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21-01-2022 817 Steven Matheï 79 16-02-2022 867 Kathleen 

Depoorter
81

18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 18-02-2022 874 Steven Matheï 82
24-02-2022 894 Barbara Pas 83 01-03-2022 908 Kris Verduyckt 83
02-03-2022 914 Barbara Pas 83 16-03-2022 937 Benoît Piedboeuf 83
18-03-2022 938 Wouter 

Vermeersch
84 22-03-2022 955 Steven Matheï 84

23-03-2022 958 Joy Donné 84 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
29-03-2022 978 Sander Loones 85 31-03-2022 988 Sander Loones 86
04-04-2022 993 Steven Matheï 86
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
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Auteur
Auteur
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23-02-2021 468 Maria 
Vindevoghel

45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
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19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65
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30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1054 Nawal Farih 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1073 Nawal Farih 70
18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
30-11-2021 1157 Steven Matheï 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
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23-12-2021 1181 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82
23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
25-02-2022 1320 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1329 Ellen Samyn 83
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28-02-2022 1330 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1337 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1345 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
08-03-2022 1350 Kattrin Jadin 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

10-03-2022 1358 Barbara Creemers 83 10-03-2022 1359 Kathleen 
Depoorter

83

10-03-2022 1360 Kathleen 
Depoorter

83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83

11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
14-03-2022 1367 Maggie De Block 83 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83
16-03-2022 1376 Kathleen 

Depoorter
83 16-03-2022 1380 Joy Donné 83

17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1382 Evita Willaert 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 17-03-2022 1386 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1390 Ellen Samyn 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1406 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1407 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1408 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1411 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1415 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1422 Steven Matheï 85 30-03-2022 1424 Kattrin Jadin 85
30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1428 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1432 Frank Troosters 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1441 Dominiek Sneppe 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1444 Ellen Samyn 86 08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86
08-04-2022 1446 Steven Creyelman 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee
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18-02-2022 1047 Leen Dierick 82 22-02-2022 1056 Sophie De Wit 82
24-02-2022 1063 Katleen Bury 83 10-03-2022 1091 Olivier Vajda 83
25-03-2022 1115 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1116 Benoît Piedboeuf 85
29-03-2022 1119 Marijke Dillen 85 29-03-2022 1120 Marijke Dillen 85
31-03-2022 1128 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1133 Marijke Dillen 86
07-04-2022 1136 Marijke Dillen 86 07-04-2022 1137 Marijke Dillen 86
07-04-2022 1138 Marijke Dillen 86 13-04-2022 1143 Tania De Jonge 86

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 29-03-2022 392 Tom Van Grieken 85

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 29-03-2022 452 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 456 Peter Buysrogge 85 29-03-2022 457 Peter Buysrogge 85
31-03-2022 461 Steven Creyelman 86 31-03-2022 463 Guillaume Defossé 86
06-04-2022 465 Steven Creyelman 86 08-04-2022 468 Kim Buyst 86
13-04-2022 469 Peter Buysrogge 86 13-04-2022 471 Peter Buysrogge 86
13-04-2022 474 Jasper Pillen 86

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 151 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 152 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 155 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 157 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 161 Thierry Warmoes 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79 10-02-2022 167 Melissa 

Depraetere
81

14-02-2022 168 Greet Daems 81 14-02-2022 169 Erik Gilissen 81
17-02-2022 170 Sophie Thémont 82 25-02-2022 172 Kurt Ravyts 83
01-03-2022 175 Thierry Warmoes 83 01-03-2022 177 Thierry Warmoes 83
01-03-2022 178 Thierry Warmoes 83 02-03-2022 179 Barbara Pas 83
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10-03-2022 181 Bert Wollants 83 10-03-2022 182 Thierry Warmoes 83
25-03-2022 183 Wouter 

Vermeersch
85 25-03-2022 184 Caroline Taquin 85

25-03-2022 185 Caroline Taquin 85 25-03-2022 186 Caroline Taquin 85
31-03-2022 190 Thierry Warmoes 86 31-03-2022 191 Thierry Warmoes 86
31-03-2022 192 Thierry Warmoes 86

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
22-02-2022 287 Steven Matheï 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

24-03-2022 306 Nicolas Parent 85 08-04-2022 317 Frank Troosters 86

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65
16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
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14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 382 Theo Francken 65
28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68 07-10-2021 410 Theo Francken 69
19-11-2021 443 Sophie Thémont 74 23-12-2021 473 Michael Freilich 77
12-01-2022 482 Dries Van 

Langenhove
78 13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78

20-01-2022 494 Wouter 
Vermeersch

79 31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79

09-02-2022 519 Tomas Roggeman 80 17-02-2022 525 Ben Segers 82
22-02-2022 527 Wouter 

Vermeersch
82 25-02-2022 534 Wouter 

Vermeersch
83

02-03-2022 542 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 543 Kathleen Verhelst 83
09-03-2022 544 Sophie Thémont 83 23-03-2022 562 Nathalie Dewulf 84
28-03-2022 564 Nathalie Gilson 85 29-03-2022 565 Tom Van Grieken 85
30-03-2022 568 Nathalie Dewulf 85 31-03-2022 569 Goedele Liekens 86
31-03-2022 570 Maxime Prévot 86 31-03-2022 572 Sander Loones 86
01-04-2022 575 Tomas Roggeman 86 04-04-2022 576 Caroline Taquin 86
12-04-2022 581 Dries Van 

Langenhove
86 12-04-2022 582 Dries Van 

Langenhove
86

12-04-2022 583 Dries Van 
Langenhove

86 12-04-2022 584 Dries Van 
Langenhove

86

12-04-2022 585 Tom Van Grieken 86 13-04-2022 586 Tom Van Grieken 86
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202214965
Question n° 195 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 01 avril 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202214965
Vraag nr. 195 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 01 april 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Logement de fonction des membres du gouvernement (QO
24805C).

Ambts-wo-ning van de regeringsleden. (MV 24805C)

Il me revient que le ministre David Clarinval disposerait
à Bruxelles d'un logement de fonction payé par les finances
publiques.

Naar verluidt beschikt minister David Clarinval over een
ambtswoning in Brussel die door de overheid betaald
wordt.

Je désire obtenir des précisions sur cette pratique et sur
son étendue.

Ik zou graag meer informatie over die praktijk en de
omvang ervan ontvangen.

1. Combien de membres du gouvernement disposent d'un
logement de fonction payé par les finances publiques? De
qui s'agit-il?

1. Hoeveel regeringsleden beschikken er over een ambts-
woning die met overheidsgeld betaald wordt? Wie verkeert
er in dat geval?

2. Quel est le montant pris en charge par l'État? 2. Welk bedrag trekt de overheid daarvoor uit?
3. Des frais annexes (chauffage, électricité, connexion

internet, etc.) sont-ils également à charge de l'État? Si oui,
pour quel montant? Du personnel est-il affecté à ce loge-
ment?

3. Betaalt de overheid ook bijkomende kosten (verwar-
ming, elektriciteit, internetaansluiting enz.)? Zo ja, kunt u
het bedrag specificeren? Worden er personeelsleden in die
ambtswoningen aangesteld?

4. Sur quelle norme ou décision gouvernementale ce
logement est-il accordé? Cela a-t-il fait l'objet d'une notifi-
cation budgétaire? Laquelle? Puis-je disposer d'une copie
de celle-ci?

4. Op basis van welke norm of regeringsbeslissing wordt
die ambtswoning ter beschikking gesteld? Werd er daartoe
een begrotingsnotificatie ingediend? Welke? Kunt me er
een kopie van bezorgen?

5. Comment justifiez-vous cet avantage? 5. Hoe rechtvaardigt u dit voordeel?
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DO 2021202215000
Question n° 200 de Monsieur le député Michael Freilich

du 04 avril 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215000
Vraag nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Cyberrisques. - Kaspersky. Cyberrisico's. - Kaspersky.
Le conflit incessant en Ukraine coûte non seulement

d'innombrables vies humaines dans la région, mais peut
également avoir des conséquences majeures dans notre
pays. Ainsi, l'entreprise à l'origine de l'un des principaux
logiciels antivirus, Kaspersky, est une entreprise russe. Les
Pays-Bas ont déjà mis en garde contre les dangers poten-
tiels et ont interdit aux administrations publiques néerlan-
daises d'en faire usage pour leurs services internes. Il y a
quelques semaines, le gouvernement allemand a également
souligné le risque de pratiques abusives de la Russie.

Het voortdurende conflict in Oekraïne kost niet enkel
ontelbare mensenlevens in de regio, maar kan ook hier
grote gevolgen hebben. Zo is het bedrijf achter één van de
grote antivirusprogramma's Kaspersky een Russisch
bedrijf. Nederland waarschuwde reeds voor mogelijke
gevaren en verbood de Nederlandse Rijksoverheid het
gebruik hiervan voor haar interne diensten. Ook waar-
schuwde de Duitse overheid enkele weken geleden over de
gevaren van mogelijk misbruik door Rusland.

1. Le gouvernement fédéral, les cabinets, les services
publics, des consultants internes ou externes ou d'autres
services connectés font-ils usage de programmes de Kas-
persky?

1. Maken de federale overheid, kabinetten, overheids-
diensten, interne en externe consultant of andere geconnec-
teerde diensten gebruik van programma's van Kasperksy?

2. Le gouvernement fédéral en déconseille-t-il l'utilisa-
tion interne?

2. Raadt de federale overheid het intern gebruik hiervan
af?

3. Le gouvernement a-t-il l'intention d'en interdire l'utili-
sation interne?

3. Heeft de regering plannen om dit intern te verbieden?

4. Des contrôles sont-ils déjà effectués en la manière? 4. Wordt hier reeds op gecontroleerd?
5. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) a-t-il

déjà mené des recherches ou émis des avertissements
concernant ce logiciel antivirus?

5. Heeft het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
reeds onderzoek gedaan naar of waarschuwingen geuit
over deze antivirussoftware?

6. Quel est le point de vue du CCB sur ce logiciel? 6. Wat is de visie van het CCB op deze software?
7. Que comptez-vous entreprendre pour informer le

grand public des risques potentiels liés à la sécurisation?
7. Wat gaat u doen om het brede publiek te informeren

over de mogelijke beveiligingsrisico's?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214950
Question n° 852 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214950
Vraag nr. 852 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la
politique asymétrique dans ce domaine de politique ont été
abordés. La ministre des Réformes institutionnelles, Mme
Verlinden, a confirmé que seuls quatre collègues ministres
(à savoir les ministres Vandenbroucke, Van Peteghem et
Dedonder, et le secrétaire d'État Mahdi) avaient réagi à son
appel à transmettre des propositions relatives à la politique
asymétrique dans leurs compétences, et ce conformément
au passage ci-dessous dans l'accord de gouvernement:

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde dat er slechts vier collega-ministers (het gaat om
minister Vandenbroucke, minister Van Peteghem, minister
Dedonder en staatssecretaris Mahdi) gereageerd hebben op
haar oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrek-
king tot asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid en
dit conform onderstaande passage in het regeerakkoord:

"Afin de répondre aux besoins et aux dynamiques spéci-
fiques des différentes régions du pays, l'État fédéral pourra
faire usage de la possibilité d'exercer ses compétences de
manière asymétrique en fonction de la région, de la com-
munauté ou de la sous-région concernée (place based poli-
cies)."

"Om tegemoet te komen aan de specifieke noden en
dynamieken in de verschillende gebieden van het land kan
de federale overheid gebruik maken van de mogelijkheid
om haar bevoegdheden op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen naar gelang het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio waarop het betrekking heeft
(place based policies)".

1. Pouvez-vous confirmer que vous n'avez pas encore
transmis de propositions relatives à une politique asymé-
trique dans vos compétences aux ministres des Réformes
institutionnelles, Mme Verlinden et M. Clarinval? Le cas
échéant, pourquoi n'avez-vous pas encore entrepris de
démarches en dépit de la demande d'une collègue ministre?
Quand prévoyez-vous de le faire?

1. Kan u bevestigen dat u nog geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid heeft bezorgd aan de ministers van Institutionele
Zaken, mevr. Verlinden en dhr. Clarinval? Indien ja,
waarom heeft u in deze nog geen stappen ondernomen
ondanks de vraag van een collega-minister? Wanneer plant
u dit wel te doen?

2. Pouvez-vous indiquer quels plans de politique asymé-
trique vous envisagez dans votre domaine de compétence?
Comment souhaitez-vous mettre en oeuvre l'ambition for-
mulée à ce sujet dans l'accord de gouvernement?

2. Kan u meegeven welke asymmetrische beleidsplannen
u voor ogen heeft binnen uw bevoegdheidsdomein? Hoe
wenst u uitvoering te geven aan de ambitie die hierover
werd geformuleerd in het regeerakkoord?
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DO 2021202213944
Question n° 855 de Monsieur le député Erik Gilissen du

04 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213944
Vraag nr. 855 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 04 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Bureau permanent auprès de Bureau permanent auprès de
la Commission internationale permanente pour l'épreuve
des armes à feu portatives. - Rémunérations.

Vast bureau van de Vaste Internationale Commissie ter
beproeving van de draagbare vuurwapens. - Vergoedin-
gen.

Le Bureau permanent auprès de la Commission interna-
tionale permanente pour l'épreuve des armes à feu porta-
tives fixe les règles techniques des bancs d'essai.

De Vaste Internationale Commissie (VIC) ter beproeving
van de draagbare vuurwapens legt de technische regels
vast voor de proefbanken.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les
membres du Bureau permanent auprès de la Commission
internationale permanente pour l'épreuve des armes à feu
portatives ont bénéficié en 2020 et 2021 pour l'exercice de
leur mandat?

1. Welke vergoedingen kregen de leden van het vast
bureau van de VIC voor hun ambt op jaarbasis voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?

DO 2021202215028
Question n° 860 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215028
Vraag nr. 860 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 06 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chômage. - Récupération des allocations indûment
perçues.

Werklozensteun. - Terugvordering onterechte uitkering.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
2021, en ventilant les données par région:

Kan u voor 2021, telkens opgesplitst per gewest, het vol-
gende meedelen:

1. le nombre de personnes qui ont indûment perçu une
allocation de chômage;

1. het aantal personen die ten onrechte een werkloos-
heidsuitkering verkregen;

2. les montants concernés; 2. de bedragen die daarmee gepaard gingen;
3. la part de ces montants qui a pu être récupérée; 3. wat hiervan kon worden teruggevorderd;
4. les conséquences subséquentes pour les intéressés? 4. welke verdere gevolgen dit voor de betrokkenen had?
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DO 2021202215049
Question n° 863 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215049
Vraag nr. 863 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Distribution des journaux. Krantenbedeling.
Selon le rapport annuel 2021 de bpost, les journaux et

périodiques sont distribués de trois manières différentes.
Volgens het jaarverslag 2021 van bpost gebeurt de bede-

ling van de kranten en tijdschriften op drie verschillende
manieren.

1. Bpost livre des journaux et des périodiques directe-
ment aux utilisateurs (ménages et entreprises).

1. Bpost levert rechtstreeks kranten en tijdschriften aan
de gebruikers (gezinnen en bedrijven).

a) Combien de journaux et de périodiques (en pourcen-
tage) bpost livre-t-elle directement aux ménages? Merci de
ventiler les chiffres par province, pour les années 2019,
2020 et 2021.

a) Hoeveel kranten en tijdschriften (procentueel) levert
bpost rechtstreeks aan de gezinnen? Graag cijfers, opge-
splitst per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en 2021.

b) Combien de journaux et de périodiques (en pourcen-
tage) bpost livre-t-elle directement aux entreprises? Merci
de ventiler les chiffres par province, pour les années 2019,
2020 et 2021.

b) Hoeveel kranten en tijdschriften (procentueel) levert
bpost rechtstreeks aan bedrijven? Graag cijfers, opgesplitst
per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en 2021.

2. Bpost livre également des journaux et des périodiques
en kiosque. Quel est le pourcentage de journaux et de
périodiques livrés en kiosque? Merci de ventiler les
chiffres par province, pour les années 2019, 2020 et 2021.

2. Bpost levert ook kranten en tijdschriften aan kranten-
winkels. Hoeveel kranten en tijdschriften (procentueel)
worden geleverd in de krantenwinkels? Graag cijfers,
opgesplitst per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en
2021.

3. Bpost vend des journaux et des périodiques par l'inter-
médiaire de son réseau de vente au détail Ubiway. Quel est
le pourcentage de journaux et de périodiques vendus par
Ubiway? Merci de ventiler les chiffres par province, pour
les années 2019, 2020 et 2021.

3. Bpost verkoopt via het Ubiway kleinhandelsnetwerk
kranten en tijdschriften. Hoeveel kranten en tijdschriften
(procentueel) worden er via Ubiway verkocht? Graag cij-
fers, opgesplitst per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en
2021.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214952
Question n° 985 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214952
Vraag nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux Axe 3. - Dossier de candidature CEF 2021 (suivi). Werken op as 3. - Aanvraagdossier in het kader van het
CEF-project voor 2021 (opvolging).

Lors de la séance de la commission Mobilité du 9 mars
2022, je vous ai interrogé sur le dossier de candidature des
travaux de rénovation de l'Axe 3 dans le cadre de l'appel à
projet européen Connecting Europe Facility (CEF).

Tijdens de vergadering van de commissie voor Mobiliteit
van 9 maart 2022 heb ik u een vraag gesteld over het aan-
vraagdossier in verband met de moderniseringswerken op
as 3 in het kader van de Europese projectoproep Connec-
ting Europe Facility (CEF).
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Vous m'aviez répondu que, pour "des raisons de timing
de réalisation", vous n'aviez "pas déposé, en surplus, ce
dossier dans le cadre du CEF". Les travaux financés par le
fédéral et ceux qui auraient pu être financés par l'Europe ne
pouvaient pas être réalisés conjointement. En plus de ce
problème de timing, vous avanciez le fait qu'un éventuel
financement européen n'était pas cumulable avec l'actuel
financement fédéral pour les mêmes travaux. Enfin, vous
aviez ajouté que d'autres dossiers, pour d'autres projets,
avaient été déposés dans le cadre du CEF.

U hebt mij toen geantwoord dat u er vanwege de timing
voor de uitvoering van de werken van afgezien had om ook
dat dossier nog in te dienen in het kader van het CEF-pro-
ject. De door de federale overheid gefinancierde werken en
de werken die door Europa gefinancierd hadden kunnen
worden, konden niet samen uitgevoerd worden. Naast dat
probleem met de timing voerde u aan dat een eventuele
Europese financiering niet gecombineerd kon worden met
de huidige federale financiering voor dezelfde werken. Tot
slot voegde u daaraan toe dat er andere dossiers voor
andere projecten ingediend waren in het kader van het
CEF-project.

1. Pour quelles raisons y avait-il une incompatibilité
entre les financements fédéraux et les éventuelles aides
européennes?

1. Om welke redenen kon de federale financiering niet
gecombineerd worden met de eventuele andere Europese
steun?

2. Quels sont les autres dossiers que vous avez déposés
dans le cadre du CEF d'automne 2021 et quels sont les pro-
jets visés par ces dossiers?

2. Welke andere dossiers hebt u ingediend in het kader
van het CEF-project voor het najaar van 2021 en op welke
projecten hebben die dossiers betrekking?

3. Vous mentionnez le fait que les appels à projet CEF
étaient assez fréquents. À quelle fréquence ces appels à
projet sont-ils émis? Pouvez-vous donner un léger histo-
rique de ces derniers depuis ces cinq dernières années?

3. U vermeldde dat er vrij regelmatig projectoproepen in
het kader van het CEF-project gedaan worden. Hoe vaak
worden zulke calls uitgeschreven? Kunt u een beknopt
overzicht van de projectoproepen verstrekken voor de
afgelopen vijf jaar?

DO 2021202214955
Question n° 987 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 31 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214955
Vraag nr. 987 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 31 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux ferroviaires à Bilzen et à Diepenbeek. - Cahiers
des charges.

Spoorwerken Bilzen en Diepenbeek. - Bestekken.

Actuellement, l'entrepreneur BESIX effectue d'impor-
tants travaux pour le compte d'Infrabel à Diepenbeek. Une
série de passages à niveau sont supprimés et remplacés par
des ponts ou des tunnels.

In Diepenbeek voert aannemer BESIX - in opdracht van
Infrabel - momenteel grote werkzaamheden uit. Een reeks
spoorwegovergangen worden afgeschaft en vervangen
door een brug of tunnel.

Des travaux similaires seront effectués à Bilzen. Selon le
planning actuel d'Infrabel, ils sont prévus pour le deuxième
et le troisième trimestre de 2023.

Ook in Bilzen zullen gelijkaardige werken uitgevoerd
worden. Volgens de huidige planning van Infrabel zouden
die in het tweede en derde kwartaal van 2023 plaatsvinden.

1. Pouvez-vous fournir une copie du cahier des charges
établi pour les travaux à Diepenbeek?

1. Kan u een kopie bezorgen van het bestek dat opge-
maakt werd voor de werken in Diepenbeek?

2. Pouvez-vous fournir une copie du cahier des charges
établi pour les travaux à Bilzen? Si ce cahier des charges
n'a pas encore été établi, quand sera-t-il prêt?

2. Kan u een kopie bezorgen van het bestek dat opge-
maakt werd voor de werken in Bilzen? In het geval dit
bestek nog niet is opgemaakt, tegen wanneer zou dit dan
wel klaar moeten zijn?
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DO 2021202214983
Question n° 992 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 04 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214983
Vraag nr. 992 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 04 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'apport financier grand-ducal pour les abonnements
SNCB vers le Grand-Duché.

Financiële bijdrage van het Groothertogdom Luxemburg
voor NMBS-abonnementen naar het Groothertogdom.

Lors d'un accord datant de novembre 2017 entre votre
homologue luxembourgeois et votre prédécesseur belge,
l'État luxembourgeois s'engageait à contribuer au paiement
d'un abonnement mensuel permettant de rejoindre le
Grand-Duché depuis plus de 20 gares et points d'arrêt de la
province de Luxembourg, et ce à hauteur de 13,50 euros.
Cette aide s'expliquait par le fait que, contrairement aux
employeurs belges, les entreprises luxembourgeoises
n'intervenaient pas dans le remboursement de l'abonne-
ment de trains pour les frontaliers. En échange, la SNCB
devait rendre les parkings gratuits pour les titulaires de ces
abonnements mensuels. Ces deux mesures entraient en
application le 1er décembre 2017. L'objectif de ces der-
nières était de doubler la part des 5,3 % de frontaliers
belges utilisant le train depuis la gare la plus proche de leur
domicile afin de se rendre vers le Grand-Duché.

In het kader van een akkoord uit november 2017 tussen
uw Luxemburgse ambtgenoot en uw Belgische voorganger
heeft de Luxemburgse Staat zich ertoe verbonden financi-
eel bij te dragen, ten belope van 13,50 euro, aan een maan-
dabonnement waarmee vanuit meer dan 20 stations en
stopplaatsen in de provincie Luxemburg naar het Groother-
togdom gereisd kan worden. Die steun kwam er doordat
Luxemburgse bedrijven, in tegenstelling tot Belgische
werkgevers, niet tegemoetkwamen in de kosten van het
treinabonnement voor grensarbeiders. In ruil daarvoor
moest de NMBS de parkings gratis maken voor de houders
van zo'n maandabonnement. Die twee maatregelen zijn op
1 december 2017 in werking getreden. Het doel ervan was
het percentage van 5,3 % van de Belgische grensarbeiders
die de trein naar het Groothertogdom nemen in het dichtst
bij hun woonplaats gelegen station, te verdubbelen.

Avec la gratuité pour tous les transports en commun
luxembourgeois instaurée depuis le 1er mars 2020, le prix
des abonnements SNCB pour se rendre vers le Grand-
Duché a naturellement baissé. Depuis, beaucoup de fronta-
liers traversent la frontière avec leur voiture et prennent le
train gratuitement à la première gare grand-ducale pour
rejoindre Luxembourg-Ville. Par exemple, certains Arlo-
nais habitant le centre-ville, donc non loin de la gare,
prennent leur voiture jusqu'à la première gare grand-ducale
à 11 kilomètres d'Arlon, Kleinbettingen, afin d'y prendre le
train gratuitement jusqu'à Luxembourg-Ville.

Doordat het openbaar vervoer in Luxemburg op 1 maart
2020 gratis is geworden, is de prijs van de NMBS-abonne-
menten voor ritten naar het Groothertogdom natuurlijk
gedaald. Sindsdien steken veel grensarbeiders met hun
auto de grens over en nemen ze gratis de trein in het eerste
station in het Groothertogdom om naar Luxemburg-stad te
reizen. Zo rijden sommige inwoners van Aarlen die in het
centrum van de stad wonen, en dus niet ver van het station,
met hun auto naar Kleinbettingen, het eerste station in het
Groothertogdom op 11 kilometer van Aarlen, om daar gra-
tis de trein naar Luxemburg-stad te nemen.

1. Lorsque la mesure relative à l'abattement de 13,50
euros par mois a été mise en place, elle permettait notam-
ment, en citant votre prédécesseur, de "gommer l'effet fron-
tière", à quelle notion votre prédécesseur faisait-il appel en
parlant "d'effet frontière"? Cet "effet frontière" existe-il
toujours aujourd'hui?

1. Toen de maatregel met betrekking tot de vermindering
van 13,50 euro per maand ingevoerd werd, maakte die het
onder meer mogelijk - en ik citeer uw voorganger - het
'grenseffect' uit te wissen. Wat bedoelde hij met grensef-
fect? Bestaat dat grenseffect nu nog?

2. Entre le 1er décembre 2017 et le 1er mars 2020, la
SNCB a-t-elle observé une augmentation du nombre
d'abonnements vers le Grand-Duché depuis les gares béné-
ficiant de cette aide? La part des frontaliers utilisant le train
étant de 5,3 % à l'époque, cette dernière a-t-elle augmenté
grâce à cette mesure sur cette même période?

2. Heeft de NMBS in de periode van 1 december 2017 tot
1 maart 2020 een stijging vastgesteld van het aantal abon-
nementen naar het Groothertogdom vanuit de stations waar
men die steun kan genieten? Voorheen maakte 5,3 % van
de grensarbeiders gebruik van de trein. Is dat percentage
dankzij deze maatregel in de voormelde periode gestegen?
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3. Malgré l'entrée en vigueur de la gratuité des transports
en commun au Grand-Duché depuis le 1er mars 2020,
l'aide financière, accordée par l'État luxembourgeois,
conclue en 2017 existe-elle toujours? En est-il de même
pour la gratuité des parkings des gares belges pour les
détenteurs d'un abonnement mensuel?

3. Kent de Luxemburgse Staat nog steeds de financiële
steun krachtens het in 2017 gesloten akkoord toe, zelfs nu
het openbaar vervoer in het Groothertogdom op 1 maart
2020 gratis is geworden? Zijn de parkings van de Belgi-
sche stations ook nog steeds gratis voor de houders van een
maandabonnement?

4. Même si le télétravail dû aux mesures sanitaires a
faussé les statistiques quant aux nombre d'abonnements
ainsi qu'aux effets de la gratuité des transports en commun
grand-ducaux, la SNCB observe-t-elle une variation
importante du nombre d'abonnements, depuis une gare
belge à destination du Grand-Duché, depuis la levée des
restrictions sanitaires en ce qui concerne le télétravail au
Luxembourg?

4. Stelt de NMBS sinds de opheffing van de beperkende
gezondheidsmaatregelen inzake het telewerken in Luxem-
burg een significante wijziging vast in het aantal abonne-
menten voor treinritten vanuit een Belgisch station naar het
Groothertogdom, ook al zijn de cijfers met betrekking tot
het aantal abonnementen en de effecten van het gratis
openbaar vervoer in het Groothertogdom vertekend door
het telewerk als gevolg van de coronamaatregelen?

5. Afin d'atténuer le phénomène de l'exode des navetteurs
belges vers les gares grand-ducales mentionné ci-dessus,
l'État luxembourgeois compte-t-il intervenir davantage afin
de rendre encore plus attractif le train vers le Grand-Duché
depuis la Belgique? Le cas échéant, la SNCB ou l'État
fédéral compte-t-il intervenir pour inciter les automobi-
listes à troquer leur voiture pour le train, et ce depuis une
gare belge?

5. Is de Luxemburgse Staat van plan meer te doen om de
trein vanuit België naar het Groothertogdom nog aantrek-
kelijker te maken, teneinde te voorkomen dat Belgische
pendelaars, zoals hierboven vermeld, massaal uitwijken
naar de stations in het Groothertogdom? Zo ja, zal de
NMBS of de federale overheid maatregelen nemen om
automobilisten ertoe aan te zetten hun auto te laten staan en
de trein vanuit een Belgisch station te nemen?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202214948
Question n° 988 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214948
Vraag nr. 988 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV
55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la politique
asymétrique dans ce domaine de politique ont été abordés.
La ministre des Réformes institutionnelles, Mme Verlin-
den, a une nouvelle fois confirmé que quatre collègues
ministres avaient réagi à son appel à transmettre des propo-
sitions relatives à la politique asymétrique dans leurs com-
pétences.

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde er nogmaals dat vier collega-ministers gereageerd
hebben op haar oproep om haar voorstellen te bezorgen
met betrekking tot asymmetrisch beleid binnen hun
bevoegdheid.
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1. Pouvez-vous transmettre les textes que vous avez à
l'époque fournis à la ministre Verlinden au sujet des propo-
sitions relatives à la politique asymétrique dans votre com-
pétence?

1. Kan u de teksten bezorgen die u indertijd aan minister
Verlinden heeft bezorgd over de voorstellen met betrekking
tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegdheid?

2. Plus généralement, quelles possibles options de poli-
tique asymétrique voyez-vous dans votre domaine de poli-
tique? Avez-vous d'autres options en tête, outre la note
précitée que vous avez déjà transmise aux ministres des
Réformes institutionnelles? Si oui, lesquelles?

2. Meer algemeen, welke mogelijke opties voor asymme-
trisch beleid ziet u mogelijk binnen uw beleidsdomein?
Hebt u ook extra opties op het oog aanvullend op de ver-
melde nota die u eerder reeds aan de bevoegde ministers
voor Institutionele Aangelegenheden hebt bezorgd? Zo ja,
welke?

3. Avez-vous déjà reçu du feed-back de la ministre Ver-
linden ou du noyau fédéral par rapport à ces propositions?
Si oui, pouvez-vous également le transmettre?

3. Heeft u reeds feedback ontvangen van minister Verlin-
den of de federale kern over die voorstellen? Zo ja, kan u
deze tevens bezorgen?

4. Prévoyez-vous de prendre des initiatives législatives,
opérationnelles, etc. pour intégrer ces propositions? Si oui,
dans quel délai?

4. Plant u zelf wetgevende, operationele, enz., acties te
ondernemen om deze voorstellen te integreren? En dit op
welke termijn?

DO 2021202214988
Question n° 993 de Monsieur le député Steven Matheï

du 04 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214988
Vraag nr. 993 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 04 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'écart de TVA. De btw-kloof.
Lors de la conférence Benelux qui a été organisée par la

Belgique à Bruxelles le 15 mars 2022, vous et vos homolo-
gues néerlandais et luxembourgeois avez appelé à coopérer
afin de réduire l'écart de TVA. Le partage des bonnes pra-
tiques et des connaissances entre les administrations des
pays du Benelux devrait permettre d'agir de manière plus
efficace et plus ciblée pour détecter les cas de fraude et
faire en sorte que la TVA due soit effectivement payée.

Tijdens de door België georganiseerde Benelux-confe-
rentie in Brussel op 15 maart 2022 riepen u en uw collega's
uit Nederland en Luxemburg op om samen te werken om
de btw-kloof te verkleinen. Het delen van goede praktijken
en kennis tussen de administraties van de Benelux-landen
zou moeten leiden tot een meer doortastend en doelgericht
optreden om fraude te detecteren en ervoor te zorgen dat de
verschuldigde btw effectief wordt betaald.

Vous avez notamment indiqué, lors de cette réunion, que
la Belgique assurera la présidence de l'Union européenne
durant le premier semestre de 2024 et qu'elle présidera en
même temps la coopération Benelux. Et que vous avez
l'ambition d'organiser, dans ce cadre, un colloque de suivi
en vue de discuter des résultats des travaux effectués.

U gaf op deze samenkomst onder andere aan dat België
in de eerste helft van 2024 het voorzitterschap van de
Europese Unie op zich zal nemen en tegelijkertijd voorzit-
ter van de Benelux-samenwerking zal zijn. En dat het uw
ambitie was om in dit kader een vervolg-colloquium te
organiseren om de resultaten van het verrichte werk te
bespreken.

Selon un rapport de la Commission européenne de 2021,
les pays du Benelux ont perdu un montant estimé à 7,4 mil-
liards d'euros de recettes de TVA en 2019. La fraude fis-
cale, l'évasion fiscale, mais aussi les faillites ou les erreurs
de calcul conduisent à cet écart de TVA.

Volgens een rapport van de Europese Commissie in 2021
liepen de Benelux-landen in 2019 een bedrag van naar
schatting 7,4 miljard euro mis aan btw-inkomsten. Belas-
tingfraude, belastingontduiking en -ontwijking, maar ook
faillissementen of misberekeningen leiden tot deze btw-
kloof.

1. À combien l'écart de TVA s'élevait-il dans notre pays,
respectivement en 2019, 2020 et 2021?

1. Hoe groot was de btw-kloof in ons land in respectieve-
lijk 2019, 2020 en 2021?

2. Quelles sont les causes principales de cet écart de TVA
dans notre pays?

2. Wat zijn de voornaamste oorzaken van deze btw-kloof
in ons land?
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3. Quels accords concrets ont été conclus lors de la
conférence Benelux du 15 mars en vue de réduire l'écart de
TVA? Pouvez-vous préciser si les mesures actuellement
prises dans notre pays sont suffisantes pour réduire l'écart
de TVA? Dans l'affirmative, pourquoi? Dans la négative,
pourquoi pas et quelles mesures supplémentaires comptez-
vous prendre?

3. Welke concrete afspraken zijn er gemaakt om de btw-
kloof te verkleinen op de Benelux-conferentie van
15 maart? Kan u verduidelijken of de maatregelen die van-
daag in ons land worden genomen om de btw-kloof te ver-
kleinen voldoende zijn? Zo ja, waarom? Zo neen, waarom
niet en welke bijkomende maatregelen zullen genomen
worden?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202214914
Question n° 1427 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 31 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214914
Vraag nr. 1427 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
31 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les SSM et la consommation d'antidépresseurs chez les
enfants et les jeunes.

GGZ. - Gebruik van antidepressiva bij kinderen en jonge-
ren.

Il ressort des derniers chiffres demandés que les dépenses
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) pour les antidépresseurs destinés aux enfants et
aux adolescents sont en hausse. L'augmentation est princi-
palement observée chez les enfants et les adolescents de 11
ans et plus. Les causes de cette augmentation de la
consommation d'antidépresseurs chez les jeunes ne sont
pas encore clairement établies. Une enquête est en cours au
sein du SPF Santé publique. Les résultats sont attendus
pour ce printemps.

Uit recent opgevraagde cijfers blijkt dat de uitgaven van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) voor antidepressiva voor kinderen en jongeren in
stijgende lijn zitten. De toename situeert zich vooral bij
kinderen en jongeren van 11 jaar en meer. De oorzaken
voor deze toename van het gebruik van antidepressiva bij
jongeren zijn nog niet duidelijk. Daar wordt in de schoot
van FOD Volksgezondheid onderzoek naar gedaan. De
resultaten worden dit voorjaar verwacht.

1. Où en est cette enquête? Quand les résultats seront-ils
disponibles?

1. Hoever staat het daarmee? Wanneer mogen we de
resultaten van dit onderzoek verwachten?

2. La Belgian Psychotropics Expert Platform (BelPEP) a
déjà pris diverses initiatives pour promouvoir une consom-
mation rationnelle des antidépresseurs. Parmi ces initia-
tives, on retrouve un guide via un outil en ligne sur la
dépression et l'utilisation correcte des antidépresseurs. Ce
guide est actuellement axé sur les somnifères et les cal-
mants, mais il sera étendu. Ce projet sera achevé d'ici avril
2022. Quel est l'état d'avancement de ce projet?

2. Vanuit het Belgian Psychotropics Expert Platform
werden reeds verschillende initiatieven genomen om ratio-
neel gebruik van antidepressiva te bevorderen. Eén daar-
van is een handleiding via een online tool over depressie en
het juiste gebruik van antidepressiva. Deze handleiding is
momenteel gericht op slaap- en kalmeringsmiddelen, maar
zal worden uitgebreid. Dit project zal tegen april 2022 zijn
afgerond. Hoever staat dit project?

3. Au sein de l'INAMI, plusieurs projets transversaux
sont lancés dans le cadre de la trajectoire budgétaire 2022.
De quels projets s'agit-il? Lesquels ont-ils déjà été réalisés?
Quels projets sont-ils encore planifiés? Comment le budget
de 5 millions d'euros prévu à cet effet sera-t-il dépensé?

3. Binnen het RIZIV worden verschillende transversale
projecten gestart in het kader van het begrotingstraject
2022. Over welke projecten gaat het hier? Welke werden
daarvan reeds gerealiseerd? Welke projecten zitten nog in
de pijplijn? Hoe zal het budget van 5 miljoen euro dat daar-
voor voorzien werd, besteed worden?

4. Quelles propositions de projets ont déjà été reçues
pour 2023?

4. Welke projectvoorstellen kwamen reeds binnen voor
2023?
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DO 2021202214927
Question n° 1428 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214927
Vraag nr. 1428 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La consommation abusive de l'alcool. Alcoholmisbruik.
Pour le docteur Thomas Orban, membre de la Société

Française d'Alcoologie, 85 % des personnes dépendantes à
l'alcool ne seraient pas diagnostiquées. Vous le savez, suite
à la pandémie du COVID-19, certains alcoologues ont
d'ailleurs tiré la sonnette d'alarme à la suite des mesures de
restriction d'actes médicaux, de confinement, de mauvaise
santé mentale et de replis personnels constatés.

Volgens dokter Thomas Orban, lid van de Société
Française d'Alcoologie, zou er bij 85 % van de alcoholver-
slaafde personen geen diagnose gesteld worden. Zoals u
weet hebben een aantal alcoholspecialisten de noodklok
geluid naar aanleiding van de coronamaatregelen waarbij
medische handelingen beperkt werden, lockdowns inge-
voerd werden, onze geestelijke gezondheid erop achteruit
ging en mensen zich op zichzelf terugplooiden.

1. Possédez-vous des statistiques précises sur la consom-
mation d'alcool dans notre pays et son évolution depuis
2018?

1. Beschikt u over precieze statistieken over het alcohol-
gebruik in ons land en de evolutie daarvan sinds 2018?

2. Combien d'hospitalisations pour sevrage d'alcool ont
été comptabilisées ces cinq dernières années? Constatez-
vous une évolution significative depuis février 2020?

2. Hoeveel personen hebben er zich de afgelopen vijf jaar
voor alcoholontwenning in een ziekenhuis laten opnemen?
Is dat aantal sinds februari 2020 sterk geëvolueerd?

3. Combien de mineurs ont été admis à l'hôpital pour
intoxication alcoolique ces cinq dernières années?

3. Hoeveel minderjarigen werden er de voorbije vijf jaar
wegens alcoholintoxicatie in het ziekenhuis opgenomen?

4. Quel est le profil des personnes alcoolodépendantes?
Constatez-vous une évolution au cours de ces cinq der-
nières années?

4. Wat is het profiel van de alcoholverslaafde personen?
Is dat de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

5. Quelle est l'estimation actuelle du nombre de per-
sonnes dépendantes à l'alcool qui ne sont pas diagnosti-
quées?

5. Hoe groot schat men het aantal alcoholverslaafde per-
sonen bij wie de diagnose niet gesteld werd?

6. Parmi les patients diagnostiqués, combien sont suivis
pour un traitement ambulatoire et une hospitalisation?
Combien de décès sont malheureusement à dénombrer?

6. Hoeveel van de patiënten die de diagnose kregen, wor-
den er opgevolgd in het kader van een ambulante behande-
ling of een ziekenhuisopname? Hoeveel overlijdens zijn er
te betreuren?

7. En vue de limiter les conséquences sur la santé et dès
lors mieux protéger, envisagez-vous des mesures supplé-
mentaires au niveau fédéral?

7. Overweegt u om op federaal niveau bijkomende maat-
regelen te nemen om de gevolgen van alcoholmisbruik
voor de gezondheid te beperken en de mensen dus beter te
beschermen?

8. Comptez-vous prochainement mettre en oeuvre un
"plan national de lutte contre l'alcool" et notamment dans
le cadre de la Conférence interministérielle?

8. Bent u van plan om eerlang een 'nationaal plan tegen
alcohol' in te voeren, met name in het kader van de intermi-
nisteriële conferentie?
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DO 2021202214937
Question n° 1429 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214937
Vraag nr. 1429 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Monitoring des patients soignés pour un cancer. Monitoring van kankerpatiënten.
La crise sanitaire que nous traversons depuis deux ans

aura accéléré des mécanismes spécifiques et de digitalisa-
tion du secteur des soins de santé. Ainsi, le remboursement
du monitoring à distance des patients covid est désormais
une réalité. En revanche, une étude réalisée par la firme
biopharmaceutique MSD en collaboration avec Harvard et
Deloitte relativise cette impression de progrès très rapide.

Door de coronacrisis die we al twee jaar meemaken wor-
den specifieke mechanismen in de gezondheidszorg, onder
meer op het stuk van digitalisering, sneller ingevoerd. Zo is
de terugbetaling van de telemonitoring van coronapatiën-
ten thans een feit. In een studie van het biofarmaceutische
bedrijf MSD in samenwerking met Harvard en Deloitte
wordt die schijnbare snelle vooruitgang echter gerelati-
veerd.

En effet, l'étude s'est penchée sur l'application du suivi
digital des patients en oncologie. Hélas, sur un échantillon
de 98 hôpitaux belges, un monitoring digital de la santé
n'était appliqué que sur 15 % des patients souffrant d'un
cancer. Alors que le site mhealthbelgium.be recense 31
applications ou services avalisés par les autorités belges, ce
sont les suivis en cardiologie, du diabète et de la santé
mentale qui jouissent le plus de ces avancées technolo-
giques.

In de studie werd nagegaan in hoeverre kankerpatiënten
digitaal opgevolgd worden. Helaas blijkt uit een steekproef
van 98 Belgische ziekenhuizen dat digitale gezondheids-
monitoring slechts bij 15 % van de kankerpatiënten toege-
past werd. De website mhealthbelgium.be vermeldt 31
toepassingen of diensten die door de Belgische overheid
goedgekeurd zijn, maar vooral opvolging op het stuk van
cardiologie, diabetes en geestelijke gezondheid hebben
baat bij die technologische vooruitgang.

Parmi les quelques hôpitaux qui pratiquent du monito-
ring avec les patients atteints d'un cancer, certains utilisent
des moyens particulièrement efficaces où une interaction
en temps réel est possible. Rassurant, ce système de moni-
toring fait gagner du temps et de l'énergie aux patients mais
aussi au personnel soignant. Il semble qu'il s'agisse d'une
réelle évolution mais dont la mise en place et l'adaptation
ne sont pas aisées.

Van de weinige ziekenhuizen waarin de kankerpatiënten
gemonitord worden, maken sommige gebruik van zeer
doeltreffende middelen waarbij live interactie mogelijk is.
Een dergelijk monitoringsysteem is geruststellend en
bespaart tijd en energie voor de patiënten en het zorgperso-
neel. Er lijkt sprake te van een ware evolutie, die echter
niet makkelijk in te voeren en aan te passen is.

1. Quelles sont vos conclusions quant aux résultats de
l'étude précitée?

1. Welke conclusies trekt u uit de resultaten van de
bovengenoemde studie?

2. Confirmez-vous que les hôpitaux belges sont trop peu
avancés en matière de monitoring?

2. Kunt u bevestigen dat de Belgische ziekenhuizen niet
ver genoeg gevorderd zijn op het vlak van monitoring?

3. Comment accompagner le secteur des soins de santé,
et les hôpitaux en particulier, à se moderniser et se digitali-
ser, concrètement en 2022 et 2023?

3. Hoe kan de zorgsector, en in het bijzonder de zieken-
huizen, ondersteund worden bij de modernisering en digi-
talisering, specifiek in 2022 en 2023?

4. Le monitoring auprès des patients soignés pour un can-
cer, sera-t-il plus récurrent dans le futur? Si oui, concrète-
ment de quelle manière et au travers de quelles actions?

4. Zal monitoring van kankerpatiënten in de toekomst
gangbaarder worden? Zo ja, op welke manier en door
welke maatregelen?
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DO 2021202214946
Question n° 1430 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214946
Vraag nr. 1430 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation des cas de tuberculose. Stijging van het aantal tuberculosegevallen.
L'association Action Damien a rappelé récemment que la

tuberculose est actuellement la deuxième maladie infec-
tieuse la plus meurtrière derrière le COVID-19.

Damiaanactie wees er recent op dat tuberculose momen-
teel de tweede meest dodelijke besmettelijke ziekte is na
COVID-19.

On sait que cette infection sévit particulièrement parmi
les populations plus précaires, là où les conditions de vie et
de logement sont souvent mauvaises. Il parait évident que
les coûts énergétiques des ménages peuvent avoir un
impact démultiplicateur en la matière.

Het is bekend dat deze infectie voornamelijk voorkomt
bij kansarmere bevolkingsgroepen, die veelal in slechte
omstandigheden leven en wonen. Het lijkt vanzelfsprekend
dat de energiekosten van de gezinnen op dat vlak een ver-
sterkend effect kunnen hebben.

1. Quelles analyses scientifiques veillent à cette infec-
tion, à son dépistage et ce notamment dû au variant très
résistant actuel de la tuberculose?

1. Via welke wetenschappelijke studies wordt er toezicht
gehouden op deze infectie en op de opsporing ervan, meer
bepaald gelet op de huidige zeer resistente tuberculosevari-
ant?

2. Un dépistage spécifique et renforcé a-t-il fait l'objet de
discussions au sein de la Conférence interministérielle?

2. Werden er in de schoot van de Interministeriële Confe-
rentie gesprekken gevoerd over een specifieke en grondi-
gere opsporing?

3. Quel reporting au sein de la médecine générale et des
centres hospitaliers est précisément en place et quel soutien
supplémentaire est décidé, notamment au niveau de la
Vlaamse Vereniging voor Respiratoire Gezondheidszorg en
Tuberculosebestrijding et le Fonds des Affections Respira-
toires?

3. Welke rapportering gebeurt er precies op het niveau
van de huisartsen en van de ziekenhuizen en welke beslis-
singen werden er genomen met het oog gericht op de extra
ondersteuning van de Vlaamse Vereniging voor Respira-
toire Gezondheidszorg en Tuberculosebestrijding en het
Fonds des affections respiratoires?

4. A-t-il été constaté que des traitements (de six mois et
neuf mois) ne sont pas convenablement suivi pour cause de
difficultés concrètes au niveau de l'accès aux soins médi-
caux ou de capacités financières dans notre pays?

4. Werd er vastgesteld dat behandelingen (van zes en
negen maanden) niet naar behoren opgevolgd worden van-
wege concrete moeilijkheden op het vlak van de toegang
tot medische zorg of van de financiële draagkracht van de
burgers van ons land?

DO 2021202214975
Question n° 1432 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214975
Vraag nr. 1432 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cotisation obligatoire sur les opérations d'assurance dont
bénéficie l'INAMI.

Verplichte bijdrage op verzekeringsverrichtingen die aan
het RIZIV toekomen.

La loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, stipule en son
article 191, paragraphe 1er, ce qui suit:

In de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994, is het volgende te lezen in artikel 191, 1e lid:

"Les ressources de l'assurance sont constituées par: "De verzekeringsinkomsten bestaan uit:
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8° le produit d'un supplément de cotisation ou de prime
d'assurance de la responsabilité civile régie par la loi du
21 novembre 1989 relative à l'assurance obligatoire de la
responsabilité civile en matière de véhicules automoteurs,
perçu par les assureurs compétents en la matière et par le
Fonds commun de garantie visé à l'article 49 de la loi du
9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d'assu-
rances et le produit d'un supplément de cotisation ou de
prime d'assurance corps de véhicules automoteurs.

8° De opbrengst van een aanvullende bijdrage of premie
inzake verzekering tegen burgerlijke aansprakelijkheid
waarin wordt voorzien door de wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen, geïnd door de ter zake bevoegde
verzekeraars en door het Gemeenschappelijk Waarborg-
fonds, bedoeld in artikel 49 van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekeringsondernemingen,
en de opbrengst van een aanvullende bijdrage of premie
inzake de verzekering motorrijtuigencasco.

Ce supplément est fixé à 10 % de la cotisation ou de la
prime. Dans les conditions à fixer par le Roi, ce pourcen-
tage est ramené à 5 % pour les catégories, à déterminer par
Lui, de véhicules automoteurs qui sont utilisés pour le
transport professionnel de marchandises ou de personnes."

Deze bijslag wordt vastgesteld op 10 %. van de bijdrage
of premie. Onder de door de Koning vast te stellen voor-
waarden wordt dit percentage herleid tot 5 %. voor de door
Hem te bepalen categorieën van motorrijtuigen die voor
het professioneel vervoer van goederen of personen wor-
den gebruikt."

Pourriez-vous me fournir le montant total des recettes
perçu par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
en ce qui concerne les cotisations susmentionnées payées
sur les assurances de véhicules automoteurs pour les
années 2019, 2020 et 2021?

Graag had ik van u de totale opbrengst ontvangen die
door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring wordt geïnd met betrekking tot voornoemde bijdragen
die betaald worden op verzekeringen inzake motorrijtuigen
en dit voor 2019, 2020 en 2021.

DO 2021202214977
Question n° 1433 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214977
Vraag nr. 1433 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 april 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les bancs solaires. Zonnebanken.
45.733 nouveaux cas de cancer de la peau ont été détec-

tés en 2019. Ce type de cancer est le cancer le plus fréquent
dans le monde et en Belgique.

In 2019 werden er 45.733 nieuwe gevallen van huidkan-
ker vastgesteld. Deze vorm van kanker is de meest voorko-
mende kanker in de wereld en in België.

La Fondation contre le cancer a identifié une liste de
recommandations pour diminuer ce taux élevé.

De Stichting tegen Kanker heeft een reeks aanbevelingen
opgesteld om dit hoge percentage naar beneden te halen.

Parmi ces recommandations, nous pouvons lire celle de
l'interdiction des bancs solaires, qui sont classés comme un
cancérogène avéré.

Een van de aanbevelingen is een verbod op zonnebanken,
die als bewezen kankerverwekkend ingedeeld werden.

Quelle est votre position quant à cette interdiction en
Belgique?

Hoe staat u tegenover een dergelijk verbod in België?
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DO 2021202214992
Question n° 1436 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214992
Vraag nr. 1436 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - PIMS. - Perspectives. COVID-19. - PIMS. - Perspectieven.
Au sein de la population, une partie des personnes infec-

tées par le COVID-19 développent le Paediatric Multisys-
tem Inflammatory Syndrome (PIMS). Celui-ci implique
que le système immunitaire du patient se retourne contre
son propre corps. Une fois le patient rétabli, il doit être
suivi, mais le risque de rechute en cas d'exposition au vac-
cin contre le Covid est particulièrement élevé. Par consé-
quent, les cardiologues et pneumologues conseillent de
l'éviter. Dans ce cas, le vaccin n'est pas possible car il pré-
sente un risque médical.

Onder de bevolking is er een gedeelte van zij die besmet
raken met COVID-19 die Paediatric Multisystem Inflam-
matory Syndrome (PIMS) ontwikkelen. Hierbij keert het
immuunsysteem van de patiënt zich tegen het eigen
lichaam. Wanneer de patiënt hiervan herstelt moet hij
opgevolgd worden maar het risico dat hij hervalt bij een
nieuwe blootstelling aan het covidvaccin is bijzonder
groot. Om die reden raden cardiologen/pneumologen aan
dit te vermijden. Een prik is in deze gevallen vanuit
medisch risico-oogpunt niet mogelijk.

La politique actuellement menée consiste à désigner la
vaccination comme la seule ou en tout cas la principale
solution à la pandémie que nous traversons. Cela pose tou-
tefois un énorme problème pour les personnes atteintes du
PIMS, qui ne peuvent donc pas choisir de se faire vacciner.
Leur qualité de vie est aujourd'hui lourdement hypothé-
quée sans que cela ne relève d'un choix personnel.

Het huidige beleid dat wordt uitgerold stelt dat vaccinatie
de enige dan toch de voornaamste oplossing zou zijn voor
deze pandemie waarin we ons nu bevinden. Maar dit vormt
een enorm probleem voor personen die getroffen zijn door
PIMS en dus de keuze tot vaccinatie niet hebben. De
levenskwaliteit van deze mensen wordt nu zwaar gehypo-
thekeerd buiten de wil om.

Comme ces personnes ne peuvent pas être vaccinées,
elles doivent fréquemment se soumettre à des tests, ce qui
est non seulement limitant pour elles et pour leur famille,
mais parfois aussi difficile à supporter financièrement.
L'accès à l'horeca, aux salles de cinéma, aux infrastructures
sportives et aux piscines leur sera bientôt refusé, sans par-
ler des voyages (à l'étranger), et tout cela alors qu'elles ne
peuvent pas choisir de se faire vacciner pour des raisons
médicales.

Doordat deze mensen niet gevaccineerd mogen worden
dienen ze verschillende tests te ondergaan wat voor hen en
hun familie niet alleen beperkend maar ook financieel
soms moeilijk te dragen is. Binnenkort zal de toegang tot
horeca, bioscoopzalen, sportinstellingen, zwembaden
geweigerd worden - laat staan (buitenlandse) reizen; dit
volledig zonder dat zij hierover om medische redenen de
keuze hadden om een vaccin te nemen.

1. Les tests de dépistage du Covid peuvent-ils être rem-
boursés pour les personnes qui ne peuvent pas se faire vac-
ciner, par exemple pour les patients atteints d'un PIMS?

1. Kunnen de covidtesten worden terugbetaald wanneer
het gaat om een persoon die niet mag gevaccineerd wor-
den, bijv. voor patiënten waarbij PIMS werd vastgesteld?

2. Serait-il possible que les personnes pour lesquelles les
vaccins ordinaires ou habituels ne sont pas ou sont moins
adaptés soient vaccinées avec un vaccin à base de proté-
ines? Dans l'affirmative, à quelles conditions et selon
quelles modalités?

2. Zou het mogelijk zijn dat personen waarbij de regu-
liere of gangbare vaccins niet of minder geschikt zijn kun-
nen geprikt worden met eiwit-gebaseerd vaccin? Zo ja,
onder welke voorwaarden en voorzieningen?

3. Quelles possibilités concrètes offrez-vous aux per-
sonnes ne pouvant pas se faire vacciner, comme les
patients atteints de PIMS, afin qu'elles ne soient pas entiè-
rement exclues de la vie quotidienne (en raison des
mesures de lutte contre le COVID-19)?

3. Welke concrete mogelijkheden biedt u aan voor perso-
nen die niet gevaccineerd mogen worden, zoals patiënten
met PIMS, zodat zij niet volledig buitengesloten worden
van een gangbaar leven (indachtig houdend de covidmaat-
regelen)?
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DO 2021202215008
Question n° 1437 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215008
Vraag nr. 1437 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 april 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

PMA. - Dons au sein des banques de sperme belges. MBV. - Spermadonaties bij de Belgische spermabanken.
Il existe de nombreux "obstacles" à franchir pour celles

et ceux qui ont recours à la procréation médicalement
assistée (PMA) et qui doivent pouvoir bénéficier des
banques de sperme. Plusieurs informations font état d'un
stock actuel assez bas, voire même critique.

Vrouwen en mannen die gebruikmaken van medisch
begeleide voortplanting (MBV) en die een beroep moeten
kunnen doen op de spermabanken, moeten tal van obsta-
kels overwinnen. Volgens verscheidene bronnen is de hui-
dige voorraad bij de spermabanken nogal laag en dreigt er
zelfs een tekort.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de dons de sperme
réalisés dans notre pays pour les cinq dernières années?

1. Hoeveel spermadonaties werden er de afgelopen vijf
jaar in ons land gedaan?

2. Pouvez-vous faire un état de la situation actuelle de
pénurie sur notre territoire?

2. Hoe is het in dat verband momenteel gesteld met de
schaarste in ons land?

3. Quelles sont les initiatives prises pour soutenir spécifi-
quement, dans les conditions de la pandémie, les services
de dons de sperme?

3. Welke initiatieven worden er genomen om de diensten
voor spermadonatie specifiek te ondersteunen in de
coronaperiode?

4. Confirmez-vous que les centres de PMA ont l'interdic-
tion de faire de la publicité afin d'encourager au don? Une
campagne de conscientisation a-t-elle récemment été entre-
prise par le SPF Santé au sujet de cette situation probléma-
tique de stock?

4. Bevestigt u dat de MBV-centra momenteel geen
reclame mogen maken om spermadonatie aan te moedi-
gen? Werd er onlangs een bewustmakingscampagne op
touw gezet door de FOD Volksgezondheid om de aandacht
te vestigen op de problematische voorraadsituatie?

5. Concernant l'anonymat des donneurs, dans notre pays
seul est autorisé le don anonyme. Dans des pays proches,
tel qu'au Danemark, l'enfant peut dès sa majorité demander
à entrer en contact avec le donneur. Avez-vous pris des
décisions pour mener une réflexion ou une action sur cette
réglementation?

5. Wat de anonimiteit van de donoren betreft, is België
het enige land waar anonieme spermadonatie mogelijk is.
In een aantal van de ons omringende landen, zoals Dene-
marken, kan het kind vanaf het moment dat het meerderja-
rig wordt een aanvraag indienen om in contact te komen
met de donor. Hebt u beslissingen genomen om een reflec-
tie over de regelgeving in kwestie te houden of ze aan te
passen?

DO 2021202215012
Question n° 1438 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215012
Vraag nr. 1438 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 april 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Réforme temporaire des consultations à distance. Nieuw tijdelijk kader voor teleconsultaties.
Comme vous le savez, les médecins peuvent depuis le

début de la pandémie utiliser les prestations à distance, afin
d'assurer la continuité des soins. C'est le cas aussi pour les
soins effectués par les (pédo)psychiatres et par les neuro-
pédiatres.

Zoals u weet, kunnen artsen sinds het begin van de pan-
demie raadplegingen op afstand houden om de continuïteit
van de zorg te verzekeren. Dat is onder meer het geval voor
de zorg die verstrekt wordt door (kinder)psychiaters en
neuropediaters.

Il semble qu'un nouveau cadre temporaire pour les
consultations à distance sera prochainement instauré. Ce
cadre sera donc amené à remplacer les codes temporaires
créés au début de la crise sanitaire.

Blijkbaar zal er binnenkort een nieuw tijdelijk kader
ingevoerd worden voor de teleconsultaties. Dat kader zal
dus de tijdelijke codes die aan het begin van de coronacri-
sis gecreëerd werden, vervangen.
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À ce propos, j'ai récemment eu connaissance d'une péti-
tion circulant dans les milieux médicaux qui fait état de
l'inquiétude légitime des médecins, généralistes et spécia-
listes, face à la réforme annoncée. Celle-ci semble déjà
signée par près de 800 médecins. Les signataires constatent
que le système actuel, mis en place au début de la pandé-
mie, fonctionne à la satisfaction de la majorité des méde-
cins et des patients.

In dat verband heb ik onlangs vernomen dat er in medi-
sche kringen een petitie in omloop is, waarin de legitieme
bezorgdheid van de artsen, huisartsen en specialisten over
de aangekondigde hervorming wordt geuit. Blijkbaar werd
deze petitie al door bijna 800 artsen ondertekend. De
ondertekenaars stellen dat het huidige systeem, dat aan het
begin van de pandemie werd ingevoerd, volgens het
merendeel van de artsen en patiënten naar tevredenheid
werkt.

1. Une évaluation du dispositif mis en place durant la
crise sanitaire a-t-elle été réalisée? Dans l'affirmative, quel
bilan en tirez-vous?

1. Werd het systeem dat tijdens de gezondheidscrisis
ingevoerd werd, geëvalueerd? Zo ja, welke balans maakt u
ervan op?

2. Vos services ont-ils pris connaissance de cette pétition,
et dès lors des revendications émises par ces médecins
généralistes et spécialistes? Suite à cette initiative, une
réponse a-t-elle été apportée aux signataires?

2. Dragen uw diensten kennis van die petitie en bijgevolg
van de eisen van de betrokken huisartsen en specialisten?
Werd er naar aanleiding van dat initiatief een antwoord
verstrekt aan de ondertekenaars?

3. Une concertation avec le secteur a-t-elle été réalisée
sur l'élaboration du cadre temporaire? Si oui, comment
s'est organisée cette concertation préalable avec les profes-
sionnels? Quelles en sont les conclusions et quelles
réponses avez-vous pu leur apporter?

3. Werd er met de sector overlegd over de uitwerking van
dat tijdelijke kader? Zo ja, hoe is dat voorafgaande overleg
met de practitioners verlopen? Wat zijn de conclusies en
welke antwoorden hebt u hen kunnen aanreiken?

4. Plus concrètement, pourquoi introduire une telle diffé-
rence de tarification entre la consultation par téléphone et
celle par visioconférence? Sur base de quels critères cette
décision se fonde-t-elle?

4. Waarom wordt er met name zo een sterk prijsverschil
ingevoerd tussen een telefonische consultatie en een video-
consultatie? Op welke criteria stoelt die beslissing?

5. À quel stade en sont les réflexions à propos de l'inté-
gration, dans la nomenclature des prestations à distance,
pour d'autres professions des soins de santé?

5. Hoe ver staat het met de reflecties over de opname van
verstrekkingen voor andere gezondheidszorgberoepen in
de nomenclatuur voor verstrekkingen op afstand?

6. Il semble qu'un groupe de réflexion élabore actuelle-
ment une note afin de concevoir un cadre définitif qui
régira l'organisation et le financement des consultations à
distance. De qui est précisément composé ce groupe de
réflexion? Dans quel délai cette note sera-t-elle disponible?
Une concertation à cet égard sera-t-elle prévue avec les
acteurs de terrain?

6. Naar verluidt werkt een denkgroep momenteel aan een
nota met betrekking tot een definitief kader voor de organi-
satie en de financiering van de teleconsultaties. Wie maken
er precies deel uit van die denkgroep? Wanneer zal die nota
beschikbaar zijn? Zal er in dat verband overleg georgani-
seerd worden met de actoren in het veld?

DO 2021202215023
Question n° 1440 de Madame la députée Ellen Samyn

du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215023
Vraag nr. 1440 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
06 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les maladies professionnelles. Beroepsziekten.
Je souhaiterais obtenir de plus amples informations

concernant les montants des indemnités de maladie profes-
sionnelle et la répartition des sommes versées en fonction
du domicile des bénéficiaires.

Graag verkreeg ik meer informatie over de bedragen van
de vergoedingen voor beroepsziekten volgens woonplaats
van de uitkeringsgerechtigden.
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1. Quel montant d'indemnités pour incapacité de travail
permanente a-t-on versé en 2021 à des bénéficiaires domi-
ciliés respectivement en Flandre, à Bruxelles et en Wallo-
nie?

1. Welk bedrag werd uitgekeerd aan uitkeringsgerechtig-
den voor blijvende arbeidsongeschiktheid in respectieve-
lijk Vlaanderen, Brussel en Wallonië in 2021?

2. Quel montant a-t-on versé en 2021 aux ayants droit à
la suite du décès d'un bénéficiaire domicilié respective-
ment en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

2. Welk bedrag ontvingen rechthebbenden ingevolge het
overlijden van een betrokkene met woonplaats in respec-
tievelijk Vlaanderen, Brussel en Wallonië in 2021?

DO 2021202215029
Question n° 1441 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215029
Vraag nr. 1441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Créances exigibles par les hôpitaux publics. Openstaande vorderingen openbare ziekenhuizen.
1. Pourriez-vous communiquer le montant total des

créances exigibles par les hôpitaux publics des trois
régions pour 2021?

1. Kan u meedelen wat het totaal van de openstaande vor-
deringen was van de openbare ziekenhuizen in de drie
gewesten voor 2021?

2. Quel est le montant moyen des créances exigibles par
lit d'hôpital dans chacune des trois régions?

2. Wat is het gemiddelde van de openstaande schulden
per ziekenhuisbed in de drie gewesten?

DO 2021202215031
Question n° 1442 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215031
Vraag nr. 1442 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le dépassement des montants de référence par les hôpitaux
bruxellois et wallons.

Overschrijding referentiebedragen door de Brusselse en
Waalse ziekenhuizen.

Depuis 2009, des "montants de référence" sont calculés
en vue d'éliminer les écarts de dépenses injustifiés entre
hôpitaux. Les hôpitaux qui dépensent 10 % de plus que la
moyenne nationale doivent rembourser de l'argent. Ces
dernières années, il est apparu que les hôpitaux ayant effec-
tué des dépenses injustifiées, et sont donc redevables d'un
montant donné, se situaient essentiellement à Bruxelles et
en Wallonie.

Sinds 2009 worden de zogenaamde referentiebedragen
berekend met als bedoeling om onverantwoorde verschil-
len in de ziekenhuisuitgaven tussen de ziekenhuizen weg te
werken. Wie 10 % boven het nationaal gemiddelde zit,
moet geld terugbetalen. De voorbije jaren is gebleken dat
het vooral Brusselse en Waalse ziekenhuizen zijn die op
een onverantwoorde wijze uitgaven verrichten en dus moe-
ten terugbetalen.

1. Pouvez-vous communiquer les éléments suivants pour
l'année 2021:

1. Kan u voor 2021 meedelen:

a) quels hôpitaux se sont vu infliger une amende et de
quel montant étaient ces amendes (en précisant le statut de
ces hôpitaux), par Région;

a) per gewest welke ziekenhuizen een boete opgelegd
kregen en om welke bedragen het daarbij ging (met ver-
melding van het statuut van deze ziekenhuizen);

b) quelle proportion des montants à récupérer a effective-
ment été remboursée dans l'intervalle, par Région et par
hôpital?

b) per gewest en per ziekenhuis hoeveel van de terugge-
vorderde bedragen inmiddels effectief werden terugbe-
taald?
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2. Pouvez-vous indiquer, pour 2021 et par Région, com-
bien d'hôpitaux ont dépensé plus que la moyenne nationale
et combien se situaient en deçà de la moyenne nationale?
Pouvez-vous éventuellement développer votre réponse?

2. Kan u voor 2021 per gewest meedelen hoeveel zieken-
huizen boven het nationaal gemiddelde uitkwamen en hoe-
veel onder het nationaal gemiddelde? Kan dit eventueel
verder worden gespecificeerd?

DO 2021202215050
Question n° 1443 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215050
Vraag nr. 1443 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
08 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Stock stratégique d'équipements de protection individuelle. Strategische voorraad persoonlijke beschermingsmidde-
len.

Le 1er avril 2022, le Conseil des ministres a communi-
qué que l'on était en train de retirer du stock stratégique
d'équipements de protection individuelle (ÉPI) les produits
expirés ou le matériel de qualité insuffisante. Il s'agit des
achats effectués au premier trimestre 2020 par la task force
dénommée à l'époque shortages, soit un peu plus de 12 %
(12,2 %) du stock total d'ÉPI.

Op 1 april 2022 werd vanuit de Ministerraad gecommu-
niceerd dat men bezig is met het verwijderen van vervallen
producten of materiaal van onvoldoende kwaliteit uit de
strategische stock van persoonlijk beschermingsmateriaal
(PBM). Dit betreft de aankopen die zijn gebeurd in het eer-
ste kwartaal van 2020 door de toenmalige taskforce shorta-
ges. Dit is ruim 12 % (12,2 %) van de totale voorraad
PBM's.

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé de ce stock stra-
tégique, en particulier par produit, par numéro de lot, par
label de qualité (norme) et par date d'expiration?

1. Graag had ik een gedetailleerd overzicht bekomen van
deze strategische stock. Meer specifiek per product, per
lotnummer, per kwaliteitslabel(norm) en per vervaldatum.

2. Quels produits n'ont pas été conformes à la norme de
qualité? Quelle norme de qualité est utilisée comme réfé-
rence dans ce cadre? Comment et par qui ce contrôle de
qualité est-il effectué?

2. Welke producten voldeden niet aan de kwaliteitsnorm?
Welke kwaliteitsnorm wordt hierbij gehanteerd als bench-
mark? Hoe en door wie wordt deze kwaliteitscheck uitge-
voerd?

3. Qu'entend-on par le fait de "retirer du stock"? Ce maté-
riel est-il détruit ou utilisé autrement? Dans l'affirmative,
pouvez-vous préciser à quelles fins?

3. Wat bedoelt men met "verwijderen uit de voorraad"?
Wordt dit materiaal vernietigd of wordt het ergens anders
ingezet? Zo ja, kan u dan specifiëren voor welke doelein-
den?

4. Un nouveau "retrait du stock" est-il prévu? Se dérou-
lera-t-il désormais de manière systématique? Comment
cela se fait-il que la date d'expiration ait été dépassée? N'a-
t-on pas prévu de système de rotation? Sera-t-il prévu à
l'avenir, et, dans l'affirmative, de quelle manière et à partir
de quand? En a-t-on tenu compte d'un point de vue budgé-
taire, le remplacement s'élevant à un peu plus de 80 mil-
lions d'euros? Renouvellera-t-on également le stock? Dans
l'affirmative, à concurrence de quelle quantité pour chaque
produit?

4. Wordt er in de toekomst een nieuwe "verwijdering uit
de voorraad" gepland? Zal dit nu op systematische wijze
gebeuren? Hoe komt het dat de vervaldatum overschreden
is? Is er geen rotatiesysteem voorzien? Zal dat in de toe-
komst wel worden voorzien, en zo ja, op welke manier en
vanaf wanneer? Is hiermee budgettair rekening gehouden
aangezien de vervanging ruim 80 miljoen euro betreft? Zal
er ook nieuwe voorraad worden aangevuld? Zo ja, tot
welke hoeveelheid voor elk product?
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DO 2021202215052
Question n° 1444 de Madame la députée Ellen Samyn

du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215052
Vraag nr. 1444 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
08 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Contrôles concernant le travail au noir. Controles op zwartwerk.
Le travail au noir est un problème persistant en Belgique,

ce qui n'est pas du tout une bonne chose pour les recettes
propres de la sécurité sociale et, par extension, de l'État. En
outre, ce phénomène fausse la concurrence.

Zwartwerk is een blijvend probleem in dit land en is
absoluut geen goede zaak voor de eigen inkomsten van de
sociale zekerheid en bij uitbreiding de overheid. Boven-
dien werkt het concurrentievervalsend.

1. Combien de contrôles concernant le travail au noir vos
services ont-ils effectués au cours de la période 2017-
2021? Je souhaite obtenir des chiffres par an et par pro-
vince.

1. Hoeveel controles op zwartwerk werden er in de jaren
2017 tot en met 2021 per jaar uitgevoerd door uw diensten
en dit per provincie?

2. Combien d'infractions ont été constatées par province
au cours de ces années?

2. Hoeveel overtredingen werden er vastgesteld (ook
voor deze jaren) en dit per provincie?

3. Combien d'inspecteurs sociaux étaient actifs au cours
de ces années?

3. Hoeveel sociale inspecteurs waren er in die jaren
actief?

DO 2021202215053
Question n° 1445 de Madame la députée Ellen Samyn

du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215053
Vraag nr. 1445 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
08 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

INAMI. - Contrôles. RIZIV. - Controles.
Pourriez-vous nous fournir, pour l'année 2021, les don-

nées chiffrées concernant les contrôles suivants effectués
par les services de contrôle de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) (voir le Rapport d'activi-
tés 2020 du Service du contrôle administratif de l'INAMI):

Graag ontvangen wij van u de cijfergegevens voor het
jaar 2021 voor volgende controles door de controledien-
sten van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) uitgevoerd (voor de basis, zie:
Activiteitenverslag RIZIV - dienst voor administratieve
controle 2020):

- contrôle thématique relatif aux indemnités dans le
régime des travailleurs indépendants: nombre de contrôles,
nombre de cas erronés (par province) et montant payé
indûment par province;

- themacontrole uitkeringen regeling zelfstandigen: aan-
tal controles, aantal foutieve gevallen (en dit per provincie)
en het onterecht uitgekeerd bedrag per provincie;

- contrôle thématique en matière de lutte contre la fraude
sociale (allocations et indemnités pour des prestations de
santé): nombre de contrôles effectués et de cas erronés, par
province (pour les volets travail au noir, domiciles fictifs,
cumuls interdits, assujettissements fictifs à la sécurité
sociale, séjours irréguliers à l'étranger, fausses attestations
de soins)?

- themacontrole inzake strijd tegen de sociale fraude (uit-
keringen en vergoedingen voor geneeskundige verzor-
ging): aantal controles per provincie en aantal foutieve
gevallen (voor de takken zwartwerk, domiciliefraude, niet-
toegestane cumulaties, frauduleuze onderwerping aan de
sociale zekerheid, onrechtmatig verblijf in het buitenland,
valse getuigschriften voor verstrekte hulp) en dit per pro-
vincie.
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DO 2021202215054
Question n° 1446 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215054
Vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'absentéisme des fonctionnaires. Ziekteverzuim bij ambtenaren.
L'absentéisme a une incidence négative sur la rentabilité

de nos salariés et de nos fonctionnaires et coûte bien évi-
demment très cher au contribuable. C'est pourquoi il
importe que le politique suive attentivement l'évolution du
nombre de jours de congé de maladie pris par les fonction-
naires.

Ziekteverzuim heeft een nadelige invloed op de rendabi-
liteit van onze werknemers en onze ambtenaren, en kost de
belastingbetaler natuurlijk veel geld. Daarom is het belang-
rijk dat het beleid de evolutie van het aantal ziektedagen bij
ambtenaren goed opvolgt.

Pourriez-vous me communiquer pour 2021 le nombre de
jours d'absence pour maladie pris par l'ensemble des fonc-
tionnaires de la Fonction publique fédérale, par SPF/SPP,
établissement scientifique, institution publique de sécurité
sociale et organisme d'intérêt public? Pourriez-vous à
chaque fois répartir ces chiffres par groupe linguistique?

Kunt u cijfers bezorgen van het aantal dagen ziektever-
zuim voor 2021 en dit respectievelijk voor het totaal van
het federaal openbaar ambt, per FOD/POD, per weten-
schappelijke instelling, per instelling van sociale zekerheid
en per instelling van openbaar nut? Graag daarbij telkens
een opsplitsing per taalgroep.

DO 2021202215067
Question n° 1448 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215067
Vraag nr. 1448 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement des injections d'acide hyaluronique par
l'INAMI.

RIZIV-terugbetaling van hyaluronzuur injecties.

En 2018, votre prédécesseur avait été interrogé sur les
injections d'acide hyaluronique. Ces injections visent à
soulager le cartilage du genou en y accroissant la quantité
naturelle de "lubrifiant". À l'époque, des études positives
avaient été réalisées, mais l'on a jugé que le produit était
"insuffisamment prouvé". Depuis, de nouvelles études
complémentaires ont été menées et sont désormais dispo-
nibles.

Uw voorganger werd in 2018 bevraagd over hyaluron-
zuur injecties. Deze injecties dienen om het kraakbeen in
de knie te ontlasten door middel van de hoeveelheid
natuurlijk "glijmiddel" in de knie te vergroten. Er waren
toen positieve studies bekend hierover - maar het antwoord
was toen dat het product als "onvoldoende bewezen" werd
bestempeld. Ondertussen is er nieuwe bijkomende litera-
tuur en studiewerk beschikbaar.

L'acide hyaluronique associé à une faible quantité de cor-
tisone a entre-temps fait ses preuves. Et s'il est appliqué
correctement, il constitue un excellent traitement pour les
lésions du cartilage. Vous avez évoqué l'importance de la
prévention, des conseils en faveur d'une alimentation saine
et d'une activité physique suffisante dans le cadre de l'amé-
lioration de la santé publique.

Hyaluronzuur gecombineerd met een kleine hoeveelheid
cortisone werd ondertussen bewezen. En indien correct
toegepast vormt dit een uitstekende behandeling voor
kraakbeenblessures. Er werd door u verwezen naar het
belang van preventie, gezond eetadvies en voldoende
lichamelijke activiteit in het kader van de verbetering van
de algemene volksgezondheid.

En ce qui concerne le sport, il arrive souvent que les per-
sonnes âgées doivent supporter elles-mêmes ces coûts
(médicaux), alors que les frais d'autres traitements moins
efficaces sont remboursés. Grâce au remboursement de ces
interventions, de nombreuses personnes envisageront et
suivront le traitement, maintenant ainsi leur condition phy-
sique, et donc leur santé, plus longtemps.

Wat betreft sport is het veelal zo dat de ouderen voor dit
soort (medische) kosten zelf moeten instaan zodat de
indruk ontstaat dat andere kosten met minder impact wel
worden vergoed. Door dergelijke ingrepen terug te betalen,
zullen veel mensen de behandeling overwegen en nemen
waardoor hun fysieke conditie - en dus hun gezondheid -
langer op peil blijft.
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Sans cette intervention, il se peut que, quatre ans plus
tard, le patient présente de graves lésions du cartilage et
doive alors subir une intervention chirurgicale (plus oné-
reuse). La chirurgie étant remboursée parfois jusqu'à
100 % en bénéficiant des assurances supplémentaires
nécessaires, cela fait également grimper le coût des
finances publiques. En bref, l'on ne rembourse pas une
petite injection visant à prévenir les interventions lourdes
et onéreuses, mais bien une opération lourde (et obligatoire
quelques années plus tard) assortie d'un taux de réussite
inférieur.

Zonder deze ingreep bestaat de situatie dat de patiënt vier
jaar later zware kraakbeenschade heeft en dan chirurgie
moet ondergaan die (duurder) wordt vergoed. Want chirur-
gie wordt wel terugbetaald en zelfs tot 100 % met de
nodige extra verzekeringen. Waardoor de kostprijs voor de
staatsfinanciën ook verder oploopt. Kortom: een kleine
injectie om zware dure ingrepen te voorkomen wordt niet
terugbetaald. Echter een zware (en enkele jaren later ver-
plichte) operatie met minder slaagkansen kan vandaag vol-
ledig terugbetaald worden.

1. Je souhaite connaitre les dernières informations sur la
question des injections d'acide hyaluronique.

1. Graag ontving ik het laatste inzicht in het dossier
hyaluronzuur injecties.

2. Êtes-vous d'accord avec l'idée qu'une intervention pré-
coce améliore la qualité de vie et évite ainsi des interven-
tions lourdes par la suite? Cette démarche s'inscrit-elle
dans la vision de prévention?

2. Bent u akkoord met de zienswijze dat een voortijdige
ingreep de levenskwaliteit verbetert en zo zware ingrepen
later vermijdt? Past dit in de visie om in te zetten op pre-
ventie?

3. Envisagez-vous un remboursement de ces injections
par l'institut national d'assurance maladie-invalidité? Si
non, pourquoi?

3. Overweegt u de terugbetaling door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van deze injecties?
Zo neen, wat is hiervoor de reden?

DO 2021202215089
Question n° 1449 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215089
Vraag nr. 1449 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Législation ADN. DNA-wetgeving.
La dernière législation ADN date de 2013 et se concentre

sur l'utilisation de l'ADN en cas de crime. Cependant, la
recherche sur l'ADN a tellement progressé que cette légis-
lation est dorénavant complètement obsolète.

De laatste DNA-wetgeving dateert uit 2013 en is gefo-
cust op DNA-gebruik bij misdrijven. Echter heeft het
onderzoek naar DNA zo een vaart genomen dat deze wet
dermate gedateerd is.

Il existe plusieurs sites web où l'on peut faire effectuer un
test ADN pour environ 300 euros. Il est prévu que d'ici
cinq ans, ce prix descende en dessous de 100 euros. Ce test
deviendra donc très accessible, mais n'est pas sans risque.
L'ADN contient toutes les données personnelles, de la cou-
leur des yeux à la forme du visage en passant par les patho-
logies sous-jacentes. Des données que personne ne veut
voir tomber dans de mauvaises mains.

Er zijn verscheidene websites waar je voor ongeveer 300
euro een DNA-test kunt doen. Er wordt verwacht dat bin-
nen vijf jaar deze prijs gezakt zal zijn onder de 100 euro.
Dit wordt dan ook heel toegankelijk, maar niet risicoloos.
In het DNA staan alle persoonsgegevens, van oogkleur tot
gezichtsvorm tot onderliggende aandoeningen. Gegevens
die je niet in verkeerde handen wilt.

1. Quelle est votre position à l'égard de la création d'un
cadre juridique pour la lecture de l'ADN?

1. Hoe staat u tegenover het creëren van een juridisch
kader omtrent het uitlezen van DNA?

2. Quelles sont les mesures actuelles de protection des
données ADN dans la recherche privée?

2. Wat zijn de huidige maatregelen ter bescherming van
DNA-gegevens bij privaat onderzoek?

3. Quelles sont les règles actuelles en matière de conser-
vation des données ADN auprès de sociétés privées après
un test ADN en ligne, d'une part auprès de sociétés belges
et d'autre part auprès de sociétés étrangères?

3. Wat zijn de huidige regels rond bewaring van DNA-
gegevens bij private firma's na een online DNA-test, ener-
zijds bij Belgische bedrijven en anderzijds bij buitenlandse
bedrijven?
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DO 2021202215090
Question n° 1450 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215090
Vraag nr. 1450 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Manipulation génétique. Genetische manipulatie.
La manipulation génétique de l'homme par modification

de son ADN est interdite par les scientifiques du monde
entier, mais elle est réalisable. Vu les objections éthiques
pertinentes, un meilleur cadre juridique est requis pour
généraliser cette interdiction. À Chypre, il est aujourd'hui
possible de choisir le sexe de son enfant moyennant le
paiement d'une somme de 10.000 euros.

Genetische manipulatie van de mens door middel van het
aanpassen van het DNA, is door wetenschappers wereld-
wijd verboden, maar haalbaar. De terechte ethische bezwa-
ren vereisen een beter wettelijk kader om dit algemeen te
verbieden. Het geslacht van het kind kiezen kan vandaag
voor 10.000 euro al in Cyprus.

La grossesse est réalisée par FIV, plusieurs ovules étant à
chaque fois fécondés. L'ADN est décodé afin de détermi-
ner si l'enfant serait un garçon ou une fille. Le sexe choisi
est ensuite implanté. Il y a même des hôpitaux qui font de
même pour la couleur des yeux.

De zwangerschap gebeurt via IVF, waarbij telkens ver-
scheidene cellen bevrucht worden. Hierbij wordt het DNA
uitgelezen en gekeken of het een jongen of meisje is. Het
geslacht van keuze wordt dan ingeplant. Er zijn zelfs zie-
kenhuizen die dit doen voor de oogkleur.

En Belgique, les hôpitaux ont un accord pour ne pas pro-
céder de la sorte, mais il s'agit d'un simple accord entre
eux, sans cadre juridique.

In België hebben de ziekenhuizen een afspraak om dit
niet te doen, maar dit is louter een afspraak tussen hen,
zonder juridisch kader.

1. Que pensez-vous de la création d'un cadre juridique
concernant la préférence d'implantation en FIV?

1. Hoe staat u tegenover het creëren van een juridisch
kader omtrent de voorkeur van het inplanten bij IVF?

2. Y a-t-il des cas connus en Belgique où une préférence
a été appliquée? Dans l'affirmative, combien de cas ont été
recensés depuis 2018?

2. Zijn er in België gekende feiten waarbij een voorkeur
is toegepast? Zo ja, hoeveel feiten waren er sinds 2018,
jaarlijks?

3. Existe-t-il des cas connus dans lesquels des Belges ont
fait réaliser cette intervention à l'étranger? Dans l'affirma-
tive, combien de cas par an depuis 2018?

3. Zijn er feiten gekend waarbij Belgen dit in het buiten-
land hebben laten uitvoeren? Zo ja, hoeveel sinds 2018,
jaarlijks?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214941
Question n° 1128 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214941
Vraag nr. 1128 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons belges. - Manque structurel de personnel. Belgische gevangenissen. - Structureel personeelstekort.
Récemment, la Cour des comptes a réalisé un audit

concernant l'organisation et les performances de la poli-
tique en matière de ressources humaines dans nos établis-
sements pénitentiaires.

Onlangs heeft het Rekenhof een audit over de organisatie
en performantie van het hr-beleid in de gevangenissen ver-
richt.
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Les résultats indiquent notamment un arriéré de congés
du personnel de 560.000 jours. Des mesures concrètes
doivent être prises pour garantir de meilleures conditions
de travail et ainsi soulager le personnel en place.

Daaruit blijkt onder meer dat het personeel met een ver-
lofachterstand van 560.000 dagen kampt. Er moeten con-
crete maatregelen genomen worden om de
arbeidsomstandigheden te verbeteren en zo het huidige
personeel te ontlasten.

1. Confirmez-vous l'arriéré dont il est fait mention par la
Cour des comptes?

1. Bevestigt u de door het Rekenhof vermelde achter-
stand?

2. Combien d'équivalents temps plein travaillent actuel-
lement en tant qu'agents pénitentiaires? À ce stade, com-
bien de recrutements sont encore prévus?

2. Hoeveel voltijdequivalenten werken er momenteel als
gevangenbewaarder? Hoeveel aanwervingen zijn er in dit
stadium gepland?

3. Avez-vous identifié les causes précises de la lenteur
dans le recrutement des agents pénitentiaires? Comptez-
vous prendre des mesures complémentaires pour pallier à
cette problématique?

3. Hebt u precies kunnen achterhalen waarom de aanwer-
ving van gevangenbewaarders zo traag verloopt? Zult u
bijkomende maatregelen nemen om die problematiek aan
te pakken?

4. La Cour des comptes souligne l'importance de prendre
de nouvelles initiatives en matière de ressources humaines,
dès lors quelles mesures concrètes à court terme sont plani-
fiées?

4. Volgens het Rekenhof is het belangrijk dat er nieuwe
initiatieven op het gebied van hr genomen worden. Welke
concrete maatregelen zijn er op korte termijn gepland?

DO 2021202215032
Question n° 1133 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215032
Vraag nr. 1133 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
06 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les délinquants sexuels dans les prisons. - Violences com-
mises par des codétenus.

Zedendelinquenten in de gevangenissen. - Geweld door
medegevangenen.

L'atmosphère qui règne actuellement dans nos prisons se
révèle inadaptée au traitement des délinquants sexuels. Les
chercheurs soulignent, à cet égard, la stigmatisation spéci-
fique dont font l'objet les délinquants sexuels dans les pri-
sons. Ils seraient régulièrement victimes de violences et,
pour cette raison, mentiraient souvent à leurs codétenus sur
les faits qu'ils ont réellement commis.

Het klimaat in onze gevangenissen blijkt op dit ogenblik
ondermaats te zijn om de behandeling van zedendelinquen-
ten vorm te geven. Onderzoekers verwijzen hierbij naar de
specifieke stigmatisering van zedendelinquenten in de
gevangenissen. Zij zouden regelmatig het slachtoffer zijn
van geweld met als gevolg dat ze vaak liegen tegenover
medegevangenen over de werkelijke feiten die ze hebben
gepleegd.

1. Combien de délinquants sexuels ont séjourné et
séjournent encore dans nos prisons depuis 2018 jusqu'à ce
jour? Veuillez effectuer une ventilation sur une base
annuelle et par prison.

1. Hoeveel zedendelinquenten verbleven en verblijven
nog in onze gevangenissen sinds 2018 tot op heden? Graag
een opsplitsing op jaarbasis en per gevangenis.

2. Combien de ces délinquants sexuels ont subi des vio-
lences et d'autres faits punissables commis par des codéte-
nus? Veuillez effectuer une ventilation sur une base
annuelle et par prison.

2. Hoeveel van deze zedendelinquenten hebben te maken
gehad met geweld en andere strafbare feiten door medege-
vangenen? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per
gevangenis.

3. Dans combien de cas une plainte a-t-elle été déposée?
Quelles suites y ont été données? Veuillez effectuer une
ventilation sur une base annuelle et par prison.

3. In hoeveel gevallen werd er een klacht ingediend?
Welk gevolg werd hieraan gegeven? Graag een opsplitsing
op jaarbasis en per gevangenis.
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DO 2021202215040
Question n° 1136 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215040
Vraag nr. 1136 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Contrôles antidrogues effectués dans les prisons. Drugscontroles gevangenissen.
Les statistiques relatives à la consommation de drogues

dans les prisons sont très inquiétantes: 35 % des détenus
consommeraient de la drogue. La question est de savoir
dans quelle mesure les détenus entrent en contact avec de
la drogue. Il est particulièrement important d'effectuer des
contrôles réguliers.

De cijfers betreffende het drugsgebruik in de gevangenis-
sen zijn zeer verontrustend: 35 % van de gedetineerden zou
drugs gebruiken. De vraag dient gesteld te worden op
welke wijze de gedetineerden aan drugs geraken. Regelma-
tige controles zijn bijzonder belangrijk.

1. Disposez-vous de données relatives à la manière dont
les détenus entrent en contact avec de la drogue?

1. Heeft u gegevens betreffende de wijze waarop de
gedetineerden in het bezit geraken van drugs?

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de contrôles
antidrogues effectués sur les détenus dans les prisons
depuis le début de cette législature? Pouvez-vous fournir
un relevé annuel pour chaque prison?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal drugscon-
troles van de gedetineerden in de gevangenis sinds het
begin van deze legislatuur? Graag een overzicht op jaarba-
sis en per gevangenis.

3. Combien de détenus ont été pris en flagrant délit de
détention de drogue? Quelles sanctions ont été infligées à
cet égard? Pouvez-vous fournir un relevé annuel pour
chaque prison?

3. Hoeveel gedetineerden werden er betrapt op het bezit
van drugs? Welke sancties werden er hierbij opgelegd?
Graag een overzicht op jaarbasis en per gevangenis.

4. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de contrôles
antidrogues effectués sur les visiteurs des détenus depuis le
début de cette législature? Pouvez-vous fournir un relevé
annuel pour chaque prison?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal drugscon-
troles van de bezoekers van gedetineerden sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een overzicht op jaarbasis en
per gevangenis.

5. Combien de visiteurs ont été pris en flagrant délit de
détention de drogue? Quelles sanctions ont été infligées à
cet égard? Pouvez-vous fournir un relevé annuel pour
chaque prison?

5. Hoeveel bezoekers werden er betrapt op het bezit van
drugs? Welke sancties werden er hierbij opgelegd? Graag
een overzicht op jaarbasis en per gevangenis.

DO 2021202215041
Question n° 1137 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215041
Vraag nr. 1137 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Exécution des courtes peines de prison. Uitvoering korte gevangenisstraffen.
La non-exécution des peines de prison de moins de trois

ans est un problème de justice qui ne date pas d'hier.
Depuis des décennies, la plupart des courtes peines de pri-
son sont automatiquement converties en surveillance élec-
tronique. Et il n'est pas rare que les peines de moins de six
mois ne soient même pas exécutées du tout.

Het niet uitvoeren van gevangenisstraffen van minder
dan drie jaar is een oud zeer bij Justitie. Al decennialang
worden de meeste korte celstraffen automatisch omgezet in
elektronisch toezicht. Straffen van minder van zes maan-
den worden vaak zelfs helemaal niet uitgevoerd.

1. Dans combien de dossiers les courtes peines de prison
ont-elles été automatiquement converties en surveillance
électronique depuis 2017? Merci de fournir un aperçu
annuel par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u mededelen in hoeveel dossiers de korte cel-
straffen automatisch worden omgezet in elektronisch toe-
zicht sinds 2017? Graag een overzicht op jaarbasis en per
gerechtelijk arrondissement.
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2. Dans combien de dossiers le régime de surveillance
électronique a-t-il été suspendu en raison du non-respect
des conditions dont était assorti ce régime? Merci de four-
nir un aperçu annuel par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel dossiers werd het elektronisch toezicht
ingetrokken wegens het niet naleven van de voorwaarden?
Graag een overzicht op jaarbasis en per gerechtelijk arron-
dissement.

3. Dans combien de dossiers les peines de moins de six
mois n'ont-elles pas du tout été exécutées depuis 2017?
Merci de fournir un aperçu annuel par arrondissement judi-
ciaire.

3. Kunt u mededelen in hoeveel dossiers de straffen van
minder dan zes maanden helemaal niet werden uitgevoerd
sinds 2017? Graag een overzicht op jaarbasis en per
gerechtelijk arrondissement.

DO 2021202215042
Question n° 1138 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215042
Vraag nr. 1138 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poursuites en matière de fraude. Vervolging fraudedossiers.
Le procureur général de Bruxelles a récemment tiré la

sonnette d'alarme concernant l'impossibilité d'entamer des
poursuites dans les grands dossiers de fraude en raison du
manque d'enquêteurs spécialisés. Cependant, laisser la
fraude impunie est inacceptable et constitue un très mau-
vais signal. Pourtant, la lutte contre la fraude constituait
l'un des fers de lance de ce gouvernement.

De Brusselse procureur-generaal heeft recent aan de
alarmbel getrokken betreffende het niet kunnen vervolgen
van grote fraudedossiers wegens een gebrek aan gespecia-
liseerde speurders. Fraude ongemoeid laten is echter
onaanvaardbaar en een totaal verkeerd signaal. Nochtans
was de aanpak van fraude voor deze regering een speer-
punt.

1. Pouvez-vous indiquer combien de dossiers de fraude
n'ont plus fait l'objet de poursuites depuis le début de la
législature en raison d'un manque d'enquêteurs spécialisés?
Veuillez effectuer une ventilation par arrondissement judi-
ciaire et sur une base annuelle.

1. Kunt u mededelen hoeveel fraudedossiers er sinds het
begin van deze legislatuur niet langer worden vervolgd
wegens een gebrek aan gespecialiseerde speurders? Graag
een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaar-
basis.

2. Par ailleurs, pouvez-vous effectuer une ventilation
entre les dossiers financiers, fiscaux, économiques et
autres? Dans l'affirmative, veuillez fournir des informa-
tions détaillées.

2. Kan er hierbij een opsplitsing worden gemaakt tussen
financiële, fiscale, economische en andere dossiers? Zo ja,
graag gedetailleerde informatie.

3. Existe-t-il d'autres causes que le manque d'enquêteurs
spécialisés?

3. Zijn er nog andere oorzaken dan een gebrek aan gespe-
cialiseerde speurders?

4. Pouvez-vous indiquer combien de dossiers ont pu faire
l'objet de poursuites depuis le début de la législature?
Veuillez effectuer une ventilation sur une base annuelle et
par arrondissement judiciaire.

4. Kunt u mededelen hoeveel fraudedossiers er sinds het
begin van deze legislatuur wel kunnen worden vervolgd?
Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.
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DO 2021202215089
Question n° 1143 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215089
Vraag nr. 1143 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Législation ADN. DNA-wetgeving.
La dernière législation ADN date de 2013 et se concentre

sur l'utilisation de l'ADN en cas de crime. Cependant, la
recherche sur l'ADN a tellement progressé que cette légis-
lation est dorénavant complètement obsolète.

De laatste DNA-wetgeving dateert uit 2013 en is gefo-
cust op DNA-gebruik bij misdrijven. Echter heeft het
onderzoek naar DNA zo een vaart genomen dat deze wet
dermate gedateerd is.

Il existe plusieurs sites web où l'on peut faire effectuer un
test ADN pour environ 300 euros. Il est prévu que d'ici
cinq ans, ce prix descende en dessous de 100 euros. Ce test
deviendra donc très accessible, mais n'est pas sans risque.
L'ADN contient toutes les données personnelles, de la cou-
leur des yeux à la forme du visage en passant par les patho-
logies sous-jacentes. Des données que personne ne veut
voir tomber dans de mauvaises mains.

Er zijn verscheidene websites waar je voor ongeveer 300
euro een DNA-test kunt doen. Er wordt verwacht dat bin-
nen vijf jaar deze prijs gezakt zal zijn onder de 100 euro.
Dit wordt dan ook heel toegankelijk, maar niet risicoloos.
In het DNA staan alle persoonsgegevens, van oogkleur tot
gezichtsvorm tot onderliggende aandoeningen. Gegevens
die je niet in verkeerde handen wilt.

1. Quelle est votre position à l'égard de la création d'un
cadre juridique pour la lecture de l'ADN?

1. Hoe staat u tegenover het creëren van een juridisch
kader omtrent het uitlezen van DNA?

2. Quelles sont les mesures actuelles de protection des
données ADN dans la recherche privée?

2. Wat zijn de huidige maatregelen ter bescherming van
DNA-gegevens bij privaat onderzoek?

3. Quelles sont les règles actuelles en matière de conser-
vation des données ADN auprès de sociétés privées après
un test ADN en ligne, d'une part auprès de sociétés belges
et d'autre part auprès de sociétés étrangères?

3. Wat zijn de huidige regels rond bewaring van DNA-
gegevens bij private firma's na een online DNA-test, ener-
zijds bij Belgische bedrijven en anderzijds bij buitenlandse
bedrijven?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214926
Question n° 461 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 31 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214926
Vraag nr. 461 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 31 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les investissements supplémentaires dans la Défense. De bijkomende investeringen in Defensie.
Vous avez, il y a peu, reçu le feu vert du gouvernement

pour l'enveloppe d'investissement supplémentaire de 10
milliards d'euros, qui doit notamment être affectée au
matériel, aux cybercapacités et aux drones non armés.

Onlangs kreeg u groen licht van de regering voor de bij-
komende investeringsenveloppe van 10 miljard euro, die
onder meer aangewend zou worden voor materieel, cyber-
capaciteiten en onbewapende drones.
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Le gouvernement a récemment décidé qu'un milliard
d'euros supplémentaires y seraient ajoutés au cours des
trois prochaines années afin d'accroître notre opérationna-
lité. Concrètement, cela signifie 450 millions d'euros cette
année et 275 millions les deux suivantes. Cela permettrait
de compléter les stocks de munitions, d'opérationnaliser les
systèmes d'armement, d'acheter du matériel de protection
et d'investir dans la cybercomposante et le Service Général
du Renseignement et de la Sécurité (SGRS).

Recent besliste de regering dat daar 1 miljard euro bij-
komt de komende drie jaar, voor de verhoging van onze
operationaliteit. Concreet betekent dit 450 miljoen euro dit
jaar en 275 miljoen de volgende twee jaar. Men zou hier-
mee de munitievoorraden aanvullen, de wapensystemen
paraat stellen, beschermingsmateriaal kopen en investeren
in de cybercomponent en de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid (ADIV).

Concernant les efforts structurels de la Défense, vous en
restez au pourcentage postulé de 1,54 % du produit inté-
rieur brut (PIB). Nous nous rapprochons donc des 1,74 %
dépensés par les alliés non nucléaires, mais ceux-ci aug-
mentent désormais aussi rapidement leur budget. L'Alle-
magne ouvre la voie en la matière et investira 2% de son
PIB dans sa Défense. La Belgique reste donc à la traîne en
matière d'ambitions budgétaires.

Wat de structurele Defensie-inspanning betreft blijft u bij
de vooropgestelde 1,54 % van het bruto binnenlands pro-
duct (bbp). We komen zo wel dichter bij de 1,74 % die de
niet-nucleaire bondgenoten uitgeven, maar deze verhogen
nu ook al in sneltempo hun budget. Duitsland wijst de weg
op dit vlak, zij gaan 2 % van hun bbp aan hun Defensie
spenderen. België blijft dus achterophinken op vlak van
budgettaire ambitie.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des types concrets de
matériel, des différentes cybercapacités (personnel, ordina-
teurs, formation, infrastructure, etc.) et des types de drones
par montant partiel de l'enveloppe de 10 milliards? Auprès
de quelles entreprises ou de quels pays avez-vous procédé
à ces acquisitions?

1. Kan u een overzicht geven met de concrete types mate-
rieel, de verschillende cybercapaciteiten (personeel, com-
puters, opleiding, infrastructuur, enz.) en de types drones
per deelbedrag van de enveloppe van 10 miljard? Bij welke
bedrijven of landen heeft u dit alles aangekocht?

2. Quels types concrets de munitions seront achetés pour
compléter nos stocks, et auprès de quelles entreprises ou
quels pays? À combien s'élève cet investissement sur le
montant de 1 milliard?

2. Welke concrete types munitie worden aangekocht om
onze stocks mee aan te vullen en bij welke bedrijven of
landen? Hoeveel bedraagt dit uit de investering van 1 mil-
jard?

3. Quels systèmes d'armement spécifiques seront opéra-
tionnalisés avec ce montant de 1 milliard d'euros? Quelle
est la part de l'investissement en la matière?

3. Welke specifieke wapensystemen zullen met die 1 mil-
jard euro worden paraat gesteld? Wat is het aandeel uit de
investering ter zake?

4. Quels types de matériel de protection achèterez-vous
et auprès de quelles entreprises ou quels pays? À combien
s'élèvera cet investissement sur le montant de 1 milliard?

4. Welke types beschermingsmateriaal zal u aankopen en
bij welke bedrijven of landen? Hoeveel zal dit bedragen uit
de 1 miljard euro?

5. Dans quels domaines investirons-nous précisément
avec ce montant de 1 milliard au niveau de la cybercompo-
sante et du SGRS (personnel, ordinateurs, formation,
infrastructure, etc.)? Quel budget est précisément prévu?

5. Waarin zal met die 1 miljard euro precies worden geïn-
vesteerd inzake de cybercomponent en de ADIV (perso-
neel, computers, opleiding, infrastructuur, enz.)? Welk
budget staat daar precies tegenover?

DO 2021202214953
Question n° 463 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 31 mars 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214953
Vraag nr. 463 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 31 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Le retrait des troupes au Mali (QO 25436C). Terugtrekking van de troepen uit Mali (MV 25436C).
Comme c'était prévisible, la France et ses partenaires

européens ont annoncé le retrait de leurs troupes du Mali
après des semaines d'escalade avec la junte malienne.

Zoals te verwachten viel, hebben Frankrijk en zijn Euro-
pese partners de terugtrekking van hun troepen uit Mali
aangekondigd nadat de spanningen met de Malinese junta
wekenlang steeds verder opgelopen waren.
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1. Dans quel timing se situe ce retrait? Et comment sera-
t-il organisé?

1. Wat is het tijdpad voor die terugtrekking? Hoe zal die
georganiseerd worden?

2. Il a été question d'une forme de redéploiement dans la
région. Cela serait fait dans quels pays, avec combien de
militaires et avec quel cadre? Ce redéploiement a-t-il été
demandé par les pays en question? Des contacts sont-ils
pris?

2. Er was sprake van een soort herschikking van troepen
in de regio. In welke landen zou dat gebeuren, over hoe-
veel militairen zou het gaan en binnen welk kader zou dat
gebeuren? Waren de betrokken landen vragende partij voor
zo'n herschikking? Worden er contacten gelegd?

3. La Belgique serait-elle impliquée dans ce redéploie-
ment?

3. Zou België bij die herschikking betrokken worden?

4. Quelles leçons seront tirées de ce retrait et comment
seront-elles appliquées sur d'autres terrains, y compris dans
la région du Sahel?

4. Welke lessen zullen er uit die terugtrekking getrokken
worden en hoe zullen ze in andere gebieden, waaronder de
Sahelregio, toegepast worden?

5. Qu'en est-il de EUTM Mali? Cette mission sera-t-elle
concernée également par ce retrait? Quand les discussions
auront-elles lieu à ce sujet?

5. Hoe staat het met de EU-opleidingsmissie in Mali
(EUTM Mali)? Zal de terugtrekking daar ook gevolgen
voor hebben? Wanneer zullen de besprekingen daaromtrent
plaatsvinden?

6. Qu'en est-il de la MINUSMA? Si la mission est main-
tenue, les partenaires européens, dont la Belgique, conti-
nueront-ils à y apporter leur contribution? Peut-on
imaginer une augmentation de cette contribution pour
compenser le départ des missions françaises (et euro-
péennes)?

6. Hoe staat het met de VN-missie MINUSMA? Zullen
de Europese partners, waaronder België, hun bijdrage blij-
ven leveren aan die missie als ze blijft doorlopen? Is het
denkbaar dat die bijdrage uitgebreid wordt om het vertrek
van de Franse (en Europese) missies te ondervangen?

DO 2021202215021
Question n° 465 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 06 avril 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215021
Vraag nr. 465 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 06 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Mesures de sécurité en matière d'extrémisme au sein de la
Défense.

Veiligheidsmaatregelen inzake extremisme bij Defensie.

À la suite de l'affaire Jürgen Conings, un durcissement
des contrôles de sécurité s'est opéré au sein de la Défense.
Normalement, seul un contrôle avait lieu lors de l'engage-
ment et vous avez prévu d'intensifier ce contrôle.

In de nasleep van de zaak Jürgen Conings heeft een ver-
strenging van de veiligheidsscreenings bij Defensie plaats-
gevonden. Normaliter gebeurde er slechts één screening bij
de aanwerving en u heeft vooropgesteld dit op te schroe-
ven.

Depuis l'affaire Conings, un certain nombre de militaires
se sont donc vu retirer leur habilitation de sécurité et refu-
ser l'accès aux dépôts d'armes et autres sites sensibles, et ce
sur la base d'une série de critères relatifs à l'extrémisme et à
la menace sécuritaire y afférente.

Sinds de zaak Conings zagen dan ook een aantal militai-
ren hun veiligheidsmachtiging ingetrokken en toegang tot
wapendepots en andere gevoelige locaties ontzegd. Dit
gebeurde op basis van een aantal criteria omtrent het extre-
misme en de veiligheidsdreiging die van hen uitging.

En outre, des militaires ont été rappelés d'opération. Une
trentaine de militaires auraient des sympathies pour
l'extrême droite et seraient ainsi surveillés par les services
de renseignements. Toutefois, l'adhésion à l'extrême
gauche et au fondamentalisme islamique est peu documen-
tée.

Ook zijn er militairen uit operatie teruggeroepen. Zo'n
30-tal militairen zouden extreemrechtse sympathieën heb-
ben en hiervoor worden gevolgd door de inlichtingendien-
sten. Over de aanhang van extreemlinks en
islamfundamentalisme is echter weinig gekend.

1. Entre-temps, combien d'habilitations de sécurité ont
été retirées au sein de la Défense?

1. Hoeveel veiligheidsmachtigingen bij Defensie zijn
intussen ingetrokken?
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2. Sur la base de quels critères ces retraits sont-ils inter-
venus dans le passé et interviennent-ils aujourd'hui?

2. Op basis van welke criteria gebeurde dit in het verle-
den en gebeurt dit vandaag?

3. Dans combien de cas ces habilitations ont-elles été res-
tituées et pour quelles raisons?

3. In hoeveel gevallen zijn deze machtigingen teruggege-
ven en met welke motivatie?

4. Dans quels cas la sanction (retrait de l'habilitation, rap-
pel d'opération, refus d'accès, etc.) était-elle injustifiée?

4. In welke gevallen was de sanctionering (intrekken
machtiging, terughalen uit operatie, toegang ontzeggen,
enz.) onterecht?

5. Une restitution est-elle liée à des calendriers ou à des
conditions de "bonne conduite"?

5. Zijn hier tijdslijnen aan verbonden of voorwaarden van
"goed gedrag" voor een teruggave?

6. Pouvez-vous fournir un relevé des chiffres relatifs au
nombre de sympathisants des différentes formes d'extré-
misme au sein de la Défense?

6. Kan u een overzicht geven met cijfers over het aantal
aanhangers van de verschillende vormen van extremisme
bij Defensie?

DO 2021202215057
Question n° 468 de Madame la députée Kim Buyst du

08 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215057
Vraag nr. 468 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 08 april 2022 (N.) aan de minister
van Defensie:

Transition énergétique à la Défense. Energietransitie Defensie.
Les énergies renouvelables sont la seule source d'énergie

dont le coût diminue constamment. Notre vision d'avenir
consiste à parvenir à 100 % d'énergies renouvelables, et
plus nous atteindrons cet objectif rapidement, plus nous
seront forts. Miser sur 100 % d'énergies renouvelables est
bénéfique pour l'accessibilité financière, car cela diminue
les factures des ménages et des entreprises, pour le climat,
car cela réduit à zéro l'impact sur le climat, et pour la sécu-
rité nationale, car cela nous rend indépendants de régimes
douteux et de dictateurs.

Hernieuwbare energie is de enige energiebron die steeds
goedkoper wordt. 100 % hernieuwbare energie is ons toe-
komstbeeld, hoe sneller we daar geraken hoe sterker we
ervoor staan. Inzetten op 100 % hernieuwbare energie is
goed voor de betaalbaarheid, het verlaagt de facturen van
gezinnen en bedrijven, is goed voor het klimaat, het her-
leidt de impact op het klimaat naar nul en is goed voor de
nationale veiligheid, we zijn niet meer afhankelijk van
dubieuze regimes en dictators.

C'est pourquoi nous devons accélérer cette transition
énergétique. Le gouvernement a décidé d'une telle accélé-
ration dans son dernier accord sur l'énergie et, dans ce
cadre, dirige ses efforts en premier lieu vers ses propres
bâtiments publics, les entreprises ferroviaires et la
Défense.

En dus moeten we versneld inzetten op die energietransi-
tie. De regering besliste in haar recentste energieakkoord
tot een dergelijke versnelling en kijkt daarvoor in de eerste
plaats ook naar haar eigen overheidsgebouwen, de spoor-
wegbedrijven en Defensie.

1. Quels sont les plus gros consommateurs d'énergie au
sein de la Défense? Veuillez fournir un aperçu des services,
composantes et/ou quartiers dont la consommation d'éner-
gie est la plus élevée.

1. Wat zijn de grootste energieverbruikers binnen Defen-
sie? Graag een overzicht van de diensten, componenten en/
of kwartieren met het hoogste energieverbruik.

2. Combien de bâtiments de la Défense sont équipés de
panneaux solaires (veuillez fournir les chiffres par rapport
au nombre total de bâtiments) et lesquels?

2. Hoeveel en welke gebouwen van Defensie zijn uitge-
rust met zonnepanelen (graag de cijfers in verhouding met
het totale aantal gebouwen)?

3. Sur quels domaines de la Défense des éoliennes ont-
elles été installées? Dans quelle mesure la Défense est-elle
elle-même consommatrice de l'énergie éolienne produite?

3. Op welke domeinen van Defensie staan er windmo-
lens? In welke mate is Defensie zelf afnemer van de opge-
wekte windenergie?

4. Combien de bâtiments sont équipés de pompes à cha-
leur ou sont chauffés par l'utilisation de la chaleur rési-
duelle? Lesquels?

4. Hoeveel en welke gebouwen zijn uitgerust met warm-
tepompen of worden verwarmt met restwarmte?
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5. La Défense est-elle associée à d'autres projets de pro-
duction d'énergie verte? Dans l'affirmative, lesquels?

5. Zijn er andere groene energieprojecten waar Defensie
bij betrokken is? Zo ja, welke?

DO 2021202215076
Question n° 469 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 13 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215076
Vraag nr. 469 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les casernes et les quartiers militaires. De militaire kazernes en kwartieren.
1. Pourriez-vous me transmettre un inventaire actualisé

par province des casernes et des quartiers actuellement uti-
lisés par la Défense, en précisant la superficie, la compo-
sante, le nombre de membres du personnel civil/militaire et
le montant annuel des frais de fonctionnement?

1. Graag een geactualiseerd overzicht van de kazernes en
kwartieren die momenteel door Defensie gebruikt worden
per provincie. Graag met vermelding van oppervlakte,
component, aantal personeelsleden burger/militair en jaar-
lijkse werkingskosten.

2. Pourriez-vous fournir par caserne/quartier une descrip-
tion de l'état actuel des bâtiments? Quels sont par caserne/
quartier les investissements nécessaires ou prévus (en men-
tionnant leur calendrier et leur coût éventuel)? Quels inves-
tissements ont-ils été effectués en 2021?

2. Kan u per kazerne/kwartier een beschrijving geven van
de huidige toestand van de gebouwen? Wat zijn per
kazerne/kwartier de noodzakelijke of geplande investerin-
gen (inclusief termijnen en eventuele kostprijs)? Welke
investeringen werden in de loop van 2021 uitgevoerd?

3. Pourriez-vous fournir pour les années 2019, 2020 et
2021 un récapitulatif annuel par caserne/quartier du
nombre de plaintes formulées par des riverains et la répar-
tition selon la nature de la plainte (environnement, nui-
sances sonores, etc.)?

3. Kan u voor de periode 2019, 2020 en 2021 per
kazerne/kwartier een jaarlijks overzicht geven van het aan-
tal klachten van omwonenden? Graag een opdeling per
type klacht (milieu, geluid, enz.).

DO 2021202215078
Question n° 471 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 13 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215078
Vraag nr. 471 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vol et perte de matériel militaire. Diefstal en verlies van militair materieel.
Malheureusement, la Défense est parfois confrontée à

des vols de matériel. Il arrive par ailleurs que des per-
sonnes perdent du matériel militaire par imprudence.

Defensie wordt helaas af en toe geconfronteerd met dief-
stal van haar materieel. Daarnaast gebeurt het ook dat per-
sonen door onvoorzichtigheid militair materieel
kwijtraken.

1. À combien de reprises a-t-il été fait déclaration d'un
vol (avec ou sans effraction) dans des quartiers militaires
en 2020 et 2021? Veuillez fournir un aperçu par année, en
précisant le quartier concerné.

1. Hoe vaak werd in 2020 en in 2021 aangifte gedaan van
een diefstal (met of zonder braak) in militaire kwartieren?
Graag een overzicht per jaar met vermelding van het kwar-
tier.

2. Dans combien de cas l'implication d'un militaire a-t-
elle été prouvée?

2. In hoeveel van deze gevallen is de betrokkenheid van
een militair bewezen?

3. La politique de la Défense en matière de (prévention
des) vols a-t-elle changé depuis 2020? Dans l'affirmative,
sur quels points?

3. Is het diefstal(preventie)beleid van Defensie sinds
2020 nog gewijzigd? Zo ja, op welke punten?

4. Comment évaluez-vous la collaboration avec les ser-
vices de police et les autorités judiciaires?

4. Hoe evalueert u de samenwerking met de politiedien-
sten en de gerechtelijke overheden?
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5. Pouvez-vous donner un aperçu du matériel de la
Défense qui a été déclaré perdu au cours des cinq dernières
années? Dans l'affirmative, de quels nombres s'agit-il?
Dans quels cas s'agit-il de munitions ou d'armes figurant
sur la liste des objets perdus ou volés?

5. Kan u een overzicht geven van het materieel van
Defensie dat de jongste vijf jaar verloren werd verklaard?
Indien ja, over welke aantallen gaat het? In welke gevallen
gaat het om munitie of wapens die op de lijst van verloren
of gestolen voorwerpen staan?

DO 2021202215082
Question n° 474 de Monsieur le député Jasper Pillen du

13 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215082
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'attrition des militaires pendant la formation de base et
les cinq premières années de carrière.

Attritie militairen tijdens basisopleiding en eerste vijf jaar
van carrière.

1. a) Combien de membres du personnel ont chaque
année quitté volontairement la Défense depuis 2018?
Veuillez fournir les chiffres par composante.

1. a) Hoeveel personeelsleden vertrokken vrijwillig, jaar-
lijks, sinds 2018 bij Defensie? Graag cijfers opgedeeld per
component.

b) Quelle est la cause de l'arrêt prématuré d'une forma-
tion?

b) Wat is de oorzaak voor vroegtijdige stopzetting van
een opleiding?

c) Cela est-il clarifié après une conversation avec les can-
didats militaires déchargés?

c) Is hier duidelijkheid over na een gesprek met de afge-
vloeide kandidaat-militairen?

d) Y a-t-il absolument une conversation ou une forme de
retour? Si non, prévoyez-vous un entretien de sortie?

d) Is er überhaupt een gesprek of vorm van terugkoppe-
ling? Zo neen, wordt een exitinterview voorzien in uw
plannen?

2. Combien de licenciements ont été refusés par le
ministre de la Défense chaque année depuis 2018, et com-
bien d'entre eux sont dus à la période de rendement? Veuil-
lez fournir les chiffres par année et par composante.
Veuillez également fournir une explication.

2. Hoeveel ontslagen werden door de minister van
Defensie jaarlijks geweigerd sinds 2018, en hoeveel daar-
van door de zogenaamde rendementsperiode? Graag een
uitsplitsing per jaar en per component. Graag eveneens een
toelichting.

3. Concernant la période de rendement de trois ans:
quelle politique comptez-vous mener dans ce cadre? Envi-
sagez-vous de revoir la période de rendement, laquelle
serait levée si le militaire restait au service de l'État (dans
d'autres départements de la sécurité, par exemple)?

3. Wat betreft de rendementsperiode van drie jaar: welk
beleid wilt u daaromtrent voeren in het licht hiervan?
Overweegt u een herziening van de rendementsperiode,
waarbij deze bijv. zou worden opgeheven indien de militair
in dienst zou blijven van de Staat (bijv. bij andere veilig-
heidsdepartementen)?

4. Que comptez-vous faire, compte tenu des derniers
défis en Europe de l'Est, afin que les arrêts prématurés de
la formation soient de l'histoire ancienne?

4. Wat plant u te doen, gelet op het kader van de recente
uitdagingen in Oost-Europa, opdat vroegtijdig stoppen met
de opleiding een probleem van het verleden wordt?

5. Combien de collaborateurs de la Défense sont partis à
la retraite chaque année depuis 2018 par composante?

5. Hoeveel personeelsleden vertrokken op pensioen sinds
2018, jaarlijks en per component, bij Defensie?

6. Pouvez-vous expliquer les perspectives de retraite
pour les prochaines années, si possible jusqu'en 2030?
Existe-t-il aujourd'hui d'autres estimations qu'hier?

6. Kunt u een toelichting geven bij de vooruitzichten op
vlak van pensioneringen voor de volgende jaren, indien
mogelijk tot 2030? Zijn hier actueel andere inschattingen
dan voorheen?

7. Quelle a été l'influence de la pandémie de COVID-19
sur l'attrition des militaires belges?

7. Welke invloed heeft de coronapandemie gehad op de
attritie bij Belgische militairen?
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8. Quel est le flux net entrant et sortant annuel à la
Défense? La Défense belge affiche-t-elle une croissance ou
une décroissance? Veuillez fournir les chiffres depuis 2018
par composante.

8. Welke is de netto instroom/uitstroom per jaar bij
Defensie? Groeit de Belgische Defensie, of is de trend
dalend? Graag cijfers sinds 2018 en per component?

9. Pouvez-vous fournir un tableau récapitulatif montrant
les départs dus à la retraite jusqu'en 2030? Veuillez les
scinder par composante.

9. Kunt u een overzichtstabel bezorgen die de uitdoving
door pensionering tot 2030 weergeeft? Graag ook onder-
scheid naar component.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202214917
Question n° 190 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214917
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'accord énergétique sur la sortie du nucléaire. Energieakkoord over de kernuitstap.
L'accélération de la transition énergétique fait partie de

l'accord sur la sortie du nucléaire.
Een versnelling van de energietransitie vormt een onder-

deel van het akkoord over de kernuitstap.
Nous avons lu dans la presse que vous avez mis sur la

table un document contenant des mesures supplémentaires
pour un montant de 8 milliards d'euros. L'accord final sur
la sortie du nucléaire fait état de 1,2 milliard d'euros de
mesures visant à accélérer la transition énergétique. Il est
par exemple question de 450 millions d'euros pour l'instal-
lation de panneaux solaires sur tous les bâtiments de la
SNCB et de 215 millions d'euros pour la réduction de la
TVA sur les panneaux solaires, les pompes à chaleur, les
boilers solaires ou la démolition et la reconstruction de
logements.

In de pers lazen we dat u een nota op tafel legde met bij-
komende maatregelen ter waarde van 8 miljard euro. In het
uiteindelijke akkoord over de kernuitstap is sprake van 1,2
miljard euro aan maatregelen om de energietransitie te ver-
snellen. Zo is er sprake van 450 miljoen euro voor zonne-
panelen op alle NMBS-gebouwen en 215 miljoen voor het
verlagen van de btw op zonnepanelen, warmtepompen,
zonneboilers of de sloop en heropbouw van woningen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les mesures
que vous avez mises sur la table pour accélérer la transition
énergétique, ainsi que du coût de chaque mesure? Pouvez-
vous également indiquer, pour chaque mesure, si elle a été
retenue ou non dans l'accord sur la sortie du nucléaire?

1. Kan u een overzicht geven van alle maatregelen, en de
kostprijs per maatregel, die u op tafel legde ter versnelling
van de energietransitie? Kan u daarbij aangeven per maat-
regel of deze weerhouden werd in het akkoord over de ker-
nuitstap, of niet?

2. Je souhaite recevoir un aperçu de toutes les mesures
financées par ce 1,2 milliard d'euros de ressources supplé-
mentaires pour la transition énergétique, ainsi que du coût
par mesure.

2. Graag een overzicht van alle maatregelen en de kost-
prijs per maatregel van de 1,2 miljard euro aan bijkomende
middelen voor de energietransitie.

3. Comment comptez-vous financer ces ressources sup-
plémentaires?

3. Hoe gaat u deze bijkomende middelen financieren?
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DO 2021202214919
Question n° 191 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214919
Vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les bénéfices excédentaires dans le secteur de l'énergie
dans l'UE.

Overwinsten in de energiesector in de EU.

L'agence internationale de l'énergie (AIE) a écrit dans
son plan en dix points pour réduire la dépendance de l'UE
vis-à-vis du gaz russe que, rien que cette année, l'UE enre-
gistrera 200 milliards d'euros de bénéfices excédentaires.
Toutefois, l'on ne sait pas clairement s'il s'agit uniquement
des bénéfices excédentaires des entreprises européennes ou
du total des bénéfices excédentaires enregistrés sur les
bourses européennes de l'énergie, et s'il s'agit uniquement
du secteur de l'électricité ou également du secteur du gaz.

Het Internationaal Energieagentschap (IEA) schreef in
haar tienpuntenplan om de EU minder afhankelijk te
maken van Russisch gas dat er dit jaar alleen al 200 miljard
euro overwinsten geboekt werden in de EU. Het is echter
niet volledig duidelijk of dit enkel gaat over de overwin-
sten van Europese bedrijven of de totale overwinsten
geboekt op de Europese energiebeurzen en of het enkel
gaat over de elektriciteitssector of ook de gassector.

En outre, la formulation est ambigüe: "Current market
conditions could lead to excess profits of up to EUR 200
billion in the EU for gas, coal, nuclear, hydropower and
other renewables in 2022". Les 200 milliards de bénéfices
excédentaires semblent viser uniquement les entreprises
européennes du secteur de l'électricité, étant donné que la
société norvégienne Equinor réaliserait à elle seule 150
milliards d'euros de bénéfices supplémentaires grâce à la
vente de gaz naturel norvégien.

De formulering is immers dubbelzinnig: "Current market
conditions could lead to excess profits of up to EUR 200
billion in the EU for gas, coal, nuclear, hydropower and
other renewables in 2022". De 200 miljard overwinsten lij-
ken enkel op Europese bedrijven gericht te zijn in de elek-
triciteitssector, aangezien het Noorse Equinor alleen al
naar schatting 150 miljard euro extra winst maakt met de
verkoop van Noors aardgas.

1. Avez-vous plus d'informations sur l'estimation par
l'AIE des bénéfices excédentaires dans le secteur de l'éner-
gie? Comment l'AIE arrive-t-elle à 200 milliards? Quels
principes ou hypothèses ont été utilisés?

1. Beschikt u over meer informatie betreffende de
inschatting van de overwinsten in de energiesector door het
IEA? Op welke manier kwam het IEA op 200 miljard?
Welke aannames of uitgangspunten hanteerde het daarbij?

2. Le rapport de la commission de régulation de l'électri-
cité et du gaz (CREG) sur les bénéfices excédentaires dans
le secteur de l'énergie montre clairement que les centrales
nucléaires et les centrales à gaz belges réalisent des béné-
fices excédentaires. Néanmoins, la CREG n'aborde pas les
bénéfices excédentaires que les traders peuvent engranger
dans le secteur de l'énergie en spéculant sur le prix du gaz.

2. In het rapport van de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas (CREG) over de overwin-
sten in de energiesector komt duidelijk naar voor dat er
overwinsten zijn bij de Belgische kerncentrales en gascen-
trales. Maar de CREG spreekt niet over de overwinsten die
traders in de energiesector kunnen maken door te specule-
ren met de aardgasprijs.

La CREG ne semble pas avoir étudié la question et écrit
uniquement que "les traders qui n'ont pas de position phy-
sique peuvent donc aussi récolter les bénéfices des hausses
des prix du gaz et de l'électricité, mais peuvent aussi les
perdre." Tout notre gaz naturel n'est toutefois pas acheté au
cours élevé actuel du gaz naturel. Ainsi, le prix en bourse
au troisième trimestre de 2021 en Belgique s'élevait à envi-
ron 48,37 €/MWh, tandis que le prix du LNG s'élevait à
seulement 28,17 €/MWh (source: Quarterly report On
European gas markets Q3 2021, DG Énergie).

De CREG lijkt dit niet onderzocht te hebben en schrijft
slechts: "Traders zonder enige fysieke positie kunnen dus
ook de winsten als gevolg van de prijsstijgingen voor gas
en elektriciteit binnenhalen, maar kunnen eveneens verlie-
zen". Maar niet al ons aardgas wordt aan de huidige hoge
marktprijs voor aardgas aangekocht. Zo bedroeg de beur-
sprijs voor het derde kwartaal in 2021 in België gemiddeld
48,37 euro/MWh terwijl de LNG-prijs slechts 28,17 euro/
MWh bedroeg (bron: Quarterly report On European gas
markets Q3 2021, DG Energy).
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En effet, notre gaz naturel liquéfié (LNG) provient (prin-
cipalement) du Qatar et les contrats de gaz (à long terme)
avec le Qatar sont indexés sur le pétrole. En d'autres
termes, le prix du LNG dépend donc du prix du pétrole et
non du prix du gaz en bourse. Par conséquent, les traders et
potentiellement les fournisseurs peuvent encore acheter du
gaz naturel à un prix relativement bon marché et le
revendre à un cours élevé à leurs clients et aux consomma-
teurs. Le risque que des bénéfices excédentaires soient éga-
lement réalisés de la sorte est très élevé. Pourquoi la CREG
n'enquête-t-elle pas sur ces potentiels bénéfices excéden-
taires? Allez-vous également les identifier et les imposer?

Dat komt omdat ons liquid natural gas LNG (voorname-
lijk) uit Qatar komt en de (lange termijn) gascontracten
met Qatar olie-geïndexeerd zijn. De LNG-prijs hangt dus
met andere woorden vast aan de olieprijs, niet de gasprijs
op de beurs. Dat betekent dat traders en mogelijks ook
leveranciers aardgas nog steeds aan relatief goedkope prijs
kunnen aankopen, maar mogelijks wel aan een hoge markt-
prijs doorverkopen aan hun klanten/de consument. De kans
dat er ook hier overwinsten worden geboekt is zeer groot.
Waarom laat de CREG na om deze potentiële overwinsten
te onderzoeken? Gaat u deze overwinsten ook in kaart
brengen en afromen?

DO 2021202214924
Question n° 192 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214924
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le coût du troisième accord sur l'énergie de mars 2022. De kostprijs van het derde energieakkoord van maart 2022.
Le 14 mars 2022, le gouvernement a conclu un troisième

accord sur les prix de l'énergie.
Op 14 maart 2022 sloot de regering een derde akkoord af

over de energieprijzen.
Le gouvernement a décidé de réduire temporairement la

TVA sur le gaz et l'électricité, d'octroyer une prime chauf-
fage de 200 euros, de réduire les accises sur le carburant,
de prolonger le tarif social élargi durant un trimestre sup-
plémentaire et de geler l'augmentation prévue du prix des
billets de train.

De regering besliste om de btw op gas en elektriciteit tij-
delijk te verlagen, een stookoliepremie van 200 euro toe te
kennen, de accijnzen op brandstof te verminderen, het uit-
gebreid sociaal tarief nog eens een kwartaal te verlengen
en de voorziene prijsstijging van de treintickets te bevrie-
zen.

Le gouvernement a fièrement annoncé que l'accord se
chiffrait à plus de 1,3 milliard tout en indiquant que 1,08
milliard d'euros de recettes supplémentaires étaient atten-
dues en raison des prix élevés de l'énergie. Dans l'accord
de février 2022, il était déjà question de 800 millions
d'euros de recettes supplémentaires.

De regering kondigde trots aan dat het akkoord meer dan
1,3 miljard euro bedroeg, maar gaf zelf aan dat er 1,08 mil-
jard euro meeropbrengsten verwacht door de hoge energie-
prijzen. In het akkoord van februari 2022 was er al sprake
van 800 miljoen euro meeropbrengsten.

Concernant ce deuxième accord, j'ai introduit la question
écrite n° 175 du 1er mars 2022 au sujet du coût net exact
de cet accord et pour obtenir un relevé de toutes les recettes
et dépenses supplémentaires résultant de la hausse des prix
de l'énergie, ainsi que des mesures prises par le gouverne-
ment pour pallier les prix élevés de l'énergie. Pouvez-vous
répondre aux mêmes questions pour le troisième accord sur
l'énergie de mars 2022?

Voor dat tweede energieakkoord diende ik schriftelijke
vraag nr. 175 van 1 maart 2022 in over de exacte netto-
kostprijs van het energieakkoord en voor het verkrijgen
van een overzicht van alle meerinkomsten en meeruitgaven
als gevolg van de gestegen energieprijzen en de maatrege-
len die de regering trof tegen de hoge energieprijzen. Kan u
dezelfde vragen ook beantwoorden voor het derde energie-
akkoord van maart 2022?

1. Quel est le coût net de l'accord sur l'énergie de mars
2022?

1. Wat is de netto-kostprijs van het energieakkoord van
maart 2022?

2. Pouvez-vous fournir un relevé de toutes les recettes et
dépenses supplémentaires résultant de la hausse des prix de
l'énergie, ainsi que des mesures prises par le gouvernement
pour pallier les prix élevés de l'énergie, pour 2021 et 2022,
en indiquant clairement la source des recettes ou dépenses
supplémentaires et la méthode de calcul?

2. Kan u een overzicht geven van alle meerinkomsten en
meeruitgaven als gevolg van de gestegen energieprijzen en
de maatregelen die de regering trof tegen de hoge energie-
prijzen, voor 2021 en 2022, waarbij u duidelijk aangeeft
wat de bron van deze meerinkomsten of de meeruitgaven is
en hoe deze bepaald zijn?
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Je souhaiterais que le relevé intègre aussi bien l'élargisse-
ment déjà décidé du tarif social de fin 2020 que les
mesures du premier accord sur l'énergie datant des négo-
ciations budgétaires d'octobre 2021 et les mesures de
l'accord sur l'énergie de février 2022, ainsi que du troi-
sième accord sur l'énergie de mars 2022.

Gelieve in het overzicht zowel de reeds besliste uitbrei-
ding van het sociaal tarief van eind 2020, de maatregelen
van het eerste energieakkoord van tijdens de begrotingsbe-
sprekingen van oktober 2021 als de maatregelen van het
energieakkoord van februari 2022 én het derde energieak-
koord van maart 2022 mee te nemen.

3. Comment le gouvernement va-t-il financer les coûts
nets des trois accords sur l'énergie? Va-t-il écrémer les
recettes supplémentaires des centrales nucléaires et au gaz
pour financer les mesures?

3. Hoe gaat de regering de netto-kosten van de drie ener-
gieakkoorden financieren? Zal ze de overwinsten van de
kerncentrales en gascentrales afromen om de maatregelen
te financieren?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202215056
Question n° 317 de Monsieur le député Frank Troosters

du 08 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215056
Vraag nr. 317 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 08 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Le "masterplan" Centres fermés. Masterplan gesloten centra.
Le gouvernement fédéral vient d'annoncer qu'un budget

de 100 millions d'euros sera dégagé pour la construction de
centres fermés de retour à Jabbeke, à Zandvliet et à Jumet
et d'un centre de départ de court séjour à Steenokkerzeel.

Recent kondigde de federale regering aan om 100 mil-
joen euro uit te trekken voor de bouw van gesloten terug-
keercentra in Jabbeke, Zandvliet en Jumet, en een
vertrekcentrum voor kort verblijf in Steenokkerzeel.

1. Pourriez-vous communiquer pour chacun des sites
concernés:

1. Graag ontving ik een overzicht per site van:

- le coût; - de kostprijs;
- le nombre de places prévues; - het aantal plaatsen dat er beschikbaar zal zijn;
- le nombre d'équivalents temps plein employés; - het aantal voltijdequivalenten dat er zal tewerkgesteld

worden;
- la date prévue de début des travaux; - de geplande aanvangsdatum van de werken;
- la date prévue d'ouverture du centre; - de geplande openingsdatum van het centrum;
- les lieux d'implantation éventuels déjà connus. - mogelijke locaties die al bekend zijn voor de realisatie.
2. Une concertation avec un ou plusieurs des pouvoirs

locaux concernés a-t-elle déjà été engagée? Dans l'affirma-
tive, qu'en est-il? Y a-t-il des points susceptibles de poser
problème?

2. Werd met één of meer van de betrokken lokale bestu-
ren al overleg gepleegd? Zo ja, wat is de stand van zaken?
Zijn er eventuele probleempunten?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214913
Question n° 569 de Madame la députée Goedele

Liekens du 31 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214913
Vraag nr. 569 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les demandes de visa humanitaire pour les familles des
métis de Belgique.

Humanitaire visa aangevraagd door familie van de Belgi-
sche metissen.

Le 14 février 2022, une audience consacrée aux métis de
Belgique s'est tenue dans le cadre d'une commission spé-
ciale de la Chambre portant sur le passé colonial. Ce fut
une audience très conflictuelle, avec des témoignages poi-
gnants. Le fait de retirer des enfants à leur mère est un acte
parfaitement odieux, ce qu'a également reconnu l'ancien
premier ministre, Charles Michel, dans ce Parlement. Il
importe désormais d'élaborer des solutions concrètes. La
recherche de leurs origines et de leur famille constitue l'un
des combats principaux des métis.

Op 14 februari 2022 werd in de bijzondere Kamercom-
missie inzake het Belgisch koloniaal verleden een hoorzit-
ting gehouden omtrent de Belgische metissen. Het was een
heel confronterende hoorzitting, met aangrijpende getuige-
nissen. Het wegnemen van kinderen van hun moeders is
een bijzonder gruwelijke daad. Dat heeft toenmalig eerste
minister, Charles Michel, in dit Parlement ook erkend. Het
is nu belangrijk om werk te maken van concrete oplossin-
gen. Een belangrijke strijd van de metissen is de zoektocht
naar hun afkomst en familie.

Certains ont de la chance et découvrent qui est leur mère,
mais ceux qui peuvent encore la serrer dans leurs bras sont
une minorité. Dans ce combat, le temps est l'ennemi
numéro 1. Le temps presse si nous voulons faire en sorte
que les métis de Belgique puissent rencontrer leurs mères
et leurs familles.

Sommigen hebben geluk en ontdekken wie hun moeder
is, maar slechts een paar hebben de kans om die moeder
nog in de armen te sluiten. De grootste vijand in deze strijd
is de tijd. De tijd tikt om metissen met hun moeders en
families te herenigen.

Au cours de l'audience, Mme Jacqui Goegebeur a évoqué
le combat d'une mère de 84 ans qui voudrait venir en Bel-
gique avec un visa humanitaire pour rencontrer son enfant
après toutes ces années. Lors de l'audience, il a été fait
référence au fait que cette femme ne peut toujours pas
obtenir ce visa malgré que tous ses papiers sont en règle.

Mevrouw Jacqui Goegebeur verwees tijdens de hoorzit-
ting naar de strijd van een 84-jarige moeder om - op basis
van een humanitair visum - naar België te komen om haar
kind na al die jaren te ontmoeten. In de hoorzitting werd er
verwezen naar het feit dat alle papieren in orde zijn, maar
dat het toch onmogelijk is om een humanitair visum voor
deze vrouw te verkrijgen.

Je sais qu'il s'agit d'une compétence discrétionnaire et
que toutes les demandes sont traitées au cas par cas. C'est
bien et je n'y objecte nullement. Toutefois, je ne comprends
pas pourquoi il est si difficile, voire impossible, pour de
telles personnes, qui sont des victimes directes de notre
passé colonial, d'obtenir un visa humanitaire.

Ik weet dat dit een discretionaire bevoegdheid is en dat
elke aanvraag afzonderlijk wordt beoordeeld. Dat is goed
en daarover heb ik dan ook geen vragen. Maar wat ik niet
snap, is dat het voor deze personen - die rechtstreeks
slachtoffer zijn van ons koloniaal verleden - het zo moei-
lijk is, als niet onmogelijk, om een humanitair visum te
verkrijgen.

Le temps presse. Nous ne pouvons pas revenir en arrière,
mais nous pouvons faire en sorte que ces mères qui sont
encore en vie et qui désirent venir en Belgique puissent
embrasser leur enfant après toutes ces années.

De tijd tikt. We kunnen het niet terugdraaien, maar we
kunnen er wel voor zorgen dat de nog levende moeders, die
naar België willen komen, hun kind na al die jaren in de
armen kunnen sluiten.
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1. Pouvez-vous expliquer la raison pour laquelle des per-
sonnes, comme cette femme de 84 ans, n'obtiennent pas de
visa humanitaire pour rencontrer leurs enfants en Bel-
gique? Où se situe concrètement le problème?

1. Kan u toelichten waarom personen, zoals de 84-jarige
vrouw in kwestie, geen humanitair visum krijgen om hun
kinderen in België te ontmoeten? Waar zit het concrete
probleem?

2. Combien de demandes de visa humanitaire visant à
permettre une rencontre entre des métis de Belgique et
leurs mères et/ou leurs proches avez-vous reçues?

2. Hoeveel aanvragen van humanitaire visa heeft u ont-
vangen betreffende de vereniging van moeders en/of fami-
lieleden van de Belgische metissen?

3. Combien de ces demandes avez-vous acceptées? 3. Hoeveel van deze aanvragen werden positief beant-
woord?

DO 2021202214929
Question n° 570 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 31 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214929
Vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Meilleure mobilité autour du centre de réfugiés de
Pondrôme.

Betere mobiliteit rond het vluchtelingencentrum van
Pondrôme.

Le directeur général de Fedasil s'est récemment joint aux
appels des autorités communales de Beauraing afin de plai-
der pour une amélioration de la mobilité entre Beauraing et
Pondrôme. Le village de Pondrôme accueille un important
centre d'accueil pour réfugiés, d'une capacité de 200
places. Le village ne dispose pas d'une importante offre de
transports en commun. Afin de pouvoir rejoindre la gare la
plus proche, située à Beauraing, les réfugiés doivent
emprunter une voirie qui n'est pas aménagée pour la mobi-
lité douce.

Onlangs heeft de directeur-generaal van Fedasil zich aan-
gesloten bij de oproepen van het gemeentebestuur van
Beauraing, dat pleit voor een betere mobiliteit tussen Beau-
raing en Pondrôme. In Pondrôme is er een groot opvang-
centrum voor vluchtelingen met een capaciteit van 200
plaatsen. Het dorp is niet goed bereikbaar met het openbaar
vervoer. Vluchtelingen die naar het dichtstbijzijnde station,
in Beauraing, willen, moeten over een weg die niet
geschikt is voor zachte vervoersmodi.

Suite à plusieurs accidents, les autorités communales
réclament un aménagement de ce tronçon et une réouver-
ture par la SNCB du point d'arrêt de Pondrôme.

Na tal van ongevallen eist het gemeentebestuur dat die
weg aangelegd wordt en dat de NMBS de stopplaats in
Pondrôme heropent.

Interpellé par le directeur général de Fedasil, la seule
réponse du ministre wallon de la Mobilité a été de proposer
que Fedasil crée une liaison de navettes entre le centre
d'accueil de Pondrôme et le centre ou la gare de Beauraing.

Toen de directeur-generaal van Fedasil hem om uitleg
vroeg, stelde de Waalse minister van Mobiliteit alleen maar
voor dat Fedasil een pendeldienst zou opzetten tussen het
opvangcentrum van Pondrôme en het centrum of het sta-
tion van Beauraing.

1. Fedasil vous a-t-il informé de cette situation? 1. Heeft Fedasil u van deze situatie op de hoogte
gebracht?

2. Envisagez-vous la création par Fedasil de cette liaison
de navettes entre le centre d'accueil de Pondrôme et le
centre de Beauraing?

2. Overweegt u om Fedasil te vragen een dergelijke pen-
deldienst tot stand te brengen tussen het opvangcentrum
van Pondrôme en het centrum van Beauraing?

3. Allez-vous interpeller le ministre fédéral de la Mobi-
lité ainsi que le ministre régional de la Mobilité sur ce dos-
sier?

3. Zult u de federale en regionale minister van Mobiliteit
hierover aanspreken?

4. Suite à ces multiples appels, pouvez-vous prendre l'ini-
tiative d'organiser une réunion avec les autorités régionales
et communales, la SNCB et Fedasil sur ce dossier?

4. Kunt u, na al deze oproepen, het initiatief nemen om
over dit dossier een vergadering te beleggen met de gewes-
telijke en gemeentelijke overheden, de NMBS en Fedasil?
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DO 2021202214948
Question n° 572 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214948
Vraag nr. 572 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV
55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la politique
asymétrique dans ce domaine de politique ont été abordés.
La ministre des Réformes institutionnelles, Mme Verlin-
den, a une nouvelle fois confirmé que quatre collègues
ministres avaient réagi à son appel à transmettre des propo-
sitions relatives à la politique asymétrique dans leurs com-
pétences.

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde er nogmaals dat vier collega-ministers gereageerd
hebben op haar oproep om haar voorstellen te bezorgen
met betrekking tot asymmetrisch beleid binnen hun
bevoegdheid.

1. Pouvez-vous transmettre les textes que vous avez à
l'époque fournis à la ministre Verlinden au sujet des propo-
sitions relatives à la politique asymétrique dans votre com-
pétence?

1. Kan u de teksten bezorgen die u indertijd aan minister
Verlinden heeft bezorgd over de voorstellen met betrekking
tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegdheid?

2. Plus généralement, quelles possibles options de poli-
tique asymétrique voyez-vous dans votre domaine de poli-
tique? Avez-vous d'autres options en tête, outre la note
précitée que vous avez déjà transmise aux ministres des
Réformes institutionnelles? Si oui, lesquelles?

2. Meer algemeen, welke mogelijke opties voor asymme-
trisch beleid ziet u mogelijk binnen uw beleidsdomein?
Hebt u ook extra opties op het oog aanvullend op de ver-
melde nota die u eerder reeds aan de bevoegde ministers
voor Institutionele Aangelegenheden hebt bezorgd? Zo ja,
welke?

3. Avez-vous déjà reçu du feed-back de la ministre Ver-
linden ou du noyau fédéral par rapport à ces propositions?
Si oui, pouvez-vous également le transmettre?

3. Heeft u reeds feedback ontvangen van minister Verlin-
den of de federale kern over die voorstellen? Zo ja, kan u
deze tevens bezorgen?

4. Prévoyez-vous de prendre des initiatives législatives,
opérationnelles, etc. pour intégrer ces propositions? Si oui,
dans quel délai?

4. Plant u zelf wetgevende, operationele, enz., acties te
ondernemen om deze voorstellen te integreren? En dit op
welke termijn?

DO 2021202214974
Question n° 575 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214974
Vraag nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:
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Le nombre de places occupées dans les centres fermés. Aantal plaatsen in gebruik in gesloten centra.
Depuis le début de la législature, le nombre de places dis-

ponibles dans les centres fermés serait passé de 635 à 751
(De Tijd, 23 mars 2022).

Sinds het begin van de legislatuur zou het aantal beschik-
bare plaatsen in gesloten centra zijn gestegen van 635 naar
751 (De Tijd, 23 maart 2022).

1. Quel est le nombre de places occupées dans les centres
fermés de notre pays? Je souhaiterais obtenir un relevé
comprenant les moyennes mensuelles pour les années
2019, 2020 et 2021.

1. Hoeveel plaatsen worden er ingenomen in de gesloten
centra in ons land? Graag een overzicht met daarin een
maandelijks gemiddelde van de jaren 2019, 2020 en 2021.

2. Comment ferez-vous en sorte que toutes les places dis-
ponibles dans les centres fermés de notre pays soient utili-
sées à des fins d'éloignement? Quels efforts
supplémentaires comptez-vous fournir à cet égard?

2. Hoe zal u ervoor zorgen dat alle beschikbare plaatsen
in gesloten centra in ons land worden gebruikt met het oog
op uitwijzing? Welke extra inspanningen zal u hiervoor
doen?

DO 2021202215002
Question n° 576 de Madame la députée Caroline

Taquin du 04 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215002
Vraag nr. 576 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accueil des réfugiés biélorusses. - Victimes collatérales du
conflit ukrainien.

Opvang van vluchtelingen uit Wit-Rusland. - Onrecht-
streekse slachtoffers van het conflict in Oekraïne.

La Biélorussie connait une instabilité politique. Précé-
demment, j'ai pu interroger votre collègue des Affaires
étrangères à ce sujet.

De politieke situatie in Wit-Rusland is thans instabiel. Ik
heb uw collega van Buitenlandse Zaken al eerder vragen
hierover gesteld.

Par ailleurs, une étape importante a encore été franchie
avec le soutien de la Biélorussie apporté à la Russie dans le
cadre de l'invasion de l'Ukraine.

Voorts werd er met de Wit-Russische steun aan Rusland
in de context van de invasie van Oekraïne nogmaals een
belangrijke grens overschreden.

Alors qu'ils ont quitté leur pays pour échapper à la
répression du régime politique en place, certains Biélo-
russes, réfugiés en Pologne, feraient face à un rejet d'une
partie de la population.

Sommige Wit-Russen die vanuit hun land naar Polen
gevlucht zijn om aan de onderdrukking door het politieke
regime te ontkomen, zouden vijandig bejegend worden
door een deel van de bevolking.

1. Qu'est-il concrètement envisagé pour les Biélorusses
qui quittent leur pays et fuient le régime en place? Quelles
sont les décisions prises par les États européens et la Com-
mission les concernant?

1. Welke initiatieven worden er concreet overwogen voor
de Wit-Russen die hun land en het regime aldaar ontvluch-
ten? Welke beslissingen hebben de EU-lidstaten en de
Europese Commissie met betrekking tot die vluchtelingen
genomen?

2. La guerre en Ukraine fait craindre de nouvelles diffi-
cultés pour ce pays. L'Union européenne a d'ailleurs
récemment prise de nouvelles mesures à son encontre. À
l'instar de l'accueil qui se met en place pour les ressortis-
sants ukrainiens, une réflexion a-t-elle été menée pour un
accueil spécifique des Biélorusses?

2. De oorlog in Oekraïne doet vrezen voor nieuwe moei-
lijkheden voor Wit-Rusland. De Europese Unie heeft
onlangs overigens nieuwe maatregelen ten aanzien van dat
land genomen. Wordt er naar het voorbeeld van de opvang
die voor de Oekraïners georganiseerd wordt, nagedacht
over specifieke opvang voor de Wit-Russische vluchtelin-
gen?
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3. Dans la mesure des possibilités et compétences inter-
nationales, quelles mesures sont prises au niveau européen
pour protéger et garantir la sécurité de sa population, qui
pourrait être victime du conflit ukrainien?

3. Welke maatregelen worden er in de mate van het
mogelijke en met inachtneming van de internationale
bevoegdheidsverdeling op het Europese niveau genomen
om de veiligheid van de Wit-Russische bevolking, die
mogelijk het slachtoffer van het conflict in Oekraïne is, te
vrijwaren en te garanderen?

DO 2021202215058
Question n° 581 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215058
Vraag nr. 581 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 12 april 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre d'expulsions d'étrangers. Uitwijzingen van vreemdelingen.
1. Combien d'étrangers en séjour illégal ont fait l'objet

d'une arrestation administrative en 2020 et 2021 et quelle
suite a été réservée à ces arrestations?

1. Hoeveel illegaal verblijvende vreemdelingen werden
in 2020 en 2021 administratief aangehouden, en welk
gevolg werd daaraan gegeven?

2. Combien d'étrangers ont été expulsés en 2020 et 2021?
Ces chiffres peuvent-ils être ventilés selon le mode
d'expulsion (refoulement à la frontière, reconduite à la
frontière, réadmission de demandeurs d'asile, rapatriement
forcé, départ volontaire) et selon la catégorie d'étrangers
(demandeurs d'asile déboutés, étrangers en séjour illégal,
autres)?

2. Hoeveel vreemdelingen werden in 2020 en 2021 uitge-
wezen, opgesplitst per modaliteit (terugdrijvingen aan de
grens, terugleidingen naar de grens, overnames, gedwon-
gen repatriëringen, vrijwillig vertrek) en per categorie (uit-
geprocedeerde asielzoekers, illegaal verblijvende
vreemdelingen, andere)?

3. Combien d'étrangers la Belgique a-t-elle été amenée à
réadmettre dans le cadre des accords de Dublin au cours de
la même période?

3. Hoeveel vreemdelingen moesten door België in voor-
noemde jaren opnieuw worden opgenomen in het kader
van de Dublin-akkoorden?

DO 2021202215059
Question n° 582 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215059
Vraag nr. 582 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 12 april 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Ordres de quitter le territoire. Bevelen om het grondgebied te verlaten.
Les personnes séjournant illégalement sur le territoire

peuvent se voir adresser un ordre de quitter le territoire
(OQT).

Als men zich onwettig op het grondgebied bevindt, kan
men een bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) ont-
vangen.

1. Combien d' OQT ont-ils été nouvellement délivrés en
2021? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par nationalité?

1. Hoeveel nieuwe BGV's werden in 2021 afgegeven?
Kunnen die cijfers worden opgesplitst volgens nationali-
teit?
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2. Dans combien de cas les OQT en vigueur en 2021 ont-
ils été prolongés? À combien de reprises s'agissait-il d'un
deuxième, troisième, etc. OQT adressé à l'intéressé? Pou-
vez-vous également ventiler ces données par nationalité?

2. In hoeveel gevallen werden in 2021 een bestaand BGV
verlengd? Hoe vaak betrof het een tweede, derde of vol-
gend BGV dat werd afgegeven (graag zelfde opsplitsing)?

3. Combien d'OQT ont-ils été délivrés en fonction de la
situation de l'intéressé (accès et séjour, asile, etc.)? Pouvez-
vous ventiler ces données par nationalité?

3. Hoeveel BGV's werden uitgeschreven naar gelang het
verband waarin ze werden uitgeschreven (toegang en ver-
blijf, asiel, enz.)? Graag een opsplitsing per nationaliteit.

4. Combien de personnes concernées par les questions 1,
2 et 3 (par catégorie) ont-elles effectivement quitté le terri-
toire? Pouvez-vous également ventiler ces données par
nationalité?

4. Hoeveel van de betrokkenen in punt 1, 2 en 3 (per
categorie) hebben effectief het grondgebied verlaten?
Graag de gegevens volgens dezelfde opdeling.

DO 2021202215060
Question n° 583 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215060
Vraag nr. 583 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 12 april 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapatriements forcés. Gedwongen repatriëringen.
1. Combien de tentatives de rapatriement forcé, respecti-

vement avec et sans escorte, ont été entreprises en 2019,
2020 et 2021? Pourriez-vous ventiler ces données en fonc-
tion du pays d'origine/de destination, pour les dix nationa-
lités les plus fréquemment rencontrées?

1. Hoeveel pogingen tot gedwongen repatriëring werden
in 2019, 2020 en 2021 ondernomen respectievelijk met
escorte en zonder escorte? Kunnen deze gegevens worden
opgesplitst naar land van herkomst/bestemming voor de
tien meest voorkomende nationaliteiten?

2. Combien de tentatives ont abouti et combien ont
échoué? Merci de ventiler les résultats selon les mêmes cri-
tères qu'au point 1.

2. Hoeveel hiervan slaagden en hoeveel mislukten?
Graag met dezelfde opsplitsing.

DO 2021202215061
Question n° 584 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215061
Vraag nr. 584 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 12 april 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les illégaux en prison. Illegalen in de gevangenis.
1. Combien d'étrangers étaient-ils en détention à la date

du 1er janvier 2018, du 1er janvier 2019, du 1er janvier
2020, du 1er janvier 2021 et du 1er janvier 2022 (ou à ce
jour)? Merci de fournir une réponse en chiffres absolus et
en pourcentage de l'ensemble de la population carcérale.

1. Hoeveel vreemdelingen zaten in de gevangenis op
1 januari 2018, op 1 januari 2019, op 1 januari 2020, op
1 januari 2021 en op 1 januari 2022 (of op de dag van van-
daag)? Graag in absolute cijfers en in (procentuele) ver-
houding tot de totale gevangenispopulatie.

2. Parmi ces personnes, combien sont en séjour illégal,
combien ont une procédure en cours et combien séjournent
légalement dans notre pays?

2. Hoeveel hiervan zijn hier in illegaal verblijf, hoeveel
hebben een lopende procedure en hoeveel verblijven legaal
in dit land?
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3. Combien de criminels étrangers se sont vu retirer leur
permis de séjour pendant les années précitées?

3. Van hoeveel criminele vreemdelingen werd in ver-
noemde jaren de verblijfsvergunning ingetrokken?

4. Combien de criminels étrangers ont-ils reçu un ordre
de quitter le territoire au cours de la même période?

4. Hoeveel criminele vreemdelingen kregen in voor-
noemde jaren een bevel het grondgebied te verlaten?

5. Combien de criminels étrangers ont-ils été effective-
ment rapatriés vers leur pays d'origine (répartis par natio-
nalité) au cours de la même période?

5. Hoeveel criminele vreemdelingen werden in voor-
noemde jaren daadwerkelijk gerepatrieerd naar hun land
van herkomst (opgesplitst per nationaliteit)?

6. Vers quels pays d'origine les personnes concernées
ont-elles été rapatriées au cours de la même période?
J'aimerais obtenir une liste des vingt pays d'origine princi-
paux.

6. Naar welke landen van herkomst werden betrokkenen
in voornoemde jaren gerepatrieerd? Graag hierbij een top
20 van landen van herkomst.

DO 2021202215072
Question n° 585 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215072
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Regroupement familial par des MENA. Gezinshereniging NBMV's.
1. Combien de mineurs étrangers non accompagnés

(MENA) se sont-ils présentés en Belgique en 2020 et
2021(demandeurs d'asile et non demandeurs d'asile)?

1. Hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
(NBMV's) dienden zich in 2020 en 2021 aan in dit land
(asielzoekers en niet-asielzoekers)?

2. Combien d'entre eux ont-ils introduit une demande
d'asile en Belgique (jeunes déclarés MENA versus jeunes
considérés comme MENA)?

2. Hoeveel van hen vroegen in België asiel aan (ver-
klaard NBMV versus beschouwd NBMV)?

3. À combien d'entre eux a-t-on octroyé respectivement
le statut de réfugié et de protection subsidiaire?

3. Hoeveel van hen werden erkend als respectievelijk
vluchteling of subsidiair beschermde?

4. Combien d'entre eux ont-ils demandé l'autorisation de
faire venir des parents dans ce pays dans le cadre du
regroupement familial? Quelle est la proportion de déci-
sions respectivement positives et négatives? Combien de
personnes ont-elles reçu, dans ce cadre, l'autorisation (visa)
de venir dans ce pays? Combien de personnes sont-elles
effectivement venues en Belgique dans le cadre du regrou-
pement familial au cours des années précitées?

4. Hoeveel van hen dienden een aanvraag in om in het
kader van de gezinshereniging verwanten naar dit land te
laten overkomen? Hoeveel beslissingen waren respectieve-
lijk positief/negatief. Hoeveel personen kregen in dat ver-
band de toestemming (visum) om naar dit land over te
komen. Hoeveel personen kwamen in voornoemde jaren in
dit kader over?

5. Combien de MENA (non demandeurs d'asile) ont-ils
reçu un titre de séjour valable dans ce pays?

5. Hoeveel NBMV's (niet-asielzoekers) kregen verblijfs-
recht in dit land?

6. Combien de MENA ont-ils été renvoyés dans leur pays
d'origine?

6. Hoeveel NBMV's werden teruggestuurd naar het land
van herkomst?

7. Combien de MENA ont-ils disparu sans laisser de
trace, que ce soit de manière illégale ou non? Combien de
ces disparitions sont-elles jugées inquiétantes?

7. Hoeveel NBMV's verdwenen spoorloos, al dan niet in
de illegaliteit? Hoeveel van deze verdwijningen zijn
onrustwekkend?
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DO 2021202215073
Question n° 586 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 13 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215073
Vraag nr. 586 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 13 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'expulsion de criminels illégaux. Uitzetting van criminele illegalen.
Lorsqu'un détenu étranger en séjour illégal quitte la pri-

son, une demande concernant les modalités de la libération
est adressée à l'Office des étrangers (OE).

Wanneer een vreemdeling in illegaal verblijf uit de
gevangenis wordt ontslagen, krijgt de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) een aanvraag tot vrijstellingsmodalitei-
ten.

1. Combien de demandes de libération d'étrangers en
séjour illégal ont-elles été adressées à l'OE en 2020 et
2021? Pourriez-vous ventiler les chiffres par nationalité?

1. Hoeveel aanvragen tot vrijstelling van vreemdelingen
in illegaal verblijf kwamen bij de DVZ in 2020 en 2021
binnen? Kan u dit opsplitsen per nationaliteit?

2. Dans combien de ces cas a-t-il été procédé à un rapa-
triement effectif? Pourriez-vous ventiler les chiffres égale-
ment par nationalité et par pays de rapatriement?

2. In hoeveel van deze gevallen vond een effectieve repa-
triëring plaats? Graag eveneens een opsplitsing per natio-
naliteit en het land waarnaar betrokkenen gerepatrieerd
werden.

3. Dans combien de cas les intéressés se sont-ils vu
adresser un ordre de quitter le territoire? Pourriez-vous
ventiler les chiffres par nationalité?

3. In hoeveel gevallen werd een bevel om het grondge-
bied te verlaten gegeven? Graag een opsplitsing per natio-
naliteit.

4. Qu'est-il advenu, le cas échéant, des cas restants en ce
qui concerne le statut de séjour des intéressés (catégorie
par catégorie)?

4. Wat gebeurde er desgevallend met de overblijvende
gevallen wat hun verblijfsstatus betreft (opgesplitst per
categorie)?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202214418
Question n° 182 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214418
Vraag nr. 182 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la

question n° 182 de Madame la députée Barbara Pas du
02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 182 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214653
Question n° 186 de Monsieur le député Michael Freilich

du 16 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214653
Vraag nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Attaques cyber contre les entreprises (QO 24900C). Cyberaanvallen bedrijven (MV 24900C).
Le 3 février 2022, les ports d'Anvers et de Gand ont été

touchés par une cyberattaque de grande ampleur. Après
qu'une attaque avait d'abord été perpétrée contre Sea-
invest, c'est ensuite l'administration des terminaux pétro-
liers qui a été visée. Des attaques similaires ont eu lieu à
l'étranger également, les ports d'Amsterdam et de Ter-
neuzen ayant été aussi touchés. De même, en Allemagne,
onze terminaux pétroliers ont été touchés.

Op 3 februari 2022 werden de havens van Antwerpen en
Gent getroffen door een grootschalige cyberaanval. Nadat
er al een aanval op Sea-Invest had plaatsgevonden, werd
hierna de administratie van de olieterminals geviseerd.
Ook in het buitenland vonden gelijkaardige aanvallen
plaats, waarbij de havens van Amsterdam en Terneuzen
ook werden getroffen. In Duitsland werden bovendien elf
olieterminals geraakt.

1. Avez-vous déjà une idée de qui est derrière cette
attaque?

1. Heeft u al enig idee wie achter deze aanval zit?

2. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique a-t-il
apporté son soutien?

2. Heeft het Centrum voor Cybersecurity België zijn
steun verleend?

3. Y a-t-il déjà plus d'informations sur le logiciel utilisé
lors de l'attaque?

3. Is er al meer informatie over de bij de aanval gebruikte
software?

4. Avez-vous déjà eu des contacts avec vos collègues
étrangers et quelles ont été leurs considérations?

4. Heeft u al contact gehad met uw buitenlandse collega's
en wat waren hun bedenkingen?

5. Pensez-vous que les tensions géopolitiques en Ukraine
ont joué un rôle à cet égard?

5. Gelooft u dat de geopolitieke spanningen in Oekraïne
een rol hierbij hebben gespeeld?

6. Quelle sera votre réaction au moment où les auteurs
seront connus?

6. Wat zal uw respons zijn als de daders gekend zijn?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 186 de Monsieur le député Michael Freilich
du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 16 maart 2022 (N.):

L'attribution d'une telle cyberattaque est toujours très dif-
ficile. Les entreprises ont été victimes d'une attaque de
ransomware de différentes signatures criminelles. Dans
l'attaque contre Sea-invest, c'est apparemment le ran-
somware CONTI qui a été utilisé. Chez Oiltanker appa-
remment le ransomware BlackCat.

Attributie van een dergelijke cyberaanval is altijd zeer
moeilijk. De bedrijven zijn het slachtoffer geworden van
een ransomware aanval van verschillende criminele signa-
tuur. Bij de aanval op Sea-invest werd blijkbaar de CONTI
ransomware gebruikt. Bij Oiltanker ogenschijnlijk de
BlackCat ransomware.

Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) a pro-
posé ses services, mais aucune des entreprises concernées
n'a eu besoin de soutien. Oiltanking, dont le siège est en
Allemagne, a bénéficié du soutien du Computer Emer-
gency Response Team (CERT)-BUND. SEA-invest a reçu
le soutien d'une société commerciale et a déposé une
plainte auprès de la Federal Computer Crime Unit.

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) heeft zijn
diensten aangeboden, maar geen van de getroffen bedrij-
ven had ondersteuning nodig. Oiltanking, met een hoofd-
zetel in Duitsland, werd ondersteund door het Computer
Emergency Response Team (CERT)-BUND. SEA-invest
kreeg ondersteuning van een commercieel bedrijf en heeft
een klacht ingediend bij het Federal Computer Crime Unit.

Le CCB a maintenu le contact avec le CERT allemand.
Comme il y a actuellement une enquête judiciaire, les
contacts et le suivi ultérieur sont effectués par la police
fédérale.

Het CCB heeft hierover contact gehand met het Duitse
CERT. Gezien er momenteel een gerechtelijk onderzoek
loopt, gebeuren de contacten en de verdere opvolging door
de federale politie.
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Il n'existe aucune preuve objective que ces attaques sont
liées entre elles ou aux tensions géopolitiques en Ukraine.
Pour l'instant, tout indique qu'il s'agit d'actes criminels.
Selon des sources ouvertes, le groupe criminel CONTI a
entre-temps exprimé son soutien explicite à la Russie, ce
qui semble créer de graves dissensions internes.

Er is geen objectief bewijs dat deze aanvallen verbonden
zijn aan elkaar of aan de geopolitieke spanningen in Oekra-
ïne. Op dit moment wijst alles op criminele feiten. Volgens
open bronnen heeft de criminele CONTI groepering onder-
tussen wel zijn expliciete steun betuigt aan Rusland, wat
intern dan weer serieuze onenigheid lijkt te creëren.

DO 2021202214770
Question n° 187 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214770
Vraag nr. 187 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Rançons payées en cas de cyberattaques. Cyberaanvallen. - Losgeld.
Le 15 mars 2022, Het Belang van Limburg a fait état

d'une enquête menée auprès de 250 entreprises, qui a mon-
tré que seules 41 % de celles-ci disposent d'un plan de lutte
contre la cybercriminalité.

Het Belang van Limburg berichtte op 15 maart 2022 over
een onderzoek bij 250 bedrijven waaruit blijkt dat slechts
41 % van de bedrijven een cybercrimeplan heeft.

En outre, deux responsables sur cinq sont prêts à payer
une rançon pour récupérer des données cryptées. Toutefois,
les experts en cybercriminalité mettent en garde dans
l'article contre cette pratique. Selon eux, celle-ci serait
punissable et rien ne garantit que les données volées seront
récupérées. D'autres cyberexperts disent exactement le
contraire dans d'autres publications, à savoir, que le paie-
ment d'une rançon (généralement en bitcoins), en dernier
recours, est possible et permet généralement d'obtenir la
clé de chiffrement.

Ook zijn twee op vijf managers bereid om losgeld te
betalen om geëncrypteerde data terug te krijgen. Cyber-
crimebestrijders waarschuwen er in dat artikel echter voor
om dat niet te doen. Het zou volgens hen strafbaar zijn en
er is geen garantie dat men gestolen data terugkrijgt.
Andere cyberexperts zeggen dan weer net het tegenoverge-
stelde in andere publicaties. Namelijk, dat losgeld betalen
(meestal in bitcoins), als laatste redmiddel, wel kan en
meestal ook leidt tot het krijgen van de encryptiesleutel.

1. Que recommande le gouvernement dans de tels cas?
Payer une rançon ou pas?

1. Wat raadt de overheid aan in dergelijke gevallen? Wel
of geen losgeld betalen?

2. Est-il exact que cette pratique serait punissable du fait
que les criminels sont financés de cette manière?

2. Klopt het dat dit strafbaar zou zijn omdat men crimine-
len alzo financiert?

3. Faut-il mettre en place un cadre juridique à ce sujet? 3. Moet er werk worden gemaakt van een juridisch kader
hieromtrent?

4. Les personnes morales doivent-elles signaler quand
leurs données ont été cryptées par un logiciel malveillant et
quand elles effectuent un paiement?

4. Zouden rechtspersonen moeten melden wanneer hun
data via malware werd geëncrypteerd en wanneer ze over-
gaan tot betaling?

5. Le paiement est-il une dépense professionnelle déduc-
tible pour les entreprises?

5. Is de betaling een aftrekbare beroepskost voor onder-
nemingen?

6. Quelle est la position du gouvernement au sujet des
cybercourtiers? Pensez-vous qu'une certification de ces
experts soit une bonne idée?

6. Hoe staat de overheid tegenover cyberbemiddelaars?
Zou u een keurmerk van dergelijke experts een goed idee
vinden?

7. Comment se fait-il que très peu d'entreprises sont
informées des possibilités après une cyberattaque?

7. Hoe komt het dat slechts zeer weinig bedrijven geïn-
formeerd zijn over de mogelijkheden na een cyberaanval?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 187 de Monsieur le député Michael Freilich
du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 187 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.):
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Le paiement d'une rançon n'est pas une infraction pénale.
Le paiement de rançons est fortement découragé par le
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB), non seule-
ment parce qu'il contribue à soutenir les acteurs respon-
sables d'activités illégales, mais aussi parce qu'il ne
garantit pas une solution au problème. Une grande partie
des entreprises qui ont payé la rançon n'ont pas récupéré
leurs données, soit parce que les pirates n'ont pas fourni le
logiciel de décryptage promis, soit parce que le logiciel
était défectueux. Certaines victimes se voient même
demander un montant plus élevé après le paiement initial,
sans aucune garantie que leurs données seront récupérées.

Losgeld betalen is geen strafbaar feit. Het betalen van
losgeld wordt weliswaar sterk afgeraden door het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB), niet alleen omdat het
bijdraagt tot de ondersteuning van actoren die verantwoor-
delijk zijn voor illegale activiteiten, maar ook omdat het
geen oplossing van het probleem garandeert. Een groot
aandeel van bedrijven die losgeld betaalden, kregen hun
gegevens niet terug - hetzij omdat de hackers niet de
beloofde ontcijferingssoftware leverden, hetzij omdat de
software defect was. Sommige slachtoffers worden na de
eerste betaling zelfs een hoger bedrag gevraagd, zonder
enige garantie dat hun gegevens worden teruggehaald.

Les aspects fiscaux du paiement des rançons par les
entreprises relèvent de la compétence du ministre des
Finances. Le 24 janvier 2022, le ministre des finances a
déjà répondu à des questions similaires au Parlement.

De fiscale aspecten van de betaling van losgeld door
ondernemingen vallen onder de verantwoordelijkheid van
de minister van Financiën. In 24 januari 2022 antwoordde
de minister van Financiën in het Parlement reeds op soort-
gelijke vragen.

Sur le site web du CCB, des guides de bonnes pratiques
et des réponses concrètes aux questions que se posent les
entreprises sont proposés. Les entreprises qui signalent une
attaque par ransomware au CCB sont aidées à trouver une
clé de décryptage, notamment par le biais du site no-more-
ransom.org.

Via de website van het CCB worden gidsen aangeboden
met beste praktijken en concrete antwoorden op vragen die
bedrijven hebben. Bedrijven die bij het CCB een melding
doen van een ransomware aanval, worden geholpen bij het
zoeken naar een decryptiesleutel, onder meer via no-more-
ransom.org.

Les polices d'assurance peuvent être utiles pour limiter
l'impact financier d'une attaque, mais elles ne peuvent pas
remplacer la prévention. Quant à la possibilité d'un "label
de qualité" pour les cyberassureurs, la question est de
savoir quel serait son objectif. Un sceau d'approbation ou
un label démontrant la cybersécurité minimale des entre-
prises elles-mêmes pourrait, en revanche, être un moyen
possible pour les assureurs de s'assurer que les mesures
préventives minimales nécessaires ont été prises pour
réduire le risque d'incidents.

Verzekeringspolissen kunnen nuttig zijn om de financiële
gevolgen van een aanval te beperken, maar zij kunnen niet
in de plaats komen van preventie. Wat de mogelijkheid van
een "keurmerk" voor cyberverzekeraars betreft, is het de
vraag wat het doel daarvan zou zijn. Een keurmerk of label
dat de minimale cyberveiligheid van bedrijven zelf aan-
toont, kan, daarentegen, een mogelijke manier zijn voor
verzekeraars om zich ervan te vergewissen dat de nodige
minimale preventieve maatregelen genomen zijn die het
risico op incidenten vermindert.

DO 2021202214771
Question n° 188 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214771
Vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Marchand d'or. - Sanctions américaines. Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.
Le 17 mars 2022, les médias se sont fait l'écho des sanc-

tions financières imposées par les États-Unis à l'homme
d'affaires anversois controversé Alain Goetz et à ses socié-
tés d'exploitation d'or. "Alain Goetz et son réseau ont
contribué au conflit armé en recevant l'or congolais sans
mettre en question son origine," a déclaré Brian Nelson, le
sous-secrétaire du département du Trésor américain pour le
terrorisme et les renseignements financiers.

De media berichtten op 17 maart 2022 dat de Verenigde
Staten financiële sancties nemen tegen de omstreden Ant-
werpse zakenman Alain Goetz en zijn goudbedrijven.
"Alain Goetz en zijn netwerk hebben bijgedragen tot gewa-
pende conflicten door het Congolese goud te ontvangen
zonder de herkomst ervan in vraag te stellen", zei Brian
Nelson, de vice-minister van Financiën, bevoegd voor ter-
rorisme en financiële inlichtingen.
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1. Êtes-vous au courant des sanctions prises par les États-
Unis à l'encontre de cet homme et de ses sociétés?

1. Bent u op de hoogte van de sancties van de Verenigde
Staten tegen deze man en zijn bedrijven?

2. Des informations sont-elles échangées avec les États-
Unis concernant ces sanctions?

2. Wordt er informatie uitgewisseld met de Verenigde
Staten over deze sancties?

3. Êtes-vous d'accord avec ces sanctions? 3. Bent u het eens met deze sancties?
4. La Belgique infligera-t-elle également des sanctions à

l'intéressé et à ses sociétés?
4. Zal ons land eveneens sancties treffen tegenover deze

persoon en zijn ondernemingen?
5. La Justice et le parquet ont-ils enquêté sur cette

affaire? La Justice dispose-t-elle des ressources et des
effectifs nécessaires pour contrôler ce genre d'organisa-
tions internationales et tentaculaires?

5. Hebben Justitie en het parket deze zaak onderzocht?
Beschikt Justitie over de nodige middelen en manschappen
om dergelijke internationale en wijdvertakte organisaties te
kunnen controleren?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 188 de Monsieur le député Michael Freilich
du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre de la
Justice (question n° 1108 du 23 mars 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 84), du ministre des
Finances (question n° 959 du 23 mars 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 84) et du ministre de
l'Économie (question n° 834 du 23 mars 2022, Questions
et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 83).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Justitie (vraag nr. 1108 van 23 maart 2022, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 84), de minister van
Financiën (vraag nr. 959 van 23 maart 2022, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 84) en de minister van
Economie (vraag nr. 834 van 23 maart 2022, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 83).

DO 2021202214811
Question n° 189 de Monsieur le député Koen Metsu du

25 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214811
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 25 maart 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Infrastructures critiques équipées de cameras chinoises
(QO 24597C).

Kritieke infrastructuren uitgerust met Chinese camera's
(MV 24597C).

Je renvoie à ma question orale antérieure au ministre Van
Quickenborne en commission de la Justice du 26 janvier
2022 (question n° 23995C, Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 677) concernant
l'utilisation de caméras de sécurité de fabrication chinoise.
Malheureusement, je n'ai pas reçu de réponse du ministre
de la Justice.

Ik verwijs naar mijn eerdere mondelinge vraag aan
minister Van Quickenborne tijdens de commissie Justitie
van 26 januari 2022 (vraag nr. 23995C, Integraal Verlag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 677) omtrent het
gebruik van beveiligingscamera's van Chinese makelij.
Helaas mocht ik van de minister van Justitie geen ant-
woord ontvangen.

Des caméras de fabrication chinoise sont utilisées, entre
autres, par la Défense, dans les commissariats de police, les
supermarchés, les centres d'asile, les écoles, les hôpitaux et
même dans des bâtiments des autorités fédérale et fla-
mande. Cela m'inquiète particulièrement car nous pouvons
être sûrs que la Chine surveille et écoute dans notre pays;
pire, on craint même que la Chine nous espionne.

Er worden camera's van Chinese makelij gebruikt door
onder andere Defensie, in politiecommissariaten, super-
markten, asielcentra, scholen, ziekenhuizen en zelfs in
gebouwen van de federale en Vlaamse overheid. Dit ver-
ontrust mij bijzonder omdat we er zeker van mogen zijn
dat China meekijkt en -luistert in ons land, erger nog, er
wordt zelfs gevreesd voor spionage.

Ce qui m'inquiète encore plus, c'est que personne dans
votre gouvernement ne sait où elles ont été installées, appa-
remment elles sont réparties dans toute la Belgique. Il n'est
même pas tenu de registre ni d'aperçu des différentes
caméras des bâtiments.

Wat mij nog meer verontrust is dat niemand van uw rege-
ring weet waar ze precies hangen, blijkbaar zijn ze over
heel België verspreid. Er wordt niet eens een register of
overzicht van de verschillende camera's in de gebouwen
bijgehouden.



66 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Quelles autres infrastructures critiques en Belgique telles
que des bases militaires, des centrales nucléaires, des ports
et d'autres sites sont également équipées de ces caméras?

Welke andere kritieke infrastructuren in België zoals
legerbasissen, kerncentrales, havens, en andere sites wor-
den eveneens uitgerust met deze camera's?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 189 de Monsieur le député Koen Metsu du
25 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 25 maart 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable député à la réponse donnée à sa
question orale identique lors de la réunion de la commis-
sion des Affaires intérieures du 16 mars 2022 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CIV 55 COM 721).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat werd
gegeven op zijn identieke mondelinge vraag in de vergade-
ring van de commissie Binnenlandse Zaken van 16 maart
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 721).

DO 2021202214873
Question n° 190 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 29 mars 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202214873
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 29 maart 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

OIT. - Forum mondial pour une reprise centrée sur
l'humain (QO 25629C).

Global Forum for a Human-centred Recovery van de Inter-
nationale Arbeidsorganisatie. (MV 25629C)

Vous avez participé au Forum mondial pour une reprise
centrée sur l'humain, organisée par l'Organisation interna-
tionale du Travail (OIT) du 21 au 24 février 2022.

U hebt deelgenomen aan het Global Forum for a Human-
centred Recovery, dat van 21 tot en met 24 februari 2022
door de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) georgani-
seerd werd.

Outre des chefs de gouvernement, ce rassemblement réu-
nissait des responsables d'organisations internationales, de
banques multilatérales de développement, ainsi que de
nombreux représentants des syndicats, des travailleurs et
du patronat.

Naast regeringsleiders namen er ook verantwoordelijken
van internationale organisaties en multilaterale ontwikke-
lingsbanken, evenals vele vertegenwoordigers van de vak-
bonden, de werknemers en de bedrijfswereld aan die
bijeenkomst deel.

L'objectif affiché de ce grand pow-wow était, je cite,
d'examiner "les actions et les investissements nécessaires
pour soutenir une sortie de crise pleinement inclusive et
centrée sur l'humain".

Volgens de organisator had die grote mediashow tot doel
de initiatieven en investeringen te onderzoeken die nodig
zijn om een volkomen inclusief en op de mens gericht her-
stel te ondersteunen. 

Les débats ont notamment porté sur l'Accélérateur mon-
dial pour l'emploi et la protection sociale pour une transi-
tion juste. Les Nations Unies et l'OIT espèrent que ce
dernier permettra, non seulement de créer 400 millions
d'emplois mais aussi de financer et d'étendre la couverture
sociale aux 4 milliards de personnes qui n'en disposent
actuellement pas.

De debatten gingen meer bepaald over de Global Accele-
rator for Jobs and Social Protection als instrument voor
een rechtvaardige transitie. De Verenigde Naties en de IAO
hopen dat er dankzij dat instrument niet alleen 400 miljoen
banen gecreëerd kunnen worden, maar ook dat de sociale
zekerheid kan worden gefinancierd en uitgebreid naar de 4
miljard mensen die er momenteel niet op kunnen terugval-
len.

Dans ce cadre, je sais que vous êtes intervenu précisé-
ment sur le thème de la protection sociale universelle. Vous
le savez, j'ai moi-même fait adopter récemment, en com-
mission des Relations extérieures, une proposition de réso-
lution demandant au gouvernement d'oeuvrer dans le sens
du financement de celle-ci.

Ik weet dat u er in dat kader over het thema van de uni-
versele sociale bescherming gesproken hebt. U weet dat
ikzelf recent in de commissie voor Buitenlandse Betrek-
kingen een voorstel van resolutie heb doen aannemen,
waarin de regering gevraagd wordt voor de financiering
van die universele sociale bescherming te ijveren.

1. Quel a été le contenu de vos échanges lors de cette ses-
sion?

1. Wat was de inhoud van uw gesprekken tijdens deze
bijeenkomst?
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2. Quel message avez-vous porté lors de votre interven-
tion?

2. Welke boodschap hebt u tijdens uw betoog uitgedra-
gen?

3. De quelle manière la Belgique va-t-elle contribuer
concrètement à la promotion et au financement d'une pro-
tection sociale universelle?

3. Op welke manier zal België concreet bijdragen tot de
bevordering en de financiering van een universele sociale
bescherming?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 190 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 29 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger
Malik Ben Achour van 29 maart 2022 (Fr.):

En effet, le 23 février 2022, j'ai participé à cette confé-
rence via un message vidéo. Ce message peut être consulté
dans son intégralité sur le site de l'Organisation internatio-
nale du travail (OIT).

Op 23 februari 2022 heb ik inderdaad via een videobood-
schap aan deze conferentie deelgenomen. Dit bericht kan
in zijn geheel worden geraadpleegd op de website van de
Internationale Arbeidsorganisatie (IAO).

J'y expliquais certaines des mesures prises par le gouver-
nement belge, car la coopération au développement de la
Belgique s'efforce de renforcer et d'élargir les systèmes
nationaux de protection sociale, dans le but de parvenir à
une approche universelle.

Daarin heb ik enkele van de maatregelen toegelicht die
de Belgische regering heeft genomen, aangezien de Belgi-
sche ontwikkelingssamenwerking ernaar streeft de natio-
nale stelsels van sociale bescherming te versterken en uit te
breiden, met het oog op een universele aanpak.

En tant que co-présidente du Groupe des Amis du Travail
Décent pour le développement durable, la Belgique est un
fervent défenseur d'un multilatéralisme renouvelé et ren-
forcé, apte à répondre efficacement aux défis du monde
actuel. Une approche globale de la protection sociale est un
moyen de relever ces défis.

Als medevoorzitter van de Friends of Decent Work for
Sustainable Development is België een groot voorstander
van een vernieuwd en versterkt multilateralisme dat een
doeltreffend antwoord kan bieden op de mondiale uitda-
gingen van vandaag. Een alomvattende aanpak van sociale
bescherming is één manier om deze uitdagingen aan te
gaan.

L'accélérateur mondial pour l'emploi et la protection
sociale, initié par le Secrétaire général Guterres et soutenu
par la Belgique, s'avère déjà être un outil puissant. De nou-
veaux programmes de protection sociale ont été accélérés,
tant dans le Nord que dans le Sud du monde. L'accélérateur
mondial met à juste titre l'accent sur les politiques natio-
nales, qui sont une partie nécessaire de la réponse globale.

De Global Employment and Social Protection Accelera-
tor, waartoe secretaris-generaal Guterres het initiatief heeft
genomen en die door België wordt gesteund, blijkt nu al
een krachtig instrument te zijn. Nieuwe programma's voor
sociale bescherming zijn zowel in het Noorden als in het
Zuiden versneld ingevoerd. De mondiale versneller richt
zich terecht op nationaal beleid als een noodzakelijk onder-
deel van de mondiale respons.

Depuis plus de dix ans, la Belgique plaide au sein de
l'OIT et de l'ONU au sens large pour renforcer le finance-
ment de la protection sociale universelle. Il y a un an, la
ministre de la Coopération au développement Kitir, s'est
associée à M. Olivier De Schutter, rapporteur spécial sur
l'extrême pauvreté et les droits de l'homme, pour lancer le
concept d'un Fonds mondial pour la protection sociale.

Al meer dan tien jaar pleit België binnen de IAO en de
VN in het algemeen voor een versterking van de financie-
ring van de universele sociale bescherming. Een jaar gele-
den lanceerde minister van Ontwikkelingssamenwerking
Kitir, samen met Olivier De Schutter, speciaal rapporteur
voor extreme armoede en mensenrechten, het concept van
een Wereldfonds voor sociale bescherming.

Pour réaliser des programmes de reconstruction inclusifs,
nous devons travailler avec d'autres institutions multilaté-
rales. Nous devons mobiliser le Fonds Monétaire Interna-
tional et la Banque mondiale pour libérer des moyens
budgétaires. Enfin, avec les chaînes de valeur mondialisées
d'aujourd'hui, les multinationales ont aussi un rôle impor-
tant à jouer. Des initiatives sectorielles se développent.
Pour plus d'informations, vous pouvez vous adresser aux
ministres concernés.

Om inclusieve wederopbouwprogramma's tot stand te
brengen, moeten wij samenwerken met andere multilate-
rale instellingen. Wij moeten het Internationaal Monetair
Fonds en de Wereldbank mobiliseren om begrotingsmidde-
len vrij te maken. Ten slotte is in de huidige geglobali-
seerde waardeketens ook voor multinationale
ondernemingen een belangrijke rol weggelegd. Er worden
sectorale initiatieven ontwikkeld. Voor meer informatie
kunt u zich richten tot de betrokken ministers.
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DO 2021202214877
Question n° 192 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214877
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 192 de Monsieur le député Sander Loones
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 29 maart 2022 (N.):
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Je renvoie l'honorable député à l'intégralité de la réponse
précédente à sa question. Le gouvernement réaffirme que,
comme les autres institutions fédérales, les cabinets
doivent réaliser une économie de 1,11 % cette année.

Ik verwijs het geachte lid integraal naar het vorige ant-
woord dat werd gegeven op zijn vraag. De regering herbe-
vestigt dat de kabinetten zoals de andere federale
instellingen dit jaar een besparing van 1,11 % dienen te
realiseren.

La question se poursuit en se référant uniquement aux
intentions des ministres pour l'avenir, auxquelles il n'est
pas possible de répondre à l'heure actuelle. En effet, les
économies réelles ne peuvent être rapportées que
lorsqu'elles ont été décidées ou mises en oeuvre.

De vraag gaat verder enkel in op de intenties die de
ministers hebben voor de toekomst, waarop op dit ogenblik
geen antwoord kan worden gegeven. Over de concrete
besparingen kan immers maar worden gerapporteerd wan-
neer deze zijn beslist of uitgevoerd.

DO 2021202214878
Question n° 193 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214878
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?
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Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 193 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.):

1. À ce jour, aucune cyberattaque majeure contre des
organisations belges ou internationales sur notre territoire
n'a été identifiée en lien avec l'invasion russe en Ukraine.
Le Centre pour la cybersécurité en Belgique (CCB) n'a pas
d'indications techniques de menaces concrètes pour le
moment. En général, on observe encore moins d'activité et
le nombre d'incidents est plus limité.

1. Tot vandaag werden nog geen grote cyberaanvallen
vastgesteld tegen Belgische of internationale organisaties
op ons grondgebied gelieerd aan de Russische inval in
Oekraïne. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
heeft op dit moment geen technische indicaties van con-
crete dreigingen, in het algemeen wordt er zelfs minder
activiteit waargenomen en is het aantal incidenten beperk-
ter.

Cependant, l'implication croissante de la Belgique et de
l'Europe dans le conflit (sanctions, approvisionnements)
pourrait être un déclencheur d'incidents. Il en va de même
pour le rapprochement de certains groupes criminels ran-
somware russophones avec les services de renseignement
russes. En outre, il peut toujours y avoir des conséquences
non intentionnelles comme effet secondaire des cyberat-
taques contre l'Ukraine. Une cyber-attaque ayant un impact
sur les organisations belges n'est donc jamais à exclure,
surtout si l'on tient compte du fait que notre pays accueille
un certain nombre d'institutions internationales (UE,
OTAN) qui sont fortement impliquées dans le conflit en
Ukraine. De même, les entreprises ayant des liens (forts)
avec des pays très actifs ou très bruyants dans le conflit
peuvent être ciblées par des hacktivistes ou des cybercrimi-
nels pour leurs activités.

De groeiende Belgische en Europese betrokkenheid in
het conflict (sancties, leveringen) kunnen evenwel een trig-
ger vormen tot incidenten. Hetzelfde geldt voor de toena-
dering van sommige Russisch sprekende criminele
ransomware groeperingen tot Russische inlichtingdiensten.
Daarnaast kunnen er altijd niet-intentionele gevolgen
optreden als neveneffect van cyberaanvallen tegen Oekra-
ïne. Een cyberaanval met impact op Belgische organisaties
is dus nooit uit te sluiten, in het bijzonder rekening gehou-
den met het gegeven dat ons land gastland is van een aantal
internationale instellingen (EU, NAVO) die een grote mate
van betrokkenheid hebben bij het conflict in Oekraïne. Ook
bedrijven die (sterke) banden hebben met landen die erg
actief of vocaal zijn in het conflict, kunnen door hacktivis-
ten of cybercriminelen als doelwit bestempeld worden
voor hun activiteit.

L'analyse des incidents survenus dans d'autres pays fait
apparaître, entre autres, une menace possible d'attaques par
déni de service distribué (DDoS) contre des institutions
internationales et/ou gouvernementales, visant à rendre
certains sites web ou services inaccessibles.

Analyse van de incidenten in andere landen wijst onder
meer op een mogelijke dreiging van Distributed Denial of
Service (DDoS) aanvallen tegen internationale en/of over-
heidsinstellingen, gericht op het onbereikbaar maken van
bepaalde websites of diensten.

2. Depuis le début du conflit, le CCB surveille quotidien-
nement la cybermenace, et les capacités internes ont été
renforcées pour détecter les cyberactivités susceptibles
d'être liées à la menace géopolitique accrue. Tous les ser-
vices partenaires sont également en état de vigilance
accrue, des briefings réguliers étant mis en place entre les
différents services de renseignement et de sécurité. Toutes
les informations pertinentes sont évaluées en permanence
afin d'identifier rapidement les cybermenaces concrètes et
de conserver une vue d'ensemble de la menace.

2. Sinds het begin van het conflict monitort het CCB
dagelijks de cyberdreiging, de capaciteit intern werd ver-
hoogd om cyberactiviteiten op te sporen die kunnen gelinkt
worden aan de verhoogde geopolitieke dreiging. Ook alle
partnerdiensten zijn in verhoogde staat van waakzaamheid,
regelmatige worden briefings opgezet tussen de verschil-
lende inlichtings- en veiligheidsdiensten. Alle relevante
informatie wordt permanent beoordeeld om concrete
cyberdreigingen snel te identificeren en om een algemeen
beeld van de dreiging te behouden.

Le CCB envoie chaque jour ouvrable au Centre national
de crise (NCCN) un aperçu du "paysage des cyberme-
naces" et des incidents importants (nationaux / internatio-
naux). Le NCCN compile les rapports quotidiens des
différents services de renseignement et de sécurité et les
redistribue à tous ces services.

Het CCB stuurt elke werkdag naar het Nationaal Crisis-
centrum (NCCN) een overzicht van het Cyber Threat
Landscape en belangrijke incidenten (nationaal / internati-
onaal). Het NCCN compileert dagelijks de rapporten van
de verschillende inlichtingen- en veiligheidsdiensten en
herverdeelt deze opnieuw naar al deze diensten.
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Le CCB est membre du réseau EU CSIRT, et donc en
contact permanent avec lui. Ce réseau des centres natio-
naux de cybersécurité de tous les pays de l'UE est en mode
d'alerte depuis le début de la crise. Cela signifie que les
pays échangent rapidement des informations par des
canaux standardisés et que des réunions sont organisées à
intervalles réguliers avec des représentants de tous les
États membres.

Het CCB is lid van, en staat dus in permanent contact
met, het EU CSIRT Netwerk. Dit netwerk van de nationale
cyberbeveiligingscentra van alle EU-landen is al sinds het
begin van de crisis in alert modus. Dit betekent dat landen
snel informatie uitwisselen via geijkte kanalen en dat er op
regelmatige tijdstippen meetings worden opgezet met ver-
tegenwoordigers van alle lidstaten.

Peu après l'incursion russe, le CCB avait déjà lancé un
avertissement public invitant à la vigilance et à la vérifica-
tion d'un certain nombre de points essentiels pour une
bonne cyber-résilience: vérification des mises à jour de
sécurité, des plans de cyber-urgence, des listes de contacts
et des sauvegardes. En parallèle, des alertes ciblées plus
techniques sont régulièrement envoyées aux différents
organismes d'importance vitale et, par exemple, aux res-
ponsables informatiques des services publics. Des informa-
tions plus générales sont diffusées via les canaux de
médias sociaux du CCB et l'application mobile safeonweb.

Het CCB stuurde kort na de Russische inval reeds een
publieke waarschuwing uit om waakzaam te zijn en om
een aantal basisprincipes voor een correcte cyberweerbaar-
heid te controleren: controle van security updates, cyber
noodplannen, contactlijsten en back-ups. In parallel wor-
den geregeld meer technische gerichte waarschuwingen
uitgestuurd naar de verschillende organisaties van vitaal
belang en bijvoorbeeld ook naar de IT managers van de
overheidsdiensten. Meer algemene informatie wordt ver-
spreid via de sociale media kanalen van het CCB en de
safeonweb mobiele app.

Un certain nombre de nouvelles organisations ont
demandé l'accès au Early Warning System (EWS). Ce ser-
vice permet aux organisations participantes de recevoir des
alertes instantanées sur les dernières menaces et vulnérabi-
lités.

Een aantal nieuwe organisaties heeft een aanvraag inge-
diend voor toegang tot het Early Warning System (EWS).
Dankzij deze dienst kunnen deelnemende organisaties
rechtstreekse meldingen ontvangen over de nieuwste
bedreigingen en kwetsbaarheden.

Entre-temps, le CCB a également pris plusieurs initia-
tives afin d'identifier plus rapidement les systèmes vulné-
rables dans notre pays et d'alerter leurs propriétaires. Enfin,
un certain nombre d'accords techniques ont été conclus
avec les gestionnaires des accès nationaux à Internet afin
de limiter les risques de perturbation de l'Internet dans
notre pays.

CCB heeft ondertussen ook meerdere initiatieven geno-
men om kwetsbare systemen in ons land sneller te kunnen
identificeren en om de eigenaars ervan te kunnen waar-
schuwen. Tenslotte werden een aantal technische afspraken
gemaakt met de beheerders van de nationale toegang tot
het Internet om het risico op het verstoren van het internet
in ons land te beperken.



72 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214950
Question n° 194 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214950
Vraag nr. 194 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la
politique asymétrique dans ce domaine de politique ont été
abordés. La ministre des Réformes institutionnelles, Mme
Verlinden, a confirmé que seuls quatre collègues ministres
(à savoir les ministres Vandenbroucke, Van Peteghem et
Dedonder, et le secrétaire d'État Mahdi) avaient réagi à son
appel à transmettre des propositions relatives à la politique
asymétrique dans leurs compétences, et ce conformément
au passage ci-dessous dans l'accord de gouvernement:

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde dat er slechts vier collega-ministers (het gaat om
minister Vandenbroucke, minister Van Peteghem, minister
Dedonder en staatssecretaris Mahdi) gereageerd hebben op
haar oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrek-
king tot asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid en
dit conform onderstaande passage in het regeerakkoord:

"Afin de répondre aux besoins et aux dynamiques spéci-
fiques des différentes régions du pays, l'État fédéral pourra
faire usage de la possibilité d'exercer ses compétences de
manière asymétrique en fonction de la région, de la com-
munauté ou de la sous-région concernée (place based poli-
cies)."

"Om tegemoet te komen aan de specifieke noden en
dynamieken in de verschillende gebieden van het land kan
de federale overheid gebruik maken van de mogelijkheid
om haar bevoegdheden op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen naar gelang het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio waarop het betrekking heeft
(place based policies)".

1. Pouvez-vous confirmer que vous n'avez pas encore
transmis de propositions relatives à une politique asymé-
trique dans vos compétences aux ministres des Réformes
institutionnelles, Mme Verlinden et M. Clarinval? Le cas
échéant, pourquoi n'avez-vous pas encore entrepris de
démarches en dépit de la demande d'une collègue ministre?
Quand prévoyez-vous de le faire?

1. Kan u bevestigen dat u nog geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid heeft bezorgd aan de ministers van Institutionele
Zaken, mevr. Verlinden en dhr. Clarinval? Indien ja,
waarom heeft u in deze nog geen stappen ondernomen
ondanks de vraag van een collega-minister? Wanneer plant
u dit wel te doen?

2. Pouvez-vous indiquer quels plans de politique asymé-
trique vous envisagez dans votre domaine de compétence?
Comment souhaitez-vous mettre en oeuvre l'ambition for-
mulée à ce sujet dans l'accord de gouvernement?

2. Kan u meegeven welke asymmetrische beleidsplannen
u voor ogen heeft binnen uw bevoegdheidsdomein? Hoe
wenst u uitvoering te geven aan de ambitie die hierover
werd geformuleerd in het regeerakkoord?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 194 de Monsieur le député Sander Loones
du 31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 194 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 31 maart 2022 (N.):

J'ai reçu une demande des ministres Verlinden et Clarin-
val pour leur communiquer des propositions sur les possi-
bilités de politique asymétrique dans le cadre de mes
pouvoirs. L'analyse montre que ceux-ci sont très limités,
voire inexistants, dans le cadre de mes pouvoirs propres.

Ik heb de vraag van ministers Verlinden en Clarinval ont-
vangen om aan hen voorstellen mee te delen omtrent de
mogelijkheden van asymmetrisch beleid binnen mijn
bevoegdheden. Analyse leert dat deze zeer beperkt tot
onbestaande zijn binnen mijn eigenlijke bevoegdheden.

En tant que premier ministre, je suis bien sûr là pour tous
les Belges, et je ne sais donc pas exactement comment je
devrais exercer cette fonction de manière différente selon
l'entité fédérée au quelle je m'adresserais.

Als eerste minister ben ik er uiteraard voor alle Belgen,
dus ik weet niet precies hoe ik die functie op een andere
manier zou moeten oefenen afhankelijk van de deelstaat
waartoe ik me zou richten.
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En ce qui concerne la cybersécurité, je n'ai pas connais-
sance de demandes émanant des États fédérés visant à
façonner les réglementations ou les politiques de manière
différente dans les différents sous-domaines. La sécurité
nationale, et par extension la cybersécurité, est une compé-
tence fédérale. Une politique nationale forte intégrée à une
approche européenne est l'approche la plus efficace. Néan-
moins, la cybersécurité nécessite également une approche
dite whole of governance, qui doit être coordonnée au
maximum pour éviter, par exemple, les chevauchements et
la confusion. Le CCB établit donc également une plate-
forme de coordination dans laquelle les régions sont égale-
ment impliquées.

Inzake cyberveiligheid zijn mij geen vragen bekend van-
wege de deelstaten om regelgeving of beleid op een andere
manier vorm te geven in de verschillende deelgebieden.
Nationale veiligheid en bij uitbreiding cyberveiligheid is
een federale bevoegdheid. Een sterk nationaal beleid, geïn-
tegreerd met een EU aanpak is de meest efficiënte aanpak.
Desalniettemin noodzaakt cyberveiligheid ook een zoge-
naamde whole of governance aanpak die maximaal gecoör-
dineerd moet verlopen om bijvoorbeeld overlapping en
verwarring te vermijden. Het CCB richt daarom ook een
coördinatieplatform op waar ook de regio's in betrokken
worden.

En ce qui concerne les marchés publics, il s'agit de l'une
des rares "compétences-cadre". Afin de préserver l'union
économique et monétaire, le gouvernement fédéral fixe des
règles générales en matière de marchés publics, mais les
régions sont également compétentes pour compléter le
cadre, même par des moyens normatifs, afin de mener une
politique adaptée à leurs besoins, du moins dans la mesure
où elles ne violent pas le cadre normatif fédéral. La possi-
bilité d'une politique asymétrique existe donc déjà.

Inzake overheidsopdrachten is het dan weer zo dat dit
één van de weinige zogenaamde kaderbevoegdheden is.
Met het oog op de vrijwaring van de economische en mun-
tunie stelt de federale overheid immers algemene regels
vast over de overheidsopdrachten, maar zijn ook de gewes-
ten bevoegd om het kader te vervolledigen, zelfs via nor-
matieve weg om een beleid te voeren dat aangepast is aan
hun behoeften, althans in zoverre zij daarbij het federaal
normatief kader niet schenden. De mogelijkheid van asym-
metrisch beleid bestaat dus reeds.

DO 2021202214971
Question n° 196 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214971
Vraag nr. 196 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Non-respect des recommandations du GRECO. Het niet naleven van de aanbevelingen van de GRECO.
L'évaluation du GRECO, l'organe de contrôle du respect

des mesures anticorruption et des normes de transparence,
est très claire: notre pays manque d'une stratégie visant à
garantir l'intégrité des hautes fonctions de l'exécutif et des
services de police.

De Europese anticorruptie- en transparantiewaakhond
GRECO is in haar oordeel over België heel duidelijk: het
ontbreekt dit land aan een strategie om de integriteit bij
hoge politieke functionarissen en politiediensten te garan-
deren.

Sur les 22 recommandations qu'a adressées le Groupe
d'États contre la corruption à la Belgique début 2020,
seules deux ont été mises en oeuvre de manière "satisfai-
sante", deux ont été partiellement mises en oeuvre et les
dix-huit autres sont restées lettre morte.

Van de 22 aanbevelingen die België begin 2020 kreeg
van de Groep van Staten tegen Corruptie, werden er amper
twee op "bevredigende wijze" uitgevoerd, twee werden
gedeeltelijk uitgevoerd, en 18 helemaal niet.

Il apparaît que ce sont surtout les recommandations sur la
déontologie et la prévention des conflits d'intérêts dans les
cabinets qui ont été ignorées totalement. Une fois encore,
les faits contrastent donc très nettement avec la liste des
promesses non tenues annoncées en la matière dans
l'accord de gouvernement.

Vooral de aanbevelingen over deontologie en het vermij-
den van belangenconflicten op kabinetten blijken in de
papierversnipperaar zijn terecht gekomen. Opnieuw staan
de feiten dus in pijnlijk schril contrast met de lijst van loze
beloftes ter zake in het regeerakkoord.
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Les recommandations relatives à la publicité de l'admi-
nistration ne sont pas non plus suivies. Il en résulte mal-
heureusement que, dans le classement du "droit à
l'information", la Belgique occupe la 119e place, juste der-
rière l'Arabie saoudite, le Mozambique et le Kazakhstan.

Ook aanbevelingen inzake openbaarheid van bestuur
worden niet gevolgd. Het pijnlijke gevolg daarvan is dat in
de ranking van "recht op informatie" België prijkt op plaats
119. Net na Saoedi-Arabië, Mozambique en Kazachstan.

Dans la presse, vous vous tirez d'affaire assez facilement
en donnant une réponse de Normand dans laquelle vous
insistez sur la grande détermination à progresser et sur le
retard dû à des imprécisions juridiques.

In een reactie in de pers maakt u er zich nogal gemakke-
lijk van af met een weinigzeggende verklaring over "een
grote wil om vooruitgang te boeken" en een vertraging die
te wijten is aan "juridische onduidelijkheden".

1. Quelles recommandations seront-elles mises en oeuvre
en priorité?

1. Welke aanbevelingen zullen prioritair ten uitvoer wor-
den gebracht?

2. Pourriez-vous fournir un calendrier très précis à ce
sujet?

2. Kan u hier een zeer concrete tijdslijn op kleven?

3. Quand le registre des lobbies verra-t-il enfin le jour
pour le gouvernement et les cabinets?

3. Wanneer zal het lobbyregister voor regering en kabi-
netten er eindelijk komen?

4. La Commission d'accès aux documents administratifs
(CADA) s'en va à vau-l'eau depuis six mois, le mandat de
ses membres ayant expiré. Quand ce problème sera-t-il
enfin résolu? Quand les cabinets relèveront-ils enfin de la
loi et qu'entreprendra le gouvernement afin que les déci-
sions de la CADA soient contraignantes?

4. De Commissie voor de Toegang tot Bestuursdocumen-
ten (CTB) ligt al een half jaar op apegapen, omdat de ter-
mijn van de mandaten is verstreken. Wanneer wordt dit
probleem eindelijk opgelost? Wanneer zullen ook eindelijk
kabinetten onder de wet vallen, en wat zal de regering
ondernemen om de uitspraken van het CTB bindend te
maken?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 196 de Madame la députée Barbara Pas du
01 avril 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 196 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2022
(N.):

1 et 2. Tout d'abord, je voudrais me référer à la réponse
que j'ai donnée lors des précédentes réunions de la com-
mission à des questions similaires. À l'époque, j'ai expliqué
que le gouvernement avait pris note du rapport intermé-
diaire. Il s'agit du premier rapport du cinquième cycle; le
prochain rapport est attendu pour la mi-2023. Le gouverne-
ment prend les conclusions du rapport au sérieux et le
ministre de la Justice a déjà demandé à tous les collègues
concernés de donner suite aux recommandations.

1 en 2. Vooreerst wens ik te verwijzen naar mijn ant-
woord tijdens de commissievergaderingen op gelijkaardige
vragen. Toen heb ik toegelicht dat de regering akte heeft
genomen van het tussentijdse verslag. Het betreft hier het
eerste verslag van de vijfde cyclus, het volgende rapport
wordt midden 2023 verwacht. De regering neemt de con-
clusies van het rapport ernstig en de minister van Justitie
heeft reeds alle betrokken collega's gevraagd om gevolg te
geven aan de aanbevelingen.

Je consulte également les ministres concernés, en parti-
culier ceux du Renouveau Démocratique et de la Fonction
Publique, sur la manière dont nous pouvons mettre en
oeuvre toutes les recommandations de manière plus coor-
donnée. Bien entendu, une priorité particulière sera accor-
dée aux engagements énumérés dans l'accord de
gouvernement. Le calendrier est également clair, puisque
nous devrons présenter un nouveau rapport l'année pro-
chaine. Le verdict du GRECO est, en fait, sévère. Qui-
conque lit le rapport en détail constate que des mesures
sont prises pour la quasi-totalité des recommandations.
Nous y travaillons donc, mais nous ne sommes pas encore
au niveau souhaité par le GRECO.

Ik pleeg ook overleg met de betrokken ministers, waar-
onder die voor Democratische Vernieuwing en de Ambte-
narij, over de vraag hoe wij alle aanbevelingen op een meer
gecoördineerde wijze ten uitvoer kunnen leggen. Uiteraard
zal bijzondere prioriteit worden gegeven aan de verbinte-
nissen die in de regeringsovereenkomst zijn opgenomen.
Het tijdschema is ook duidelijk, aangezien wij tegen vol-
gend jaar een nieuw verslag moeten indienen. Het vonnis
van GRECO is inderdaad hard. Wie het verslag in detail
leest, zal zien dat aan bijna alle aanbevelingen gevolg
wordt gegeven. We werken er dus aan, maar we zijn nog
niet op het door de GRECO gewenste niveau.
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3. En ce qui concerne le registre des lobbyistes, l'accord
de coalition stipule que la Chambre évaluera d'abord son
propre registre des lobbyistes et qu'une extension au gou-
vernement sera ensuite envisagée. Je comprends que l'éva-
luation par la Chambre est toujours en cours dans le cadre
du groupe de travail sur les partis politiques. Le gouverne-
ment souhaite attendre le résultat de cette évaluation avant
de prendre ses propres initiatives, afin que le registre du
parlement et du gouvernement soit également aligné.
J'espère que des progrès pourront être réalisés sur ce point
dans les mois à venir.

3. Wat betreft het lobbyregister, bepaalt het regeerak-
koord dat de Kamer eerst zelf haar lobbyregister zal evalu-
eren en dat vervolgens een uitbreiding naar de regering aan
de orde is. Ik heb begrepen dat de evaluatie door de Kamer
nog steeds lopende is in het kader van de Werkgroep Poli-
tieke Partijen. De regering wacht graag het resultaat van
die evaluatie af vooraleer zelf initiatieven te nemen, zodat
ook het register van zowel parlement als regering op elkaar
zullen zijn afgestemd. Ik hoop dat hierin toch vooruitgang
kan worden geboekt in de komende maanden.

4. Je peux vous annoncer que le Comité d'accès aux
documents administratifs a été renommé. En ce qui
concerne les modifications à la publicité de l'administra-
tion, il existe en effet un avis de l'Institut fédéral des droits
de l'homme qui a été adressé à la Chambre en rapport avec
un certain nombre de propositions de loi. Le gouvernement
l'étudiera également avec toute l'attention requise. Je suis
moi-même favorable à une révision de la loi de 1994 sur un
certain nombre de points, mais cela relève avant tout de la
compétence de la ministre de l'Intérieur.

4. Ik kan melden dat de Commissie voor de Toegang tot
de Bestuursdocumenten inmiddels is herbenoemd. Wat
betreft de aanpassingen aan het recht op de openbaarheid
van bestuur bestaat er inderdaad ook een advies van het
Federaal Mensenrechteninstituut dat aan de Kamer is
gericht naar aanleiding van een aantal wetsvoorstellen.
Ook de regering zal dat met de nodige aandacht bestude-
ren. Ik ben zelf voorstander dat de wet van 1994 op een
aantal punten zou worden herbekeken, maar hiervoor is in
eerste instantie de minister van Binnenlandse Zaken
bevoegd.

DO 2021202214978
Question n° 197 de Monsieur le député Sander Loones

du 01 avril 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214978
Vraag nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 01 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Interview avec La Libre sur les mécanismes budgétaires. Interview La Libre. - Budgettaire mechanismen.
Dans une interview avec La Libre, on vous a posé la

question suivante et vous avez donné la réponse suivante:
In een interview met La Libre werd volgende vraag

gesteld en gaf u onderstaand antwoord:
Question: "L'Open VLD, votre parti, a proposé de suppri-

mer le Sénat. Êtes-vous d'accord?".
Vraag: "L'Open VLD, votre parti, a proposé de suppri-

mer le Sénat. Êtes-vous d'accord?".
Réponse: "La Belgique est un pays fédéral adolescent.

On se sent adulte mais, clairement, on ne l'est pas. Il nous
manque certains mécanismes d'un fédéralisme adulte: des
mécanismes de déblocage décisionnel, des mécanismes
budgétaires plus directifs... Il faut aussi nettoyer l'architec-
ture politique. Je suis ouvert au débat mais la valeur ajou-
tée du Sénat est trop faible actuellement".

Antwoord: "La Belgique est un pays fédéral adolescent.
On se sente adulte mais, clairement, on ne l'est pas. Il nous
manque certains mécanismes d'un fédéralisme adulte: des
mécanismes de déblocage décisionnel, des mécanismes
budgétaires plus directifs... Il faut aussi nettoyer l'architec-
ture politique. Je suis ouvert au débat mais la valeur ajou-
tée du Sénat est trop faible actuellement".

Qu'entendez-vous exactement par "des mécanismes bud-
gétaires plus directifs" dans votre réponse? 

Wat bedoelt u precies met des mécanismes budgétaires
plus directifs in uw antwoord?
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Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 197 de Monsieur le député Sander Loones
du 01 avril 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 01 april 2022 (N.):

Dans l'interview, on m'a demandé dans quels domaines je
pense que nous pouvons encore améliorer notre système
fédéral. J'ai évoqué le cadre budgétaire, notamment le
manque de coordination budgétaire. C'est d'ailleurs un
thème récurrent dans les recommandations des organismes
internationaux tels que la Commission européenne ou le
Fonds monétaire international.

In het interview werd mij de vraag gesteld op welke
domeinen ik meen dat we ons federaal systeem nog kunnen
verbeteren. Ik heb daarbij gewezen op het begrotingskader,
en dan vooral het gebrek aan begrotingscoördinatie. Dat is
trouwens een thema dat regelmatig terugkeert in aanbeve-
lingen van internationale instanties zoals de Europese
Commissie of het IMF.

Alors qu'au niveau européen, nous concluons des accords
sur le budget, nous devons conclure qu'en Belgique, nous
ne pouvons pas vraiment parler d'une sorte de pacte de sta-
bilité interne qui nous lie en tant que différents gouverne-
ments. La coordination budgétaire n'est manifestement pas
assez efficace, car l'accord de coopération de 2013 n'a pas
encore été pleinement mis en oeuvre.

Terwijl we op Europees niveau afspraken maken over de
begroting, moeten we vaststellen dat we binnen België niet
echt kunnen spreken van een soort intern stabiliteitspact
dat ons als diverse regeringen bindt. De begrotingscoördi-
natie is duidelijk niet doeltreffend genoeg, aangezien het
samenwerkingsakkoord van 2013 nog niet volledig is uit-
gevoerd.

En effet, aujourd'hui, nous sommes encore trop dans la
logique où le "budget belge", si c'est ainsi qu'on l'appelle,
est la somme réelle des différents budgets du pays, mais
où, en définitive, la part qu'il faudrait ajouter pour atteindre
nos objectifs européens doit être recherchée au niveau
fédéral. Ce n'est ni logique ni transparent.

We zitten vandaag immers nog te veel in een logica dat
de "Belgische begroting", als die zo wordt genoemd, de
feitelijke optelsom is van de verschillende begrotingen van
het land, maar waarbij finaal het deel dat nog zou moeten
worden bijgepast om onze Europese doelstellingen te
halen, bij het federale niveau moet worden gezocht. Dat is
niet logisch en transparant.

Dans le cadre actuel, il a rarement été possible de parve-
nir à un accord sur les objectifs à chaque niveau de gouver-
nement, ce qui pourrait compromettre la progression
globale vers l'objectif à moyen terme. Cela empêche égale-
ment le Conseil supérieur des finances (CSF) de contrôler
efficacement le respect de ces objectifs ou de formuler des
recommandations.

Het is nog binnen het huidige kader zelden gelukt om
overeenstemming te vinden over de doelstellingen op elk
overheidsniveau, wat het algemene traject naar de middel-
langetermijndoelstelling kan hypothekeren. Ook de Hoge
Raad van Financiën (HRF) kan op die manier de naleving
van deze doelstellingen niet effectief monitoren of aanbe-
velingen doen.

Nous devrions être en mesure de trouver un accord
annuel sur les objectifs contraignants pour l'ensemble du
gouvernement et pour chaque niveau de gouvernement.
Cela permettrait de clarifier les responsabilités de chacun
et de permettre un contrôle indépendant par le CSF. C'est
un sujet qui, à mon avis, mérite qu'on s'y attarde.

We zouden een jaarlijks akkoord moeten kunnen vinden
over de bindende doelstellingen van de gezamenlijke over-
heid en per overheidsniveau. Dat schept klaarheid over
ieders verantwoordelijkheid en maakt een onafhankelijke
monitoring door de HRF mogelijk. Dat is een thema dat
volgens mij de nodige aandacht verdient.

DO 2021202214979
Question n° 198 de Monsieur le député Sander Loones

du 01 avril 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214979
Vraag nr. 198 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 01 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Le deal pour l'emploi et la politique asymétrique. Arbeidsdeal. - Asymmetrisch beleid.
La commission de la Constitution du 16 février 2022

s'est penchée sur le deal pour l'emploi et la politique asy-
métrique. La ministre Verlinden a cité une série de mesures
pour lesquelles les autorités fédérales pourraient permettre
une asymétrie.

In de commissie Grondwet van 16 februari 2022 werd
ingegaan op de arbeidsdeal en het asymmetrisch beleid.
minister Verlinden gaf een rist maatregelen mee waarop de
federale overheid een asymmetrie kon toelaten:
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Il peut, par exemple, s'agir d'une autonomie accrue pour
les entités fédérées en matière de disponibilité des deman-
deurs d'emploi, de défiscalisation des primes octroyées par
les entités fédérées et des revenus de formation pour les
métiers en pénurie, du cumul des allocations de chômage
avec les partenaires régionaux, mais également des trajets
de transition demandés et des demandes de formations sup-
plémentaires pour les personnes en chômage temporaire,
de l'accompagnement des malades de longue durée ou de la
possibilité de transformer une indemnité de licenciement
en une formation.

"Het kan daarbij, bijvoorbeeld, gaan om een grotere auto-
nomie die aan de deelstaten wordt toegekend op het vlak
van de beschikbaarheid van werkzoekenden, het defiscali-
seren van de door de deelstaten toegekende premies en
opleidingsinkomens voor knelpuntberoepen, de cumul van
de werkloosheidsuitkeringen met de regionale partners,
maar ook om de gevraagde transitietrajecten en de vragen
naar meer opleiding voor tijdelijke werklozen, de begelei-
ding van langdurig zieken of de mogelijkheid om een ont-
slagvergoeding om te zetten in een opleiding."

La ministre Verlinden a spécifiquement mentionné le fait
que la politique asymétrique avait fait l'objet d'accords au
sein du Conseil des ministres restreint et qu'un lien avait à
cet égard été établi avec le deal pour l'emploi.

Minister Verlinden maakte specifiek melding van het feit
dat over het asymmetrisch beleid recent afspraken werden
gemaakt in de kern en dat dit gekoppeld werd aan de
arbeidsdeal:

Ainsi, la politique asymétrique fait également partie du
deal pour l'emploi approuvé par le Conseil des ministres
restreint. À la demande du ministre Van Peteghem, il a été
convenu, de présenter également au Conseil des ministres
les propositions de la plateforme interfédérale sur la poli-
tique asymétrique lorsque le projet de loi portant des dispo-
sitions diverses, c'est-à-dire le projet de loi qui exécutera
juridiquement ce deal pour l'emploi, reviendrait du Conseil
d'État.

"Het asymmetrische beleid maakt ook deel uit van de
zogenaamde arbeidsdeal, die de kern van de federale rege-
ring maandag heeft goedgekeurd. Op vraag van minister
Van Peteghem is bij die beslissing afgesproken dat wan-
neer het wetsontwerp diverse bepalingen, zijnde het wets-
ontwerp dat die arbeidsdeal juridisch zal implementeren,
van de Raad van State terugkeert, de voorstellen van het
interfederaal platform dat zich over het asymmetrische
beleid buigt, eveneens ter goedkeuring aan de Ministerraad
worden voorgelegd."

1. Confirmez-vous l'affirmation de Mme Verlinden selon
laquelle le deal pour l'emploi sera complété de la manière
qu'elle indique? Le projet de loi portant des dispositions
diverses en vue de mettre en oeuvre le deal pour l'emploi
ne sera-t-il voté qu'après que les propositions relatives à
une politique asymétrique pour le marché de l'emploi
auront été soumises à l'approbation du Conseil des
ministres? Vise-t-on, dans ce cadre, à intégrer les proposi-
tions relatives à une politique asymétrique pour le marché
de l'emploi dans la loi concernée?

1. Bevestigt u de stelling van mevrouw Verlinden dat de
arbeidsdeal verder aangevuld zal worden op de wijze die
zij aangeeft? Zal het wetsontwerp diverse bepalingen dat
dient tot uitvoering van de arbeidsdeal pas gestemd worden
nadat de voorstellen over asymmetrisch arbeidsmarktbe-
leid ter goedkeuring werden voorgelegd aan de Minister-
raad? Wordt daarbij beoogd om de asymmetrische
arbeidsmarktvoorstellen te integreren in de desbetreffende
wet?

2. Certains éléments font référence à la plateforme inter-
fédérale mise en place en décembre 2021, qui a pour but de
préparer les matières institutionnelles se prêtant à une poli-
tique asymétrique. Comment progressent les travaux de
cette plateforme? Parmi les propositions citées (ci-dessus),
lesquelles seront présentées au Conseil des ministres pour
approbation dans le cadre de la mise en oeuvre d'une poli-
tique asymétrique pour le marché de l'emploi dans le projet
de loi portant des dispositions diverses?

2. Een en ander verwijst naar het in december 2021 opge-
richte interfederaal platform dat als doel heeft institutio-
nele aangelegenheden met een asymmetrische focus voor
te bereiden. Hoe vlotten de werkzaamheden van dit plat-
form? Welke van de geciteerde voorstellen (supra) zullen
ter goedkeuring aan de Ministerraad worden voorgelegd in
het kader van de implementatie van een asymmetrisch
arbeidsmarktbeleid in het wetsontwerp diverse bepalin-
gen?

3. Selon vous, quelles mesures de la liste ci-dessus
doivent être intégrées au projet de loi portant des disposi-
tions diverses?

3. Dewelke van bovengenoemde lijst aan maatregelen
moeten volgens u ingang vinden in dat wetsontwerp
diverse bepalingen?
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Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 198 de Monsieur le député Sander Loones
du 01 avril 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 198 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 01 april 2022 (N.):

L'honorable député a déjà reçu des réponses à ses ques-
tions au sein de la commission des Affaires sociales du
ministre Dermagne. Il a confirmé que l'intention est d'avoir
une politique asymétrique dans les trois régions si néces-
saire.

Het geachte lid heeft reeds antwoord gekregen op zijn
vragen in de commissie Sociale Zaken van minister Der-
magne. Hij heeft bevestigd dat het de bedoeling is om in de
drie gewesten een asymmetrisch beleid te voeren als dat
nodig is.

Il est vrai que les mesures seront examinées par la plate-
forme interfédérale créée par le Conférence interministé-
rielle Emploi. Il s'agit notamment du volontariat dans le
cadre des programmes de réinsertion ou d'une plus grande
autonomie des régions en matière d'exemptions, par
exemple pour suivre une formation à temps plein.

Het klopt dat de maatregelen zullen worden onderzocht
door het interfederaal platform dat is ingesteld door de
Interministeriële Conferentie Tewerkstelling. Het gaat
onder meer over het vrijwilligerswerk in het kader van re-
integratietrajecten of meer autonomie voor de regio's op
het gebied van vrijstellingen, bijvoorbeeld om een voltijdse
opleiding te volgen.

Comme l'a indiqué le ministre, il s'agira parfois de
mesures qui pourront être prises par arrêté royal et qui,
logiquement, ne seront pas reprises dans la loi portant
diverses dispositions en matière de travail. Si une modifi-
cation de la loi s'avérait nécessaire, elle pourrait bien
entendu être incluse dans le projet. C'est au ministre com-
pétent de faire des propositions en la matière.

Zoals de minister heeft aangegeven, zal het soms gaan
om maatregelen die bij koninklijk besluit kunnen worden
genomen en die dus logischerwijze niet worden opgeno-
men in de wet houdende diverse bepalingen op het vlak
van werk. Indien een wetswijziging noodzakelijk zou blij-
ken, kan dit uiteraard wel worden opgenomen in het ont-
werp. Het is aan de bevoegde minister om hier met
voorstellen te komen.

DO 2021202214986
Question n° 199 de Monsieur le député Sander Loones

du 04 avril 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214986
Vraag nr. 199 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 04 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Du Pacte de stabilité au Pacte de solidarité européen. Van stabiliteitspact naar Europees Solidariteitspact.
Les articles d'opinion rédigés par les ministres s'avèrent

toujours particulièrement intéressants. En général, ils les
rédigent et les signent en tant que ministres lorsqu'ils
défendent le travail du gouvernement. Il est inhabituel que
des ministres relaient la communication de leur parti. Cette
tâche revient plutôt aux présidents de parti ou aux parle-
mentaires.

Het is steeds interessant wanneer ministers opiniestukken
schrijven. Zij doen en ondertekenen dat in de regel als
ministers, wanneer zij het regeringswerk verdedigen. Het
is ongebruikelijk dat ministers partijcommunicatie dragen.
Dat komt in de regel eerder partijvoorzitters of parlements-
leden toe.

Il est d'autant plus singulier que le 10 mars 2022, un
article d'opinion signé par les ministres et secrétaires d'État
socialistes ait été publié. Ils sont non seulement mention-
nés par leur nom, mais également par leur fonction au gou-
vernement.

Des te opmerkelijk is het dan ook dat op 10 maart 2022
een opiniestuk is verschenen ondertekend door de "socia-
listische ministers en staatssecretarissen". Zij staan niet
enkel met hun naam, maar ook met hun regeringstitel ver-
meld.

1. L'article indique que récemment, une discipline budgé-
taire inappropriée et excessive a non seulement causé des
dégâts économiques en nuisant à la reprise, mais également
provoqué un malaise social et politique. Êtes-vous d'accord
avec le fait que les règles européennes ont provoqué un
malaise social et politique?

1. Het stuk stelt dat in het recente verleden "ongepaste en
excessieve begrotingsdiscipline niet alleen economische
schade heeft aangericht door het herstel te fnuiken, maar
ook geleid tot een sociale en politieke malaise. "Bent u het
eens dat de Europese regels hebben geleid tot "sociale en
politieke malaise"?
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2. L'article avance que le retour à des normes du Pacte de
stabilité datant de la période avant la crise reviendrait à
commettre un sérieux faux pas. Êtes-vous d'accord?

2. Het stuk stelt dat "teruggrijpen naar de normen van het
Stabiliteitspact uit de periode voor de crisis een zware mis-
stap zijn". Bent u het hiermee eens?

3. L'article ajoute que la politique budgétaire constitue le
moteur sous-jacent à la reprise économique. Êtes-vous
d'accord ou soutenez-vous plutôt l'analyse selon laquelle
l'initiative privée constitue le véritable moteur?

3. Het stuk stelt dat "het begrotingsbeleid de drijvende
kracht is achter het economisch herstel". Bent u het hier-
mee eens of deelt u eerder de analyse dat privé initiatief de
echte motor is?

4. D'après les auteurs, les trajets budgétaires des États
membres doivent être déterminés au cas par cas en fonc-
tion de leur contexte économique et social spécifique. Par-
tagez-vous cette opinion? Ou plaidez-vous pour des règles
uniformes pour tous les États membres?

4. Volgens de auteurs moeten "de begrotingstrajecten van
de lidstaten geval per geval worden bepaald, in functie van
hun specifieke economische en sociale context". Deelt u
dit standpunt? Of pleit u voor een overkoepelende regels
voor alle lidstaten?

5. Êtes-vous d'accord avec l'affirmation selon laquelle la
dette colossale accumulée par les États membres ne peut
pas constituer un argument pour restreindre le rythme des
adaptations budgétaires?

5. Bent u het eens dat "de aanzienlijke schuld die de lid-
staten zijn aangegaan, geen argument mag vormen om de
budgettaire manoeuvreerruimte al te zeer te beperken"?

6. L'article qualifie d'investissements toutes les dépenses
pour la transition écologique et numérique - par exemple,
pour la construction de logements sociaux ou la mobilité
durable, de même que les investissements 'sociaux' dans
les soins, l'enseignement, la formation et la petite enfance.
Partagez-vous cette vision? Ou vous semble-t-il préférable
de réserver ce terme aux investissements productifs spéci-
fiques?

6. Het stuk kwalificeert alle uitgaven voor "de ecologi-
sche en digitale transitie - bijvoorbeeld in de sociale
woningbouw of duurzame mobiliteit, net als 'sociale'
investeringen in zorg, onderwijs, opleiding en de vroege
kinderjaren" als "investeringen". Deelt u die visie? Of lijkt
het u wenselijker die term voor te behouden voor specifiek
productieve investeringen?

7. Comment évaluez-vous la proposition de mise en
place d'un mécanisme de réassurance européen permanent
pour le chômage?

7. Hoe beoordeelt u het voorstel tot "oprichting van een
permanent Europees herverzekeringsmechanisme voor
werkloosheid"?

8. Comment envisagez-vous la mise en oeuvre pratique
de la proposition de mettre sur un même pied la cohésion
sociale et la stabilité budgétaire?

8. Hoe ziet u de praktische uitwerking van het voorstel
dat "sociale cohesie op gelijke voet komt te staan met de
begrotingsstabiliteit"?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 199 de Monsieur le député Sander Loones
du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 199 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 04 april 2022 (N.):

La carte blanche à laquelle vous faites référence a en
effet été signée par des ministres de différents gouverne-
ments de la même famille politique. Il exprime un point de
vue sur la politique budgétaire européenne. Compte tenu
de la manière dont l'article d'opinion est signé, à savoir en
faisant référence aux partis politiques, il ne s'agit pas d'une
position du gouvernement fédéral. Par conséquent, en tant
que premier ministre, je n'ai aucune position à prendre sur
le contenu du texte en tant que tel.

Het opiniestuk waarnaar het geachte lid verwijst, is
ondertekend door ministers van verschillende regeringen
van een zelfde politieke familie. Het drukt een standpunt
uit over het Europese begrotingsbeleid. Gezien de manier
waarop het opiniestuk is ondertekend, namelijk met ver-
wijzing naar de politieke partijen, gaat het hier niet om een
federaal regeringsstandpunt. Over de inhoud van het opi-
niestuk als dusdanig heb ik dus als eerste minister geen
standpunt in te nemen.
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DO 2021202215080
Question n° 201 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 13 avril 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215080
Vraag nr. 201 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 13 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Le Service des Requêtes du Palais. De dienst verzoekschriften van het paleis.
1. a) Combien de requêtes le Palais a-t-il reçues en 2019,

en 2020 et en 2021? Pourriez-vous préciser le nombre de
demandes de soutien financier, de recours en grâce intro-
duits en vue d'une sortie de prison et de remises de peine?

1. a) Hoeveel verzoekschriften heeft het paleis in 2019,
2020 en 2021 ontvangen, daarbij graag een focus op aan-
vragen voor financiële steun, aanvragen voor gratie uit de
gevangenis en kwijtschelding van straf?

b) Combien de citoyens ont-ils bénéficié d'une aide
financière octroyée par le Palais en 2019, en 2020 et en
2021?

b) Aan hoeveel burgers heeft de koning in 2019, 2020 en
2021 een financiële gunst toegekend?

2. Combien de personnes ont-elles obtenu une aide finan-
cière du Palais en 2019, en 2020 et en 2021 (je voudrais
également connaître les montants et l'argumentation invo-
quée pour l'octroi)?

2. Hoeveel personen kregen in 2019, 2020 en 2021 finan-
ciële steun van het paleis (graag ook de bedragen en de
argumentatie tot toekenning)?

3. Combien de personnes sont-elles sorties de prison en
2019, en 2020 et en 2021 à la suite d'une mesure de grâce
accordée par le Roi (je voudrais également connaître
l'argumentation invoquée pour ces grâces)?

3. Hoeveel personen werden in 2019, 2020 en 2021 door
de koning gepardonneerd uit de gevangenis (graag ook de
argumentatie per pardonnering)?

4. Combien de personnes ont-elles bénéficié d'une remise
de peine au cours de la même période(je voudrais égale-
ment connaître l'argumentation invoquée pour ces remises
de peine)?

4. Hoeveel mensen kregen in deze periode een kwijt-
schelding van straf (graag ook de argumentatie per kwijt-
schelding)?

Réponse du premier ministre du 17 mai 2022, à la
question n° 201 de Monsieur le député Peter Buysrogge
du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 mei 2022, op
de vraag nr. 201 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Buysrogge van 13 april 2022 (N.):

1 et 2. Le tableau indique le nombre de demandes d'aide
financière et le nombre de dons accordés.

1 en 2. De tabel vermeldt het aantal aanvragen om finan-
ciële hulp en het aantal toegekende giften.

Le don moyen est de 200 euros. De gemiddelde gift bedraagt 200 euro.
L'aide est accordée par l'ASBL Œuvres de la Reine. De steun wordt toegekend door de vzw Hulpfonds van de

Koningin.
3 et 4. Ces questions relèvent de la compétence du

ministre de la Justice.
3 en 4. Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van de

minister van Justitie.

2019 2020 2021

Nombre de demandes d’aide/Aantal hulpaanvragen 1619 1678 1893

Nombre de dons/Aantal giften 720 640 788
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214369
Question n° 792 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214369
Vraag nr. 792 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 28 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Déclaration Dimona tardive. Dimona. - Laattijdige aangifte.
Lorsque les employeurs introduisent tardivement une

déclaration Dimona (déclaration DmfA), une cotisation de
solidarité leur est imposée (dite cotisation article 22qua-
ter).

Wanneer werkgevers een laattijdige aangifte doen in
Dimona (DmfA-aangifte) wordt hen een solidariteitsbij-
drage opgelegd (de zogenaamde bijdrage artikel 22quater).

1. Combien de ces cotisations de solidarité ont-elles été
imposées en 2019, 2020 et 2021 par région?

1. Hoeveel dergelijke solidariteitsbijdragen werden in
2019, 2020 en 2021 geheven, per gewest?

2. Quel a été le montant total des cotisations de solidarité
imposées pour les mêmes années par région?

2. Welke waren de totaal uitgeschreven solidariteitsbij-
dragen voor dezelfde jaren, per gewest?

3. Combien de ces montants ont-ils été effectivement
perçus (par année et par région)?

3. Hoeveel van deze bedragen werden effectief geïnd
(per jaar en per gewest)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mai 2022, à la question
n° 792 de Monsieur le député Hans Verreyt du
28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 mei 2022, op de vraag
nr. 792 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 28 februari 2022 (N.):

Le premier tableau indique le nombre de travailleurs
pour lesquels une cotisation de solidarité a été demandée.

De eerste tabel geeft inzicht in het aantal werknemers
waarvoor een solidariteitsbijdrage werd gevorderd.

Le deuxième tableau indique le nombre d'employeurs
différents pour lesquels les travailleurs du tableau 1 ont tra-
vaillé.

De tweede tabel geeft weer bij hoeveel verschillende
werkgevers de werknemers uit tabel 1 werkzaam waren.

Cotisation de solidarité réclamée - Nombre de travailleurs/
Gevorderde solidariteitsbijdragen - Aantal werknemers

2019 2020 2021
Total/

Eindtotaal

Bruxelles/Brussel 657 543 459 1.659

Flandre/Vlaanderen 1.150 966 767 2.883

Wallonie/Wallonië 552 499 469 1.520

Inconnu/Onbekend 35 60 59 154

Total/Eindtotaal 2.394 2.068 1.754 6.216
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Le tableau 3 indique les montants totaux réclamés par
année et par région.

De tabel 3 geeft de totaalbedragen weer die werden
gevorderd per jaar en per gewest.

Le taux de recouvrement de ces montants est de 74 %
pour 2017, 73 % pour 2018, 71 % pour 2019, 54 % pour
2020 et 51 % pour 2021.

Het rendement van de inning van deze bedragen bedraagt
74 % voor 2017, 73 % voor 2018, 71 % voor 2019, 54 %
voor 2020 en 51 % voor 2021.

Pour la période 2020-2021, il faut également tenir
compte de la crise corona, qui a fait qu'un plus grand
nombre d'employeurs se sont retrouvés en difficulté ou ont
eu un plan d'échelonnement. Cela explique pourquoi le
recouvrement a été plus long et le rendement plus faible.

Er moet voor de periode 2020-2021 eveneens rekening
worden gehouden met de coronacrisis waardoor er meer
werkgevers in moeilijkheden waren of over een afbeta-
lingsplan beschikten. Dit verklaart waarom de inning lan-
ger duurt en het rendement dus lager ligt.

DO 2021202214836
Question n° 843 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214836
Vraag nr. 843 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Proposition d'Assuralia. Voorstel van Assuralia.
À la lecture de l'avis d'Assuralia concernant la proposi-

tion de loi modifiant la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances en vue de supprimer le plafond d'indemnités
des assureurs en cas de catastrophe naturelle (Doc. Parl. 55
2319), nous avons pu lire le passage suivant:

In het advies van Assuralia over het wetsvoorstel tot wij-
ziging van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzeke-
ringen, teneinde de bovengrens af te schaffen van de door
de verzekeraars te betalen schadevergoedingen bij een
natuurramp, (Parl. Doc. 55 2319) kunnen we het volgende
lezen:

Cotisation de solidarité réclamée/Nombre d’employeurs/
Gevorderde solidariteitsbijdragen/Aantal werkgevers

2019 2020 2021
Total/

Eindtotaal

Bruxelles/Brussel 432 367 302 1.101

Flandre/Vlaanderen 774 655 549 1.978

Wallonie/Wallonië 401 333 313 1.047

Inconnu/Onbekend 24 38 39 101

Total/Eindtotaal 1.631 1.393 1.203 4.227

Cotisation de solidarité réclamée/Montants/Gevorderde solidariteitsbijdragen/Bedragen

2019 2020 2021
Total/

Eindtotaal

Bruxelles/Brussel €1.695.205 €1.382.515 €1.175.418 €4.253.138

Flandre/Vlaanderen €2.556.756 €2.150.809 €1.641.457 €6.349.022

Wallonie/Wallonië €1.319.996 €1.228.118 €1.138.140 €3.686.254

Inconnu/Onbekend €90.093 €138.020 €141.346 €369.459

Total/Eindtotaal €5.662.050 €4.899.462 €4.096.361 €14.657.873
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"Depuis les inondations de l'été dernier, Assuralia plaide
pour un nouvel équilibre entre les pouvoirs publics et les
assureurs dans le but d'offrir aux citoyens une solution
pour les dommages causés par les catastrophes naturelles,
et ce, moyennant le paiement d'une prime raisonnable. Une
proposition de "nouveau" partenariat public/privé a été
transmise à cette fin au cabinet du ministre de l'Économie à
la fin de l'année dernière."

"Sinds de overstromingen van vorige zomer pleit Assura-
lia voor een nieuw evenwicht tussen de overheid en de ver-
zekeraars teneinde de burgers een oplossing te bieden voor
door natuurrampen veroorzaakte schade, en dit tegen een
redelijke premie. Daartoe werd er eind vorig jaar een voor-
stel voor een 'nieuw' publiek-privaat partnerschap aan het
kabinet van de minister van Economie overgelegd".

Pouvez-vous nous transmettre cette proposition? Kunt u ons dat voorstel bezorgen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 13 mai 2022, à la question
n° 843 de Monsieur le député Roberto D'Amico du
28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 mei 2022, op de vraag
nr. 843 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 28 maart 2022 (Fr.):

Assuralia a effectivement communiqué une proposition à
mon cabinet. Dans l'intérêt des négociations qui doivent
encore avoir lieu, il ne m'apparait pas souhaitable à ce
stade de rendre cette proposition publique.

Assuralia heeft inderdaad een voorstel overgemaakt aan
mijn kabinet. In het belang van de onderhandelingen die
nog moeten plaatsvinden, lijkt het mij in dit stadium niet
wenselijk om dit voorstel openbaar te maken.

DO 2021202214984
Question n° 856 de Monsieur le député Erik Gilissen du

04 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214984
Vraag nr. 856 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 04 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Mesures contre l'importation de peaux d'animaux et
d'articles en fourrure provenant de l'étranger.

Invoer dierenhuiden en bontproducten uit het buitenland. -
Maatregelen.

À partir de 2023, l'élevage de visons appartiendra défini-
tivement au passé en Flandre. Chaque année, la Flandre
importe pour des millions d'euros de peaux d'animaux et de
produits finis en fourrure, dont les cols de fourrure prove-
nant principalement de renards et de chiens viverrins. Ces
animaux vivent dans de minuscules cages dans des éle-
vages situés à l'étranger. Ils présentent un comportement
stéréotypé et souffrent des plus terribles blessures qui
puissent exister. Une fois suffisamment grands, ils sont
gazés ou abattus pour être ensuite dépouillés de leur peau.

Vanaf 2023 is de nertsenfokkerij in Vlaanderen voorgoed
verleden tijd. Vlaanderen importeert jaarlijks voor miljoe-
nen euro's aan dierenhuiden en afgewerkte bontproducten,
onder meer de bontkragen die voornamelijk afkomstig zijn
van vossen en wasbeerhonden. Deze dieren lijden in piep-
kleine kooitjes in buitenlandse fokkerijen. Ze vertonen ste-
reotiep gedrag en hebben de meest verschrikkelijke
verwondingen. Wanneer ze groot genoeg zijn, worden ze
vergast of doodgeslagen en vervolgens gevild.

1. Envisagez-vous d'interdire l'importation de peaux
d'animaux et de produits finis en fourrure à partir de 2023?
Dans la négative, pourquoi?

1. Overweegt u om vanaf 2023 een verbod in te stellen op
de invoer van dierenhuiden en afgewerkte bontproducten?
Zo niet, waarom niet?

2. Quelles initiatives prendrez-vous afin d'empêcher
l'importation de peaux d'animaux et de produits finis en
fourrure en Belgique à partir de 2023?

2. Welke initiatieven gaat u nemen om te voorkomen dat
er vanaf 2023 dierenhuiden en afgewerkte bontproducten
worden geïmporteerd in België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 mai 2022, à la question
n° 856 de Monsieur le député Erik Gilissen du 04 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 mei 2022, op de vraag
nr. 856 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 04 april 2022 (N.):
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1. La question se pose de savoir s'il est juridiquement
possible, compte tenu de la répartition supranationale et
intra-belge des compétences, de mettre en oeuvre une
interdiction belge d'importation du commerce des four-
rures et des produits à base de fourrure.

1. De vraag stelt zich of het juridisch mogelijk is in het
licht van de supranationale en intra-Belgische bevoegd-
heidsverdeling om een Belgisch verbod op de invoer van
handel van bont en bontproducten door te voeren.

Depuis l'entrée en vigueur du traité de Lisbonne, la poli-
tique commerciale commune relève de la compétence
exclusive de l'Union. Une interdiction unilatérale porterait
donc atteinte à la politique commerciale commune et au
fonctionnement du marché intérieur. Une interdiction
générale d'importation devrait donc être principalement
fondée sur l'Union européenn (UE).

Sinds de inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon
is de gemeenschappelijke handelspolitiek een exclusieve
bevoegdheid van de Unie. Een unilateraal verbod zou dan
ook de gemeenschappelijke handelspolitiek en de werking
van de interne markt ondermijnen. Een algemeen invoer-
verbod dient bijgevolg in eerste instantie uit te gaan van de
Europese Unie (EU).

En outre, une interdiction unilatérale de l'importation
belge de ces produits serait facile à contourner via d'autres
États membres de l'UE. Après tout, une fois que la fourrure
entre dans l'UE via un autre État membre de l'UE, les
règles du marché intérieur s'appliquent avec la libre circu-
lation des marchandises entre les États membres de l'UE.

Bovendien zou een unilateraal Belgisch invoerverbod op
dergelijke producten gemakkelijk te omzeilen zijn via
andere EU-lidstaten. Eénmaal het bont via een andere EU-
lidstaat de EU binnenkomt, gelden immers de regels van de
interne markt met vrije beweging van goederen tussen de
EU-lidstaten.

2. Pour être efficace, une mesure devrait être fondée prin-
cipalement sur l'UE, étant donné qu'une telle interdiction
affecte la politique commerciale commune et que des
mesures unilatérales faussent le fonctionnement du marché
intérieur. Une interdiction unilatérale de la Belgique pour-
rait également être contournée assez facilement en raison
de la libre circulation des marchandises dans le marché
unique européen.

2. Teneinde effectief te zijn dient een maatregel in eerste
instantie uit te gaan van de EU aangezien een dergelijk ver-
bod de gemeenschappelijke handelspolitiek raakt en unila-
terale maatregelen de werking van de interne markt
verstoren. Een unilateraal verbod door België zou even-
eens vrij eenvoudig omzeild kunnen worden ingevolge het
vrij verkeer van goederen op de eengemaakte Europese
markt.

Il convient également de noter qu'il existe déjà des mou-
vements au niveau européen vers une interdiction générale
de l'importation de fourrure et de produits à base de four-
rure. Plusieurs États membres - dont la Belgique - ont déjà
indiqué qu'ils pouvaient soutenir une telle proposition.

Het valt daarnaast te noteren dat er op Europees niveau
reeds bewegingen zijn richting een algemeen invoerverbod
voor bont en bontproducten. Verschillende lidstaten - waar-
onder België - hebben reeds aangegeven een dergelijk
voorstel te kunnen steunen.

DO 2021202215026
Question n° 858 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215026
Vraag nr. 858 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 06 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le produit de la lutte contre la fraude sociale. Opbrengsten in het kader van de bestrijding van de sociale
fraude.

Il existe trois grands types de fraude sociale: la fraude
aux allocations, la fraude aux cotisations et les assujettisse-
ments frauduleux.

Sociale fraude kent drie grote vormen: uitkeringsfraude,
bijdragefraude en fictieve onderwerpingen.

1. Pourriez-vous communiquer pour 2021, par bureau
régional et par type de fraude, le nombre de cas de fraude?

1. Kan u voor 2021, per regionaal kantoor en per vorm
van fraude, meedelen hoeveel gevallen van fraude er
waren?

2. Quels étaient les montants concernés? 2. Om welke bedragen ging het?
3. Quelle part de ce montant a-t-elle pu être récupérée? 3. Hoeveel daarvan kon worden gerecupereerd?
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4. À concurrence de quel montant des amendes ont-elles
été infligées dans ce cadre?

4. Hoeveel aan boetes werd dienaangaande opgelegd?

5. Quel a été le montant des amendes perçues? 5. Wat kon hiervan worden geïnd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 13 mai 2022, à la question
n° 858 de Monsieur le député Hans Verreyt du 06 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 mei 2022, op de vraag
nr. 858 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 06 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215035
Question n° 862 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215035
Vraag nr. 862 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 07 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Augmentation des contrats intérimaires dans les soins. Toename interimcontracten in de zorg.
Bien qu'il y ait déjà une pénurie de personnel soignant,

une nouvelle forme de désertion se produit actuellement
dans les hôpitaux et les maisons de repos et de soins: le
personnel est employé dans l'institution qu'il a quittée par
des agences d'intérim et des bureaux de détachement qui
lui offre de bien meilleures conditions. Les agences d'inté-
rim attirent le personnel soignant par des primes supplé-
mentaires, mais aussi par des avantages extralégaux tels
qu'une voiture de société, un abonnement GSM et une
assurance hospitalisation. En outre, l'agence d'intérim offre
plus de liberté dans le choix des heures de travail.

Hoewel er al een tekort is aan zorgpersoneel, doet zich nu
een nieuwe vorm van leegloop voor in ziekenhuizen en
woonzorgcentra waarbij personeel via interim- en detache-
ringsbureaus tegen veel betere voorwaarden gaat werken
bij dezelfde instelling waar ze vertrokken. Interimbureau's
lokken zorgpersoneel met extra premies, maar ook met
extralegale voordelen zoals een bedrijfswagen, gsm-abon-
nement, hospitalisatieverzekering. Daarnaast krijgen ze via
het interimkantoor ook meer vrijheid om hun uren te kie-
zen.

Le secteur des soins étant confronté à une pénurie de per-
sonnel, les hôpitaux et les maisons de repos et de soins
n'ont d'autre choix que de combler cette pénurie avec des
travailleurs intérimaires. Le coût pour les hôpitaux et les
maisons de repos et de soins est donc beaucoup plus élevé.

Aangezien de zorg met personeelstekorten kampt, kun-
nen ziekenhuizen en woonzorgcentra niet anders dan de
gaten vullen met deze interimwerknemers. De kostprijs
voor de ziekenhuizen en woonzorgcentra ligt hierdoor veel
hoger.

Selon le président de la Belgische Federatie voor Zorg-
kundigen, il s'agit de pratiques de corruption ou du moins
de pratiques déloyales. Margot Cloet, de l'organisation faî-
tière Zorgnet-Icuro, a déclaré lors d'une audition au Parle-
ment flamand à ce sujet que le secteur des soins avait le
couteau sous la gorge. Elle souhaite au plus vite une
concertation avec le secteur du travail intérimaire afin de
parvenir à un gentleman's agreement sur la fréquence à
laquelle des travailleurs intérimaires peuvent être
employés dans le secteur des soins.

Volgens de voorzitter van de Belgische Federatie voor
Zorgkundigen gaat het om corrupte of toch oneerlijke
praktijken. Ook Margot Cloet van de koepelorganisatie
Zorgnet-Icuro zei op een hoorzitting hierover in het
Vlaams Parlement dat de zorgsector hierdoor in de tang
wordt genomen. Zij wil zo snel mogelijk een overleg met
de uitzendsector om tot een gentleman's agreement te
komen over hoe vaak interimwerknemers in de zorg
mogen worden ingezet.

1. Êtes-vous conscient de ce problème? Avez-vous une
idée de son étendue?

1. Bent u zich bewust van dit probleem? Heeft u enig
idee van de omvang ervan?
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2. Avez-vous déjà été contacté par Zorgnet-Icuro ou la
Belgische Federatie voor Zorgkundigen pour mettre en
place une concertation avec le secteur intérimaire sur cette
question? Si ce n'est pas le cas, êtes-vous prêt à le faire?

2. Bent u reeds gecontacteerd door Zorgnet-Icuro of de
Belgische Federatie voor Zorgkundigen om hierover een
overleg op te zetten met de interimsector? Indien niet, bent
u bereid dat alsnog te doen?

3. Ce problème sera-t-il discuté dans les différentes com-
missions paritaires compétentes? Un plan d'action sera-t-il
établi à ce sujet?

3. Zal dit probleem worden besproken in de verschillende
bevoegde paritaire comités? Wordt hiervoor een actieplan
uitgewerkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mai 2022, à la question
n° 862 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 mei 2022, op de vraag
nr. 862 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 07 april 2022 (N.):

1. Deux phénomènes, dont l'ampleur n'est pas claire, se
produisent actuellement sur le terrain par rapport à la pro-
blématique posée.

1. In verband met de bevraagde problematiek doen zich
op dit ogenblik op het terrein twee fenomenen voor, waar-
van de omvang niet helemaal duidelijk is.

La première situation se présente lorsqu'un travailleur du
secteur des soins démissionne et passe ensuite dans l'inté-
rim. Dans ce cas, le principe du user pay s'applique et le
travailleur ne reçoit pas une rémunération plus élevée. La
grande différence réside dans des heures de travail plus
attractives.

De eerste situatie doet zich voor wanneer een werknemer
uit de zorg zelf ontslag neemt om dan over te gaan naar
interim. In dat geval speelt doorgaans het user pay principe
en ontvangt de werknemer niet een hoger loon. Het grote
verschil daar ligt in de betere werkuren.

Un autre phénomène est celui de ce que l'on appelle le
project sourcing, par lequel du personnel spécialisé (infir-
mières en charge de projets) est recruté par le secteur du
travail intérimaire. Dans ce contexte, en plus des meilleurs
horaires de travail, les infirmières concernées bénéficient
souvent d'avantages extralégaux, tels qu'une voiture de
société, des assurances, etc.

Het ander fenomeen is dat van de zogenaamde project
sourcing, waarbij gespecialiseerd personeel (project-ver-
pleegkundigen) door de uitzendsector wordt aangetrokken.
In die context krijgen de betrokken verpleegkundigen
bovenop de betere werkuren vaak ook nog extralegale
voordelen, zoals een bedrijfswagen, verzekeringen enz.

Dans la commission paritaire n° 330 des établissements
et des services de santé, le problème est connu des deux
bancs, et tant les organisations patronales que les syndicats
acquiescent qu'il devrait y avoir une concertation à ce
sujet.

In het paritair comité nr. 330 voor de gezondheidsinrich-
tingen en -diensten is het probleem gekend op beide ban-
ken en zowel werkgeversorganisaties als vakbonden
beamen dat hierover een overleg zou moeten plaatsvinden.

2. Je n'ai pas été contacté par ces organisations. 2. Ik ben niet door deze organisaties gecontacteerd
geweest.

3. Aucune consultation formelle n'a encore eu lieu dans
les secteurs de l'intérim et des soins. Des contacts infor-
mels limités entre les organisations patronales des soins et
de l'intérim ont déjà eu lieu. Les partenaires sociaux du
secteur des soins sont préoccupés par cette tendance et
continueront de la surveiller et de la suivre.

3. Er heeft nog geen formeel overleg plaatsgevonden bin-
nen de sectoren van de interim en de zorg. Beperkte infor-
mele contacten onder werkgeversorganisaties van de zorg
en interim hebben wel al plaatsgevonden. De sociale part-
ners van de zorgsector zijn bezorgd om deze tendens en
zullen die verder monitoren en opvolgen.
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DO 2021202215083
Question n° 864 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 13 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215083
Vraag nr. 864 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 13 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Métiers en pénurie. - Travailleurs en incapacité de travail
et en invalidité.

Knelpuntberoepen. - Arbeidsongeschikte en invalide werk-
nemers.

1. Pouvez-vous transmettre la liste actuelle des dix
métiers en pénurie?

1. Wat zijn momenteel de tien meest prangende knelpunt-
beroepen?

2. Pouvez-vous donner, pour chacun de ces dix secteurs,
le pourcentage de salariés en incapacité et en invalidité,
ainsi que le taux d'accidents de travail, par an, pour les cinq
dernières années?

2. Wat is voor elk van die tien sectoren het percentage
arbeidsongeschikte en invalide werknemers, en hoeveel
arbeidsongevallen waren er jaarlijks in de jongste vijf jaar?

3. Pouvez-vous donner, en comparaison au point 2, le
pourcentage de personnes en incapacité et en invalidité,
ainsi que le taux d'accidents de travail, par an, pour les cinq
dernières années, pour l'ensemble des salariés?

3. Wat is, ter vergelijking met punt 2, het percentage
arbeidsongeschikte en invalide werknemers, en hoeveel
arbeidsongevallen waren er in de jongste vijf jaar voor de
volledige werknemerspopulatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 mai 2022, à la question
n° 864 de Madame la députée Nadia Moscufo du
13 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 864 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 13 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215084
Question n° 865 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 13 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215084
Vraag nr. 865 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 13 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les métiers qui ne sont plus en pénurie. Beroepen die geen knelpuntberoepen meer zijn.
1. Quels étaient les dix métiers les plus touchés par les

pénuries de main d'oeuvre en 2010?
1. Wat waren in 2010 de tien beroepen met het grootste

personeelstekort?
2. Lesquels de ces métiers ne sont plus en pénurie

aujourd'hui? Comment l'expliquer?
2. Welke van die beroepen zijn vandaag geen knelpunt-

beroep meer? Hoe valt dat te verklaren?
3. Pour chacun de ces dix métiers en pénurie en 2010,

quels étaient, pour 2010 et aujourd'hui:
3. Wat waren voor elk van die tien knelpuntberoepen in

2010 en nu:
- le salaire moyen; - het gemiddelde loon;
- le taux de travailleurs en incapacité de travail; - het aantal arbeidsongeschikte werknemers;
- le taux de travailleurs en invalidité; - het aantal invalide werknemers;
- le taux d'accidents de travail? - het aantal arbeidsongevallen?
4. Pouvez-vous donner, en ce qui concerne l'ensemble

des travailleurs, en 2010 et aujourd'hui:
4. Kunt u de volgende gegevens meedelen voor de volle-

dige werknemerspopulatie in 2010 en nu:
- le salaire moyen; - het gemiddelde loon;
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- le taux de travailleurs en incapacité de travail; - het aantal arbeidsongeschikte werknemers;
- le taux de travailleurs en invalidité; - het aantal invalide werknemers;
- le taux d'accidents de travail? - het aantal arbeidsongevallen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 16 mai 2022, à la question
n° 865 de Madame la députée Nadia Moscufo du
13 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 865 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 13 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215088
Question n° 867 de Madame la députée Tania De Jonge

du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215088
Vraag nr. 867 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 13 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Travail bénévole et chômage. Vrijwilligerswerk tijdens werkloosheid.
Les chômeurs indemnisés souhaitant exercer un travail

bénévole, doivent en faire la demande auprès de l'Office
National de l'Emploi. Cela entraîne une charge administra-
tive importante. Des études montrent que les personnes
dont le CV fait mention d'activités de bénévolat ont plus de
facilités à trouver un emploi.

Wanneer uitkeringsgerechtigde werklozen vrijwilligers-
werk willen uitvoeren, moeten ze hiervoor een aanvraag
indienen bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. Dit
brengt een grote administratieve rompslomp met zich mee.
Uit onderzoek blijkt dat mensen met vrijwilligerswerk op
hun cv gemakkelijker aan een job geraken.

1. Que pensez-vous de la suppression de cette obligation? 1. Hoe staat u tegenover het schrappen van deze verplich-
ting?

2. Avez-vous l'intention de simplifier cette demande,
éventuellement par le biais d'une application?

2. Heeft u plannen om deze aanvraag te vereenvoudigen,
eventueel via een app?

3. Allez-vous promouvoir le travail bénévole afin
d'abaisser le seuil que les chômeurs indemnisés doivent
franchir pour accéder à un emploi régulier?

3. Gaat u vrijwilligerswerk promoten om de opstap van
uitkeringsgerechtigde werklozen naar regulier werk te ver-
gemakkelijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 mai 2022, à la question
n° 867 de Madame la députée Tania De Jonge du
13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 867 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania
De Jonge van 13 april 2022 (N.):

1. Il résulte de l'article 13 de la loi du 3 juillet 2005 que le
chômeur indemnisé peut en principe exercer un volontariat
en conservant ses allocations à condition qu'il en fasse la
déclaration préalable.

1. Uit artikel 13 van de wet van 3 juli 2005 volgt dat de
uitkeringsgerechtigde werkloze in principe vrijwilligers-
werk mag uitoefenen met behoud van zijn uitkeringen op
voorwaarde dat hij dat op voorhand aangeeft.

Ledit article 13 limite ce droit comme suit: "Le directeur
du bureau de chômage peut interdire l'exercice de l'activité
avec conservation des allocations ou ne l'accepter que
moyennant certaines restrictions, s'il peut prouver que:

Hetzelfde artikel 13 beperkt dit recht op volgende wijze:
"De directeur van het werkloosheidsbureau kan de uitoefe-
ning van de activiteit met behoud van uitkeringen, verbie-
den, of slechts aanvaarden binnen bepaalde perken, indien
hij aantoont:



QRVA 55 086
25-05-2022

89

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1° ladite activité ne présente pas les caractéristiques du
volontariat au sens de la présente loi;

1° dat deze activiteit niet de kenmerken vertoont van vrij-
willigerswerk als bedoeld in deze wet;

2° que l'activité, par sa nature, sa durée et sa fréquence ou
en raison du cadre dans lequel elle s'inscrit, ne présente pas
ou plus les caractéristiques d'une activité habituellement
exercée par des volontaires dans la vie associative;

2° dat de activiteit, gezien de aard, de omvang en de fre-
quentie ervan of gezien het kader waarin zij wordt uitgeoe-
fend, niet of niet langer de kenmerken vertoont van een
activiteit die in het verenigingsleven gewoonlijk door vrij-
willigers wordt verricht;

3° que la disponibilité du chômeur pour le marché du tra-
vail s'en trouverait réduite."

3° dat de beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt van de
werkloze zou verminderen."

La loi du 3 juillet 2005 a voulu favoriser l'engagement
désintéressé de volontaires au sein des organisations qui
apportent sans conteste une plus-value à la société.

De wet van 3 juli 2005 had tot doel om de belangeloze
inzet van vrijwilligers in organisaties, die ongetwijfeld een
meerwaarde betekenen voor de samenleving, aan te moedi-
gen.

Mais le législateur a également eu le souci d'éviter les
abus régulièrement constatés dans des associations habi-
tées de moins nobles intentions. Le législateur est
conscient du risque d'usage impropre notamment en occu-
pant des volontaires en tant que main d'oeuvre gratuite et
en invoquant le volontariat pour couvrir du travail en noir.

De wetgever wilde echter ook misbruiken voorkomen die
regelmatig worden vastgesteld bij verenigingen met min-
der nobele bedoelingen. De wetgever is zich bewust van
het risico op misbruik, met name het inzetten van vrijwilli-
gers als gratis arbeidskrachten en het gebruiken van vrij-
willigerswerk als dekmantel voor zwartwerk.

L'Office national de l'Emploi (ONEM) dispose d'un pou-
voir d'appréciation et le législateur lui a fourni des critères
d'appréciation pour refuser ou limiter le cumul.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) beschikt
over een beoordelingsbevoegdheid en de wetgever heeft
hem beoordelingscriteria aangereikt om cumul te weigeren
of in te perken.

L'ONEM a donc pour mission de vérifier si l'activité
exercée bénévolement peut être qualifiée de volontariat, si
le chômeur reste privé de travail et de rémunération et si la
situation ne constitue pas un usage impropre de la loi sur le
volontariat.

De RVA heeft dus tot taak na te gaan of de op vrijwillige
basis verrichte activiteit als vrijwilligerswerk kan worden
beschouwd, of de werkloze nog steeds zonder arbeid en
loon is en of de situatie geen misbruik vormt van de wet op
het vrijwilligerswerk.

Le contrôle de l'ONEM a un effet dissuasif et permet de
limiter les cas d'abus et d'éviter ainsi d'importantes récupé-
rations d'allocations. Le fait de supprimer ce contrôle préa-
lable risque d'avoir pour effet d'augmenter les constations
d'infractions a posteriori.

De controle van de RVA heeft een afschrikeffect en helpt
om gevallen van misbruik te beperken. Het afschaffen van
die voorafgaande controle kan ervoor zorgen dat het aantal
vaststellingen a posteriori van inbreuken toeneemt.

Il convient ensuite de situer l'obligation de déclaration
dans le cadre réglementaire de la réglementation chômage.

De aangifteplicht moet eveneens worden gesitueerd in
het kader van de werkloosheidsreglementering.

L'article 7 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs donne notamment
comme mission à l'ONEM d'assurer le paiement aux chô-
meurs involontaires, dans les conditions que le Roi déter-
mine, des allocations qui leur sont dues.

Artikel 7 van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders belast
de RVA met het verzekeren van de betaling van uitkeringen
aan onvrijwillig werklozen, onder de door de Koning
bepaalde voorwaarden.

L'arrêté royal du 25 novembre 1991 détermine donc les
droits et les obligations des chômeurs involontaires pour
pouvoir prétendre aux allocations.

Het koninklijk besluit van 25 november 1991 bepaalt de
rechten en de plichten van de onvrijwillig werklozen om
aanspraak te kunnen maken op werkloosheidsuitkeringen.

Par exemple, le chômeur doit être privé de travail et de
rémunération par suite de circonstances indépendantes de
sa volonté pour pouvoir bénéficier des allocations de chô-
mage (article 44 AR). Toute activité effectuée pour un tiers
est, jusqu'à preuve du contraire, présumée procurer une
rémunération ou un avantage matériel (article 45 AR).

Zo moet de werkloze bijvoorbeeld wegens omstandighe-
den onafhankelijk van zijn wil zonder arbeid en zonder
loon zijn om een werkloosheidsuitkering te kunnen genie-
ten (artikel 44 KB). Tot bewijs van het tegendeel wordt
elke activiteit verricht voor een derde geacht een loon of
een materieel voordeel op te leveren (artikel 45 KB).



90 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans ce contexte réglementaire, l'article 45bis de l'arrêté
royal précise dans quelles conditions une activité bénévole
pour le compte d'une organisation peut être effectuée avec
maintien du droit aux allocations. Cette disposition reprend
ici les conditions et critères de la loi du 3 juillet 2005.

In dat kader bepaalt artikel 45bis van het koninklijk
besluit de voorwaarden waaronder een vrijwillige activiteit
voor rekening van een organisatie kan worden verricht met
behoud van het recht op uitkeringen. Die bepaling neemt
de voorwaarden en criteria over van de wet van 3 juli 2005.

Compte tenu de la présomption de travail rémunéré, la
déclaration de l'activité bénévole et le contrôle préalable de
l'ONEM permettent de procurer à l'assuré social et à l'orga-
nisation une sécurité juridique.

Gezien het vermoeden van loon biedt de aangifte van de
vrijwillige activiteit en de voorafgaande controle door de
RVA rechtszekerheid aan de sociaal verzekerde en de orga-
nisatie.

L'ONEM peut ainsi délivrer une autorisation générale qui
peut être accordée de façon illimitée et peut également
s'accompagner d'une dispense de déclaration individuelle
de la part du volontaire. Cette possibilité est prévue à
l'article 45bis, § 3, dernier alinéa de l'arrêté royal chômage.

Tot slot kan de RVA ook een algemene machtiging bezor-
gen die voor onbepaalde tijd kan worden verleend en die
gepaard kan gaan met een vrijstelling van individuele aan-
gifte door de vrijwilliger. In die mogelijkheid wordt voor-
zien in artikel 45bis, § 3, laatste lid van het koninklijk
besluit werkloosheid.

2. La déclaration actuelle se fait sur un formulaire qui est
disponible sur le site de l'ONEM. Le formulaire comporte
deux parties dont l'une doit être complétée par l'assuré
social et l'autre par l'organisation. Ce formulaire ne com-
porte que quelques questions et ne requiert que peu de
temps.

2. De huidige aangifte gebeurt via een formulier dat
beschikbaar is op de website van de RVA. Het formulier
bestaat uit twee delen: een deel dat door de sociaal verze-
kerde moet worden ingevuld en een deel dat door de orga-
nisatie moet worden ingevuld. Het formulier bestaat uit
slechts enkele vragen en vergt weinig tijd.

L'ONEM a reçu en 2020 22.675 déclarations indivi-
duelles et 18.762 en 2021. Le développement d'une appli-
cation est couteux et impliquerait donc d'allouer à l'ONEM
les moyens nécessaires pour le réaliser. Il convient égale-
ment d'examiner si le nombre peu élevé de déclarations
justifie un tel développement.

De RVA ontving 22.675 individuele aangiftes in 2020 en
18.762 in 2021. De ontwikkeling van een applicatie is kos-
telijk en impliceert dus dat aan de RVA de nodige middelen
worden toegekend om die uit te voeren. Ook moet worden
nagegaan of het geringe aantal aangiften een dergelijke
stap rechtvaardigt.

3. En autorisant le chômeur à effectuer du volontariat
pour une organisation, le législateur n'a pas eu pour souci
prépondérant de veiller à sa (ré)intégration sur le marché
du travail ou à sa formation.

3. Het toestaan om vrijwilligerswerk te verrichten als
werklozen, was in de eerste plaats niet omdat de wetgever
begaan was met hun (re-)integratie op de arbeidsmarkt of
hun opleiding.

Le législateur a voulu permettre au chômeur comme à
tout autre citoyen de se mettre gratuitement au service des
autres. Il en va ici de l'égalité de traitement entre citoyens.

De wetgever wilde werklozen, net als iedere andere bur-
ger, in staat stellen zich kosteloos ten dienste te stellen van
anderen. Het gaat hier om de gelijke behandeling van bur-
gers.

Cela ne change rien au fait que le volontariat contribue à
favoriser l'intégration dans la vie active, mais il est acces-
soire.

Dit doet niets af aan het feit dat vrijwilligerswerk de inte-
gratie in het beroepsleven bevordert, maar is onderge-
schikt.

Les critères définis par le législateur dont l'ONEM doit
tenir compte pour autoriser un volontariat ne sont pas de
même nature, n'ont pas le même objectif que ceux qui sont
examinés par les services de l'emploi dans le cadre du trajet
d'intégration du chômeur.

De door de wetgever vastgestelde criteria waarmee de
RVA rekening moet houden om vrijwilligerswerk toe te
staan, zijn niet van dezelfde aard, noch hebben ze hetzelfde
doel als die welke door de diensten voor arbeidsbemidde-
ling worden onderzocht in het kader van het integratietra-
ject van de werkloze.

Suite à la sixième réforme de l'État, les instances régio-
nales sont devenues compétentes en matière de contrôle de
la disponibilité pour le marché du travail et pour détermi-
ner quelles études, quelle formation ou quel stage peuvent
être suivis avec maintien des allocations.

Als gevolg van de zesde staatshervorming zijn de regio-
nale instanties verantwoordelijk geworden voor het contro-
leren van de beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt en voor
het bepalen welke studies, opleidingen of stages kunnen
worden gevolgd met behoud van de uitkeringen.
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Le service de l'emploi dispose de l'expertise pour déter-
miner quel outil de formation, quel processus d'apprentis-
sage est le mieux approprié pour l'intégration du
demandeur d'emploi sur le marché du travail.

De dienst voor de arbeidsbemiddeling beschikt over de
expertise om te bepalen welke opleidingstool of welk leer-
proces het meest geschikt is voor de integratie van de
werkzoekende op de arbeidsmarkt.

Dans le cadre du contrôle de la disponibilité active et de
ses contacts avec l'assuré social, l'instance régionale dis-
pose de la compétence d'examiner si un volontariat est plus
ou moins utile à la remise à l'emploi du demandeur
d'emploi qui peut à cette occasion être conseillé ou réo-
rienté dans ses choix.

In het kader van controle van de actieve beschikbaarheid
en de contacten met de verzekerde is de regionale instantie
bevoegd om na te gaan of vrijwilligerswerk min of meer
nuttig is voor de wedertewerkstelling van de werkzoe-
kende en of hij kan worden geadviseerd of bijgestuurd in
zijn keuzes.

Actuellement, le travail volontaire pour les chômeurs est
discuté dans le cadre de la plate-forme interfédérale où,
outre les représentants fédéraux du SPF Emploi et de
l'ONEM, des représentants des services de médiation
régionaux sont également présents. Cette plateforme exa-
mine comment rationaliser le système et voir dans quelle
mesure une application "asymétrique" du cadre fédéral
peut être prévue.

Op dit ogenblik wordt het vrijwilligerswerk van werklo-
zen besproken in het kader van het interfederaal platform
waar naast de federale vertegenwoordigers van de FOD
Werkgelegenheid en de RVA ook de vertegenwoordigers
van de regionale bemiddelingsdiensten aanwezig zijn. In
dit platform wordt onderzocht hoe systeem te rationalise-
ren en in welke mate een "asymmetrische" toepassing van
het federaal kader kan worden voorzien.

DO 2021202215097
Question n° 868 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215097
Vraag nr. 868 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 15 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôles visant à lutter contre l'exploitation des réfugiés
ukrainiens.

Controles op uitbuiting van Oekraïense vluchtelingen.

Chaque jour, des réfugiés ukrainiens arrivent dans notre
pays et, comme je l'ai déjà mentionné lors d'une commis-
sion précédente, nombre d'entre eux souhaitent travailler
rapidement. Au sein de cette même commission, nous
avons également déjà évoqué les récits d'exploitation qui
nous sont parvenus.

Elke dag komen Oekraïense vluchtelingen aan in ons
land en zoals ik tijdens een vorige commissie reeds heb
gezegd willen heel wat onder hen snel aan het werk. In die-
zelfde commissie hadden we het ook reeds over de verha-
len van uitbuiting die hier en daar doorsijpelden.

Vous avez chargé le Service d'information et de
recherche sociale (SIRS) de rassembler les services d'ins-
pection fédéraux et régionaux, ainsi que l'Office des étran-
gers (OE), pour coordonner des actions et effectuer des
contrôles ciblés. En outre, vous avez prévu de renforcer les
services d'inspection de l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) en engageant des inspecteurs supplémentaires
pour remédier aux problèmes spécifiques liés à l'exploita-
tion.

U hebt de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst
(SIOD) opgedragen om federale en regionale inspectie-
diensten, alsook de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
samen te brengen om acties te coördineren en gerichte con-
troles uit te voeren. Daarnaast zou u ook de inspectiedien-
sten van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
versterken met extra inspecteurs om de specifieke proble-
men omtrent uitbuiting aan te pakken.

1. Comment se déroule la coopération entre les services
d'inspection fédéraux, les Régions et les administrations
locales? Comment allez-vous améliorer davantage cette
coopération, en particulier avec les administrations
locales?

1. Hoe verloopt de samenwerking tussen de federale
inspectiediensten, de regio's en de lokale besturen? Hoe zal
u die samenwerking, in het bijzonder met de lokale bestu-
ren, nog verbeteren?
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2. Dans quelle mesure l'Office National de l'Emploi
(ONEM) a-t-il entre-temps été renforcé grâce à l'engage-
ment d'inspecteurs supplémentaires? Combien d'inspec-
teurs supplémentaires ont été mobilisés?

2. In hoeverre werd de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning (RVA) ondertussen versterkt met extra inspecteurs?
Hoeveel inspecteurs werden extra ingezet?

3. Combien de réfugiés ukrainiens travaillent aujourd'hui
dans notre pays?

3. Hoeveel Oekraïense vluchtelingen zijn vandaag aan
het werk in ons land?

4. Combien de contrôles visant à lutter contre l'exploita-
tion des réfugiés ukrainiens ont été effectués entre-temps?
Dans le cadre de combien de ces contrôles des infractions
ont-elles été constatées?

4. Hoeveel controles op uitbuiting van Oekraïense vluch-
telingen werden ondertussen uitgevoerd? Bij hoeveel van
die controles werden overtredingen vastgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mai 2022, à la question
n° 868 de Madame la députée Nathalie Muylle du
15 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 mei 2022, op de vraag
nr. 868 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 15 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215127
Question n° 875 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 20 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215127
Vraag nr. 875 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 20 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Approvisionnement en gaz. - Fournisseurs et distributeurs. Verzekering van de gasbevoorrading door leveranciers en
verdelers.

Depuis quelques semaines, les autorités européennes et
certains pays mettent en place des plans d'urgence à activer
en cas d'arrêt, ou de réduction, de la fourniture de gaz pro-
venant de Russie.

Sinds enkele weken werken de Europese instanties en
bepaalde landen noodplannen uit die geactiveerd moeten
worden indien de gasbevoorrading vanuit Rusland stopge-
zet of verminderd zou worden.

Pour exemple, l'Allemagne et l'Autriche ont décidé d'un
plan d'urgence à trois niveaux. Parmi les mesures décidées
dans ce plan, une loi allemande a été votée en vue d'obliger
les fournisseurs de gaz de ce pays de remplir leurs réser-
voirs jusqu'à 90 % de leur capacité pour le mois de
décembre 2022.

Zo hebben Duitsland en Oostenrijk besloten om te wer-
ken met een noodplan met drie niveaus. Één van de maat-
regelen van dat plan bestond uit de goedkeuring van een
Duitse wet die ertoe strekt de gasleveranciers van het land
te verplichten om tegen de maand december 2022 hun
voorraden aan te vullen tot 90 % van de capaciteit.  

1. Quelles initiatives coordonnées au niveau européen,
hormis la décision des achats groupés, ont été décidées afin
d'assurer des stocks d'approvisionnement en gaz suffisants
pour l'hiver 2022-2023?

1. Over welke op Europees niveau gecoördineerde initia-
tieven werden er beslissingen genomen, de beslissing om
groepsaankopen te realiseren buiten beschouwing gelaten,
teneinde voor de winter 2022-2023 over voldoende grote
gasvoorraden te kunnen beschikken?
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2. Le SPF Économie a-t-il pris contact avec les fournis-
seurs et distributeurs de gaz afin de mettre en place des
mesures de gestion et des exigences de capacités de stocks
pour l'automne prochain? Si tel est l'objectif, une législa-
tion spécifique à adopter est-elle envisagée?

2. Heeft de FOD Economie contact opgenomen met de
gasleveranciers en -verdelers om voor de komende herfst
maatregelen te nemen op het vlak van het voorraadbeheer
en capaciteitsvereisten op te leggen? Indien zulks het opzet
zou zijn, wordt er dan overwogen om een specifieke wet-
geving aan te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mai 2022, à la question
n° 875 de Monsieur le député Philippe Pivin du 20 avril
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 875 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 20 april 2022 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Tinne Van der Straeten,
ministre de l'Énergie (question n° 210 du 4 juillet 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Tinne Van der Straeten,
minister van Energie, behoort (vraag nr. 210 van 4 juli
2022).

DO 2021202215420
Question n° 902 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 11 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215420
Vraag nr. 902 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 11 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'impact des flexi-jobs (QO 26771C). Impact van flexi-jobs (MV 26771C).
J'ai quelques questions concernant les flexi-jobs, ces jobs

précaires institués sous le gouvernement Michel.
Ik heb enkele vragen over de flexi-jobs, de precaire jobs

die onder de regering-Michel ingevoerd werden.
1. Pouvez-vous indiquer le nombre de flexi-jobbers, par

année, depuis la création de cette forme de travail?
1. Hoeveel flexi-jobbers waren er jaarlijks actief sinds de

invoering van dat arbeidsregime?
2. Que pensez-vous de ces emplois? Comment expli-

quez-vous que les travailleurs optent pour ce dispositif?
2. Hoe staat u tegenover flexi-jobs? Hoe verklaart u dat

werknemers voor dat systeem kiezen?
3. Vous nous avez à maintes reprises expliqué que vous

vous opposiez aux jobs précaires. Pourquoi, dès lors,
comme le souhaitent les syndicats, ne pas les abroger?

3. U hebt ons talloze keren gezegd dat u tegen precaire
jobs bent. Waarom schaft u het systeem dan niet af, zoals
de vakbonden willen?

4. Pouvez-vous indiquer le coût des flexi-jobs, par année,
pour la sécurité sociale (si ceux-ci étaient remplacés par
des emplois qui ne font pas l'objet de réductions de cotisa-
tions sociales)?

4. Hoeveel kosten flexi-jobs jaarlijks aan de sociale
zekerheid (voor zover ze vervangen kunnen worden door
jobs die niet in aanmerking komen voor een vermindering
van de sociale bijdragen)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mai 2022, à la question
n° 902 de Madame la députée Nadia Moscufo du 11 mai
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 mei 2022, op de vraag
nr. 902 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 11 mei 2022 (Fr.):

Le nombre de flexi-travailleurs est publié chaque tri-
mestre sur le site de l'Office national de sécurité sociale
(dans la rubrique statistique).

Het aantal flexi-jobwerknemer wordt elk kwartaal gepu-
bliceerd op de website van het Rijksdienst voor sociale
zekerheid (in het gedeelte over statistieken).

Au troisième trimestre de 2021, il y avait 80.722 flexi-
travailleurs.

In het derde kwartaal van 2021 waren er 80.722 flexi-
jobwerknemers.

Il est évidemment très difficile de connaitre avec préci-
sion les motivations des personnes qui prestent comme
flexi-travailleur mais la motivation principale est sans nul
doute la recherche d'un revenu complémentaire.

Het is uiteraard zeer moeilijk om de precieze redenen te
kennen van mensen die als flexi-jobwerknemer werken,
maar de belangrijkste motivatie is ongetwijfeld het zoeken
naar een extra inkomen.
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J'estime que les flexi-jobs ne doivent pas remplacer des
emplois réguliers.

Ik vind dat flexi-jobs geen reguliere banen mogen ver-
vangen.

Au cours de la législature, les partenaires sociaux seront
également invités à évaluer les différentes formes de
contrats sur notre marché du travail en tenant compte de
leur place dans le tissu ainsi que leur impact sur les revenus
et la sécurité de l'emploi.

Tijdens de zittingsperiode zal de sociale partners ook
worden verzocht de verschillende contractvormen op onze
arbeidsmarkt te evalueren, rekening houdend met hun
plaats in de structuur en hun effect op inkomen en werkze-
kerheid.

J'attends évidemment les résultats de cette évaluation
avant de me prononcer sur une éventuelle suppression des
flexi-jobs.

Ik wacht uiteraard op de resultaten van deze evaluatie
alvorens een besluit te nemen over een eventuele afschaf-
fing van flexi-jobs.

En ce qui concerne l'impact financier, depuis que ce
régime existe 834,23 millions d'euros ont été déclaré à titre
de flexi-salaires.

Wat de financiële gevolgen betreft: sinds de regeling
bestaat, is 834,23 miljoen euro gedeclareerd als flexi-sala-
ris.

Le flexi-job donne lieu à une cotisation de 25 % ce qui
représente une recette de 208,56 millions d'euros.

De flexi-job geeft aanleiding tot een bijdrage van 25 %,
wat neerkomt op een opbrengst van 208,56 miljoen euro.

Par contre, le flexi-job ne donne pas lieu à des cotisations
personnelles ce qui pourrait représenter un manque à
gagner de 109 millions d'euros.

Anderzijds geven flexi-jobs geen aanleiding tot persoon-
lijke bijdragen, wat een tekort van 109 miljoen euro zou
kunnen betekenen.

Cependant, il faut souligner qu'il est impossible de déter-
miner, si le flexi-job n'existait pas, si un emploi régulier
aurait été octroyé.

Er zij echter op gewezen dat onmogelijk kan worden
vastgesteld of, indien er geen flexi-jobs bestonden, regu-
liere arbeid zou zijn toegekend.

De plus, dans le cas d'un flexi-job, l'employeur ne bénéfi-
cie d'aucune réduction de cotisations patronales (il y a un
pourcentage forfaitaire de 25 %).

Bovendien profiteert de werkgever in het geval van een
flexi-job niet van een verlaging van de werkgeversbijdra-
gen (er geldt een vast tarief van 25 %).

La manque à gagner pour la sécurité sociale ne peut donc
être estimé de manière précise.

Het verlies aan inkomsten voor de sociale zekerheid kan
derhalve niet nauwkeurig worden geraamd.

DO 2021202215422
Question n° 903 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215422
Vraag nr. 903 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 11 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Arriérés d'indexation. - Krëfel (QO 26863C). Achterstallige index. - Krëfel (MV 26863C).
Les employés de la chaîne de matériel électroménager

Krëfel ont découvert que les salaires de quelque 160 ven-
deurs n'ont pas été indexés depuis plusieurs années déjà.
Le salaire de ces employés se compose d'une partie fixe et
d'une partie variable en fonction de leurs chiffres de vente.
La partie fixe aurait dû augmenter en fonction de l'indexa-
tion, mais cette adaptation n'a pas eu lieu.

De bedienden bij elektroketen Krëfel hebben ontdekt dat
de lonen van zo'n 160 winkelmedewerkers al jarenlang niet
werden geïndexeerd. Het loon van die medewerkers
bestaat uit een vast deel en uit een variabel deel, gebaseerd
op de verkoopcijfers die ze behalen. Het vaste deel zou
overeenkomstig de indexatie moeten stijgen, maar dat is
niet gebeurd.

L'entreprise indique cependant qu'aucune erreur n'a été
commise. Selon Krëfel, l'Inspection sociale a confirmé en
2021 que les salaires étaient payés correctement. Comme
l'entreprise refuse de compenser les arriérés d'indexation,
les syndicats se sont adressés au tribunal du travail pour
faire valoir leurs droits.

Volgens het bedrijf zijn er echter geen fouten gebeurd.
Zij geven aan dat de sociale inspectie in 2021 nog heeft
bevestigd dat de lonen correct worden uitbetaald. Aange-
zien het bedrijf de achterstallige index weigert te compen-
seren, stappen de vakbonden nu naar de arbeidsrechtbank
om de situatie recht te zetten.

1. Êtes-vous informé de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van die situatie?
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2. De quelle commission paritaire l'entreprise concernée
relève-t-elle et de quel mécanisme d'indexation a-t-il été
convenu au sein de cette commission?

2. Onder welk paritair comité valt dit bedrijf en welk
indexeringsmechanisme werd daar afgesproken?

3. Est-il exact qu'en 2021, l'Inspection du travail a
confirmé que les salaires étaient versés correctement? Pour
quelle raison l'inspection du travail était-elle intervenue?
D'autres irrégularités avaient-elles été constatées?

3. Klopt het dat de arbeidsinspectie in 2021 nog heeft
bevestigd dat de lonen er correct werden uitbetaald? Wat
was de aanleiding van de tussenkomst van de arbeidsin-
spectie? Werden er nog andere zaken vastgesteld die moes-
ten worden rechtgezet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mai 2022, à la question
n° 903 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 mei 2022, op de vraag
nr. 903 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 11 mei 2022 (N.):

L'entreprise Krëfel appartient à la commission paritaire
311.

Het bedrijf Krëfel behoort tot paritair comité 311.

Selon la convention collective de travail (CCT) du
21 septembre 2015 déclarée de force obligatoire univer-
selle par l'arrêté royal du 15 juillet 2016 et publiée au
Moniteur belge du 23 août 2016, les salaires du secteur
sont indexés sur la base d'un système d'indice pivot.

Volgens de collectieve arbeidsovereenkomst (cao) van
21 september 2015 algemeen verbindend verklaard bij het
koninklijk besluit van 15 juli 2016 en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 23 augustus 2016 worden de lonen
in de sector op basis van een spilindexsysteem geïn-
dexeerd.

La présente CCT est conclue pour une durée indétermi-
née.

Deze cao is gesloten voor onbepaalde duur.

L'inspection du Contrôle des lois du SPF Emploi a été
informée et mène une enquête.

De inspectie Toezicht op de Sociale Wetten van de FOD
Werkgelegenheid is op de hoogte en stelt een onderzoek in.

Ce travail n'est pas encore terminé, mais l'Inspection ne
peut pas fournir de données concrètes sur les entreprises
individuelles et les enquêtes dans les entreprises indivi-
duelles en raison de diverses dispositions relatives au
secret professionnel et au règlement GDPR.

Dit is op vandaag nog niet afgerond, maar de inspectie
kan evenwel geen concrete gegevens over individuele
bedrijven en onderzoeken in individuele bedrijven meede-
len ingevolge verschillende bepalingen rond het beroeps-
geheim en de AVG-regeling.

Il est évident qu'ils ne peuvent pas répondre aux déclara-
tions faites par des tiers, dans ce l'employeur.

Zij kunnen uiteraard ook niet reageren op uitspraken die
door derden, in casu de werkgever, gebeuren.

DO 2021202215430
Question n° 904 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215430
Vraag nr. 904 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le petit chômage et le congé d'aidant pour les accueillants
d'enfants (QO 27631C).

Klein verlet en zorgverlof voor pleegouders (MV 27631C).

Cela fait maintenant dix mois que les partenaires sociaux
ont émis un avis unanime pour ouvrir le petit chômage aux
accueillants d'enfants dans le cadre d'un placement familial
de longue durée.

Het is inmiddels tien maanden geleden dat de sociale
partners een unaniem advies uitbrachten om het klein ver-
let open te stellen voor pleegouders in het kader van lang-
durige pleegzorg.

Aujourd'hui, ils peuvent déjà prendre un congé de deuil
mais n'ont pas encore la possibilité de s'absenter du travail
pour assister à des événements familiaux tels qu'un
mariage ou une communion solennelle.

Vandaag kunnen zij al rouwverlof opnemen maar hebben
ze nog niet de mogelijkheid om afwezig te zijn van het
werk om familiale gebeurtenissen zoals een huwelijk of
plechtige communie bij te wonen.



96 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cependant, la transposition de l'avis unanime dans la
législation se fait toujours attendre. Pourtant, il y a une
forte demande de la part des accueillants d'enfants pour
introduire les nouvelles dispositions le plus tôt possible.

De omzetting van het unanieme advies in wetgeving
blijft echter op zich wachten. Nochtans is er een grote
vraag vanuit de pleegouders om dit zo snel mogelijk in te
voeren.

J'ai par ailleurs entendu dans les médias que vous travail-
lez à l'instauration d'un congé dit congé d'aidant dans le
cadre de la transposition de la directive européenne. Le tra-
vailleur aura le droit de s'absenter du travail pendant cinq
jours par année civile, avec maintien du salaire normal.

Daarnaast vernam ik in de media dat u bezig bent met de
invoering van het zogenaamde zorgverlof in het kader van
de omzetting van de Europese richtlijn. De werknemer
heeft dan recht om vijf dagen per kalenderjaar van het
werk afwezig te zijn, met behoud van het normale loon.

Le travailleur pourra utiliser ces jours pour s'occuper d'un
membre de sa famille souffrant de graves problèmes médi-
caux. C'est évidemment une bonne chose, car ceux qui
prennent soin des autres méritent un soutien.

Deze dagen kan de werknemer inzetten wanneer hij/zij
zorgt voor een familielid met ernstige medische proble-
men. Dat is uiteraard een goede zaak want wie zorgt voor
anderen, verdient een goede ondersteuning.

1. Où en êtes-vous avec l'instauration du petit chômage
pour les accueillants d'enfants dans le cadre de l'accueil
familial de longue durée? Quelles sont les prochaines
étapes?

1. Hoe ver staat u met de invoering van het klein verlet
voor pleegouders in het kader van langdurige pleegzorg?
Wat zijn de volgende stappen?

2. Quelle définition du congé d'aidant de longue durée
sera appliquée pour bénéficier du petit chômage?

2. Welke definitie van langdurige pleegzorg zal worden
gehanteerd om in aanmerking te komen voor het klein ver-
let?

3. Les cinq jours de congé d'aidant seront-ils également
accessibles aux accueillants d'enfants dans le cadre d'un
placement familial de longue durée?

3. Zullen de vijf dagen zorgverlof ook kunnen worden
opgenomen door pleegouders in het kader van langdurige
pleegzorg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mai 2022, à la question
n° 904 de Madame la députée Nahima Lanjri du 11 mai
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 mei 2022, op de vraag
nr. 904 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 11 mei 2022 (N.):

Mon département a élaboré un projet d'arrêté royal qui
met en oeuvre le souhait des partenaires sociaux d'ouvrir le
petit chômage aux travailleurs qui, en tant que parents
d'accueil, s'occupent d'un enfant placé dans le cadre d'un
accueil de longue durée (avis du Conseil national du Tra-
vail - CNT 2.233 du 13 juillet 2021).

Mijn departement heeft een ontwerp van koninklijk
besluit opgemaakt waarmee gevolg wordt gegeven aan de
wens van de sociale partners om het klein verlet open te
stellen voor werknemers die als pleegouder een pleegkind
in het kader van langdurige pleegzorg opvangen (advies
van de Nationale Arbeidsraad - NAR 2.233 van 13 juli
2021).

Ce projet d'arrêté royal sera prochainement soumis à
l'avis du Conseil d'État.

Dit ontwerp van koninklijk besluit zal binnenkort worden
voorgelegd aan het advies van de Raad van State.

Outre l'avis du CNT, il a également été tenu compte des
modifications apportées à la réglementation existante sur le
droit à un congé de petit chômage en cas de décès par la loi
du 27 juin 2021 prolongeant le congé de deuil en cas de
décès d'un partenaire ou d'un enfant allongeant le congé de
deuil accordé lors du décès du partenaire ou d'un enfant et
flexibilisant la prise du congé de deuil qui étend le congé
de deuil en cas de décès du partenaire ou d'un enfant et
assouplit la prise du congé de deuil.

Naast het advies van de NAR werd ook rekening gehou-
den met de wijzigingen die de wet van 27 juni 2021 tot uit-
breiding van het rouwverlof bij het overlijden van een
partner of een kind en tot het flexibiliseren van de opname
van het rouwverlof, heeft aangebracht in de bestaande
regeling rond het recht op klein verlet ingeval van overlij-
den.
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En ce qui concerne la notion de "placement familial de
longue durée", la définition du placement familial de
longue durée pour le congé de deuil est maintenue (un
séjour d'au moins six mois dans la famille d'accueil est suf-
fisant, également pour le placement familial de longue
durée dans le passé).

Wat de notie "langdurige pleegzorg" betreft, blijft de
definitie van langdurige pleegzorg voor het rouwverlof
behouden (verblijf van minstens zes maanden in het pleeg-
gezin volstaat, ook voor langdurige pleegzorg uit het verle-
den).

Pour les autres formes de congé petit chômage (première
communion, mariage, etc.), l'arrêté royal reprend la défini-
tion demandée par les partenaires sociaux (un séjour d'au
moins six mois dans la famille d'accueil est suffisant, sauf
pour l'accueil de longue durée dans le passé où un séjour
d'au moins trois ans est requis).

Voor wat de andere vormen van klein verlet betreft (eer-
ste communie, trouw, enz.), neemt het koninklijk besluit de
door de sociale partners gevraagde definitie over (verblijf
van minstens zes maanden in het pleeggezin volstaat,
behalve voor de langdurige pleegzorg uit het verleden waar
een verblijf van minstens drie jaar noodzakelijk is).

Le nouveau régime de congé pour assistance médicale en
transposition de l'article 6 de la directive (UE) 2019/1158
pourra notamment être pris au profit d'un membre de la
famille, c'est-à-dire toute personne vivant en commun avec
le travailleur.

De nieuwe regeling van zorgverlof die voorzien is in
omzetting van artikel 6 van de Richtlijn (EU) 2019/1158
zal onder meer kunnen worden opgenomen ten behoeve
van een gezinslid, dit is elke persoon die samenwoont met
de werknemer.

Ainsi, si le travailleur cohabite avec un enfant placé en
famille d'accueil qui a besoin de soins ou d'un soutien
important pour une raison médicale grave, il pourra
prendre le congé pour assistance médicale pour cet enfant
également.

Indien de werknemer dus samenwoont met een pleegkind
dat om een ernstige medische reden behoefte heeft aan
aanzienlijke zorg of steun, dan zal hij het zorgverlof dus
ook voor dit pleegkind kunnen opnemen.

DO 2021202215431
Question n° 905 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215431
Vraag nr. 905 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le congé parental et la tutelle (QO 27597C). Ouderschapsverlof. - Voogdij (MV 27597C).
À l'heure actuelle, le tuteur d'un mineur ne peut pas

prendre de congé parental, car l'Office National de
l'Emploi (ONEM) le refuse. Toutefois, les tuteurs désignés
par le juge de paix peuvent être considérés comme des
"parents remplaçants". Ces tuteurs sont désignés lorsque
les deux parents sont décédés, légalement inconnus ou
lorsque le parent survivant est dans l'incapacité ou l'impos-
sibilité d'exercer l'autorité parentale.

Een voogd van een minderjarig kind kan op dit moment
geen ouderschapsverlof opnemen omdat dit wordt gewei-
gerd door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA).
Voogden die worden aangesteld door de vrederechter kun-
nen echter worden beschouwd als "vervangouders". Zij
worden aangesteld wanneer beide ouders overleden zijn,
wettelijk onbekend zijn, wanneer de langstlevende ouder
wilsonbekwaam of in de onmogelijkheid verkeert om het
ouderlijk gezag uit te oefenen.

En outre, lorsqu'il est désigné, le tuteur se voit également
confier une série d'obligations légales telles que la prise en
charge du mineur et son éducation selon les principes qui
ont pu être choisis par les parents. Le tuteur est également
tenu de gérer les biens du mineur en bon père de famille,
de le représenter dans les actions civiles, etc.

Bovendien krijgen voogden bij hun aanstelling ook een
reeks wettelijke verplichtingen opgelegd zoals zorg dragen
voor de minderjarige en hem/haar opvoeden overeenkom-
stig de principes die eventueel door de ouders waren geko-
zen. Daarnaast is de voogd ook verplicht om de goederen
van de minderjarige te beheren als een goede huisvader,
hen te vertegenwoordigen in burgerlijke handelingen, enz.
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Ces obligations légales s'apparentent donc considérable-
ment aux obligations des parents biologiques envers leurs
enfants. Non seulement l'accueil, mais aussi l'entière res-
ponsabilité de l'éducation et du développement de l'enfant
reposent sur les épaules du tuteur.

Deze wettelijke verplichtingen zijn dus zeer gelijkaardig
aan de verplichtingen die biologische ouders hebben ten
aanzien van hun kinderen. Niet alleen de opvang maar de
volledige verantwoordelijkheid over de opvoeding en ont-
wikkeling van het kind rust dan op de schouders van de
voogden.

Dans l'arrêté royal du 29 octobre 1997 relatif à l'introduc-
tion d'un droit au congé parental dans le cadre d'une inter-
ruption de la carrière professionnelle, le législateur précise
que le travailleur a droit au congé parental "pour prendre
soin de son enfant", mais ne définit pas la notion "son
enfant". La loi ne permet pas de déduire si la formulation
"son enfant" ne concerne par définition qu'un enfant biolo-
gique. L'on peut se demander si les tuteurs ne pourraient
pas être concernés également, étant donné qu'ils "rem-
placent" les parents de ces enfants sans que ceux-ci
puissent retourner auprès de leurs parents biologiques à ce
moment-là.

In het koninklijk besluit tot invoering van een recht op
ouderschapsverlof in het kader van de onderbreking van de
beroepsloopbaan van 29 oktober 1997, stelt de wetgever
dat een werknemer recht heeft op ouderschapsverlof "voor
zijn kind", zonder dat de bewoording "zijn kind" wordt
gedefinieerd. We kunnen niet uit de wet afleiden of de
bewoording "voor zijn kind" per definitie alleen betrekking
zou hebben op een biologisch kind. Het roept vragen op of
voogden hier mogelijk ook onder zouden kunnen vallen
aangezien dat de voogden de ouders van deze kinderen
"vervangen" zonder dat ze op dat moment naar hun biolo-
gische ouders kunnen terugkeren.

1. Les tuteurs désignés par le juge de paix ont-ils égale-
ment droit à un congé parental pour leur enfant mineur
conformément à l'arrêté royal du 29 octobre 1997? Dans
l'affirmative, donnerez-vous une instruction à l'ONEM afin
que la loi soit correctement appliquée à l'avenir?

1. Hebben voogden die door de vrederechter worden aan-
gesteld volgens het koninklijk besluit van 29 oktober 1997
ook recht op ouderschapsverlof voor hun minderjarig
kind? Zo ja, zult u een instructie geven aan de RVA zodat
de regelgeving in de toekomst juist wordt toegepast?

2. Dans la négative, êtes-vous favorable à une modifica-
tion de la loi afin que les tuteurs puissent prendre un congé
parental pour leur enfant?

2. Indien niet, staat u open voor een wetswijziging om
ervoor te zorgen dat voogden ook ouderschapsverlof kun-
nen opnemen voor hun kind?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mai 2022, à la question
n° 905 de Madame la députée Nahima Lanjri du 11 mai
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 mei 2022, op de vraag
nr. 905 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 11 mei 2022 (N.):

La réglementation belge sur le congé parental, comme
l'arrêté royal du 29 octobre 1997, dans la logique de la
réglementation européenne sur le congé parental, n'accorde
un droit au congé parental qu'aux travailleurs qui sont les
parents de l'enfant pour lequel le congé est pris.

De Belgische regelgeving over het ouderschapsverlof,
zoals het koninklijk besluit van 29 oktober 1997, kent in de
logica van de Europese regelgeving over het ouderschaps-
verlof enkel een recht op ouderschapsverlof toe aan werk-
nemers die ouder zijn van het kind voor wie het verlof
wordt opgenomen.

Plus précisément, elle applique les règles ordinaires de la
filiation établies par le Code civil.

In dat verband wordt meer specifiek toepassing gemaakt
van de gewone afstammingsregels vastgesteld door het
Burgerlijk Wetboek.

Le lien de filiation est établi soit par la naissance de
l'enfant dans le cadre du mariage, soit par la reconnais-
sance de l'enfant lorsque les partenaires ne sont pas mariés,
soit par une décision de justice dans le cadre de la
recherche de paternité/maternité, soit par l'adoption de
l'enfant.

Een afstammingsband komt tot stand, hetzij door de
geboorte van het kind binnen het huwelijk, hetzij door de
erkenning van het kind wanneer de partners niet gehuwd
zijn, hetzij door een gerechtelijke beslissing in het kader
van het onderzoek naar vaderschap/meemoederschap, het-
zij via de adoptie van het kind.

Entre un tuteur nommé par le juge de paix et l'enfant en
question, il n'y a pas de lien de filiation.

Tussen een door de vrederechter aangestelde voogd en
het kind in kwestie bestaat er geen afstammingsband.
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Il en résulte qu'en l'état actuel des choses, les tuteurs
désignés par le juge de paix n'ont effectivement pas droit
au congé parental, comme c'était le cas en vertu de l'arrêté
royal du 29 octobre 1997.

Dit betekent bijgevolg dat voogden die door de vrede-
rechter worden aangesteld, in de huidige stand van de
regelgeving inderdaad geen aanspraak maken op het
ouderschapsverlof, zoals in het kader van het koninklijk
besluit van 29 oktober 1997.

En ce sens, l'Office national de l'Emploi applique le
règlement de manière tout à fait correcte.

In die zin past de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening de
regelgeving dan ook helemaal correct toe.

En tout état de cause, il convient d'examiner cette ques-
tion dans un contexte plus large et en concertation avec les
partenaires sociaux au sein du Conseil national du travail,
notamment dans le cadre du dossier "harmonisation des
systèmes de congé".

In elk geval is het aangewezen om deze problematiek in
een breder kader te bekijken en in samenspraak met de
sociale partners in de Nationale Arbeidsraad, namelijk in
het kader van het dossier "harmonisering van de verlofstel-
sels".

DO 2021202215432
Question n° 906 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215432
Vraag nr. 906 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Médecins spécialistes en formation. - Conditions de travail
(QO 26914C).

Arts-specialisten in opleiding. - Arbeidsomstandigheden
(MV 26914C).

Un énième contrôle inopiné des temps de travail des
médecins stagiaires a eu lieu fin mars 2022 dans un hôpital
de Bruxelles. Selon les premiers résultats, des infractions
auraient à nouveau été constatées. Cette enquête fait partie
d'une série de contrôles sur le respect des règles relatives à
la durée de travail des spécialistes en formation au sein des
hôpitaux bruxellois.

Eind maart 2022 vond in een Brussels ziekenhuis een
zoveelste onverwachte controle plaats op de werktijden
van stagiair-artsen. Volgens de eerste vaststellingen zouden
er opnieuw inbreuken zijn vastgesteld. Het onderzoek
kadert in een reeks controles van Brusselse ziekenhuizen
rond de naleving van de regels omtrent arbeidsduur van
specialisten in opleiding.

En 2021, un premier pas important a été franchi concer-
nant le statut des médecins spécialistes en formation
(MSF). En mai, un accord a été conclu sur diverses amélio-
rations à apporter concernant la situation des MSF. À la
suite de nombreuses plaintes sérieuses concernant les
conditions et les heures de travail, des contrôles ont égale-
ment eu lieu dans certains hôpitaux de différentes pro-
vinces en juin 2021. Je vous avais alors demandé quels
étaient les résultats de ces contrôles et comment vous alliez
remédier à certaines irrégularités. Vous aviez répondu qu'il
était trop tôt pour tirer des conclusions.

In 2021 werd voor het statuut van arts-specialisten in
opleiding (ASO) een belangrijke eerste stap gezet. In mei
werd een akkoord bereikt over verschillende verbeteringen
met betrekking tot de situatie van ASO. Na veelvoudige,
ernstige klachten over de arbeidsomstandigheden en de
werktijden werden er in juni 2021 ook controles gehouden
in ziekenhuizen in verschillende provincies. Ik heb u toen
de vraag gesteld wat de resultaten waren van deze contro-
les en hoe u bepaalde onregelmatigheden zou aanpakken.
Uw antwoord was dat het te vroeg was om conclusies te
trekken.

Toutefois, la situation perdure. La Commission paritaire
nationale médecins-hôpitaux a conclu un accord en vue
d'améliorer les conditions de travail et la protection
sociale. Le nombre de contrôles a augmenté, mais des
infractions sont toujours constatées. Nous estimons qu'il
est dès lors urgent de franchir un second pas. Ce n'est que
de cette manière que nous pourrons protéger la santé des
médecins en formation et de leurs patients.

De bal rolt echter verder. De Nationale Paritaire Com-
missie Artsen-Ziekenhuizen bereikte een akkoord over
betere arbeidsvoorwaarden en sociale bescherming en er
worden meer en meer controles gehouden. Daar worden
nog steeds overtredingen vastgesteld. Wat ons betreft is het
dan ook dringend tijd voor een tweede stap. Alleen op die
manier kunnen we de gezondheid van artsen in opleiding
en van hun patiënten beschermen.
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1. Combien de contrôles ont été effectués en 2021 et en
2022? Lors de combien de ces contrôles des infractions
ont-elles été constatées?

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd in 2021 en
2022? Bij hoeveel van deze controles werden er inbreuken
vastgesteld?

2. Quelles sont vos conclusions après ces contrôles et les
contrôles de 2021? Observez-vous une évolution?

2. Wat zijn uw conclusies na deze controles en de contro-
les van 2021? Ziet u een evolutie?

3. Comment, en collaboration avec votre collègue de la
Santé publique, allez-vous améliorer le statut de ces MSF
afin que plus aucune infraction ne soit constatée lors des
prochains contrôles?

3. Hoe zal u het statuut van deze ASO's verbeteren, in
samenwerking met uw collega van Volksgezondheid zodat
er bij de volgende controles geen inbreuken meer worden
vastgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mai 2022, à la question
n° 906 de Madame la députée Nathalie Muylle du
11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 mei 2022, op de vraag
nr. 906 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 11 mei 2022 (N.):

Tout d'abord, je dois préciser que le Service de contrôle
des lois sociales (CLS) est effectivement compétent pour
contrôler le respect de la loi du 12 décembre 2010 détermi-
nant la durée du travail des médecins, des dentistes, des
vétérinaires, des candidats médecins en formation, des can-
didats dentistes en formation et des étudiants-stagiaires se
préparant à l'exercice des professions médicales.

Allereerst moet ik preciseren dat de inspectiedienst Toe-
zicht op de Sociale Wetten (TSW) wel degelijk bevoegd is
voor de controle op de naleving van de wet van
12 december 2010 tot vaststelling van de arbeidsduur van
geneesheren, tandartsen, dierenartsen, kandidaat-genees-
heren in opleiding, kandidaat-tandartsen in opleiding en
studenten-stagiairs die zich voorbereiden op de uitoefening
van deze beroepen.

En ce qui concerne la convention collective du 19 mai
2021 conclue dans le cadre de la commission paritaire
nationale des médecins et des hôpitaux, c'est l'Inspection
de la santé publique qui est compétente pour contrôler le
respect de la convention, et non le contrôle des lois
sociales.

Wat de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 mei
2021 betreft, die is gesloten in het kader van de nationaal
paritaire commissie van geneesheren en ziekenhuizen, is
de Inspectie Volksgezondheid bevoegd om toe te zien op
de naleving van de overeenkomst, en niet de inspectie Toe-
zicht op de Sociale Wetten.

Néanmoins, l'inspection CLS exerce un contrôle sur deux
obligations essentielles qui sont stipulées dans la conven-
tion collective de travail:

Toch oefent de inspectie TSW controle uit op twee essen-
tiële verplichtingen die in deze collectieve arbedisovereen-
komst bepaald worden:

- le respect des montants du salaire minimum et le paie-
ment des frais;

- naleving van de minimumloon bedragen en de betaling
van onkosten;

- fournir des données sur le temps de travail lorsqu'un tel
système d'enregistrement sera fourni aux hôpitaux.

- het verstrekken van arbeidstijdgegevens wanneer een
dergelijk registratiesysteem aan de ziekenhuizen zal ver-
strekt worden.

En attendant, la tenue des relevés d'indemnités journa-
lières reste exigée par la loi de 2010, dont le non-respect
est sanctionné par l'article 160/1, 10° du Code pénal social.

Ondertussen blijft het bijhouden van dagelijkse uitke-
ringsoverzichten vereist door de wet van 2010, waarvan de
niet-naleving wordt gesanctioneerd door artikel 160/1, 10°
van het Sociaal Strafwetboek.

Pour l'année 2021, le nombre de dossiers était de sept (un
en Flandre, trois en Wallonie et trois à Bruxelles) et pour
2022 jusqu'au 31 mars, il y a deux dossiers à Bruxelles.

Voor het jaar 2021 was het aantal dossiers zeven (één in
Vlaanderen, drie in Wallonië en drie in Brussel) en voor
2022 tot 31 maart, zijn er twee dossiers in Brussel.

La plupart de ces enquêtes ont été réalisées à la demande
des auditorats et il ne m'appartient donc pas de rendre
compte des résultats obtenus.

De meeste van deze onderzoeken werden ingesteld op
vraag van de auditoraten en het is dan ook niet aan mij om
verslag uit te brengen over de bekomen resultaten.
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Outre les contrôles qu'elle effectue, l'inspection du travail
collabore activement avec le SPF Santé publique et la com-
mission paritaire nationale des médecins et des hôpitaux
pour informer et orienter toutes les parties concernées,
médecins en formation, hôpitaux et organisations représen-
tatives, afin que les médecins en formation soient
employés dans des conditions de travail et de rémunération
conformes aux exigences légales.

Naast de controles die zij uitvoert, werkt de Arbeidsin-
spectie ook actief samen met de FOD Volksgezondheid en
de nationaal paritaire commissie van geneesheren en zie-
kenhuizen om alle betrokken partijen, artsen in opleiding,
ziekenhuizen en representatieve organisaties, te informeren
en te begeleiden, zodat artsen in opleiding worden tewerk-
gesteld in arbeidsomstandigheden en met een bezoldiging
die aan de wettelijke vereisten voldoet.

En outre, un système d'enregistrement du temps de tra-
vail sera développé dans un avenir proche: la procédure
d'appel d'offres public a été lancée.

Bovendien zal in de nabije toekomst een systeem voor de
registratie van de arbeidstijd worden ontwikkeld: de open-
bare aanbestedingsprocedure is opgestart.

Il fournira un outil de contrôle indépendant pour la
comptabilisation des services fournis.

Het zal een onafhankelijk controle-instrument verschaf-
fen voor de boekhouding van de verleende diensten.

DO 2021202215489
Question n° 909 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215489
Vraag nr. 909 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 mai 2022, à la question
n° 909 de Monsieur le député Raoul Hedebouw du
16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 mei 2022, op de vraag
nr. 909 van De heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.):

La réglementation fédérale fixe différentes balises pour
l'acquisition ou la location de véhicules (montants, normes
environnementales, catégories de véhicules).

De federale reglementering bevat verschillende richt-
snoeren voor de aanschaf of leasing van voertuigen (bedra-
gen, milieunormen, voertuigcategorieën).

Pour ce qui concerne mon cabinet, le cadre est fixé à sept
voitures. Les cartes carburant sont affectées nominative-
ment aux véhicules.

Wat mijn kabinet betreft is het kader ingesteld op zeven
auto's. De tankkaarten zijn op naam aan de voertuigen toe-
gewezen.
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La proportion est établie comme suit: De verhouding wordt als volgt vastgesteld
- 1 véhicule affecté au vice-premier ministre; - 1 voertuig toegewezen aan de vice-premier;
- 2 véhicules affectés aux directeurs, l'un de la cellule

stratégique et l'autre de la cellule du secrétariat;
- 2 voertuigen toegewezen aan de directeuren, één van de

strategische eenheid en de andere van het secretariaat;
- 2 véhicules affectés aux conseillers dont les fonctions

nécessitent des déplacements réguliers;
- 2 voertuigen toegewezen aan adviseurs waarvan de

taken regelmatige verplaatsingen vereisen;
- 2 véhicules affectés aux collaborateurs, l'un mis à la dis-

position du staff (réunions, etc.) et l'autre affecté au chauf-
feur staff.

- 2 voertuigen toegewezen aan de medewerkers, één ter
beschikking van het personeel (vergaderingen, enz.) en de
andere toegewezen aan de personeelschauffeur.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202111880
Question n° 721 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 17 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111880
Vraag nr. 721 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 17 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Différence entre les panneaux de signalisation B22/B23 et
le feu jaune clignotant.

Verschil tussen verkeersborden B22/B23 en geel knipper-
licht.

En 2012, le Code de la route a été complété par les pan-
neaux de signalisation B22 et B23, qui autorisent les
cyclistes à franchir un feu de circulation rouge ou orange
afin de tourner à droite ou de continuer tout droit. Les pan-
neaux sont valables pour les cyclistes et pour ceux qui y
sont assimilés, à savoir les conducteurs d'engins de dépla-
cement qui se déplacent plus vite qu'à l'allure du pas, les
conducteurs de cycles à trois ou quatre roues d'une largeur
maximale d'un mètre, et les conducteurs de cycles motori-
sés à deux roues. En revanche, le panneau routier n'est pas
applicable aux conducteurs de cyclomoteurs de classe A et
B ni aux conducteurs de speed pedelecs.

In 2012 werden de verkeersborden B22 en B23 aan de
wegcode toegevoegd, die aan fietsers toelaat om aan het
rode of oranje verkeerslicht voorbij te rijden om rechtsaf
respectievelijk rechtdoor te rijden. De borden gelden voor
fietsers en zij die met fietsers gelijkgesteld worden, name-
lijk voortbewegingstoestellen waarmee sneller dan stap-
voets wordt gereden, de bestuurders van drie- en
vierwielers met een maximale breedte van 1 meter, en de
bestuurders van tweewielige gemotoriseerde rijwielen. Op
bestuurders van bromfietsen klasse A en B en bestuurders
van speedpedelecs is het verkeersbord echter niet van toe-
passing.

En 2019, une alternative aux panneaux de signalisation
B22 et B23 a été ajoutée au Code de la route, à savoir un
feu jaune-orange clignotant représentant la silhouette d'un
vélo ainsi qu'une flèche. Le feu clignotant devrait être plus
clair pour les enfants. Le feu clignotant a la même signifi-
cation que les panneaux de signalisation B22 et B23, à une
différence près: le feu clignotant est applicable non seule-
ment aux cyclistes (et aux conducteurs qui y sont assimi-
lés), mais également aux conducteurs de cyclomoteurs à
deux roues. Contrairement aux panneaux B22 et B23, le
feu clignotant est donc également applicable aux conduc-
teurs de cyclomoteurs de classe B et aux conducteurs de
speed pedelecs.

In 2019 werd een alternatief voor de verkeersborden B22
en B23 aan de wegcode toegevoegd, namelijk een oranje-
geel knipperlicht waarop een fietssilhouet en een pijl is
afgebeeld. Het knipperlicht zou voor kinderen duidelijker
moeten zijn. Het knipperlicht heeft dezelfde betekenis als
de verkeersborden B22 of B23, met één verschil: het knip-
perlicht geldt, naast voor fietsers (en bestuurders die met
hen gelijkgesteld zijn), ook voor de bestuurders van twee-
wielige bromfietsen. In tegenstelling tot de borden B22 en
B23, is het knipperlicht dus ook van toepassing op bestuur-
ders van bromfietsen klasse B en van speedpedelecs.
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Ce système est peu cohérent et prête inutilement à confu-
sion. Dans la pratique, les panneaux et les feux clignotants
sont en effet utilisés côte à côte. Il serait dès lors préférable
qu'ils aient également la même signification.

Dit is weinig consequent en onnodig verwarrend. In de
praktijk worden borden en knipperlichten immers naast
elkaar gebruikt. Ze zouden daarom beter ook gelijkgetrok-
ken worden.

1. Pour moi, il est clair que les conducteurs de cyclomo-
teurs de classe B et de speed pedelecs ne sont pas des
cyclistes, mais des usagers des pistes cyclables, et qu'il est
donc préférable de les traiter de la même manière que les
cyclistes aux carrefours équipés de feux. Partagez-vous ce
point de vue?

1. Voor mij is duidelijk: bromfietsen klasse B en speed-
pedelecs zijn geen fietsen, maar wel fietspadgebruikers, en
worden aan kruispunten met lichten dus best op dezelfde
manier als fietsers behandeld. Bent u akkoord met deze
visie?

2. Allez-vous faire en sorte, dans le cadre de la révision
du Code de la route, que les panneaux de signalisation B22
et B23, d'une part, et lesdits feux jaune-orange clignotants,
d'autre part, soient applicables aux mêmes usagers de la
route?

2. Zal u bij de herziening van de wegcode ervoor zorgen
dat de verkeersborden B22 en B23 enerzijds en de oranje-
gele knipperlichten in kwestie anderzijds op dezelfde weg-
gebruikers van toepassing?

3. Quand comptez-vous procéder à la révision du Code
de la route et à cette modification?

3. Wanneer plant u de herziening van de wegcode en
deze aanpassing door te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mai 2022, à la question n° 721 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 17 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 mei 2022, op de vraag nr. 721 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
17 september 2021 (N.):

1. C'est un fait que les cyclomoteurs peuvent emprunter
les aménagements cyclables dans de nombreux cas. Il
n'empêche qu'il ne s'agit pas exactement des mêmes véhi-
cules et que leurs modalités d'utilisation, de même que leur
impact sur la sécurité routière, varient.

1. Het is een feit dat bromfietsen in veel gevallen gebruik
kunnen maken van fietsvoorzieningen. Het zijn echter niet
precies dezelfde voertuigen en hun gebruik en impact op
de verkeersveiligheid verschilt.

Cette différence ressort aussi du principe "STOP" et il
n'est donc pas anormal qu'il y ait des différences dans les
règles de circulation qui leur sont applicables.

Dit verschil komt ook tot uiting in het "STOP"-beginsel
en het is dan ook niet abnormaal dat er verschillen zijn in
de verkeersregels die op hen van toepassing zijn.

À ce titre, j'estime que les speed pedelecs présentent plus
de points communs avec les vélos que n'en présentent les
cyclomoteurs.

In dit opzicht denk ik dat speedpedelecs meer gemeen
hebben met fietsen dan met bromfietsen.

2. La cohérence entre les signaux B22 et B23 et le feu
orange clignotant qui autorise le tourne-à-droite a été dis-
cutée dans un groupe de travail regroupant les administra-
tions régionales et le SPF Mobilité et Transports. Ils ont
convenu qu'étendre la portée des signaux B22 et B23 aux
speed pedelecs, mais non aux cyclomoteurs, était la meil-
leure option.

2. De samenhang tussen de seinen B22 en B23 en het
amberkleurig knipperlicht dat rechts afslaan mogelijk
maakt, werd besproken in een werkgroep van de geweste-
lijke administraties en de FOD Mobiliteit en Vervoer. Zij
waren het erover eens dat uitbreiding van de reikwijdte van
de B22- en B23-signalen tot speedpedelecs, maar niet tot
bromfietsen, de beste optie was.

Il me semble que cette décision, même si elle n'opère pas
une cohérence entre les panneaux et le feu de signalisation,
représente une solution pragmatique pour stimuler une
mobilité durable et apaisée des deux roues.

Het lijkt mij dat dit besluit, ook al brengt het geen samen-
hang tussen de borden en het verkeerslicht, een pragmati-
sche oplossing is om duurzame en vreedzame mobiliteit
van tweewielers te stimuleren.

3. Cette modification du Code de la route devrait pouvoir
rentrer en vigueur cet été. Le projet de réforme global du
Code de la route est lui toujours en cours et devrait débou-
cher sur une proposition de texte dans les prochains mois.
La question de la cohérence de la signalisation routière fait
bien entendu l'objet d'une attention particulière.

3. Deze wijziging van de Wegcode zou deze zomer van
kracht moeten kunnen worden. De algemene hervorming
van de Wegcode is nog aan de gang en zou in de komende
maanden uitmonden in een ontwerptekst. De kwestie van
de coherentie van de verkeerstekens krijgt uiteraard bijzon-
dere aandacht.
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DO 2020202112057
Question n° 739 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112057
Vraag nr. 739 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 30 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Stationnement. Parkeren.
L'article 70.2.2. du Code de la route dispose que les pan-

neaux routiers en matière de stationnement (E1, E3, E5, E7
et E9a à E9g) peuvent être complétés par des panneaux
représentant des flèches (E0a, E0b, E0c et E0d) qui
indiquent le début et la fin de la réglementation. Selon le
Code de la route et les conditions de placement, ces pan-
neaux ne peuvent être placés qu'à la verticale.

Artikel 70.2.2. van de Wegcode bepaalt dat de verkeers-
borden inzake parkeren (E1, E3, E5, E7 en E9a tot E9g)
kunnen worden aangevuld met borden waarop pijlen staan
(E0a, E0b, E0c en E0d) die het begin en einde van de
reglementering aanduiden. Die borden kunnen volgens de
Wegcode en de plaatsingsvoorwaarden enkel verticaal
gehangen worden.

Les gestionnaires de voirie qui ont aménagé des places
de stationnement perpendiculaires doivent dès lors placer
un panneau routier distinct pour chaque place de stationne-
ment individuelle. Le Code de la route ne contient en effet
aucune disposition permettant une indication au moyen
d'une flèche horizontale.

Wegbeheerders die haakse parkeerplaatsen hebben aan-
gelegd, moeten daarom bij elke individuele parkeerplaats
een apart verkeersbord plaatsen. In het verkeersreglement
is er immers niks voorhanden om dit aan te duiden met een
horizontale pijl.

Ni le Code de la route ni les conditions de placement
n'interdisent expressément de placer de telles flèches à
l'horizontale, mais étant donné qu'elles sont toujours repré-
sentées verticalement, il semble exister une interdiction
implicite de placer ces flèches à l'horizontale. En revanche,
des flèches horizontales seraient prévues dans les versions
de travail du nouveau Code de la route.

Noch in de wegcode, noch in de plaatsingsvoorwaarden
is het uitdrukkelijk verboden om dergelijke pijlen horizon-
taal te hangen, maar aangezien ze steeds verticaal staan
afgebeeld, lijkt er impliciet wel een verbod te zijn op het
horizontaal hangen van deze pijlen. In de werkversies van
de hernieuwde Wegcode zouden wel horizontale pijlen
voorzien zijn.

1. Avez-vous connaissance de cet inconvénient pratique
pour le placement d'une interdiction de stationner sur des
emplacements de stationnement situés perpendiculaire-
ment?

1. Bent u op de hoogte van dit praktische ongemak voor
het plaatsen van een parkeerverbod op haaks gelegen par-
keervakken?

2. Envisagez-vous de modifier/clarifier le Code de la
route, de telle sorte qu'il soit possible d'indiquer une inter-
diction de stationnement au moyen de flèches vers la
gauche et vers la droite, afin qu'une interdiction de station-
nement ne doive pas être installée sur chaque emplacement
de stationnement lorsque ces emplacements sont aménagés
perpendiculairement? Dans l'affirmative, à quoi pouvons-
nous nous attendre?

2. Overweegt u om het verkeersreglement te wijzigen/te
verduidelijken, zodat het mogelijk wordt een parkeerver-
bod aan te geven met pijlen naar links en naar rechts zodat
er niet op elk parkeervak een parkeerverbod moet komen
in het geval van haaks gelegen parkeervakken? Indien ja,
wat mogen we dan verwachten?

3. Prévoyez-vous d'apporter des modifications mineures
au Code de la route, ou êtes-vous d'avis qu'il est préférable
d'opérer une profonde réforme du Code de la route? Pour-
quoi? Quel est le calendrier?

3. Plant u kleine aanpassingen aan de Wegcode te doen,
of is uw visie dat er best een grote aanpassing komt van de
hele Wegcode? Waarom? Wat is de timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mai 2022, à la question n° 739 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 30 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 mei 2022, op de vraag nr. 739 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
30 september 2021 (N.):

1 et 2. Oui, des flèches horizontales apportent clairement
une valeur ajoutée pour indiquer les places de stationne-
ment en angle. Comme vous le soulignez, ceci est prévu
dans le projet de révision du code de la route.

1 en 2. Ja, horizontale pijlen bieden duidelijk een meer-
waarde voor het aanduiden van haakse parkeervakken. Dit
is, zoals u zelf aangeeft, ook zo voorzien in het ontwerp tot
herziening van de wegcode.
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Une flèche pointant vers la gauche ou vers la droite
indique le début de la réglementation de stationnement et
une double flèche horizontale indique le rappel de cette
réglementation.

Een naar links of een naar rechts gerichte pijl wijst op het
begin van de parkeerregeling en een dubbele horizontale
pijl wijst op een herhaling ervan.

3. Le projet de réforme globale du code de la route est en
cours et devrait déboucher sur une proposition de texte
dans les prochains mois.

3. De algemene hervorming van de wegcode is aan de
gang en zou in de komende maanden uitmonden in een
ontwerptekst.

Les flèches horizontales seront incluses dans ce projet de
révision du code de la route.

De horizontale pijlen worden opgenomen in deze aanpas-
sing van de wegcode.

DO 2021202213603
Question n° 872 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213603
Vraag nr. 872 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le service de sécurité de la SNCB Securail. Veiligheidsdienst NMBS. - Securail.
Securail est le service de sécurité des chemins de fer

belges. Il s'agit d'une branche de Corporate Security Ser-
vice, un service de la SNCB, responsable de la sécurité des
voyageurs, du personnel et des clients. Les agents de sécu-
rité interviennent et patrouillent sur le domaine ferroviaire.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op spoorwegdomein uit.

1. Combien de trains ont-ils été accompagnés par des
agents Securail en 2020 et 2021, par province (nombre et
train-kilomètres)?

1. Hoeveel treinen werden door het personeel van Secu-
rail begeleid in 2020 en 2021, per provincie (aantal en
treinkilometers)?

2. Par groupe linguistique: quel était, par district, l'effec-
tif de Securail au 31 décembre 2020 et au 31 mars 2021?

2. Hoeveel personeelsleden, per taalgroep, waren, per
district, op 31 december 2020 en op 31 maart 2021 in
dienst binnen Securail?

3. Par district, à quelle fréquence des membres du per-
sonnel se sont-ils absentés pour maladie en 2020 et 2021?

3. Hoe vaak hebben personeelsleden zich, per district,
ziek gemeld in 2020 en 2021?

4. Par district, combien de jours d'absence pour maladie
ou accident des agents Securail ont-ils comptabilisés en
2020 et 2021?

4. Hoeveel dagen waren er personeelsleden van Securail
afwezig wegens ziekte of ongeval, per district, in 2020 en
2021?

5. Combien d'agents de Securail étaient-ils effectivement
actifs sur le terrain au 31 décembre 2021? Combien
exercent-ils une fonction purement administrative?

5. Hoeveel personeelsleden van Securail waren effectief
actief op het terrein op 31 december 2021? Hoeveel zitten
in een louter administratieve functie?

6. Par district, combien d'agents fixes de Securail sont-ils
actuellement déployés dans les différentes gares? Combien
étaient-ils par district fin 2020 et 2021?

6. Hoeveel vaste posten heeft Securail momenteel, per
district, in de diverse stations? Hoeveel waren er dat, per
district, einde 2020 en einde 2021?

7. Combien d'interventions ont-elles été effectuées par
district par Securail en 2020 et 2021? Combien de ces
interventions ont-elles été réalisées en coopération avec la
police des chemins de fer? Combien de ces interventions
ont-elles également associé la police locale?

7. Hoeveel interventies deed Securail in 2020 en 2021,
per district? Bij hoeveel daarvan werd ook de spoorwegpo-
litie betrokken? Bij hoeveel daarvan werd ook de lokale
politie betrokken?

8. En 2020 et 2021, par district, à combien de reprises
des agents de Securail ont-ils été victimes d'agressions
(verbales sou non verbales)?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van Securail
in 2020 en in 2021, per district, geconfronteerd met agres-
sie (verbaal of non-verbaal) jegens hun persoon?
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9. Par district, combien de ces agressions ont-elles
entraîné une incapacité de travail en 2020 et 2021?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
Securail, per district, een arbeidsongeschiktheid tot gevolg
in 2020 en 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mai 2022, à la question n° 872 de
Monsieur le député Frank Troosters du 24 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 mei 2022, op de vraag nr. 872 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
24 januari 2022 (N.):

Je constate que vous me posez beaucoup de questions
écrites ou orales sur les chiffres du personnel de la SNCB
par district, par rôle linguistique, par gare, par grade ou une
combinaison de ceux-ci. La SNCB est, d'une part, une
entreprise publique à autonomie fédérale qui fait circuler
ses trains d'un bout à l'autre du pays, ce qui est une bonne
chose. D'autre part, je vous renvoie au Règlement de la
Chambre, qui stipule que les questions visant uniquement à
obtenir des données statistiques ne sont pas réellement
recevables.

Ik stel vast dat u mij heel wat schriftelijke of mondelinge
vragen stelt inzake cijfers over het personeel van de NMBS
per district, per taalrol, per station, per rang of een combi-
natie daarvan. De NMBS is, enerzijds, een federaal auto-
noom overheidsbedrijf dat haar treinen laat rijden van de
ene kant van het land naar de andere kant. Dat is ook goed.
Ik herinner, anderzijds, aan het Reglement van de Kamer
dat stelt dat vragen die uitsluitend strekken tot het verkrij-
gen van statistische gegevens eigenlijk niet ontvankelijk
zijn.

Je renvoie également à mes réponses à vos questions
écrites n° 580 du 18 mai 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 57), n° 171 du 14 novembre 2019
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, nr. 8),
n° 581 du 18 mai 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 57), n° 529 du 19 avril 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53), n° 223 du
14 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 36), n° 725 du 20 septembre 2021 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 67) ou, encore,
à votre question orale 55020617c (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 610), qui portaient
sur le même sujet.

Verder verwijs ik naar mijn antwoorden op bijvoorbeeld
uw schriftelijke vragen nr. 580 van 18 mei 2021 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 57), nr. 171 van
14 november 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 8), nr. 581 van 18 mei 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 57), nr. 529 van 19 april 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 53),
nr. 223 van 14 december 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 36), nr. 725 van 20 september 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 67 of bij-
voorbeeld uw mondelinge vraag nr. 55020617c (Integraal
Verslag,Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 610) die over
hetzelfde onderwerp handelden.

DO 2021202213919
Question n° 889 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213919
Vraag nr. 889 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sous-traitance dans les entreprises publiques. Outsourcing overheidsbedrijven.
De plus en plus d'entreprises ont recours à la sous-trai-

tance. Cette pratique manque toutefois de transparence et
s'effectue au détriment de la personne qui réalise le travail
dans la pratique.

Meer en meer bedrijven doen een beroep op outsourcing.
Een ondoorzichtige manier van werken, in het nadeel van
diegene die de job in praktijk uitvoert.

Dans nos entreprises publiques également, certaines
tâches sont souvent sous-traitées à des entreprises privées
nationales et internationales.

Ook bij onze overheidsbedrijven worden vaak zaken uit-
besteed aan nationale en internationale private bedrijven.

1. a) Combien de travailleurs la SNCB employait-elle en
sous-traitance en 2000 et en 2021? Merci de fournir une
répartition par fonction, par exemple le nettoyage, l'infor-
matique, la restauration, la surveillance, la maintenance,
etc.

1. a) Hoeveel werknemers waren actief via outsourcing
voor de NMBS in 2000 en in 2021? Graag een onderverde-
ling volgens functie bijv. schoonmaak, IT, catering, bewa-
king, onderhoud, enz.
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b) Quelle est la proportion actuelle, en pourcentage, de
travailleurs employés directement par la SNCB par rapport
aux travailleurs sous-traitants?

b) Hoe bedraagt de verhouding zich vandaag procentueel
tussen eigen werknemers en werknemers via onderaanne-
ming?

2. a) Combien de travailleurs Infrabel employait-elle en
sous-traitance en 2000 et en 2021? Merci de fournir une
répartition par fonction, par exemple le nettoyage, l'infor-
matique, la restauration, la surveillance, la maintenance,
etc.

2. a) Hoeveel werknemers waren actief via outsourcing
voor Infrabel in 2000 en in 2021? Graag een onderverde-
ling volgens functie bijv. schoonmaak, IT, catering, bewa-
king, onderhoud, enz.

b) Quelle est la proportion actuelle, en pourcentage, de
travailleurs employés directement par Infrabel par rapport
aux travailleurs sous-traitants?

b) Hoe bedraagt de verhouding zich vandaag procentueel
tussen eigen werknemers en werknemers via onderaanne-
ming?

3. a) Combien de travailleurs skeyes employait-elle en
sous-traitance en 2000 et en 2021? Merci de fournir une
répartition par fonction, par exemple le nettoyage, l'infor-
matique, la restauration, la surveillance, la maintenance,
etc.

3. a) Hoeveel werknemers waren actief via outsourcing
voor skeyes in 2000 en in 2021? Graag een onderverdeling
volgens functie bijv. schoonmaak, IT, catering, bewaking,
onderhoud, enz.

b) Quelle est la proportion actuelle, en pourcentage, de
travailleurs employés directement par skeyes par rapport
aux travailleurs sous-traitants?

b) Hoe bedraagt de verhouding zich vandaag procentueel
tussen eigen werknemers en werknemers via onderaanne-
ming?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mai 2022, à la question n° 889 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 08 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 mei 2022, op de vraag nr. 889 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.):

1. La sous-traitance constitue une pratique légale, pour
laquelle les entreprises ferroviaires sont naturellement sou-
mises à une réglementation relative aux marchés publics.
La présence et le nombre de sous-traitants dans le domaine
ferroviaire dépendent des opérations à effectuer et des mar-
chés publics qui ont été passés. Les activités sous-traitées
sont principalement des activités qui n'entrent pas dans le
core business des équipes. Certaines tâches de haute tech-
nicité nécessitant du matériel ou des compétences spéci-
fiques, des prestations d'appui ou encore des opérations
d'entretien ciblées pour faire face à des pics de charge de
travail. En outre, la SNCB a parfois recours à du personnel
temporaire externe pour couvrir des besoins temporaires
(par exemple, en cas de pic dans la charge de travail, de
maladie, en attendant une procédure de recrutement, etc.).
Ainsi, sur l'année 2021, par exemple, la SNCB a employé
en moyenne quelque 86 équivalent temps plein (ETP) dans
ses ateliers (principalement dans ses ateliers centraux pour
les pics dans la charge de travail, pour une expertise spéci-
fique, etc.).

1. Onderaanneming is een wettelijke praktijk, waarvoor
de spoorwegondernemingen zijn uiteraard onderworpen
aan de reglementering betreffende de overheidsopdrachten.
De aanwezigheid van en het aantal onderaannemers in het
spoorwegdomein hangen af van de uit te voeren operaties
en de overheidsopdrachten die werden gegund. De uitbe-
stede activiteiten zijn hoofdzakelijk activiteiten die niet tot
de core business van de teams behoren. Sommige zeer
technische taken vereisen specifieke apparatuur of vaardig-
heden, ondersteunende diensten of gerichte onderhouds-
operaties om pieken in de werklast op te vangen.
Bovendien doet NMBS soms een beroep op extern tijdelijk
personeel om in tijdelijke behoeften te voorzien (bijvoor-
beeld bij een piek in de werklast, ziekte, in afwachting van
een aanwervingsprocedure enz.). Zo had NMBS in 2021
gemiddeld 86 voltijdequivalenten (VTE's) in dienst in haar
werkplaatsen (vooral in de centrale werkplaatsen voor pie-
ken in de werklast, voor specifieke expertise enz.).
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La SNCB travaille généralement sur la base de contrats
de prestation avec des sous-traitants, par exemple pour le
nettoyage des bâtiments ou du matériel roulant, la sécurité,
etc. À cet effet, il appartient au prestataire de services de
déterminer combien et quels membres du personnel il
déploiera pour fournir les prestations demandées par la
SNCB. En ce qui concerne les compétences linguistiques,
il va sans dire que le sous-traitant doit respecter la législa-
tion du travail applicable et les termes du contrat.

NMBS werkt meestal op basis van prestatiecontracten
met onderaannemers, bijvoorbeeld voor het schoonmaken
van gebouwen of rollend materieel, beveiliging, enz. Daar-
toe is het aan de dienstverlener om te bepalen hoeveel en
welke personeelsleden hij zal inzetten om de door NMBS
gevraagde diensten te verlenen. Wat de talenkennis betreft,
spreekt het vanzelf dat de onderaannemer zich moet hou-
den aan de geldende arbeidswetgeving en de voorwaarden
van het contract.

2. Infrabel n'a jusqu'à présent jamais externalisé d'activi-
tés, c'est-à-dire réaliser un transfert de salariés d'Infrabel
vers la masse salariale d'une autre entreprise pour certaines
activités spécifiques.

2. Infrabel heeft tot op heden nooit outsourcing van acti-
viteiten uitgevoerd, met name de transfert van werknemers
van Infrabel naar de payroll van een andere onderneming
voor bepaalde specifieke activiteiten.

Cependant, Infrabel fait appel à des entreprises externes
pour des activités non stratégiques, tout en respectant la
législation sur les marchés publics.

Wel is het zo dat Infrabel beroep doet op externe firma's
voor non-core business activiteiten, dit met naleving van
de wetgeving op de overheidsopdrachten.

Aucune donnée n'est disponible pour l'année 2000,
Infrabel n'ayant pas d'existence légale à cette date.

Voor 2000 zijn er geen gegevens beschikbaar, Infrabel
heeft op dit moment geen wettelijk bestaan.

Le tableau ci-dessous présente les montants pour l'année
2021 des activités non stratégiques réalisées par des parte-
naires externes.

De tabel hieronder geeft per opdrachtthema, de bedragen
in 2021 van de activiteiten non-core business uitgevoerd
door externe partijen.

Les données concernant le nombre d'employés déployés
par les entreprises auxquelles ces marchés publics ont été
attribués ne sont pas disponibles.

Gegevens over het aantal werknemers dat is ingezet doot
de bedrijven waaraan deze overheidsopdrachten werden
toegewezen, zijn niet beschikbaar.

3. En 2000, skeyes (anciennement Belgocontrol) avait
ses bureaux en partie dans le bâtiment du Communication
Centre North (CNN), à Bruxelles. Les services opéra-
tionnels ont été hébergés sur le site de Steenokkerzeel. Il
n'existe plus de données détaillées sur l'externalisation
pour cette période. En 2000, BAC était responsable de la
sécurité des installations et aucun service de sécurité n'était
engagé par skeyes.

3. In 2000 had skeyes (vroegere Belgocontrol) zijn kan-
toren deels in het Communication Centre North (CNN)
gebouw, in Brussel. De operationele diensten waren
gehuisvest op de site in Steenokkerzeel. Er zijn geen gede-
tailleerde gegevens meer beschikbaar inzake outsourcing
voor deze periode. In 2000 stond BAC in voor de beveili-
ging van installaties en werden door skeyes geen bewa-
kingsdiensten gehuurd.

Actuellement, les activités suivantes sont externalisées:
nettoyage, service d'assistance informatique, restauration
et sécurité. Il appartient au sous-traitant de fournir le
nombre d'employés nécessaires pour atteindre le niveau de
service stipulé dans le contrat.

Momenteel zijn de volgende activiteiten uitbesteed:
schoonmaak, IT helpdesk, catering en bewaking. Het is aan
de onderaannemer om het aantal werknemers te voorzien
dat nodig is om het in het contract vastgelegde niveau van
dienstverlening te bereiken.

Actuals 2021 (EUR)

Cateringcost – Frais de catering 1.824.268,44 

Onderhoud & herstelling gebouwen/ 
Entretien & réparation des bâtiments

10.292.084,85

Bewaking - Surveillance 4.885.090,87 
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DO 2021202213935
Question n° 996 de Monsieur le député Jasper Pillen du

19 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202213935
Vraag nr. 996 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les contrôles sur le transport du lin. Vlastransport. - Controles.
En concertation avec le secteur du lin, la Région fla-

mande et la Région wallonne ont modifié l'an dernier
l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement
général sur la police de la circulation routière et de l'usage
de la voie publique.

In overleg met de vlassector voerden het Vlaamse en het
Waalse Gewest het afgelopen jaar een wijziging door in het
koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende alge-
meen reglement op de politie van het wegverkeer en van
het gebruik van de openbare weg.

Une exception a été introduite à l'article 45.2 concernant
l'obligation de recouvrir les chargements constitués de
céréales, lin, paille, fourrage ou aliment de bétail, en vrac
ou en balles, d'une bâche ou d'un filet lorsque ces charge-
ments ne soulèvent pas de poussière ou ne soufflent pas. À
l'article 46.3, une exception a été introduite au niveau de la
hauteur maximale des véhicules chargés pour le transport
de balles de lin comprimées. Dans ce cas, la hauteur du
véhicule chargé peut atteindre 4,30 mètres au lieu des 4 m
standard.

In artikel 45.2 werd een uitzondering ingevoerd voor de
verplichting om ladingen van graangewassen, vlas, stro,
paarden- of veevoeder in bulk of in balen te overdekken
met een net of een dekzeil wanneer deze ladingen niet kun-
nen stuiven of waaien. In artikel 46.3 werd een uitzonde-
ring ingeschreven op de maximale hoogte van beladen
voertuigen voor het vervoer van geperste balen vlas. In dat
geval mag de hoogte van het beladen voertuig 4,30 m
bedragen in plaats van de standaard 4 meter.

Ces exceptions harmonisent la réglementation en Flandre
et en Wallonie avec celle de la France, ce qui était néces-
saire au vu du grand nombre de transports transfrontaliers
de lin. Ces modifications permettent également d'effectuer
les transports de lin de manière plus efficiente. En effet,
aujourd'hui, le lin est principalement transporté en balles
comprimées (aux dimensions fixes) et plus en bottes. Le
transport en balles comprimées évite que le lin ne soulève
de la poussière.

Deze uitzonderingen brengen de regelgeving in Vlaande-
ren en Wallonië in overeenstemming met de regelgeving in
Frankrijk. Dat is ook noodzakelijk, door het grote aantal
grensoverschrijdende transporten van vlas. Door deze wij-
ziging kunnen de transporten van vlas ook doorgaan op een
efficiëntere manier. Vlas wordt tegenwoordig immers
hoofdzakelijk in geperste rollen (met vaste afmetingen)
vervoerd, en niet meer in bundels. Het vervoer in geperste
rollen voorkomt dat het vlas kan stuiven tijdens het trans-
port.

Lors des contrôles sur la route, la police fédérale de la
route semble parfois interpréter différemment l'article 45.2.
J'ai, en effet, été informé du fait que plusieurs transporteurs
de lin ont reçu une amende parce qu'ils transportaient des
balles de lin sans bâche. Pourtant, le lin en balles compri-
mées ne soulève pas de poussière et ne souffle pas. Ces dif-
férentes interprétations de la réglementation relative aux
pratiques standard dans le transport de lin créent une insé-
curité juridique au sein du secteur, ce qui ne saurait nulle-
ment être l'objectif poursuivi.

Bij wegcontroles blijkt de federale wegpolitie artikel
45.2 soms op een andere wijze te interpreteren. Ik kreeg
immers meerdere meldingen van vlastransporteurs die
beboet werden omdat ze geperste rollen vlas vervoeren
zonder dekzeil. Nochtans kan het vlas in geperste rollen
niet stuiven of waaien. Door deze verschillende interpreta-
ties van de regelgeving voor standaardpraktijken in het
vlastransport ontstaat er rechtsonzekerheid in de sector. Dit
kan absoluut niet de bedoeling zijn.

1. Comment interprétez-vous l'article 45.2 du Code de la
route? Partagez-vous la vision selon laquelle les transports
de lin en balles comprimées, qui ne soulèvent pas de pous-
sière ou ne soufflent pas, sont exemptés de l'obligation
d'utiliser une bâche ou un filet?

1. Hoe interpreteert u artikel 45.2 van de wegcode? Deelt
u de visie dat transporten van geperste rollen vlas die niet
kunnen stuiven of waaien vrijgesteld zijn van de verplich-
ting om een dekzeil of net te gebruiken?

2. Prendrez-vous des initiatives visant à garantir une
application uniforme de la réglementation relative au trans-
port de lin?

2. Zult u initiatieven nemen om een eenduidige toepas-
sing te garanderen van de regelgeving met betrekking tot
het vervoer van vlas?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mai 2022, à la question n° 996 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 19 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 mei 2022, op de vraag nr. 996 van De
heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 19 april
2022 (N.):

Depuis la sixième réforme de l'État, les dispositions rela-
tives au chargement sont de la compétence des régions. Je
vous renvoie donc vers mes collègues régionaux, qui sont
les mieux placés pour répondre à votre question.

De bepalingen met betrekking tot de lading zijn sedert de
zesde staatshervorming een bevoegdheid van de gewesten.
Ik verwijs u daarom naar mijn regionale collega's, die het
best geplaatst zijn om uw vraag te beantwoorden.

DO 2021202214280
Question n° 923 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214280
Vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'adaptation des prix des transports en commun. Aanpassing van de tarieven voor het openbaar vervoer.
Comme chaque année, les sociétés de transports en com-

mun ont adapté leurs prix. Or, cette année la SNCB a qua-
siment augmenté le prix de toutes ses offres. Les
abonnements scolaires ou domicile-travail augmentent de
2,14 % et les autres produits d'environ 1,14 % en moyenne.
Si l'on se base sur la hausse des dernières années, les trajets
simples de moins de sept kilomètres en deuxième classe
ont augmenté de 58 % en 12 ans. Sur la même période, les
Key Card ont augmenté de 60 %.

Naar jaarlijkse gewoonte hebben de openbaarvervoers-
maatschappijen hun tarieven aangepast. Dit jaar echter
heeft de NMBS de tarieven voor nagenoeg al haar produc-
ten opgetrokken. De school- en woon-werkabonnementen
worden 2,14 % duurder en de overige producten gemid-
deld circa 1,14 %. Als men zich baseert op de verhogingen
van de afgelopen jaren is de prijs voor enkele reizen van
minder dan zeven kilometer in tweede klas in twaalf jaar
tijd met 58 % gestegen. In diezelfde periode zijn de Key
Cards 60 % duurder geworden.

Bien que la hausse des énergies et l'inflation jouent, ces
hausses ne sont pas cohérentes avec les objectifs de la
SNCB.

Hoewel de forse stijging van de energieprijzen en de
inflatie in dit verband een rol spelen, stroken die tariefver-
hogingen niet met de doelstellingen van de NMBS.

L'objectif de la société est de rendre le train plus attractif
pour les personnes qui voyagent dans leurs loisirs, en effet
les billets jeunes et seniors n'ont pas vu leurs prix augmen-
ter bien que faire rouler des trains coûte de plus en plus.
Dès lors, les personnes les plus affectées sont les travail-
leurs. Ils ne sont donc pas considérés comme une cible
prioritaire de la SNCB malgré leur utilisation des trains.

De spoorwegmaatschappij streeft ernaar de trein aantrek-
kelijker te maken voor vrijetijdsverplaatsingen. De prijs
van de jongeren- en seniorenbiljetten werden immers niet
opgetrokken, terwijl het steeds duurder wordt om treinen te
laten rijden. Bijgevolg zijn de werknemers degenen die het
hardst in hun portemonnee geraakt worden. Ze worden dus
niet als een prioritaire doelgroep van de NMBS
beschouwd, ook al nemen velen van hen de trein.

Dans une logique où le train, et les transports en commun
en général, devraient supplanter la voiture pour des raisons
écologiques, il faudrait que ces derniers soient attractifs
pour tous. Or, pour que les travailleurs se détachent de leur
véhicule, l'offre devrait être abordable et fiable. Dans ce
cadre ci, si l'augmentation se justifie par l'indice santé, les
personnes ne subissant pas la hausse des prix sont ceux
n'ayant pas ou plus besoin d'un véhicule au quotidien tan-
dis que ceux les plus à même de se déplacer quotidienne-
ment subissent la hausse du prix des transports en
commun.

Als men ervan uitgaat dat de trein, en het openbaar ver-
voer in het algemeen, de auto moet vervangen uit ecologi-
sche overwegingen, zou het openbaar vervoer
aantrekkelijker gemaakt moeten worden voor iedereen.
Om ervoor te zorgen dat werknemers hun auto laten staan,
moet het ov-aanbod evenwel betaalbaar en betrouwbaar
zijn. Hoewel de tariefverhoging in dit verband gerechtvaar-
digd is door de gezondheidsindex, zijn de personen die de
tariefverhoging niet in hun portemonnee voelen degenen
die niet (langer) dagelijks een voertuig nodig hebben, ter-
wijl degenen die zich wel dagelijks moeten verplaatsen, de
verhoging van de tarieven voor het openbaar vervoer zul-
len voelen.
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1. Pourquoi les offres jeunes et seniors n'ont-elles pas été
impactées par cette hausse?

1. Waarom werden de prijzen van de jongeren- en senio-
renbiljetten niet verhoogd?

2. a) Quels sont les objectifs de mobilité de la SNCB? 2. a) Wat zijn de mobiliteitsdoelstellingen van de
NMBS?

b) Augmenter le nombre de passagers ayant des buts
récréatifs est-il plus important que de fournir une mobilité
correcte pour les travailleurs?

b) Vormt de toename van het aantal vrijetijdsreizigers
een grotere prioriteit dan een goede mobiliteit voor de
werknemers?

c) Quel part de la fréquentation des trains, au quotidien,
revient aux travailleurs et combien pour les jeunes/seniors?

c) Wat is het respectieve procentuele aandeel van de
werknemers en van de jongeren/senioren in de dagelijkse
reizigersaantallen?

3. Comment comptez-vous attirer les travailleurs vers les
transports publics en augmentant le prix de leurs billets?
Autrement dit, comment espérez-vous réduire le nombre
de voitures, et l'impact écologique de ces dernières, en ren-
dant le train moins attractif pour ceux pouvant utiliser un
véhicule au quotidien?

3. Hoe wilt u met duurdere biljetten bereiken dat meer
werknemers het openbaar vervoer nemen? Anders gezegd,
hoe denkt u het aantal auto's en de milieu-impact ervan
terug te dringen als de trein minder aantrekkelijker wordt
gemaakt voor degenen die dagelijks in hun auto kunnen
stappen?

4. La hausse des prix est-elle liée à l'impact de la crise
covid sur la fréquentation du rail?

4. Hangt de tariefverhoging samen met de impact die de
coronacrisis op het aantal treinreizigers gehad heeft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mai 2022, à la question n° 923 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 23 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 mei 2022, op de vraag nr. 923 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 februari 2022 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse au débat d'actualité à ce
sujet lors de la commission Mobilité du 11 mai 2021
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 784).

Ik verwijs u naar mijn antwoord op het actualiteitsdebat
over dit onderwerp in de commissie Mobiliteit op 11 mei
2021 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 784).

DO 2021202215007
Question n° 993 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215007
Vraag nr. 993 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 05 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nombres d'accidents de la route impliquant des jeunes
conducteurs.

Aantal verkeersongevallen met jonge bestuurders.

Bien que certains comportements restent dangereux, il
ressort d'une étude menée par l'institut Vias que les jeunes
conducteurs, âgés de 18 à 24 ans, seraient de moins en
moins impliqués dans les accidents de la route.

Hoewel er nog altijd sprake is van gevaarlijk rijgedrag,
komt uit een studie van Vias institute naar voren dat jonge
bestuurders in de leeftijd van 18 tot 24 jaar steeds minder
vaak betrokken zouden zijn bij verkeersongevallen.

En effet, en 2011 l'institut dénombrait 9.207 accidents
impliquant un jeune conducteur, contre 4.056 en 2020.
Cela représente donc une baisse de plus de 50 %.

In 2011 tekende Vias namelijk 9.207 verkeersongevallen
met een jonge bestuurder op, tegenover 4.056 in 2020. Een
daling van meer dan 50 %, met andere woorden.

1. Quelle est votre analyse des résultats et quelles sont les
conclusions tirées de ceux-ci par votre département et les
organes de sécurité routière de cette tendance positive et ce
afin d'en exploiter les constats pour renforcer les forma-
tions à la conduite?

1. Welke analyse maakt u van de resultaten en welke con-
clusies trekken uw departement en de verkeersveiligheids-
instanties eruit met betrekking tot die positieve tendens,
teneinde de bevindingen te benutten om de rijopleidingen
te verbeteren?

2. Pouvez-vous communiquer la tendance, par commune,
pour la province du Hainaut?

2. Welke tendens stelt men voor de provincie Henegou-
wen vast, per gemeente?
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3. Comment expliquez-vous cette baisse notable d'acci-
dents impliquant des jeunes conducteurs? Hormis les
mesures de confinement, avez-vous identifié les princi-
pales modifications de comportements qui pourraient
expliquer cette tendance?

3. Hoe verklaart u die opvallende daling van het aantal
verkeersongevallen met jonge bestuurders? Hebt u, afge-
zien van de lockdownmaatregelen, de belangrijkste
gedragswijzigingen vastgesteld die deze tendens zouden
kunnen verklaren?

4. Quelles sont les mesures prises par vos services, et les
initiatives en réflexion, spécifiquement pour ce public, vul-
nérable par son inexpérience de la conduite?

4. Welke maatregelen hebben uw diensten specifiek
genomen voor deze groep, die een hoger risico loopt door
een gebrek aan rijervaring, en over welke initiatieven
wordt er nagedacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mai 2022, à la question n° 993 de
Madame la députée Caroline Taquin du 05 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 mei 2022, op de vraag nr. 993 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 05 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215086
Question n° 995 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 13 avril 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215086
Vraag nr. 995 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 13 april 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les ascenseurs et les escaliers roulants défectueux. Defecte liften en roltrappen.
J'aimerais poser un certain nombre de questions de suivi

au sujet de l'état des ascenseurs et escaliers roulants dans
les gares. Je sais que des efforts sont fournis en vue d'amé-
liorer l'accessibilité dans les gares. Un montant supplémen-
taire de 25 millions d'euros a également été alloué (plan
Boost) afin d'accélérer la modernisation des gares et des
arrêts, notamment l'installation d'ascenseurs et d'escaliers
roulants.

Graag stel ik een aantal opvolgingsvragen over de toe-
stand van onze liften en roltrappen in de stations. Ik weet
dat er inspanningen worden geleverd om de toegankelijk-
heid in de stations te verbeteren. Er werd extra geld uitge-
trokken (Boost plan) om de modernisering van stations en
stopplaatsen te versnellen ter waarde van 25 miljoen euro,
ondermeer het installeren van liften en roltrappen.

L'entretien constitue également un aspect essentiel de
l'accessibilité. Un ascenseur ou un escalier roulant plus
souvent en panne qu'en marche ne sont d'aucune aide pour
les voyageurs. Les ascenseurs du hall d'entrée de la gare
d'Anvers-Central, l'une des plus grandes gares du pays, ne
fonctionnent pas depuis le début de 2022, par exemple. Les
escaliers roulants permettent uniquement de monter, mais
comme les ascenseurs ne fonctionnent pas, cela pose pro-
blème aux voyageurs munis de valises ou de poussettes
(cela concerne les trains en direction de Brussels Airport
ou le Thalys qui s'arrêtent aux quais du - 2) et cela
empêche même les personnes moins-valides d'accéder au
quai. La différence réside dans la possibilité ou non de
prendre le train.

Bij toegankelijkheid is ook onderhoud een cruciaal
onderdeel. Reizigers zijn niet geholpen met een lift of een
roltrap die meer niet werkt dan wel. De liften in de inkom-
hal van Antwerpen-Centraal - een van de grootste stations
van ons land - bijv. werken al het hele jaar 2022 niet. De
roltrappen werken enkel naar boven, maar doordat de liften
niet werken is het ook lastig voor mensen met koffers en
buggy's (voor treinen richting Brussels Airport of de Tha-
lys die stoppen op de onderste perrons (verdieping -2) of
zelfs onmogelijk voor mensen die niet mobiel zijn. Het is
een verschil tussen een trein kunnen nemen of niet.
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En réponse à ma question n° 69 du 9 novembre 2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 39), vous
avez indiqué que les nouveaux contrats entreront en
vigueur à partir de 2023. "Dans le nouveau contrat, les
paiements seront directement liés à la réalisation ou non
des KPI, ce qui augmentera également le niveau de service,
ce qui devrait profiter tant à la SNCB qu'aux utilisateurs. "

In antwoord op vraag nr. 69 van 9 november 2020 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 39) van mezelf
antwoordde u dat de nieuwe contracten zullen ingaan vanaf
2023: "In het nieuwe contract zullen de betalingen recht-
streeks worden gekoppeld aan het al dan niet behalen van
de KPI's, wat ook het niveau van de dienstverlening zal
verhogen, wat zowel de NMBS als de gebruikers ten goede
zou moeten komen".

1. Un appel d'offres a-t-il déjà été lancé pour les contrats
débutant en 2023? Quels fabricants y ont souscrit? Des
fabricants sont-ils exclus?

1. Is er al een tender uitgeschreven voor de contracten die
starten vanaf 2023? Welke fabrikanten hebben zich hierop
ingeschreven? Zijn er fabrikanten die niet meer mogen
meedoen?

2. Quels KPI attendra-t-on de ces entreprises? 2. Welke KPI's zullen worden verwacht van deze firma's?
3. Vous avez également indiqué que le top 10 des gares

présentant le plus de perturbations en 2019 était: Gand-
Saint-Pierre, Anvers-Central, Saint-Nicolas, Bruxelles
(Central et Midi), Deinze, Liège-Guillemins, Charleroi
Sud, Louvain et Verviers Central. Ce top 10 est-il resté
identique en 2021? Dispose-t-on déjà de chiffres pour les
premiers mois de 2022?

3. U verklaarde ook dat de top tien stations met de
meeste defecten in 2019 de volgende stations waren: Gent-
Sint-Pieters, Antwerpen-Centraal, Sint-Niklaas, Brussel
(Centraal en Zuid), Deinze, Luik-Guillemins, Charleroi
Zuid, Leuven en Verviers Centraal. Bleef ook deze top tien
in 2021 ongewijzigd? Zijn er al cijfers over de eerste
maanden van 2022?

4. Combien de dérangements se sont-ils produits dans le
fonctionnement des ascenseurs et des escalateurs dans les
gares en 2020 et en 2021?

4. Hoeveel storingen deden zich voor aan roltrappen en
liften in stations in 2020 en in 2021?

5. Quel budget la SNCB consacre-t-elle chaque année à
la réparation des ascenseurs et escalateurs?

5. Hoeveel euro besteedt de NMBS jaarlijks aan het her-
stellen van liften en roltrappen?

6. Combien de jours faut-il en moyenne pour réparer un
ascenseur? Combien de jours faut-il en moyenne pour
réparer un escalier roulant?

6. Hoeveel dagen duurt het gemiddeld om een lift te her-
stellen? Hoeveel dagen duurt het gemiddeld om een roltrap
te herstellen?

7. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre actuel
d'ascenseurs et d'escaliers roulants dans les gares? Les
objectifs assignés ont-ils été atteints?

7. Kan u een stand van zaken geven over het actuele aan-
tal liften en roltrappen in stations? Zijn de vooropgestelde
doelstellingen gehaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mai 2022, à la question n° 995 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 13 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 mei 2022, op de vraag nr. 995 van De
heer volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke van
13 april 2022 (N.):

1 à 3. La SNCB veut que ses gares soient des lieux
agréables et multimodaux, intégrés dans le tissu urbain
environnant, accessibles à tous de manière indépendante et
où il est facile de passer d'un moyen de transport à un
autre. C'est pourquoi la SNCB continue à rénover et à
développer ses gares. Le niveau de qualité et l'accessibilité
des gares et des quais sont améliorés et le nombre de places
de stationnement pour les vélos et les voitures est aug-
menté.

1 tot 3. NMBS wil dat haar stations aangename, multi-
modale plekken zijn, die ingebed zijn in het omliggende
stadsweefsel, autonoom toegankelijk zijn voor iedereen en
waar vlot van het ene op het andere vervoermiddel kan
worden overgestapt. NMBS maakt daarom verder werk
van de renovatie en ontwikkeling van haar stations. De
kwaliteitsstandaard en de toegankelijkheid van de stations
en perrons worden verbeterd en het aantal parkeerplaatsen
voor fietsen en auto's uitgebreid.

Il est important d'utiliser l'équipement le plus fiable pos-
sible. Cela vaut pour les trains mais aussi pour les installa-
tions techniques telles que les ascenseurs et les escaliers
mécaniques dans les gares.

Het is belangrijk om zo betrouwbaar mogelijk materieel
in te zetten. Dat geldt voor de treinen maar ook voor de
technische installaties zoals de liften en roltrappen in de
stations.
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À cet effet, la SNCB a procédé à un contrat national par
lot (gares par district) pour toutes ses installations jusqu'au
31 décembre 2025.

Daartoe heeft de NMBS een nationaal contract per partij
(stations per wijk) opgesteld voor al haar installaties tot
31 december 2025.

- Schindler gère le lot district Centre et la zone Nord-Est; - Schindler beheert de Centrale district kavel en de
Noord-Oost zone;

- Kone gère le lot zone Nord-Ouest; - Kone beheert de Noord-West zone partij;
- Au district sud trois contrats de maintenance: Schindler,

Thyssen Krupp et Kone.
- In het zuidelijk district drie onderhoudscontracten:

Schindler, Thyssen Krupp en Kone.
Les nouveaux ascenseurs et escalators installés à partir

de 2021 ont un contrat de maintenance omnium sur 20 ans.
De nieuwe liften en roltrappen die vanaf 2021 worden

geïnstalleerd, hebben een omnium-onderhoudscontract van
20 jaar.

Les trois Key Perfomance Indicator (KPIs) prévus dans
les contrats sont les suivants:

De drie Key Perfomance Indicator (KPI's) in de contrac-
ten behandelen:

a) Le délais d'intervention après le signalement d'un
dérangement. Le fournisseur s'engage à remettre en service
l'installation endéans un délai dépendant de la criticité de
l'incident;

a) De responstijd nadat een storing is gemeld. De leve-
rancier verbindt zich ertoe de installatie opnieuw in
gebruik te nemen binnen een termijn die afhankelijk is van
het kritieke karakter van het incident;

b) La périodicité des entretiens qui est fonction de la fré-
quence d'utilisation de l'engin de levage (fréquentation des
gares);

b) De frequentie van het onderhoud, die afhankelijk is
van de gebruiksfrequentie van de lift of roltrap (drukte van
stations);

c) Le taux de disponibilité en fonction de l'âge de l'instal-
lation.

c) De beschikbaarheidsgraad hangt af van de ouderdom
van de installatie.

La liste des dix stations que je vous ai donnée en réponse
à votre question écrite 69 était un instantané qui incluait les
ascenseurs et escalators mis hors service depuis longtemps
en raison de travaux de rénovation. Dans cette liste, le
nombre de défauts était compté par station, alors que cela
ne dit pas grand-chose sur le niveau de disponibilité. C'est
pourquoi la SNCB m'a maintenant fourni une liste basée
sur le degré de disponibilité exprimé en pourcentage:

Het lijstje met de tien stations dat ik u gaf in antwoord op
uw schriftelijke vraag 69 was een momentopname waarbij
ook de liften en roltrappen werden bekeken die langere tijd
buiten dienst werden gesteld wegens renovatiewerken. In
dat lijstje werd het aantal defecten geteld per station, ter-
wijl dit eigenlijk weinig zegt over de beschikbaarheids-
graad. Daarom heeft NMBS mij nu een lijstje bezorgd op
basis van de beschikbaarheidsgraad uitgedrukt in percen-
tage:

Le top dix des gares avec le taux de disponibilité d'engins
de levage le plus faible sont respectivement:

De top tien van stations met de laagste beschikbaarheid
van liften en roltrappen zijn respectievelijk:

Enghien (24,9 %), Neerpelt (68,3 %), Charleroi-Sud
(69,3 %), Ottignies (72,4 %), Bruxelles Ouest (73,6 %),
Mechelen (77,7 %), Germoir (79 %), Zaventem-Dorp
(84,6 %), Jette (84,6 %) et Namur (89,6 %).

Enghien (24,9 %), Neerpelt (68,3 %), Charleroi-Zuid
(69,3 %), Ottignies (72,4 %), Brussel-West (73,6 %),
Mechelen (77,7 %), Germoir (79 %), Zaventem-Dorp
(84,6 %), Jette (84,6 %) en Namen (89,6 %).

En ce qui concerne l'ascenseur d'Enghien, les inondations
ont provoqué d'importants dégâts des eaux (coût estimé à
plus de 30.000 euros), de sorte qu'une réparation ou un
remplacement est actuellement à l'étude avec le fabricant.

Voor wat de lift in Enghien betreft: bij de overstromingen
is grote waterschade geleden (kosten geschat op meer dan
30.000 euro) waardoor momenteel samen met de fabrikant
wordt bekeken of een herstelling of vervanging aangewe-
zen is.

4 et 5. En 2020 et 2021, les ascenseurs et escalators ont
subi respectivement 1.213 et 1.119 dysfonctionnements.
En 2021 la SNCB a dépensé environ 280.000 euros pour la
réparation des ascenseurs et escaliers mécaniques.

4 en 5. In 2020 en 2021 deden zich respectievelijk 1.213
en 1.119 storingen voor aan liften en roltrappen. In 2021
besteedde NMBS zowat 280.000 euro aan herstellingen
van liften en rotrappen.
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6. Le temps moyen nécessaire à la réparation d'un esca-
lier ou d'un ascenseur est considéré en fonction de la com-
plexité de la panne et se situe entre un jour et demi et dix
jours ouvrables.

6. De gemiddelde tijd die nodig is voor een herstelling
van een roltrap of lift wordt bekeken in functie van de
complexiteit van de panne en bedraagt tussen de ander-
halve en tien werkdagen.

7. Actuellement, la SNCB gère 285 ascenseurs et 312
escalators. Dans l'ensemble, les objectifs ont été atteints.
Dans les cas particuliers où cela n'a pas été le cas, un plan
d'action a été mis en place en collaboration avec les sous-
traitants. Si nécessaire, des amendes sont appliquées
comme décrit dans les clauses contractuelles.

7. Momenteel beheert NMBS 285 liften en 312 roltrap-
pen. Over het geheel genomen zijn de doelstellingen
bereikt. In specifieke gevallen waarin dit niet het geval
was, werd in samenwerking met de onderaannemers een
actieplan opgesteld. Waar nodig worden boetes opgelegd
zoals beschreven in de contractuele bepalingen.

DO 2021202215113
Question n° 997 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 19 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215113
Vraag nr. 997 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 19 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Avion test approvisionné en carburant alternatif. Testvliegtuig op alternatieve brandstof.
Airbus, entreprise mettant en valeur la collaboration

européenne, est engagée dans un processus d'émission zéro
carbone à l'horizon 2050. Depuis 2021, des tests concrets
ont d'ailleurs été réalisés avec des vols d'avions approvi-
sionnés en carburant sans kérosène.

Als bedrijf dat inzet op Europese samenwerking streeft
Airbus naar een koolstofnuluitstoot tegen 2050. Sinds 2021
voert Airbus overigens tests uit met vliegtuigen die aange-
dreven worden door kerosinevrije brandstof.

Le 25 mars 2022 de nouveaux tests importants ont été
effectués avec l'A380, le plus gros avion civil au monde,
qui était approvisionné d'un carburant alternatif composé
d'huile de cuisson usagée.

Op 25 maart 2022 werden opnieuw belangrijke tests uit-
gevoerd met de A380, het grootste burgervliegtuig ter
wereld, dat aangedreven werd door een alternatieve brand-
stof op basis van gebruikte kookolie.

Ces tests concernaient, précisément, un tel approvision-
nement pour un des quatre réacteurs de l'A380. Ce carbu-
rant "durable" serait composé d'esters et d'acides gras
hydrotraités, donc sans kérosène.

Een van de vier reactoren van de A380 werd bij de tests
op die manier aangedreven. Die 'duurzame' brandstof zou
bestaan uit esters en met waterstof behandelde vetzuren,
zonder kerosine dus.

1. Quelles recherches coordonnées en matière de carbu-
rant alternatif pour le transport aérien sont en oeuvre au
niveau européen? La Belgique y participe-t-elle?

1. Welk gecoördineerd onderzoek naar alternatieve
brandstof voor het luchtvervoer wordt er op Europees
niveau verricht? Neemt ons land deel aan dat onderzoek?

2. Des services de recherche, privés ou publics, belges
participent-ils à ces innovations en développement de la
société française TotalEnergies en Normandie avec Air-
bus?

2. Zijn er Belgische particuliere of openbare onder-
zoeksinstellingen betrokken bij deze innovaties die het
Franse bedrijf TotalEnergies in Normandië samen met Air-
bus ontwikkelt?

3. Quelles initiatives sont programmées afin de renforcer
notre expertise belge, et sa place dans des projets euro-
péens, d'ici à 2024?

3. Welke initiatieven staan er gepland om onze Belgische
expertise en de plaats ervan in Europese projecten tegen
2024 te versterken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mai 2022, à la question n° 997 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 19 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 mei 2022, op de vraag nr. 997 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
19 april 2022 (Fr.):
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Après concertation entre nos administrations, il apparait
que vos questions relèvent de la compétence du secrétaire
d'État chargé de la politique scientifique (BELSPO) ou des
communautés/régions pour le soutien aux politiques indus-
trielles. Je vous renvoie vers eux pour obtenir des réponses
à vos questions.

Na overleg tussen onze administraties blijkt dat uw vra-
gen onder de bevoegdheid vallen van de staatssecretaris
voor Wetenschapsbeleid (BELSPO) of van de gemeen-
schappen/gewesten voor de ondersteuning van het indus-
triebeleid. Ik verwijs u naar hen voor antwoorden op uw
vragen.

DO 2021202215114
Question n° 998 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 19 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215114
Vraag nr. 998 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 19 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sécurité routière. - Délits et peines alternatives. Verkeersveiligheid. - Overtredingen en alternatieve straf-
fen.

Le gouvernement a fait de la sécurité routière une prio-
rité. Le ministre de la Justice est d'ailleurs en train de
mettre en oeuvre un parquet spécifique afin de lutter mieux
et plus systématiquement contre les délits et la criminalité
routière.

De regering heeft van verkeersveiligheid een prioriteit
gemaakt. De minister van Justitie richt een specifiek parket
op om verkeersovertredingen en -criminaliteit beter en sys-
tematischer aan te pakken.

Il a d'ailleurs déclaré qu'il vous soutenait dans vos
démarches pour la mise en place d'une "formation éduca-
tive" pour les conducteurs ayant commis des infractions au
code de la route. Des mesures qui existent cependant
depuis plus de 20 ans.

Hij heeft trouwens verklaard dat hij uw initiatieven met
het oog gericht op de invoering van een 'sensibiliserings-
cursus' voor verkeersovertreders steunt. Zulke maatregelen
bestaan echter al langer dan 20 jaar.

Récemment, bien entendu, le drame de Strépy a ramené
sur le devant médiatique les questionnements et les pistes
de solutions sur cette situation des infractions routières.
D'ailleurs, en termes d'excès de vitesse, il semblerait que la
situation ne s'améliore pas dans notre pays.

Vanzelfsprekend zijn door het verkeersdrama te Strépy
de bedenkingen bij de huidige verkeersonveiligheid en de
mogelijke oplossingen daarvoor weer brandend actueel
geworden. Bovendien is er in ons land blijkbaar geen ver-
betering op het stuk van snelheidsovertredingen.

Concrètement, parmi les sanctions encourues par des
conducteurs ayant commis des délits, vous préconisez
notamment une formation éducative et de sensibilisation. Il
semblerait que la récidive serait beaucoup moins fréquente
chez les auteurs de premiers faits ayant reçu une peine
alternative, comme une formation obligatoire, plutôt
qu'une peine/amende classique.

Concreet pleit u onder meer voor een sensibiliseringscur-
sus als een van de mogelijke straffen voor verkeersovertre-
ders. Blijkbaar zou recidive veel minder vaak voorkomen
bij first offenders die een alternatieve straf gekregen heb-
ben - bijvoorbeeld een verplichte cursus - in plaats van een
traditionele boete.

1. Quel type de formations éducatives et de sensibilisa-
tions nouvelles comptez-vous mettre en oeuvre prochaine-
ment à l'encontre des auteurs d'infractions au code de la
route?

1. Wat voor nieuwe sensibiliseringscursussen en -initia-
tieven wilt u binnenkort invoeren voor verkeersovertre-
ders?

2. Quelles mesures nouvelles avez-vous mises en place
depuis octobre 2020 afin de lutter contre la criminalité rou-
tière?

2. Welke maatregelen hebt u sinds 2020 genomen om de
verkeerscriminaliteit aan te pakken?

3. Une analyse de la sanction la plus adaptée au profil du
conducteur (et des infractions qu'il a commises: vitesse,
alcool, drogue, etc.) a-t-elle déjà été réalisée?

3. Werd er al een analyse gemaakt van de meest
geschikte straf per bestuurdersprofiel (en per type van
overtreding: snelheid, alcohol, drugs, enz.)?
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4. Quels moyens sont destinés à ces mesures éducatives
chaque année? Comptez-vous augmenter ces moyens spé-
cifiques? Quels objectifs à cet égard ont pu être définis
avec vos collègues des entités fédérées dans le cadre de la
Conférence interministérielle?

4. Welke middelen worden er jaarlijks voor die sensibili-
seringsmaatregelen uitgetrokken? Bent u van plan om die
specifieke middelen op te trekken? Welke doelstellingen
hebt u in dat verband samen met u collega's van de deelge-
bieden in de context van de interministeriële conferentie
bepaald?

5. Combien de personnes ont suivi une telle formation,
annuellement, depuis 2018?

5. Hoeveel personen hebben er per jaar sinds 2018 zo een
cursus gevolgd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mai 2022, à la question n° 998 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 19 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 mei 2022, op de vraag nr. 998 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
19 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202111833
Question n° 621 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 15 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111833
Vraag nr. 621 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 15 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Douanes. - Contrôles routiers. Douanediensten. - Wegcontroles.
Les douaniers font un travail essentiel aux côtés des ser-

vices de police. Les brigades de contrôle peuvent en effet
réaliser des contrôles de transports illicites de marchan-
dises mais aussi, grâce aux caméras ANPR, déceler des
manquements à des paiements d'amendes ou d'assurance.

De douaniers verrichten, naast de politiediensten, essen-
tieel werk. De controlebrigades kunnen immers controles
op illegaal goederenvervoer uitvoeren, maar ook, dankzij
de ANPR-camera's, bestuurders met achterstallige boetes
of onbetaalde verzekeringen opsporen.

1. Combien de contrôles sur les routes ont été réalisés par
les services des douanes en juin, juillet et août 2021?

1. Hoeveel wegcontroles hebben de douanediensten in
juni, juli en augustus 2021 uitgevoerd?

2. Quelle est la tendance de ces contrôles par rapport à
juin, juillet et août des années 2019 et 2020?

2. Welke tendens stelt men voor die controles vast ten
opzichte van de maanden juni, juli en augustus 2019 en
2020?

3. De quelle façon les brigades de contrôle ont été renfor-
cées ces deux dernières années? Combien de douaniers
pour ces contrôles routiers ont dû être mobilisés cette
année? Combien étaient-ils en 2019 et 2020?

3. Hoe werden de controlebrigades de afgelopen twee
jaar versterkt? Hoeveel douaniers moesten er dit jaar voor
die wegcontroles ingezet worden? Hoeveel waren dat er in
2019 en 2020?

4. Quels sont les faits qui ont été les plus constatés par
ces équipes?

4. Welke feiten stelden die teams het vaakst vast?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 621 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 15 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 621
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
15 september 2021 (Fr.):

1. Le nombre de véhicules contrôlés en juin, juillet et
août 2021 par les services de l'Administration générale des
Douanes et Accises est:

1. Het aantal voertuigen dat in juni, juli en augustus 2021
door de diensten van de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen is gecontroleerd is:

2. La comparaison avec les deux années précédentes pour
les mois de juin, juillet et août est la suivante:

2. De vergelijking met de twee voorgaande jaren voor de
maanden juni, juli en augustus ziet er als volgt uit:

Les trois mois analysés de l'année 2020 présentent un
nombre de contrôles plus faible étant donné que les ser-
vices de contrôle voie publique ont fonctionné à 75 % d'un
service normal conformément aux mesures prises dans
notre administration pour la lutte contre le covid. Les trois
mois analysés de l'année 2021 n'ont pas encore rattrapé les
niveaux de 2019 car de nombreuses heures de récupération
ont dû être accordées aux équipes mobiles suite à des heu-
res supplémentaires prestées lors de l'opération Skywalker.

De drie maanden die in 2020 zijn geanalyseerd laten een
lager aantal controles zien, aangezien de wegcontroledien-
sten op 75 % van een normale dienst draaiden, overeen-
komstig de maatregelen die in onze administratie zijn
genomen voor de bestrijding van covid. De drie maanden
die in 2021 zijn geanalyseerd, hebben nog niet het niveau
van 2019 gehaald, aangezien aan de mobiele teams veel
uren inhaalrust moest worden toegekend wegens overwerk
tijdens operatie Skywalker.

3. Le nombre d'agents armés mobilisables pour le
contrôle sur la route est:

3. Het aantal gewapende agenten dat kan worden ingezet
voor controle op de weg is:

2021
Nombre de véhicules contrôlés/

Aantal gecontroleerde voertuigen 

Juin/Juni 4.686

Juillet/Juli 3.009

Août/Augustus 3.125

Total/Totaal 10.820

2021
Nombre de véhicules contrôlés/ 

Aantal gecontroleerde voertuigen 

2019 2020 2021

Juin/Juni 6.042 2.929 4.686

Juillet/Juli 5.612 3.613 3.009

Août/Augustus 5.263 2.922 3.125

Total/Totaal 16.917 9.464 10.820
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4. Pour 2019, 2020 et 2021 cumulés, les constatations
d'infractions les plus fréquentes ont été relevées dans les
domaines de contrôles suivants:

4. Voor 2019, 2020 en 2021 gecumuleerd, werden het
vaakst inbreuken vastgesteld op de volgende controlege-
bieden:

DO 2021202214076
Question n° 864 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214076
Vraag nr. 864 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le revenu de seigneuriage. Seigneuriage. - Vergoeding.
Depuis 2009, l'État belge (souverain) a soustrait 5,41

milliards d'euros des coussins de notre banque centrale (en
plus de la répartition de bénéfices à l'État en tant qu'action-
naire). Cette appropriation de bénéfices est considérée
comme un "revenu de seigneuriage".

De Belgische (soevereine) staat heeft (bovenop de winst-
uitkeringen aan de Staat als aandeelhouder) sedert 2009
voor 5,41 miljard euro aan de buffers van onze centrale
bank onttrokken, winstonteigeningen die werden verant-
woord als zogenaamde "vergoeding voor de seigneuriage".

Tous les résultats de l'ensemble des actifs et passifs figu-
rant au bilan de la Banque nationale de Belgique (BNB)
font partie des bénéfices annuels de la BNB. Tous ces
résultats relèvent de "la relation banque centrale - proprié-
taires de la banque centrale" et doivent être affectés confor-
mément aux dispositions de l'article 4 de ses propres
statuts.

Alle resultaten van alle activa en passiva op de balans
van de Nationale Bank van België (NBB) behoren tot de
jaarwinsten van de NBB. Al deze resultaten horen tot "de
relatie centrale bank - de eigenaars van de centrale bank",
en dienen volgens de bepalingen van artikel 4 van de eigen
statuten te worden bestemd.

Nombre d’agents armés au 1/1/xxxx 
Aantal gewapende agenten op 1/1/xxxx

2019 2020 2021

217 189 199

Domaines de contrôles/ 
Controlegebieden  

Nombre d’infractions/ 
Aantal inbreuken  

Amendes pénales impayées/  Niet betaalde penale boeten 8.650

Contrôle du gasoil rouge avec prélèvements d’echantillon pour labo/  
Controle op rode gasolie met monstername voor het labo (40 ml)

3.159

Temps de conduite et de repos/ Rij- en rusttijden 2.162

Certificat de contrôle technique/Certificaat van technische controle 1.808

Licence de transport routier/ Wegvervoervergunning 1.235
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Le législateur considère comme fondamentale la distinc-
tion entre le seigneuriage et la rémunération du capital, ou
encore entre les relations "banque centrale - État belge sou-
verain" et "banque centrale - actionnaires". En insérant
l'article 32 de la loi organique, le législateur fédéral enten-
dait garantir la rémunération pour le seigneuriage et sous-
traire uniquement cette rémunération à la répartition
bénéficiaire ordinaire.

De wetgever beoordeelde het onderscheid tussen de seig-
neuriage en de vergoeding voor het kapitaal, ofwel tussen
de relaties "de centrale bank - de soevereine Belgische
Staat" en "centrale bank - de aandeelhouders", als funda-
menteel. Met de invoering van artikel 32 in de organieke
wet heeft de federale wetgever de vergoeding voor de seig-
neuriage willen waarborgen, en uitsluitend deze vergoe-
ding onttrokken aan de gewone winstverdeling.

Je me réfère à cet égard à l'exposé des motifs (Doc. parl.
52 1793/001), où le législateur répond à un avis du Conseil
d'État du 22 décembre 2008: "Il s'agit donc, et il s'agit seu-
lement, d'assurer à l'État concédant et, à travers lui, à la
collectivité des citoyens qu'il représente, la juste rémunéra-
tion du privilège ainsi concédé à la banque centrale et dont
l'exercice génère des revenus spécifiques, dits de seigneu-
riage." Ces points de vue et arguments ont été défendus de
la même manière par l'État belge et confirmés par les plus
hautes instances judiciaires de notre pays: la Cour constitu-
tionnelle et le Conseil d'État.

Zie in dit verband de memorie van toelichting (Parl.
Doc. 52 1793/001) waar de wetgever antwoordt op een
advies van de Raad van State van 22 december 2008: "Het
gaat er dus om, en slechts om, de staat verlener, en aldus,
de collectiviteit van burgers die hij vertegenwoordigt, de
correcte vergoeding te verzekeren voor het zo aan de cen-
trale bank verleende privilege, waarvan de uitoefening spe-
cifieke inkomsten genereert, seigneuriage genaamd. Deze
standpunten en argumenten werden ook op deze manier
door de Belgische staat verdedigd en bevestigd door de
hoogste gerechtelijke instanties van ons land: het Grond-
wettelijk Hof en de Raad van State."

En dépit de la distinction fondamentale entre "le seul sei-
gneuriage" et "la rémunération du capital", un montant d'au
moins 5,41 milliards d'euros a été soustrait à la répartition
des bénéfices telle que définie de manière statutaire. Ce
prélèvement semble largement dépasser le seigneuriage.

Ondanks het fundamentele onderscheid tussen "uitslui-
tend de seigneuriage" en "de vergoeding van het kapitaal"
werd er minstens een bedrag van 5,41 miljard euro aan de
statutair bepaalde winstverdeling onttrokken. Dit lijkt de
seigneuriage ruimschoots te overstijgen.

1. Pouvez-vous confirmer que la définition du seigneu-
riage est claire (puisque fixée par le législateur), tout
comme son mode de calcul et sa distribution identique
entre toutes les banques centrales nationales?

1. Bevestigt u dat het duidelijk is wat er onder seigneuri-
age dient te worden verstaan (want bepaald in het verdrag),
hoe deze moet worden berekend en over alle nationale cen-
trale banken op identieke manier moet worden verdeeld?

2. Avez-vous fait remarquer par l'intermédiaire de votre
représentant au Conseil de régence, lors de toute distribu-
tion de bénéfices depuis 2009 (et surtout depuis 2016), que
la distinction fondamentale entre "la rémunération du capi-
tal" et "le seigneuriage" ne serait pas respectée en raison
des répartitions bénéficiaires proposées?

2. Heeft u, bij enig welke winstverdeling sedert 2009
doch vooral sedert 2016, (via zijn vertegenwoordiger in de
regentenraad) er op gewezen dat het fundamentele onder-
scheid tussen "de vergoeding voor het kapitaal" en "de
seigneuriage" door de voorgestelde winstverdelingen niet
zou worden gerespecteerd?

3. Existe-t-il un accord entre le ministre des Finances et
le Conseil de régence visant à soustraire non seulement le
seigneuriage, mais aussi les résultats liés à certaines autres
activités de la BNB, de "la relation banque centrale - pro-
priétaires de la banque centrale"? Et à les ajouter à "la rela-
tion banque centrale - État belge souverain"?

3. Bestaat er een overeenkomst tussen de minister van
Financiën en de regentenraad om niet enkel de seigneuri-
age maar ook de resultaten, verbonden aan bepaalde
andere activiteiten van de NBB, te onttrekken aan "de rela-
tie centrale bank - de eigenaars van de centrale bank"? En
deze toe te voegen aan "relatie centrale bank - de soeve-
reine Belgische Staat"?

4. Confirmez-vous avoir marqué votre d'accord sur
l'interprétation et l'application de l'article 32 par le Conseil
de régence, et donc sur la manière dont ce dernier inter-
prète la liberté accordée depuis 2009? Et cela, vu que votre
représentant assiste à toutes les réunions de cet organe et
dispose de certains pouvoirs.

4. Kunt u bevestigen akkoord te zijn gegaan met de inter-
pretatie en de toepassing van artikel 32 door de regenten-
raad, en dus ook met de manier waarop de regentenraad de
geboden vrijheid sedert 2009 heeft ingevuld? Dit omdat de
vertegenwoordiger elke zitting van de regentenraad bij-
woont, en beschikt over bepaalde bevoegdheden.
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5. Soutenez-vous le Conseil de régence qui estime que
l'intention du législateur fédéral était de lui permettre, par
le biais d'un système en cascade et en dernier recours, de
transférer tous les revenus monopolistiques de la BNB à
l'État belge souverain sans se limiter au seigneuriage?

5. Steunt u de regentenraad dat het de bedoeling was van
de federale wetgever om, via een cascadesysteem en in
laatste instantie, de regentenraad in staat te stellen om alle
monopolie-inkomsten van de NBB over te maken aan de
soevereine Belgische Staat, en zich niet te beperken tot de
seigneuriage?

6. Dans quelle mesure estimez-vous avoir informé le Par-
lement (et obtenu son accord) concernant cet écart majeur
par rapport à la ratio legis initialement suivie par le législa-
teur en 2009, et confirmée à la fois devant la Cour constitu-
tionnelle et le Conseil d'État?

6. In welke mate meent u het Parlement te hebben geïn-
formeerd - en de goedkeuring verkregen - omtrent deze
belangrijke afwijking van de oorspronkelijke ratio legis
welke de wetgever in 2009 heeft gehad, en bevestigd heeft
voor zowel het Grondwettelijk Hof als voor de Raad van
State?

7. Quelles mesures prendrez-vous pour que le Conseil de
régence applique l'article 32 dans le respect de la ratio legis
lors des prochaines répartitions bénéficiaires, à commencer
par celle de l'exercice 2021?

7. Welke maatregelen zult u nemen opdat de regenten-
raad bij volgende winstverdelingen, te beginnen met deze
over het boekjaar 2021, artikel 32 zal invullen met respect
voor de ratio legis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 864 de
Monsieur le député Sander Loones du 15 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 864
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 15 februari 2022 (N.):

Votre question concerne le versement du solde bénéfi-
ciaire de la Banque nationale de Belgique à l'État. Ce ver-
sement constitue la dernière étape de l'application du
mécanisme en cascade prévu à l'article 32 de la loi orga-
nique de la Banque, après constitution des réserves néces-
saires et distribution d'un dividende aux actionnaires.

Uw vraag betreft de uitkering van het winstsaldo van de
Nationale Bank van België aan de Staat. Deze uitkering
vormt de laatste stap in de toepassing van de cascaderege-
ling vastgesteld in artikel 32 van de organieke wet van de
Bank nadat eerst de nodige reserves zijn aangelegd en een
dividend is uitgekeerd aan de aandeelhouders.

L'article 32 est en effet libellé comme suit: Artikel 32 luidt immers als volgt:
Les bénéfices annuels sont répartis de la manière sui-

vante:
"De jaarlijkse winsten worden op de volgende wijze ver-

deeld:
1. un premier dividende de 6 % du capital est attribué aux

actionnaires;
1. een eerste dividend van 6 % van het kapitaal wordt

toegekend aan de aandeelhouders;
2. de l'excédent, un montant proposé par le comité de

direction et fixé par le Conseil de régence est, en toute
indépendance, attribué au fonds de réserve ou à la réserve
disponible;

2. van het excedent wordt een bedrag voorgesteld door
het directiecomité en vastgesteld door de regentenraad, in
alle onafhankelijkheid, toegekend aan het reservefonds of
aan de beschikbare reserve;

3. du deuxième excédent, est attribué aux actionnaires un
second dividende, fixé par le conseil de régence, à concur-
rence de 50 % minimum du produit net des actifs qui for-
ment la contrepartie du fonds de réserve et de la réserve
disponible;

3. van het tweede overschot wordt aan de aandeelhouders
een tweede dividend toegekend, vastgesteld door de regen-
tenraad, ten belope van minimaal 50 % van de netto-
opbrengst van de activa die de tegenpost vormen van het
reservefonds en de beschikbare reserve;

4. le solde est attribué à l'État; il est exonéré de l'impôt
des sociétés.

4. het saldo wordt toegekend aan de Staat; het is vrijge-
steld van vennootschapsbelasting."
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Dans ma réponse à votre question parlementaire n° 859
du 11 février 2022 (Question et Réponse, Chambre, 2021-
2022, n° 81) je suis entré dans le détail de cette question et
de la ratio legis de cette disposition. J'ai fait référence aux
monopoles concédés par l'État belge à la Banque. Cer-
taines tâches d'intérêt général effectuées par la Banque
génèrent en effet des revenus importants. Ces revenus pro-
venant de l'exercice de monopoles justifient l'attribution du
solde bénéficiaire à l'État après prise en compte des intérêts
financiers de l'institution elle-même (par l'affectation d'une
partie des bénéfices à ses réserves) et de ses actionnaires
(par la distribution d'un dividende).

In mijn antwoord op uw parlementaire vraag nr. 859 van
11 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 81) ben ik uitgebreid ingegaan op deze materie
alsook op de ratio legis van deze bepaling. Daarbij heb ik
gewezen op de monopolierechten die door de Belgische
Staat aan de Bank zijn toegekend. Bepaalde taken van
algemeen belang die door de Bank worden uitgeoefend
brengen immers belangrijke inkomsten met zich. Deze
monopolie-inkomsten verantwoorden dat het winstsaldo,
nadat de financiële belangen van de instelling zelf (door
een deel van de winsten toe te voegen aan haar reserves) en
die van haar aandeelhouders (door de uitkering van een
dividend) aan bod zijn gekomen, aan de Staat wordt toege-
kend.

Sans vouloir entrer dans un débat académique sur la por-
tée du concept de "seigneuriage", je peux confirmer une
fois de plus que les revenus provenant de l'exercice de
monopoles auxquels il est fait référence vont au-delà des
revenus provenant des billets de banque en circulation.
Voir l'utilisation des termes "en particulier" dans l'exposé
des motifs de la loi du 3 avril 2009 modifiant les disposi-
tions financières de la loi du 22 février 1998 fixant le statut
organique de la Banque nationale de Belgique:

Zonder me te willen mengen in een academisch debat
over de draagwijdte van het begrip "seigneuriage", kan ik
nogmaals bevestigen dat de monopolie-inkomsten waarvan
sprake verder reiken dan enkel de opbrengsten verbonden
aan de bankbiljettenomloop. Zie het gebruik van de woor-
den "in het bijzonder" in de Memorie van Toelichting bij
de wet van 3 april 2009 tot wijziging van de financiële
bepalingen van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België:

"Une des caractéristiques d'une banque centrale est qu'il
existe des règles de partage de ses revenus qui doivent
garantir que le surplus de ses revenus par rapport à ses frais
revienne à l'État en tant qu'État souverain. Les principales
sources de revenus d'une banque centrale proviennent en
effet de l'exercice de monopoles concédés par l'État, en
particulier en matière d'émission de billets. Cela permet à
la banque centrale de générer des revenus en créant des
passifs non rémunérés ou quasi non rémunérés en contre-
partie d'actifs rentables."

"Kenmerkend voor een centrale bank is dat er regels
bestaan voor de verdeling van haar opbrengsten die moeten
garanderen dat het surplus van de inkomsten ten opzichte
van haar kosten, terugvloeit naar de Staat als soevereine
Staat. De belangrijkste inkomstenbronnen van een centrale
bank vloeien immers voort uit de uitoefening van door de
overheid verleende monopolierechten, in het bijzonder
inzake de uitgifte van bankbiljetten. Dit maakt het de cen-
trale bank mogelijk inkomsten te genereren door het creë-
ren van kosteloze of quasi kosteloze passiva
waartegenover rentedragende activa staan."
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C'est parfaitement logique. La Banque reçoit d'autres
revenus monétaires que ceux provenant de la circulation
des billets de banque. Nous pensons, par exemple, aux
revenus liés aux programmes d'achats monétaires et aux
intérêts négatifs perçus sur les dépôts détenus par les
banques privées. Il convient également de noter que, au
sein de l'Eurosystème et dans le cadre des règles spéciales
de répartition du revenu monétaire, non seulement le
revenu de la circulation des billets de banque est considéré
comme un revenu monétaire, mais également le revenu des
actifs qui représentent la contrepartie d'autres engagements
pris en compte pour la détermination du revenu monétaire
(p. ex. les comptes de réserve monétaire et la facilité de
dépôt) ou, en raison des taux d'intérêt négatifs, le revenu
généré par ces engagements.

Dit is volstrekt logisch. De Bank ontvangt immers meer
monetaire inkomsten dan enkel deze verbonden aan de
bankbiljettenomloop. We denken bij voorbeeld aan de
inkomsten verbonden aan de monetaire aankooppro-
gramma's en de negatieve rente die wordt aangerekend op
deposito's aangehouden door private banken. Merk trou-
wens op dat ook binnen het Eurosysteem en in het kader
van de bijzondere verdelingsregels voor monetaire inkom-
sten niet enkel de opbrengsten verbonden aan de bankbil-
jettenomloop als dergelijke monetaire inkomsten worden
gekwalificeerd maar ook opbrengsten van activa die de
tegenwaarde vertegenwoordigen van andere voor de bepa-
ling van de monetaire inkomsten in aanmerking genomen
passiva (bijv. monetaire reserverekeningen en de deposito-
faciliteit) of als gevolg van de negatieve rentetarieven,
opbrengsten gegenereerd door deze passiva.

Comme je l'ai expliqué dans ma réponse à votre question
parlementaire n° 859 du 11 février 2022 (Question et
Réponse, Chambre, 2021-2022, n° 81), je ne suis pas com-
pétent en matière de répartition des bénéfices de la Banque.
Par conséquent, il n'est pas question d'un quelconque
accord entre le ministre des Finances et le conseil de
régence en la matière.

Zoals toegelicht in mijn antwoord op uw parlementaire
vraag nr. 859 van 11 februari 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 81) ben ik niet bevoegd inzake
winstverdeling van de Bank. Er bestaat bijgevolg ook geen
overeenkomst tussen de minister van Financiën en de
regentenraad over de materie.

De même, le représentant du ministre, qui assiste de plein
droit aux réunions du conseil de régence, n'a aucun pouvoir
de contrôle ou de suspension en la matière. Voir le passage
suivant des travaux parlementaires préparatoires de la loi
précitée du 3 avril 2009:

Ook de vertegenwoordiger van de minister, die de verga-
deringen van de regentenraad van rechtswege bijwoont,
heeft geen toezichts- en schorsingsbevoegdheid in deze.
Zie volgende passage in de parlementaire voorbereiding bij
voormelde wet van 3 april 2009:

"Étant donné que la politique de mise en réserve touche à
l'indépendance financière de la Banque nationale, la loi
prévoit explicitement que la Banque fixe "en toute indé-
pendance" le montant qui est alloué aux réserves. Il est dès
lors évident que la compétence de contrôle et de suspen-
sion du représentant du ministre des Finances ne s'applique
pas à la politique de mise en réserve menée par la Banque."

"Aangezien het reserveringsbeleid raakt aan de financiële
onafhankelijkheid van de Nationale Bank, bepaalt de wet
uitdrukkelijk dat de Bank het bedrag dat wordt toegekend
aan de reserves, vaststelt "in alle onafhankelijkheid". Daar-
mee is meteen duidelijk dat de toezichts- en schorsingsbe-
voegdheid van de vertegenwoordiger van de minister van
Financiën niet geldt ten aanzien van het gevoerde reserve-
ringsbeleid."

Néanmoins, je peux confirmer que je suis effectivement
d'avis que le conseil de régence applique correctement
l'article 32 de la loi organique de la Banque.

Desalniettemin kan ik u bevestigen dat ik inderdaad van
mening ben dat de regentenraad artikel 32 van de orga-
nieke wet van de Bank correct toepast.
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DO 2021202214137
Question n° 870 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214137
Vraag nr. 870 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La place et le rôle des actionnaires privés de la BNB. NBB. - Plaats en rol van privéaandeelhouders.
Eu égard à la politique de répartition des bénéfices de la

Banque nationale de Belgique (BNB), la question de la
place et du rôle des actionnaires privés de la BNB se pose.

Gelet op het beleid van winstverdeling van de Nationale
Bank van België (NBB), stelt zich de vraag naar de plaats
en de rol van de privéaandeelhouders van de NBB.

1. Êtes-vous d'avis que ce sont avant tout les intérêts des
actionnaires privés de la BNB qui sont lésés? Dans l'affir-
mative ou dans la négative, pourquoi? Quelles mesures
prendrez-vous pour que les bénéfices annuels indûment
versés ou non perçus soient réintégrés dans l'entreprise?
Ou comment les pertes des actionnaires privés de la BNB
seront-elles compensées?

1. Deelt u de mening dat vooral de belangen van de pri-
véaandeelhouders van de NBB zijn geschaad? Waarom
(niet)? Welke maatregelen zult u nemen opdat de onterecht
verkregen jaarwinsten zowel als de gederfde opbrengsten
opnieuw worden ingebracht in de vennootschap? Of op
welke manier zal de schade van de privéaandeelhouders
van de NBB worden vergoed?

2. Êtes-vous d'avis qu'il est nécessaire de prendre des
mesures de sorte à garantir que les propriétaires privés de
la BNB, qui ont apporté 50 % du capital et supportent
50 % des risques, ne soient pas évincés du capital de
l'entreprise?

2. Bent u het ermee eens dat er best maatregelen worden
ondernomen om te garanderen dat de privé-eigenaars van
de NBB, die 50 % van het kapitaal hebben ingebracht en
die ook 50 % van de risico's dragen, best niet worden ver-
dreven uit het kapitaal van de vennootschap?

3. Le Conseil de régence n'aurait-il pas dû modifier la
politique de distribution des dividendes (surtout depuis
2016 et la fin des revenus de seigneuriage), de manière à
rétablir un tant soit peu l'équilibre préalablement établi
mais sérieusement compromis entre les intérêts financiers?

3. Had de regentenraad, vooral sedert 2016 toen van
enige vergoeding voor seigneuriage geen enkele sprake
meer kon zijn, de dividendpolitiek niet moeten wijzigen
om het vooropgestelde doch reeds ernstig verstoorde even-
wicht tussen de financiële belangen enigszins te herstellen?

4. Compte tenu de la politique menée depuis de nom-
breuses années, convenez-vous qu'il ne se justifierait pas,
en cas de pertes énormes à l'avenir, d'attendre des action-
naires privés qu'ils disposent des ressources nécessaires
pour procéder à l'apport de capital supplémentaire requis?

4. Bent u het ermee eens dat, gelet op het jarenlang
gevoerde beleid, het niet terecht zou zijn dat, zodra er zich
in de toekomst enorme verliezen zouden voordoen, het niet
redelijk zou zijn om te verwachten dat de privéaandeelhou-
ders beschikken over de nodige middelen om een noodza-
kelijke bijkomende kapitaalinbreng door te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 870 de
Monsieur le député Sander Loones du 17 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 870
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 17 februari 2022 (N.):

Cette question s'inscrit dans une série de questions que
vous avez posées concernant les règles de répartition des
bénéfices applicables à la Banque nationale de Belgique
(BNB) et l'application de ces règles par le conseil de
régence, un organe de la BNB.

Deze vraag maakt deel uit van een reeks vragen die u
heeft gesteld met betrekking tot de winstverdelingsregels
die van toepassing zijn op de Nationale Bank van België
(NBB) en de toepassing van deze regels door de Regenten-
raad, een orgaan van de Bank.



QRVA 55 086
25-05-2022

125

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

J'ai déjà abordé cette matière en détail en réponse à vos
autres questions sur le sujet. J'ai expliqué la ratio legis du
mécanisme de répartition des bénéfices en réponse à vos
questions n° 859 du 11 février 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 81) et n° 864 du
15 février 2022 (voir Bulletin actuel). J'ai également expli-
qué les considérations qui sous-tendent la politique de mise
en réserve et de dividendes du conseil de régence (voir la
réponse à votre question n° 859), en particulier en ce qui
concerne le calcul des risques financiers qui sert de base au
montant minimum des réserves et la décision prise par le
conseil de régence en 2016 de mettre en réserve 50 % des
bénéfices annuels tant que la période de mesures moné-
taires non conventionnelles se poursuivra. En outre, en
réponse à votre question n° 863 du 15 février 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre 2021-2022, n° 81), j'ai indiqué
comment les pertes éventuelles seraient absorbées.

In antwoord op uw andere vragen over deze kwestie ben
ik reeds omstandig ingegaan op deze materie. Zo heb ik de
ratio legis van het winstverdelingsmechanisme geduid in
antwoord op uw vragen nr. 859 du 11 februari 2022 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 81) en nr. 864
van 15 februari 2022 (ziehuidig Bulletin). Ook heb ik toe-
gelicht welke overwegingen aan de basis liggen van het
reserverings- en dividendbeleid van de regentenraad (zie
het antwoord op uw vraag nr. 859), met bijzondere verwij-
zing naar de berekening van de financiële risico's die het
uitgangspunt vormt voor het minimumbedrag van de reser-
ves en de beslissing die de regentenraad in 2016 heeft
genomen om 50 % van de jaarwinsten te reserveren zolang
de periode van onconventionele monetaire maatregelen
aanhoudt. Daarnaast heb ik in antwoord op uw vraag
nr. 863 van 15 februari 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 81) geduid hoe eventuele verliezen
zouden worden opgevangen.

En outre, j'ai expliqué en détail pourquoi l'application des
règles de répartition des bénéfices de la BNB n'est pas une
compétence gouvernementale, en me référant au principe
d'indépendance de la banque centrale consacré par le droit
européen.

Voorts heb ik uitvoerig toegelicht waarom de toepassing
van de winstverdelingsregels van de NBB geen regerings-
bevoegdheid is, met verwijzing naar het Europeesrechtelijk
verankerde principe inzake centrale-bankonafhankelijk-
heid.

Néanmoins, je formulerai encore les considérations
finales suivantes. Les dispositions contenues dans l'article
32 de la loi organique de la Banque constituent, à mon
avis, un mécanisme correct de répartition des bénéfices de
la BNB. Les intérêts financiers de toutes les parties pre-
nantes sont pris en compte de manière équilibrée, c'est-à-
dire ceux de la BNB elle-même, de ses actionnaires et de
l'État souverain. Il n'est pas anodin que l'État souverain ne
se voie attribuer le solde bénéficiaire qu'en dernière ins-
tance, après que la BNB elle-même ait constitué des
réserves suffisantes et distribué un dividende équitable aux
actionnaires.

Desalniettemin geef ik nog volgende slotbeschouwingen
mee. De bepalingen opgenomen in artikel 32 van de orga-
nieke wet van de Bank vormen mijns inziens een correct
mechanisme ter verdeling van de winsten van de NBB. De
financiële belangen van alle stakeholders komen daarbij op
evenwichtige wijze aan bod, namelijk die van de NBB zelf,
van haar aandeelhouders en van de soevereine Staat. Niet
onbelangrijk is het gegeven dat de soevereine Staat pas in
laatste instantie het winstsaldo krijgt toegewezen, nadat de
NBB zelf afdoende reserves heeft aangelegd en een billijk
dividend heeft uitgekeerd aan de aandeelhouders.

En outre, ce mécanisme a résisté à l'épreuve de la Cour
constitutionnelle. La Cour a explicitement fait référence à
"la situation particulière de la BNB, dans laquelle le rôle
des actionnaires n'est pas le même que dans d'autres socié-
tés anonymes" et au fait que "l'objectif de la BNB est déter-
miné en premier lieu par les missions d'intérêt général qui
lui sont confiées plutôt que par la recherche de bénéfices".

Dit mechanisme heeft bovendien de toets van het Grond-
wettelijk Hof doorstaan. Het Hof verwees daarbij expliciet
naar "de bijzondere situatie van de NBB, waarin de rol van
de aandeelhouders niet dezelfde is als in andere naamloze
vennootschappen" en naar het gegeven dat "de doelstelling
van de NBB in de eerste plaats wordt bepaald door de haar
opgedragen taken van algemeen belang en niet zozeer door
het streven naar winst".

En outre, la Cour a constaté que le législateur avait prévu
des garanties particulières pour les actionnaires de la BNB:

Bovendien stelde het Hof vast dat de wetgever bijzon-
dere waarborgen heeft voorzien voor de aandeelhouders
van de NBB:
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"Le nouvel article 32 de cette loi fixe, comme précédem-
ment, le pourcentage du premier dividende à 6 % du capi-
tal. Sur ce point, les actionnaires de la BNB sont favorisés
par rapport aux actionnaires d'autres sociétés anonymes où
la distribution d'un dividende annuel n'est pas garantie. En
ce qui concerne l'éventuel second dividende, qui est fixé
par le Conseil de régence, le législateur a par ailleurs fixé
une limite inférieure de "50 % minimum du produit net des
actifs qui forment la contrepartie du fonds de réserve de la
réserve disponible", tandis qu'aucune limite supérieure n'a
par ailleurs été établie."

"Het nieuwe artikel 32 van die wet stelt zoals voorheen
het percentage van het eerste dividend vast op 6 %. van het
kapitaal. Op dat punt zijn aandeelhouders van de NBB
bevoordeeld ten opzichte van aandeelhouders van andere
naamloze vennootschappen, waar de uitkering van een
jaarlijks dividend niet gewaarborgd is. Voor het eventuele
tweede dividend, dat wordt bepaald door de Regentenraad,
heeft de wetgever overigens een benedengrens bepaald van
"minimaal 50 % van de netto opbrengst van de activa die
de tegenpost vormen van het reservefonds en de beschik-
bare reserve", terwijl anderzijds geen bovengrens is vast-
gelegd."

Par ailleurs, le conseil de régence de la BNB indique que
l'équité, la transparence et la stabilité président à sa poli-
tique de mise en réserve et de dividendes. Je crois que c'est
correct. Les actionnaires de la BNB reçoivent un dividende
équitable provenant du produit du portefeuille statutaire, la
politique est publiée sur le site web de la BNB et figure
dans son rapport d'entreprise et, sous réserve de la décision
prise par le conseil de régence en 2016 de porter le taux de
mise en réserve à 50 % en raison des risques financiers
découlant des mesures monétaires non conventionnelles, la
politique est appliquée sans changement depuis 2009.

Voorts stelt de regentenraad van de NBB dat zijn reserve-
rings- en dividendbeleid billijkheid, transparantie en stabi-
liteit als kernelementen heeft. Dit is mijns inziens correct.
De aandeelhouders van de NBB ontvangen een billijk divi-
dend uit de opbrengsten van de statutaire portefeuille, het
beleid is gepubliceerd op de website van de NBB en wordt
opgenomen in haar ondernemingsverslag en, behoudens de
beslissing die de regentenraad in 2016 heeft genomen om
het reserveringspercentage te verhogen tot 50 % omwille
van de financiële risico's die het gevolg zijn van de oncon-
ventionele monetaire maatregelen, is het beleid ongewij-
zigd toegepast sinds 2009.

Je voudrais encore m'arrêter un instant sur l'arrêt précité
de la Cour constitutionnelle. Dans cet arrêt, la Cour a
considéré ce qui suit:

Ik wil nog even stilstaan bij voormeld arrest van het
Grondwettelijk Hof. In dit arrest overwoog het Hof het vol-
gende:

"Les personnes qui acquièrent des actions de la BNB
doivent savoir que les droits attachés à ces actions ne sont
pas les mêmes que ceux qui sont attachés aux actions
d'autres sociétés anonymes."

"Personen die zich aandelen verschaffen van de NBB,
dienen te weten dat aan die aandelen niet dezelfde rechten
zijn verbonden als aan aandelen van andere naamloze ven-
nootschappen."

Cette question est au coeur des différends et des litiges
qu'un certain nombre d'actionnaires privés de la BNB
mènent depuis des années. Ces personnes ont sciemment
investi dans des actions de la BNB, une banque centrale
dotée d'un cadre juridique sui generis et de missions d'inté-
rêt général, sans objectif de maximisation des profits.

Hiermee wordt geraakt aan de kern van de betwistingen
en geschillen die een aantal private aandeelhouders van de
NBB nu al jaren voeren. Deze personen hebben wetens en
willens geïnvesteerd in aandelen van de NBB, een centrale
bank met een sui generis rechtskader en taken van alge-
meen belang en zonder doelstelling van winstmaximalisa-
tie. De NBB communiceert hier zeer transparant over.

Néanmoins, un certain nombre d'actionnaires refusent
d'accepter les contraintes résultant de ces caractéristiques
spécifiques de leur investissement, malgré une série
impressionnante de jugements et d'arrêts qui ont constam-
ment confirmé le cadre juridique sui generis de la BNB et
son application.

Desalniettemin weigeren een aantal aandeelhouders de
beperkingen die het gevolg zijn van deze specifieke ken-
merken van hun investering te aanvaarden, ondanks een
indrukwekkende reeks van vonnissen en arresten waarin
het sui generis rechtskader van de NBB en de toepassing
ervan steeds werden bevestigd.
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DO 2021202214150
Question n° 872 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214150
Vraag nr. 872 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'échange des billets en francs belges. Inwisselen van bankbiljetten in Belgische frank.
Nous venons de célébrer le lancement des 20 ans de la

monnaie unique européenne, l'euro. À cette occasion, des
chiffres étonnants ont été rendus publics. Selon les calculs
de l'agence de presse Bloomberg, près de 8,5 milliards
d'euros d'anciennes pièces et de vieux billets peuvent
encore être échangés.

Onlangs vierden we de twintigste verjaardag van de euro,
de Europese munt. Naar aanleiding daarvan werden er
opmerkelijke cijfers bekendgemaakt. Volgens berekenin-
gen van het persbureau Bloomberg zouden er voor een
bedrag van bijna 8,5 miljard euro nog vroegere muntstuk-
ken en bankbiljetten ingewisseld kunnen worden.

Ce seraient surtout les anciens marks allemands qui
seraient toujours "dans la nature". En ce qui concerne la
Belgique, les derniers chiffres de la Banque nationale de
Belgique (BNB) font apparaître que 14,9 millions de billets
totalisant 5,78 milliards de francs belges, soit un peu plus
de 143 millions d'euros pourraient encore être échangés
contre des euros.

Vooral oude Duitse marken zouden nog 'vermist worden'.
Wat België betreft blijkt uit de jongste cijfers van de Natio-
nale Bank van België dat er nog 14,9 miljoen bankbiljet-
ten, voor een totaalbedrag van 5,78 miljard Belgische frank
(zijnde ruim 143 miljoen euro), omgewisseld zouden kun-
nen worden tegen euro's.

En effet, en Belgique, tous les billets émis par la Banque
nationale depuis 1944, et même certains plus anciens,
peuvent encore être convertis en euros. Ce n'est pas le cas
dans d'autres pays comme la France, l'Italie ou l'Espagne.
D'autres pays, comme le Portugal et les Pays-Bas, ont fixé
des dates limites afin d'inciter les citoyens à procéder à ce
changement.

In België kunnen alle sinds 1944 door de Nationale Bank
uitgegeven biljetten, en zelfs bepaalde oudere biljetten
ook, nog ingewisseld worden tegen euro's. In sommige lan-
den, zoals Frankrijk, Italië of Spanje, kan dat niet. Andere
landen, zoals Portugal en Nederland, hebben dan weer een
einddatum ingesteld om de bevolking ertoe aan te zetten
werk te maken van de inwisseling.

1. Quel montant en anciens francs belges a été échangé
en euros en 2021 par la BNB?

1. Welk bedrag aan oude Belgische franken werd er in
2021 bij de NBB ingewisseld tegen euro's?

2. Envisagez-vous de fixer une date butoir pour cet
échange ou de conserver le dispositif actuel? Pour quelles
raisons?

2. Overweegt u een einddatum in te stellen voor de inwis-
seling, of blijft de huidige regeling behouden? Om welke
redenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 872 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 17 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 872
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 17 februari 2022 (Fr.):

1. En 2021, 72.805 billets pour un montant de
2.104.984,14 euros (84.914.850 francs belges) ont été
échangés par la Banque nationale de Belgique (BNB). Il
reste en circulation 50.201.551,5 billets pour une valeur de
426.159.212,12 euros (17.191.220.001 francs belges).

1. In 2021 werden 72.805 bankbiljetten ter waarde van
2.104.984,14 euro (84.914.850 Belgische frank) door de
Nationale Bank van België (NBB) omgewisseld. Er zijn
nog 50.201.551,5 bankbiljetten in omloop met een waarde
van 426.159.212,12 euro (17.191.220.001 Belgische
frank).
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2. À l'inverse des anciennes pièces en franc belge, les bil-
lets émis en franc belge à partir de 1944 peuvent être
échangés aux guichets de la Banque nationale sans limite
dans le temps. Cette mesure avait été prise par le gouverne-
ment afin de rassurer le grand public lors de l'introduction
en 2002 des pièces et billets en euro.

2. In tegenstelling tot de oude muntstukken in Belgische
frank kunnen bankbiljetten die vanaf 1944 in Belgische
frank zijn uitgegeven zonder beperking in de tijd worden
ingewisseld aan de loketten van de Nationale Bank. Deze
maatregel werd door de regering genomen om het grote
publiek gerust te stellen bij de invoering van de euromun-
ten en -bankbiljetten in 2002.

Vu que le public continue à recourir à cette facilité et la
garantie qui lui avait été donnée de pouvoir échanger les
anciens billets sans limite dans le temps, aucune date butoir
n'est prévue pour cet échange.

Aangezien het publiek gebruik blijft maken van deze
faciliteit en van de garantie dat het de oude biljetten zonder
beperking in de tijd kan inwisselen, werd er voor deze
inwisseling geen deadline vastgesteld.

Ces possibilités d'échanges ont fait l'objet d'une cam-
pagne de communication de grande ampleur dans le cadre
de l'introduction en 2002 de la nouvelle monnaie euro-
péenne. Elles sont depuis lors reprises sur le site internet de
la BNB.

In verband met de invoering van de nieuwe Europese
munt in 2002 is een grootscheepse voorlichtingscampagne
gevoerd over deze inwisselingsmogelijkheden. Sindsdien
worden ze ook opgelijst op de website van de NBB.

DO 2021202214187
Question n° 879 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214187
Vraag nr. 879 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déclaration de biens immobiliers sis à l'étranger. Aangifte buitenlandse onroerende goederen.
La loi du 17 février 2021 portant modification du Code

des impôts sur les revenus 1992 sur le plan des biens
immobiliers sis à l'étranger prend les mesures nécessaires
pour conformer aux principes européens le régime fiscal
des biens immobiliers sis à l'étranger des habitants du
Royaume.

De wet van 17 februari 2021 houdende wijziging van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 op het vlak
van de in het buitenland gelegen onroerende goederen
neemt de nodige maatregelen om het belastingstelsel van
in het buitenland gelegen onroerende goederen van Rijk-
sinwoners in overeenstemming te brengen met de Euro-
pese principes.

Pour les biens immobiliers belges, la base imposable a
été déterminée au moyen d'un revenu cadastral (RC) attri-
bué au bien immobilier. Pour les biens immobiliers sis à
l'étranger, la valeur locative réelle a été utilisée. Comme la
Cour de justice européenne a jugé qu'il s'agissait d'un cas
d'inégalité de traitement, la loi du 17 février 2021 prévoit
qu'à partir de l'année de revenus 2021 (exercice d'imposi-
tion 2022), un RC serait également utilisé pour les biens
immobiliers sis à l'étranger.

Voor Belgische onroerende goederen werd de belastbare
basis bepaald aan de hand van een kadastraal inkomen (KI)
dat werd toegekend aan het onroerend goed. Voor buiten-
landse onroerende goederen werd er gebruik gemaakt van
de werkelijke huurwaarde. Omdat het Europese Hof van
Justitie oordeelde dat dit een ongelijke behandeling was,
bepaalt de wet van 17 februari 2021 dat vanaf inkomsten-
jaar 2021 (aanslagjaar 2022) ook voor buitenlandse onroe-
rende goederen gewerkt zal worden met een KI.
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En réponse à la question écrite n° 756 du 10 décembre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 74), vous avez indiqué que 167.905 contribuables ayant
mentionné des revenus immobiliers étrangers lors de
l'exercice d'imposition 2020 avaient reçu un courrier du
SPF Finances les invitant à déclarer le bien immobilier sis
à l'étranger. Ils étaient tenus de transmettre le formulaire à
compléter le 31 décembre au plus tard. En date du
17 décembre 2021, environ 115.000 des contribuables
concernés (personnes physiques) avaient déclaré leurs
biens immobiliers sis à l'étranger.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 756 van
10 december 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 74) gaf u aan dat 167.905 belastingplichtigen die
voor het aanslagjaar 2020 aangaven een goed in het buiten-
land te bezitten een brief hebben ontvangen van de FOD
Financiën om aangifte te doen van het buitenland onroe-
rend goed. Ze hadden de tijd tot 31 december om het invul-
formulier terug te sturen. Op 17 december 2021 hadden
ongeveer 115.000 van de betrokken belastingplichtigen
(natuurlijke personen) hun in het buitenland gelegen goed
aangegeven.

Vous avez par ailleurs indiqué que les personnes morales,
y compris les ASBL ayant déjà renseigné leur bien immo-
bilier sis à l'étranger dans leur déclaration fiscale, n'avaient
pas reçu de courrier. Le contact s'était limité aux personnes
physiques. En date du 5 janvier 2022, environ 160 per-
sonnes morales, dont cinq ASBL, avaient spontanément
déclaré un bien à l'étranger.

Daarnaast gaf u aan dat de rechtspersonen, inclusief de
vzw's die hun buitenlands onroerend goed reeds aangaven
in de belastingaangifte, niet werden aangeschreven. Het
contact werd beperkt tot de natuurlijke personen. Op datum
van 5 januari 2022 hadden ongeveer 160 rechtspersonen,
waaronder een vijftal vzw's, spontaan een aangifte inge-
diend.

Les personnes physiques et les personnes morales qui
avaient fait l'acquisition d'un bien immobilier sis à l'étran-
ger après le 31 décembre 2020 étaient tenues de compléter
spontanément le formulaire de déclaration et de le trans-
mettre au SPF Finances. Ce formulaire devait et doit être
complété et transmis dans les quatre mois qui suivent
l'achat. Dans votre réponse à ma question écrite, vous avez
indiqué qu'en date du 17 décembre 2021, 3.368 contri-
buables ayant acquis un bien immobilier sis à l'étranger en
2021 étaient repris dans la base de données de l'AGDP. À
ce nombre devaient encore s'ajouter les contribuables de
cette catégorie dont les déclarations devaient encore être
traitées. En date du 5 janvier 2022, environ 13 personnes
morales avaient déclaré spontanément une acquisition sur-
venue en 2021. Dans ce chiffre ne figurait aucune ASBL.

De natuurlijke personen en rechtspersonen die een
buitenlands onroerend goed verwierven na 31 december
2020 dienden spontaan het aangifteformulier in te vullen
en te bezorgen aan de FOD Financiën. Dit moest en moet
men doen binnen de vier maanden na de aankoop. In het
antwoord op uw schriftelijke vraag gaf u aan dat op
17 december 2021 de database van de AAPD 3.368 belas-
tingplichtigen bevatte die in de loop van 2021 een goed in
het buitenland verworven. Het aantal belastingplichtigen
die onder deze categorie vallen en waarvan de aangifte nog
niet werd verwerkt, dienden hier nog te worden bijgeteld.
Op datum van 5 januari 2022 hadden om en bij de 13
rechtspersonen spontaan aangifte gedaan van een in de
loop van 2021 verworven onroerend goed. Daarbij was
geen enkele vzw.

Précédemment, vous aviez répondu à la question écrite
n° 438 du 19 mai 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 58) que les modifications apportées par la
loi du 17 février 2021 s'appliquaient également à l'impôt
des personnes morales. La nouvelle méthode de détermina-
tion du revenu cadastral des biens immobiliers situés à
l'étranger instaurée par la loi du 17 février 2021 serait donc
appliquée de manière identique aux personnes morales.
Vous aviez indiqué qu'il n'importait pas que les biens soient
déclarés par une personne physique ou par une personne
morale. La circulaire 2021/C/21 contient un certain
nombre de FAQ qui clarifient les dispositions légales et
leur application. Elles s'appliqueraient aux personnes aussi
bien physiques que morales. Vous aviez indiqué que la
rédaction d'une FAQ séparée n'était dès lors pas nécessaire.

Eerder gaf u in een antwoord op schriftelijke vraag
nr. 438 van 19 mei 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 58) aan dat de wijzigingen die door de wet
van 17 februari 2021 werden aangebracht ook van toepas-
sing zijn in de rechtspersonenbelasting. En dat bijgevolg de
nieuwe wijze van vaststelling voor het kadastraal inkomen
van buitenlandse onroerende goederen op dezelfde manier
zou worden toegepast voor rechtspersonen. U gaf aan dat
het van geen belang was of de goederen worden aangege-
ven door een natuurlijk persoon of een rechtspersoon. De
circulaire 2021/C/21 bevat een aantal FAQ die de wetsbe-
palingen en de toepassing ervan verduidelijken en deze
zouden van toepassing zijn op zowel de natuurlijke perso-
nen als de rechtspersonen. U gaf aan dat het opstellen van
een afzonderlijke FAQ niet nodig was.
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1. a) Combien de personnes physiques ayant précédem-
mentrenseigné un bien immobilier sis à l'étranger dans leur
déclaration fiscale et ayant reçu un formulaire à compléter
du SPF Finances n'ont-elles pas déclaré leur bien immobi-
lier sis à l'étranger dans le délai imparti?

1. a) Hoeveel natuurlijke personen die het buitenlands
onroerend goed reeds eerder aangaven in de belastingaan-
gifte en een invulformulier van de FOD Financiën ontvin-
gen hebben niet tijdig aangifte gedaan?

b) Quelle suite est-elle donnée à la déclaration tardive de
biens immobiliers sis à l'étranger?

b) Welk gevolg wordt er gegeven aan het niet tijdig aan-
geven van de buitenlandse onroerende goederen?

2. Pour quel motif les personnes morales, y compris les
ASBL ayant déjà renseigné leur bien immobilier sis à
l'étranger dans leur déclaration fiscale, n'ont-elles, contrai-
rement aux personnes physiques, pas reçu de courrier du
SPF Finances dès lors que la circulaire 2021/C/21, ainsi
que la FAQ jointe, leur sont également applicables?

2. Waarom werden rechtspersonen, inclusief de vzw's die
hun buitenlands onroerend goed reeds eerder aangaven in
de belastingaangifte, in tegenstelling tot natuurlijke perso-
nen niet aangeschreven hoewel de circulaire 2021/C/21
met bijhorende FAQ ook op hen van toepassing is?

3. De quelle manière les ASBL sont-elles sensibilisées
par rapport à cette nouvelle obligation de déclaration, étant
donné que, contrairement aux personnes physiques ayant
déjà renseigné leur bien immobilier sis à l'étranger dans la
déclaration fiscale, elles n'ont pas reçu de courrier du SPF
Finances?

3. Op welke manier worden vzw's gesensibiliseerd met
betrekking tot deze nieuwe aangifteverplichting wanneer
ze in tegenstelling tot natuurlijke personen die die hun
buitenlands onroerend goed reeds aangaven in de belastin-
gaangifte niet werden aangeschreven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 879 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 879
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 21 februari 2022 (N.):

1. a) Au moment de la rédaction de ce projet, environ 850
contribuables étaient en retard dans leur déclaration rela-
tive aux biens acquis avant le 1er janvier 2021.

1. a) Bij de redactie van dit ontwerp waren ongeveer 850
belastingplichtigen laattijdig met hun aangifte voor het
goed dat zij verwierven vóór 1 januari 2021.

b) Les déclarations tardives donnent lieu à une amende
administrative (article 445 CIR92). Toutefois, une tolé-
rance administrative a été appliquée jusqu'au 14 février
2022 pour les contribuables qui ont déclaré pour la pre-
mière fois un revenu provenant de biens immobiliers situés
à l'étranger pour l'année d'imposition 2021. Ils ont été
contactés au début de l'année 2022.

b) Laattijdige aangiften geven aanleiding tot een admi-
nistratieve boete (artikel 445 WIB92). Niettegenstaande
werd een administratieve tolerantie voorzien tot
14 februari 2022 voor de belastingplichtigen die voor het
aanslagjaar 2021 voor het eerst een inkomen aangaven uit
in het buitenland gelegen onroerende goederen. Zij werden
begin 2022 gecontacteerd.

Les personnes morales, y compris les ASBL, qui avaient
déjà précédemment mentionné leurs biens immobiliers à
l'étranger dans leur déclaration fiscale n'ont pas été contac-
tées.

Rechtspersonen, inclusief de vzw's die hun buitenlands
onroerend goed reeds eerder aangaven in de belastingaan-
gifte werden niet aangeschreven.

2. Tout d'abord, je tiens à attirer l'attention sur la disposi-
tion légale qui stipule que tout contribuable belge titulaire
de droits réels sur des biens immobiliers situés à l'étranger
est tenu de déclarer ceux-ci spontanément.

2. Vooreerst wijs ik op de wetsbepaling die stelt dat elke
Belgische belastingplichtige die zakelijke rechten heeft op
een in het buitenland gelegen onroerend goed, verplicht is
daarvan spontaan aangifte te doen.

Nous n'avons pas adressé de courrier aux personnes
morales car, contrairement aux personnes physiques, elles
sont généralement assistées de professionnels bien infor-
més, de sorte qu'une sensibilisation supplémentaire est
moins utile pour elles.

Rechtspersonen werden niet aangeschreven omdat zij, in
tegenstelling tot de natuurlijke personen doorgaans reeds
worden bijgestaan door goed geïnformeerde professione-
len en is de extra sensibilisering hier minder nodig.
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3. Pour ces raisons, aucune campagne de sensibilisation
complémentaire n'a été organisée pour les ASBL qui pos-
sèdent des biens immobiliers à l'étranger.

3. Om die redenen werd er ook geen extra sensibilise-
ringscampagne georganiseerd voor de vzw's die onroe-
rende goederen in het buitenland bezitten.

DO 2021202214254
Question n° 969 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214254
Vraag nr. 969 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix de
l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

Ces dernières semaines, le gouvernement a déjà organisé
plusieurs réunions du conseil des ministres restreint pour,
entre autres, décider de mesures pour lutter contre les prix
élevés du gaz et de l'électricité.

De regering belegde de afgelopen weken al verschillende
vergaderingen met het kernkabinet om onder meer de hoge
prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken.

La discussion s'est également poursuivie en séance plé-
nière de la Chambre. Vous avez rappelé qu'une solution se
doit d'être temporaire, efficace et ciblée. Cependant, les
divergences d'opinion entre les partis de la majorité restent
importantes.

De discussie kreeg ook een vervolg in de plenaire verga-
dering van de Kamer. U herhaalde dat een oplossing tijde-
lijk, efficiënt en doelgericht moet zijn. De
meningsverschillen tussen de meerderheidspartijen blijven
echter nog steeds groot.

En outre, le gouvernement est également en quête d'un
accord sur le pouvoir d'achat. À cette fin, le conseil des
ministres restreint discute d'un ensemble de mesures dans
le cadre de ce que l'on appelle le mini tax shift.

De regering is daarnaast ook op zoek naar een koop-
krachtakkoord. De kern bespreekt daartoe een pakket
maatregelen binnen de zogenaamde minitaxshift.

1. En octobre 2021, le gouvernement a promis de renfor-
cer le pouvoir d'achat par ce que l'on appelle un mini tax
shift: une réduction des charges sur le travail serait com-
pensée par une taxe sur les vols en avion (taxe d'embarque-
ment), des accises supplémentaires sur le tabac et un frein à
la dispense de versement du précompte professionnel.
Qu'en est-il?

1. De regering beloofde in oktober 2021 de koopkracht te
versterken door een zogenaamde minitaxshift: een verla-
ging van de lasten op arbeid zou worden gecompenseerd
door een vliegtaks (inschepingstaks), extra accijnzen uit
tabak en het afremmen van het niet-doorstorten van
bedrijfsvoorheffing. Wat is de status hiervan?

2. En novembre 2021, le gouvernement a promis de
s'attaquer à la flambée des prix du diesel et de l'essence en
réintroduisant temporairement le système de cliquet
inversé. Qu'en est-il?

2. De regering beloofde in november 2021 om de sterk
gestegen prijzen van diesel en benzine aan te pakken door
de tijdelijke herinvoering van het omgekeerde kliksysteem
(omgekeerd cliquet systeem). Wat is de status hiervan?

3. En janvier 2022, le gouvernement a promis de s'atta-
quer à la flambée des prix du gaz et de l'électricité par le
biais d'une proposition à élaborer par le ministre des
Finances et la ministre de l'Énergie. Qu'en est-il?

3. De regering beloofde in januari 2022 om de sterk
gestegen prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken door
een voorstel dat moet worden uitgewerkt door de minister
van Financiën en de minister van Energie. Wat is de status
hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 969 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 25 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 969
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 25 maart 2022 (N.):



132 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Le mini tax shift auquel vous faites référence a été réa-
lisé par la loi du 28 mars 2022 portant réduction de charges
sur le travail, qui a été publiée au Moniteur belge du
31 mars 2022.

1. De minitaxshift waar u naar verwijst werd gerealiseerd
door de wet van 28 maart 2022 houdende verlaging van
lasten op arbeid, die werd gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 maart 2022.

2. Le gouvernement a décidé d'atténuer les augmenta-
tions des prix des carburants en abaissant le taux du droit
d'accise spécial sur l'essence et le diesel. La mesure équi-
vaut à une diminution totale de 0,175 euros par litre à la
pompe.

2. De regering heeft beslist om de stijgingen van de
brandstofprijzen te milderen door het tarief van de bijzon-
dere accijns te verlagen voor benzine en diesel. De maatre-
gel komt neer op een totale korting van 0,175 euro per liter
aan de pomp.

Il s'agit d'une mesure temporaire: parallèlement à la
réduction du taux d'accise, un système de cliquet ordinaire
sera mis en place en vertu duquel le taux d'accise spécial
sera progressivement ramené, en cas de baisse des prix, au
niveau existant au 1er janvier 2022. Il est également prévu
qu'au 1er octobre 2022, le taux du droit d'accise spécial soit
ramené au niveau applicable au 1er janvier 2022.

Het gaat om een tijdelijke maatregel: samen met de ver-
laging van het accijnstarief wordt voorzien in een gewoon
cliquet-systeem waarbij het tarief van de bijzondere
accijns, in geval van prijsdalingen, geleidelijk weer op het
niveau van 1 januari 2022 zal worden gebracht. Het is
tevens voorzien dat op 1 oktober 2022 het tarief van de bij-
zondere accijns terug wordt vastgesteld op het niveau zoals
van toepassing op 1 januari 2022.

Cette mesure a été introduite par l'arrêté royal du 16 mars
2022 modifiant provisoirement l'article 419, b), c), e) i) et
f) i), l'article 420, § 3 et l'article 429, § 5, 1) de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004.

Deze maatregel werd ingevoerd door het koninklijk
besluit van 16 maart 2022 tot voorlopige wijziging van
artikel 419, b), c), e) i) en f) i), artikel 420, § 3 en artikel
429, § 5, 1) van de programmawet van 27 december 2004.

3. Le gouvernement a décidé de réduire le taux de TVA
sur la livraison d'électricité, de gaz naturel et de chaleur via
des réseaux de chaleur pour les contrats résidentiels de
21 % à 6 % par l'arrêté royal du 23 mars 2022 modifiant les
arrêtés royaux nos 4 et 20 en matière de taxe sur la valeur
ajoutée en ce qui concerne la diminution du taux de la taxe
sur la valeur ajoutée relatif à la livraison d'électricité, de
gaz naturel et de chaleur via des réseaux de chaleur dans le
cadre de contrats résidentiels.

3. De regering heeft beslist om het btw-tarief op de leve-
ring van elektriciteit, aardgas en warmte via warmtenetten
voor residentiële contracten te verlagen van 21 % naar 6 %
door het koninklijk besluit van 23 maart 2022 tot wijziging
van de koninklijke besluiten nrs. 4 en 20 met betrekking tot
de belasting over de toegevoegde waarde wat de verlaging
van het tarief van de belasting over de toegevoegde waarde
betreft voor de levering van elektriciteit, van aardgas en
van warmte via warmtenetten in het kader van residentiële
contracten.

Cette mesure temporaire s'appliquera provisoirement
jusqu'au 30 septembre 2022. Dans les mois à venir, le gou-
vernement discutera d'une éventuelle prolongation de cette
mesure.

Deze tijdelijke maatregel is voorlopig van toepassing tot
30 september 2022. De regering zal eventuele verlenging
van deze maatregel in de komende maanden bespreken.

DO 2021202214332
Question n° 897 de Monsieur le député Christian

Leysen du 25 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214332
Vraag nr. 897 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 25 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revenus et droits d'auteur. - Fiches. Inkomsten en auteursrechten. - Fiches.
Cette question porte sur les revenus qui doivent être justi-

fiés par le débiteur du revenu en application de l'article 57
du Code des impôts sur les revenus (CIR) par l'établisse-
ment et la production d'une fiche individuelle.

Deze vraag betreft de inkomsten, die in toepassing van
artikel 57 van het wetboek Inkomstenbelastingen (WIB)
door de schuldenaar van het inkomen verantwoord dienen
te worden via het opstellen en indienen van een individuele
fiche.
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L'article 32 de la loi du 21 janvier 2022 portant des dis-
positions fiscales diverses complète l'article 57, alinéa 1er,
du CIR par un 4° énoncé comme suit : "revenus visés à
l'article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, en ce qui concerne les
droits d'auteur, et 5°".

Door artikel 32 van de wet houdende diverse fiscale
bepalingen van 21 januari 2022 wordt artikel 57, 1° lid
WIB aangevuld met een 4° namelijk "inkomsten bedoeld
in artikel 17 § 1, eerste lid, 3° wat auteursrechten betreft en
5°".

En d'autres termes, toute personne payant ou versant de
tels revenus se voit obligée d'établir une fiche individuelle.

Er wordt met andere woorden een verplichting ingevoerd
voor wie dergelijke inkomsten betaalt of uitkeert, om een
individuele fiche op te stellen.

Toutefois, l'article 26 de la même loi adapte précisément
la définition des revenus figurant à l'article 17, § 1er, alinéa
1er, 3°, du CIR en ce sens que les revenus mentionnés à
l'article 17, § 1er, alinéa 1er, 5°, du CIR, n'en font pas par-
tie.

Echter, in artikel 26 van dezelfde wet wordt de definitie
van de inkomsten, opgenomen in artikel 17, § 1, eerste lid,
3°, WIB net aangepast in die zin dat hieronder niet vallen
de inkomsten vermeld in artikel 17, § 1, eerste lid, 5° WIB.

Les revenus des droits d'auteur étant exclus de la défini-
tion de l'article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, du CIR, le renvoi
figurant à l'article 57, alinéa 1er, 4°, du CIR aux "revenus
visés à l'article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, en ce qui concerne
les droits d'auteur" est-il tout de même sans objet?

Vermits inkomsten uit auteursrechten worden uitgesloten
uit de definitie van 17, § 1, eerste lid, 3°, WIB, is de ver-
wijzing in artikel 57, eerste lid, 4°, WIB naar "inkomsten
bedoeld in artikel 17, § 1, eerste lid, 3° wat auteursrechten
betreft" toch zonder voorwerp?

Quel est votre point de vue en la matière? Wat is uw standpunt hierover?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 897 de
Monsieur le député Christian Leysen du 25 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 897
van De heer volksvertegenwoordiger Christian Leysen
van 25 februari 2022 (N.):

Les revenus qui résultent d'une convention prévoyant la
cession ou la concession de droits d'auteur et de droits voi-
sins, ou de licences légales et obligatoires, visés au livre XI
du Code de droit économique ou par des dispositions ana-
logues de droit étranger, sont visés à l'article 17, § 1er, 5°,
CIR 92. Les revenus qui ne résultent pas d'une telle
convention tombent dans le champ d'application du 3° du
même article.

De in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, bedoelde inkomsten
zijn de inkomsten die zijn verkregen uit een overeenkomst,
die voorziet in de cessie of de concessie van auteursrechten
of naburige rechten, of van de wettelijke en verplichte
licenties, bedoeld in boek XI van het Wetboek van econo-
misch recht of in overeenkomstige bepalingen in het
buitenlands recht. De inkomsten die niet zijn verkregen uit
een dergelijke overeenkomst, vallen onder het toepassings-
gebied van sub 3° van hetzelfde artikel.
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DO 2021202214725
Question n° 949 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214725
Vraag nr. 949 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les différentes formalités de déclaration en matière de
taux réduits de TVA lors de travaux.

De verschillende aangifteformaliteiten voor verlaagde
btw-tarieven bij bouwwerken.

Les modalités du taux réduit de TVA de 6 % dans les cas
spécifiques des travaux de démolition et de reconstruction
et des travaux de rénovation sont fixées à l'annexe, tableau
A, sections XXXI, XXXVII et XXXVIII de l'arrêté royal
no 20. Dans cette annexe, le tableau B, section XI, décrit
les règles applicables aux nouvelles constructions pour les
agences immobilières sociales (AIS) et les sociétés de
logement social (SLS). Lorsque les maîtres d'ouvrage sou-
haitent bénéficier de ces régimes TVA avantageux, ils
doivent satisfaire à un certain nombre de conditions. Toute-
fois, il existe une différence importante dans la manière
dont la réduction de la TVA est obtenue, qui a des consé-
quences majeures dans la pratique.

De regelingen voor het verlaagde btw-tarief van 6 % in
welbepaalde gevallen van sloop- en heropbouwwerken en
renovatiewerken worden geregeld in de bijlage, tabel A,
rubriek XXXI, XXXVII en XXXVIII bij koninklijk besluit
nr. 20. In deze bijlage staat in tabel B, rubriek XI de rege-
ling beschreven voor nieuwbouw voor sociale verhuurkan-
toren (SVK) en sociale huisvestingsmaatschappijen
(SVM). Wanneer bouwheren gebruik willen maken van
deze voordelige btw-regimes dienen zij aan een aantal
voorwaarden te voldoen. Er is echter een belangrijk ver-
schil in de manier waarop men de btw-verlaging bekomt
die in de praktijk grote gevolgen heeft.

Depuis 2022, pour les travaux de rénovation, une simple
mention sur la facture suffit pour que le taux de TVA de 6
% s'applique. Dans le cadre du régime temporaire de
démolition et de reconstruction, un formulaire de déclara-
tion doit encore être rempli, mais cette déclaration consti-
tue une déclaration sur l'honneur - aucune autre condition
ou procédure formelle ne doit être respectée. Dans ces
deux cas, le contrôle a lieu ultérieurement.

Voor renovatiewerken volstaat sinds 2022 een eenvou-
dige vermelding op de factuur opdat het btw-tarief van 6 %
van toepassing zou zijn. Bij de tijdelijke regeling voor
sloop en herbouw moet wel nog een aangifteformulier
worden ingevuld, maar deze aangifte is een verklaring van
eer - er dienen verder geen formele voorwaarden of proce-
dures te worden afgelegd. De controle vindt in deze beide
gevallen achteraf plaats.

La réglementation des nouvelles constructions pour les
agences immobilières sociales et les sociétés de logement
social est différente. À cet égard, la procédure SVK Pro
s'applique. Cette procédure signifie concrètement que les
promoteurs désireux de construire pour les AIS ou les SLS
ne savent qu'à l'issue de cette dernière si le taux réduit de
12 % s'appliquera. Avant que la procédure ne soit achevée,
certaines démarches doivent être entreprises par le maître
de l'ouvrage et, en tout état de cause, elles ne relèvent pas
du régime de TVA favorable. Par ailleurs, aucune disposi-
tion ne prévoit le remboursement du trop-perçu de TVA.
La procédure SVK Pro est considérée dans la pratique
comme compliquée et longue, ce qui décourage certains
investisseurs d'opter pour des projets de construction de
logements sociaux. Compte tenu des difficultés rencon-
trées par le secteur et de l'importance du logement social
dans la lutte contre la pauvreté, il serait bon d'envisager
d'adapter la règlementation afin de faciliter les investisse-
ments dans de nouveaux logements sociaux.

De regeling voor nieuwbouw voor sociale verhuurkanto-
ren en huisvestingsmaatschappijen zit anders in elkaar.
Hier geldt de SVK Pro procedure. Deze procedure betekent
concreet dat projectontwikkelaars die willen bouwen voor
SVK's of SHM's slechts na het doorlopen van deze proce-
dure weten of het verlaagd tarief van 12 % van toepassing
zal zijn. Voordat de procedure is afgerond dienen er al
enkele handelingen door de bouwheer te worden gesteld,
en deze vallen in ieder geval niet onder de voordelige btw-
regeling. Er is niet voorzien in een teruggaaf van de teveel
betaalde btw. De SVK Pro procedure wordt vanuit de prak-
tijk gezien als ingewikkeld en lang, en weerhoudt daarom
bepaalde investeerders ervan te kiezen voor nieuwbouw-
projecten in functie van sociale huisvesting. Gezien de
moeilijkheden waar de sector voor staat, en het belang van
de sociale huisvesting in de armoedebestrijding, valt het te
overwegen om de regelgeving zo aan te passen dat investe-
ringen in nieuwbouw in functie van sociale huisvesting
eenvoudiger zijn.
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1. Depuis le 1er janvier 2022, le taux réduit de TVA de 6
% peut être appliqué aux travaux de rénovation et de répa-
ration de certains logements privés par une mention sur la
facture. Une déclaration sur l'honneur sur la facture n'est
plus nécessaire. Pourquoi avez-vous choisi de continuer à
utiliser un formulaire de déclaration qui tient lieu de décla-
ration sur l'honneur dans le cas de travaux de démolition et
de reconstruction?

1. Sinds 1 januari 2022 kan men in het geval van renova-
tie- en herstelwerken voor bepaalde privéwoningen via een
vermelding op de factuur recht hebben op het verlaagde
btw-tarief van 6 %. Een verklaring op eer op de factuur is
niet langer nodig. Waarom heeft u ervoor gekozen om wel
nog te werken via een aangifteformulier die dient als ver-
klaring op eer in het geval van sloop- en heropbouwwer-
ken?

2. Quelle est l'évaluation provisoire de la méthode sus-
mentionnée concernant les travaux de rénovation? Pouvez-
vous étayer cette évaluation de chiffres?

2. Hoe luidt de voorlopige evaluatie van bovenstaande
werkmethode bij renovatiewerken? Kan u die evaluatie
staven met cijfers?

a) Pour les travaux de rénovation entre 2021 et 2022:
combien de déclarations se sont avérées contenir des
erreurs par la suite et ont nécessité un paiement de TVA
supplémentaire? Quelle est la proportion de ces cas par
rapport au nombre total de déclarations?

a) Voor renovatiewerken tussen 2021 en 2022: bij hoe-
veel aangifteformulieren werden er achteraf fouten vastge-
steld en diende extra btw te worden bijbetaald? Wat is het
aandeel van dit aantal gevallen ten opzichte van het totale
aantal aangiftes?

b) Pour les travaux de rénovation depuis le 1er janvier
2022: combien de déclarations assorties de la mention sur
la facture ont été enregistrées? Combien d'entre elles ont
fait l'objet d'un contrôle? Le nombre de déclarations erro-
nées ou frauduleuses a-t-il considérablement augmenté?

b) Voor renovatiewerken sinds 1 januari 2022: hoeveel
aangifteformulieren met een vermelding op de factuur wer-
den geregistreerd? Hoeveel hiervan werden gecontroleerd?
Is het aandeel foute of frauduleuze aangiftes ernstig toege-
nomen?

c) Quel est le nombre de déclarations de taux réduit de
TVA dans le cas de travaux de démolition et de reconstruc-
tion pour la période 2021-2022? Combien d'entre elles ont
fait l'objet d'un contrôle, et combien se sont avérées injusti-
fiées par la suite?

c) Wat is het aantal aangiftes voor het verlaagde btw-
tarief in het geval van sloop- en heropbouwwerken in de
periode 2021-2022? Hoeveel hiervan werden gecontro-
leerd, en hoeveel aangiftes bleken na controle onterecht te
zijn?

d) Envisagez-vous une simplification similaire de la
déclaration pour les travaux de démolition et de recons-
truction?

d) Overweegt u een soortgelijke vereenvoudiging van de
aangifte voor sloop- en heropbouwwerken in te voeren?

3. a) Pourquoi les autorités, dans le cas des nouvelles
constructions destinées aux sociétés de logement social et
aux agences immobilières sociales, ne procèdent pas par le
biais d'une déclaration sur l'honneur ou d'une mention sur
la facture?

3. a) Wat is de reden dat de overheid in het geval van
nieuwbouw die zal dienen voor sociale huisvestingsmaat-
schappijen en verhuurkantoren niet werkt via een verkla-
ring op eer of via een vermelding op de factuur?

b) Les leçons tirées du régime TVA applicable à certains
travaux de rénovation et de réparation enseignent-elles
qu'une procédure simplifiée pour demander à bénéficier du
taux réduit de TVA serait également préférable pour les
nouveaux projets de construction de logements sociaux?
Vous pencherez-vous sur ce point? Si non, pourquoi?

b) Leren de lessen uit de btw-regeling voor bepaalde
renovatie en herstellingswerken dat een eenvoudigere pro-
cedure voor de aanvraag van het verlaagde btw-regime ook
voor nieuwbouwprojecten in functie van sociale huisves-
ting te verkiezen is? Zal u hier werk van maken? Indien
niet, wat is hiervoor de reden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 949 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 21 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 949
van De heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien
van 21 maart 2022 (N.):
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1. Le remplacement de l'attestation délivrée par le maître
d'ouvrage par une mention expresse sur la facture relative
aux travaux immobiliers visés aux rubriques XXXI,
XXXII, XXXIII et XXXVIII du tableau A de l'annexe à
l'arrêté royal (AR) n° 20 est justifié pour plusieurs raisons.
Outre l'absence de standardisation de cette attestation, il est
apparu que la gestion administrative de telles attestations
par les entrepreneurs était particulièrement lourde, a for-
tiori dans les cas où les travaux entrepris étaient particuliè-
rement minimes. On peut citer par exemple des travaux de
peinture, l'entretien d'une chaudière ou des petits travaux
d'électricité.Par ailleurs, cette attestation par le client ne
concernait que les conditions d'application du taux réduit
de TVA pour les travaux immobiliers visés par ces
rubriques que seul ce client est en mesure de confirmer.
Cela concerne concrètement l'âge du bâtiment, l'affectation
du bâtiment au logement privé et la qualité de consomma-
teur final du client.

1. De vervanging van de verklaring afgeleverd door de
bouwheer door een uitdrukkelijke vermelding op de fac-
tuur met betrekking tot de bouwwerken bedoeld in de
rubrieken XXXI, XXXII, XXXIII en XXXVIII van tabel A
van de bijlage bij koninklijk besluit (KB) nr. 20 is gerecht-
vaardigd om verschillende redenen. Naast het gebrek aan
standaardisering van deze verklaring, bleek het administra-
tieve beheer van dergelijke verklaringen door de aanne-
mers bijzonder omslachtig, a fortiori in gevallen waarin de
verrichte werkzaamheden bijzonder beperkt in omvang
waren. Denk hierbij aan schilderwerken, het onderhoud
van de cv-ketel of kleine elektriciteitswerken. Bovendien
had deze verklaring van de opdrachtgever enkel betrekking
op de voorwaarden voor de toepassing van het verlaagd
btw-tarief voor de bouwwerken die onder deze rubrieken
vallen die enkel door deze opdrachtgever kunnen worden
bevestigd. Het gaat daarbij specifiek om de ouderdom van
het gebouw, het gebruik van het gebouw als privéwoning
en de hoedanigheid van de klant als eindverbruiker.

En ce qui concerne les travaux relatifs à la démolition
d'un bâtiment et à la reconstruction conjointe d'une habita-
tion, il s'agit ici de travaux généralement beaucoup plus
conséquents, relatifs à un bâtiment dont les spécifications
techniques, géographiques et même historiques ainsi que la
destination effective du bâtiment sont déterminantes pour
l'application ou non du taux réduit de TVA. En effet, pour
pouvoir bénéficier du taux réduit, lequel est prolongé
jusqu'au 31 décembre 2023, ces travaux doivent remplir
toute une série de conditions.

Bij werkzaamheden in verband met de afbraak van een
gebouw en de daarmee gepaard gaande wederopbouw van
een woning gaat het in het algemeen om veel meer
omvangrijker werken, die betrekking hebben op een
gebouw waarvan de technische, geografische en zelfs his-
torische kenmerken, alsmede de feitelijke bestemming van
het gebouw bepalend zijn voor het al dan niet toepassen
van het verlaagde btw-tarief. Om het verlaagd tarief, dat
verlengd wordt tot 31 december 2023, te kunnen genieten
verlaagd tariefmoeten deze werken namelijk aan een hele
reeks voorwaarden voldoen.

Ces conditions ont trait à la nature des travaux et particu-
lièrement au fait qu'il s'agisse de la reconstruction d'un
bâtiment précédemment démoli, à la destination du bâti-
ment comme habitation unique et logement propre du
maître d'ouvrage ou de l'acquéreur, à la domiciliation
immédiate de ce dernier et pour une durée de cinq années,
à la superficie de l'habitation après travaux, à la date de
début et de fin des travaux et, le cas échéant, à l'affectation
effective du bâtiment à la location à une agence immobi-
lière sociale ou dans le cadre d'un mandat de gestion
accordé à une telle agence par le maître d'ouvrage ou
l'acquéreur pendant minimum 15 années.

Deze voorwaarden hebben betrekking op de aard van de
werkzaamheden en in het bijzonder op het feit dat het gaat
om de wederopbouw van een eerder afgebroken gebouw,
op de bestemming van het gebouw als enige en eigen
woning van de bouwheer of de koper, op de vestiging, zon-
der uitstel, van zijn domicilie aldaar door laatstgenoemde
en voor een periode van vijf jaar, op de oppervlakte van de
woning na de werken, op de start- en einddatum van de
werken en, desgevallend, op de effectieve toewijzing van
het gebouw voor verhuur aan een sociaal verhuurkantoor
of in het kader van een door de bouwheer of de koper aan
een dergelijk kantoor verleend beheersmandaat voor een
periode van minimaal 15 jaar.
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Le contrôle par l'administration du respect de l'ensemble
des conditions du taux réduit nécessite un formalisme sup-
plémentaire dans le chef des parties contractantes, ce qui
justifie la remise d'une déclaration ad hoc et la possibilité
pour l'administration de réclamer au maître d'ouvrage cer-
tains documents particuliers. Ces conditions concernent
notamment l'emplacement exact du bien immeuble et l'his-
torique du sol y attenant (d'où la nécessité de pouvoir dis-
poser du permis d'urbanisme), les caractéristiques
architecturales de l'habitation (d'où la nécessité de disposer
des plans et du contrat) et le déroulement chronologique
des travaux en vue de leur facturation (d'où la nécessité de
disposer du contrat). Il s'agit d'informations spécifiques qui
ne sont pas nécessaires dans le cadre de l'application du
taux réduit de TVA pour des travaux immobiliers com-
muns de rénovation.

De controle door de administratie op de naleving van alle
voorwaarden van het verlaagd tarief vereist bijkomende
vormvereisten in hoofde van de contractpartijen, wat een
verantwoording vormt voor de indiening van een ad-
hocverklaring en voor de mogelijkheid voor de administra-
tie om van de bouwheer bepaalde documenten op te vra-
gen. Deze voorwaarden hebben met name betrekking op de
exacte ligging van het onroerend goed en de historiek van
het bijhorend terrein (vandaar de noodzaak om te kunnen
beschikken over de stedenbouwkundige vergunning), de
architectonische kenmerken van de woning (vandaar de
noodzaak om te kunnen beschikken over de plannen en het
contract ) en de chronologische voortgang van de werken
met het oog op hun facturering (vandaar de noodzaak om
te kunnen beschikken over het contract). Dit is specifieke
informatie die niet nodig is in het kader van de toepassing
van het verlaagd btw-tarief voor werken in het kader van
een renovatie.

Je tiens enfin à signaler d'une part, que cette déclaration
en ligne ne nécessite la communication que d'un nombre
limité d'informations relatives à l'identité du maître
d'ouvrage et à la nature et l'emplacement du projet et
d'autre part, que mon administration ne réclame pas l'envoi
systématique de l'ensemble des documents justificatifs.
Ceux-ci doivent simplement pouvoir être mis à disposition
de l'administration sur demande.

Tot slot wil ik er enerzijds op wijzen dat deze online aan-
gifte slechts een beperkte hoeveelheid informatie vereist
met betrekking tot de identiteit van de bouwheer en de aard
en ligging van het project en anderzijds dat mijn adminis-
tratie niet de systematische verzending van alle bewijsstuk-
ken vereist. Deze moeten eenvoudigweg op verzoek van de
administratie ter beschikking worden gesteld.

2. a) Vous souhaitez obtenir des chiffres relatifs à la
méthode de travail en matière de travaux de rénovation
pour la période allant de 2021 à 2022.

2. a) U wenst cijfers te bekomen over de werkwijze bij
renovatiewerken voor de periode tussen 2021 en 2022.

Pour pouvoir appliquer le taux réduit de 6 % à des tra-
vaux de rénovation et de transformation effectués à des
habitations privées avant le 1er janvier 2022, il était néces-
saire que le preneur du service remette une attestation à
l'entrepreneur, dans laquelle il confirmait l'âge de l'habita-
tion ainsi que son utilisation comme habitation privée.
Cette attestation ne devait pas être introduite préalablement
auprès de mon administration. Par conséquent, mon admi-
nistration ne dispose actuellement pas de données centrali-
sées à ce sujet. Ces conditions sont vérifiées lors de
contrôles effectués dans les secteurs concernés; il n'y a pas
de chiffres distincts disponibles à ce sujet.

Om het verlaagd tarief van 6 % te kunnen toepassen bij
renovatie en verbouwingswerken aan privéwoningen vóór
1 januari 2022, was het noodzakelijk dat de afnemer van de
dienst een attest afleverde aan de aannemer, waarbij ener-
zijds de ouderdom van de woning werd bevestigd en ook
het gebruik als privé-bewoning werd bevestigd. Dit attest
moest niet voorafgaandelijk ingediend worden bij mijn
administratie. Derhalve beschikt mijn administratie
momenteel niet over gecentraliseerde gegevens hierover.
Tijdens controles in de betrokken sectoren worden deze
voorwaarden gecontroleerd, hierover zijn geen afzonder-
lijke cijfers beschikbaar.
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b) En ce qui concerne les travaux de rénovation effectués
depuis le 1er janvier 2022, ces conditions peuvent être
reprises sur la facture au lieu de sur une attestation séparée.
Par conséquent, pour les rénovations qui ne sont pas visées
par la mesure "démolition et reconstruction", il n'y a pas de
formalités fiscales spécifiques préalables. Par conséquent,
mon administration ne dispose pas de données centralisées
en ce qui concerne le nombre de factures émises sur les-
quelles cette mention a été apposée. Les contrôles des fac-
tures délivrées feront partie des programmes de contrôle
normaux déterminés sur base des facteurs de risque spéci-
fiques aux secteurs.

b) Voor renovatiewerken sinds 1 januari 2022 kunnen
deze voorwaarden op de factuur geplaatst worden in plaats
van op een afzonderlijk attest. Bijgevolg zijn voor renova-
ties die niet vallen onder de maatregel "afbraak en herop-
bouw" geen specifieke voorafgaandelijke fiscale
vormvereisten voorzien. Derhalve beschikt mijn adminis-
tratie niet over gecentraliseerde gegevens van het aantal
uitgegeven facturen waarop deze vermelding werd
geplaatst. De controles van de uitgereikte facturen zullen
vallen onder de normale controleprogramma's op basis van
risicofactoren eigen aan de sectoren.

c) Vous pouvez retrouver les chiffres demandés dans le
tableau ci-dessous. Les informations à fournir dans les for-
mulaires diffèrent selon la destination du bâtiment d'habi-
tation reconstruit, à savoir:

c) U kan in onderstaande tabel de gevraagde cijfers
terugvinden waarbij de te bezorgen vermeldingen op de
formulieren verschillen al naargelang de bestemming van
de heropgerichte woning, met name:

- habitation propre (déclaration n° 111-1); - eigen bewoning (verklaring nr. 111-1);
- location à long terme dans le cadre de la politique

sociale (déclaration n° 111-2);
- langdurende verhuur in het kader van het sociaal beleid

(verklaring nr. 111-2);
- livraison d'un bien d'habitation que l'acheteur destine à

son habitation propre ou à la location à long terme dans le
cadre de la politique sociale (déclaration n° 111-3);

- levering van een woning die door de koper wordt
bestemd voor eigen bewoning of voor langdurige verhuur
in het kader van sociaal beleid (verklaring nr. 111-3);

- bâtiment situé dans les zones urbaines (rubrique
XXXVII, tableau A, AR n° 20) (déclaration n° 111-4).

- gebouw gelegen in stadsgebieden (rubriek XXXVII,
tabel A, KB nr. 20) (verklaring nr. 111-4).

L'administration n'a jusqu'à présent pas encore procédé à
un contrôle systématique après l'exécution des travaux en
application de l'article 1quater de l'AR n° 20. Cependant,
un certain nombre de projets ont été rejetés pour l'applica-
tion du taux réduit dans le cadre de la communication
d'informations relatives aux dossiers concernés. Étant
donné que ceci a été effectué au niveau local, au niveau des
services centraux ainsi que par le Service des Décisions
Anticipées, il n'y a pas de chiffres disponibles à ce sujet.
Toutefois, une action de contrôle est en cours pour les pro-
jets de construction existant en date du 1er janvier 2021, en
ce qui concerne les éventuels abus lors de la facturation au
début du régime.

De administratie is tot op heden nog niet overgegaan tot
een systematische controle na de uitvoering van de werken
in toepassing van art 1quater van het KB nr. 20. Wel wer-
den in het kader van de informatieverstrekking omtrent
hun dossier een aantal projecten afgewezen voor de toepas-
sing van het verlaagd tarief. Aangezien dit zowel lokaal,
door de centrale diensten, als door de Dienst Voorafgaande
Beslissingen is gebeurd, zijn hierover geen cijfers beschik-
baar. Wel is momenteel een controleactie lopende naar de
mogelijke misbruiken bij facturering bij de aanvang van de
regeling voor de op 1 januari 2021 in loop zijnde bouwpro-
jecten.

2021
2022 (01/01/2021 

mi-mars/midden maart))

111-1 3483 504

111-2 114 11

111-3 12571 1966

111-4 494 127
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d) Compte tenu des conditions d'application du taux
réduit de TVA en matière de travaux de démolition-recons-
truction et des formalités somme toute limitées attachées à
ce taux réduit, je n'envisage pas dans l'immédiat de simpli-
fier davantage ces démarches.

d) Gezien de toepassingsvoorwaarden van het verlaagde
btw-tarief voor afbraak- en wederopbouwwerkzaamheden
en de al met al beperkte vormvereisten die aan dit ver-
laagde tarief zijn verbonden, ben ik niet meteen van plan
deze procedures verder te vereenvoudigen.

3. a) En ce qui concerne plus spécifiquement le cas du
taux réduit de TVA de 12 % pour, notamment, les livrai-
sons de logements privés neufs en vue d'une location dans
le cadre de la politique sociale, il convient de s'assurer que
l'habitation cédée fera bien l'objet, pendant la durée mini-
male obligatoire de 15 ans, d'une location ou d'un contrat
de gestion octroyés à un organisme public ou privé à fina-
lité sociale ou à une agence immobilière sociale. Dans ce
cadre, compte tenu de ce délai particulièrement long, il
peut arriver que le bien immeuble soit entretemps cédé par
l'acquéreur initial.Une telle cession n'emporterait pour
autant pas nécessairement une régularisation dans le chef
de celui qui a bénéficié du taux réduit de TVA, pour autant
que le cessionnaire soit subrogé dans les droits et obliga-
tions du cédant et que l'habitation reste affectée par le ces-
sionnaire à une location dans le cadre de la politique
sociale, en faveur du même organisme ou d'un autre orga-
nisme répondant aux mêmes conditions.

3. a) Wat meer in het bijzonder het geval van het ver-
laagde btw-tarief van 12 % voor met name leveringen van
nieuwe privéwoningen met het oog op verhuur in het kader
van het sociaal beleid betreft, moet ervoor worden gezorgd
dat de vervreemde woning het voorwerp zal uitmaken van
een huur- of beheerscontract toegekend aan een publieke of
private organisatie met een sociaal doel of aan een sociaal
verhuurkantoor, gedurende de verplichte minimumperiode
van vijftien jaar. In deze context kan het, rekening houdend
met deze bijzonder lange periode, gebeuren dat het onroe-
rend goed in de tussentijd wordt overgedragen door de eer-
ste koper. Een dergelijke overdracht leidt niet noodzakelijk
tot een regularisatie in hoofde van diegene die het ver-
laagde btw-tarief heeft toegepast, op voorwaarde dat de
verkrijger wordt gesubrogeerd in de rechten en verplichtin-
gen van de verkrijger en de woning door de verkrijger ver-
der wordt aangewend voor een verhuur in het kader van het
sociaal beleid, ten gunste van dezelfde organisatie of een
andere organisatie die aan dezelfde voorwaarden voldoet.

La déclaration et le contrat de location que doit remettre
le cédant dans cette hypothèse permettent le suivi du bien
immeuble au regard des conditions d'application du taux
réduit de TVA pendant toute la durée légale, ce que ne per-
mettrait pas une simple déclaration sur l'honneur ou une
mention sur la facture, faite à un moment où la perspective
d'une revente de l'habitation n'était même pas envisa-
geable. En tout état de cause, compte tenu des informations
nécessaires dont doit disposer l'administration dans ce
cadre précis, la mention de celles-ci sur la facture consti-
tuerait une charge administrative trop importante dans le
chef des entrepreneurs.

De verklaring en het huurcontract die de overdrager in dit
geval moet overhandigen, laten toe om de onroerende goe-
deren gedurende de hele wettelijke periode te controleren
op de toepassingsvoorwaarden van het verlaagde btw-
tarief, wat een eenvoudige verklaring op erewoord of een
vermelding op de factuur, op een moment dat het vooruit-
zicht van wederverkoop van de woning niet eens denkbaar
was, niet zou toelaten. Gezien de nodige gegevens waar-
over de administratie in deze specifieke context moet
beschikken, zou de vermelding van al die gegevens op de
factuur in ieder geval een te grote administratieve last voor
de contractanten vormen.
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b) Comme c'est le cas pour d'autres cas d'application d'un
taux de TVA réduit en matière de travaux immobiliers, le
formalisme imposé reste relativement limité et est justifié
au regard des conditions d'application spécifiques de ce
régime tarifaire favorable. Ce formalisme concerne avant
tout l'identité de l'acquéreur, l'identité du preneur en loca-
tion, l'identification précise du bien et la nature de l'opéra-
tion pour laquelle le taux de TVA réduit est revendiqué.
Mon administration et moi-même restons en tout état de
cause attentifs à l'équilibre délicat entre une simplification
maximale des charges administratives et un nécessaire for-
malisme permettant de garantir le contrôle efficace de la
correcte application des taux réduit de TVA.

b) Zoals voor andere toepassingsgevallen van een ver-
laagd btw-tarief voor werk in onroerende staat, blijven de
opgelegde vormvereisten relatief beperkt en zijn ze verant-
woord door de specifieke toepassingsvoorwaarden van
deze tarifaire gunstregeling. Deze vormvereisten hebben
vooral betrekking op de identiteit van de koper, de identi-
teit van de huurder, de precieze identificatie van het onroe-
rend goed en de aard van de handeling waarvoor het
verlaagde btw-tarief wordt gevraagd. Mijn administratie en
ik blijven in ieder geval aandachtig voor het delicate even-
wicht tussen maximale vereenvoudiging van de adminis-
tratieve lasten en de noodzakelijke vormvereisten om een
effectieve controle op de correcte toepassing van verlaagde
btw-tarieven te garanderen.

DO 2021202214727
Question n° 950 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214727
Vraag nr. 950 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Incidence de l'IPSCET sur Credendo. Impact van de IPSCET op Credendo.
Dans ma question écrite n° 803, j'ai formulé plusieurs

questions relatives aux implications du Statement on inter-
national public support for the clean energy transition
(IPSCET). Certaines de ces questions concernaient les
implications pour les entreprises dont l'actionnariat est
entièrement ou substantiellement entre les mains des auto-
rités belges. Aujourd'hui, je souhaiterais me concentrer sur
les implications de cette déclaration pour Credendo qui, en
tant que groupe d'assurance-crédit à l'exportation, joue un
rôle essentiel en permettant la réalisation de projets dans le
domaine des énergies tant fossiles que vertes à l'étranger.

In mijn schriftelijke vraag nr. 803 heb ik enkele vragen
gesteld over de implicaties van de Statement on internatio-
nal public support for the clean energy transition (IPS-
CET). Enkele van deze vragen gingen over de implicaties
voor ondernemingen van wie het aandeelhouderschap vol-
ledig of in belangrijke mate in handen is van de Belgische
overheid. Vandaag zou ik mij willen focussen op de impli-
caties van deze verklaring voor Credendo, die als export-
kredietverzekeraar een belangrijke rol speelt in het
mogelijk maken van zowel fossiele als groene projecten in
het buitenland.

La Belgique dispose d'un délai limité pour cesser tout
nouvel investissement dans le secteur de l'énergie fossile
sans dispositif d'atténuation. Cette opération doit prendre
fin dans neuf mois. Cela nécessitera des changements
importants de la part de toutes les entreprises publiques, et
certainement de Credendo. Afin de garantir des conditions
de concurrence équitables à l'échelon international et
d'atteindre ses propres ambitions climatiques, la Belgique
doit être le pionnier d'une interprétation ambitieuse et juste
de la déclaration, également pour les pays dont les entre-
prises sont en concurrence avec les nôtres.

De termijn waarbinnen België alle nieuwe investeringen
in de unabated fossiele energie sector moet beëindigen is
beperkt. Binnen negen maanden moet dit rond zijn. Dit zal
belangrijke koerswijzigingen vragen van alle ondernemin-
gen in overheidshanden, en zeker van Credendo. Om inter-
nationaal een gelijk speelveld te verzekeren en om de eigen
klimaatambities na te komen moet België een voortrekker
zijn van een ambitieuze en gelijke interpretatie van de ver-
klaring, ook voor landen waarvan de bedrijven concurreren
met de onze.

1. Les instruments de mesure de Credendo sont-ils
aujourd'hui suffisamment développés pour savoir, pour
tous les contrats d'assurance en cours, s'ils couvrent un
investissement dans des énergies fossiles ou vertes?

1. Zijn de meetinstrumenten van Credendo vandaag vol-
doende ontwikkeld om voor alle geldende verzekerings-
overeenkomsten te weten of zij een fossiele, dan wel een
groene investering dekken?
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a) Si oui, quelle proportion d'investissements fossiles
Credendo assure-t-elle dans l'ensemble de son portefeuille?

a) Indien dit het geval is, wat is het aandeel fossiele
investeringen die Credendo verzekert in haar totale porte-
feuille?

b) Ce chiffre est-il comparable au nombre d'investisse-
ments fossiles des groupes d'assurance-crédit à l'exporta-
tion dans nos pays voisins? Comment expliquez-vous ces
différences éventuelles?

b) Is dit cijfer vergelijkbaar met het aandeel fossiele
investeringen bij exportkredietverzekeraars in onze buur-
landen? Hoe verklaart u deze eventuele verschillen?

c) Quelle proportion de ces investissements va respecti-
vement à des activités liées à des énergies fossiles en
amont, en milieu de chaîne et en aval ou dans la production
de chaleur ou d'électricité?

c) Hoeveel van deze investeringen gaan naar fossiele
activiteiten in respectievelijk upstream, midstream,
downstream of de productie van warmte of elektriciteit?

d) À quels secteurs appartiennent les activités fossiles
que Credendo assure?

d) In welke sectoren bevinden zich de fossiele activitei-
ten die Credendo verzekert?

e) Où ces activités ont-elles géographiquement lieu? e) Waar vinden deze activiteiten plaats geografisch
gezien?

f) Si non, quand pouvons-nous espérer de bons instru-
ments de mesure?

f) Indien dit niet het geval is, tegen wanneer kunnen wij
goede meetinstrumenten verwachten?

g) Pouvez-vous reprendre les réponses aux points précé-
dents, mais cette fois soit pour la proportion d'assurances
dont la nature peut être déterminée, soit sur la base d'une
estimation rationnelle?

g) Graag alsnog de antwoorden op vorige punten, maar
dan ofwel voor het aandeel verzekeringen waarvan de aard
wel kan worden bepaald, ofwel aan de hand van een bere-
deneerde schatting.

h) Quelle est la proportion d'assurances dont la nature ne
peut pas encore être déterminée?

h) Wat is het aandeel van de verzekeringen waarvan de
aard nog niet bepaald kan worden?

2. a) Dans tous les cas, pourra-t-on déterminer d'ici la fin
de 2022 pour toutes les nouvelles assurances-crédits à
l'exportation si elles couvrent un investissement dans le
secteur de l'énergie fossile sans dispositif d'atténuation?

2. a) Zal het in ieder geval mogelijk zijn om voor het
einde van 2022 voor elke nieuwe exportkredietverzekering
te kunnen bepalen of zij een investering in de unabated
fossiele energie sector dekt?

b) En avez-vous déjà discuté avec Credendo? Pouvez-
vous partager le calendrier fixé pour l'élaboration d'instru-
ments de mesure appropriés?

b) Heeft u hiervoor reeds samengezeten met Credendo?
Kan u het tijdsschema delen om tot een gepast meetinstru-
mentarium te komen?

3. a) Conformément à la charte RSE que Credendo a
signée, l'entreprise doit communiquer de manière transpa-
rente sur toutes les polices couvrant des projets ayant un
impact négatif potentiel sur le climat. Aujourd'hui, ces
informations semblent difficilement consultables sur le site
internet de l'entreprise. Comment l'expliquez-vous? Est-ce
dû à l'absence d'instruments de mesure précis?

3. a) Conform het CSR charter dat Credendo onderte-
kende moet het bedrijf transparant communiceren over alle
polissen die ze verstrekt met betrekking tot de projecten
met een potentiële negatieve impact op het klimaat.
Momenteel lijkt deze informatie op de website van Cre-
dendo niet eenvoudig raadpleegbaar. Hoe verklaart u dit?
Ligt dit aan het gebrek aan nauwkeurige meetinstrumen-
ten?

b) Chaque année, le groupe d'assurance-crédit à l'expor-
tation néerlandais Atradius publie sur son site internet une
liste complète de projets susceptibles d'avoir un impact
négatif sur le climat. Cette pratique d'Atradius peut-elle
servir d'exemple?

b) De Nederlandse exportkredietverzekeraar Atradius
publiceert jaarlijks wel een volledige lijst van projecten op
haar website die een potentieel negatieve impact kunnen
hebben op het klimaat. Kan de praktijk van Atradius als
model dienen?
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c) Pouvez-vous garantir que le développement de meil-
leurs instruments de mesure s'accompagnera d'une meil-
leure transparence de la part de Credendo, conformément à
la charte RSE? Pensez-vous que cela soit nécessaire pour
que le Parlement fédéral puisse également exercer ses
fonctions de contrôle, par exemple en ce qui concerne le
respect de l'IPSCET?

c) Kan u garanderen dat de ontwikkeling van betere
meetinstrumenten gepaard zal gaan met de verbetering van
de transparantie van Credendo, conform het CSR charter?
Gelooft u dat dit noodzakelijk is opdat ook het federaal
parlement haar controletaken kan uitoefenen, bijv. wat
betreft de naleving van de IPSCET?

4. a) Comment allez-vous accélérer l'assurance-crédit à
l'exportation d'investissements verts?

4. a) Hoe zal u de exportkredietverzekering van groene
investeringen bespoedigen?

b) Pourrait-on, par exemple, envisager des solutions de
couverture plus larges pour les transactions vertes ou un
degré plus élevé d'acceptation des risques des investisse-
ments en faveur de la transition climatique?

b) Kunnen bijv. ruimere dekkingsmogelijkheden voor
groene transacties of een hogere acceptatiegraad met
betrekking tot de risico's van investeringen die de klimaat-
transitie bevorderen overwogen worden?

5. a) Pensez-vous que la Belgique et Credendo, indépen-
damment de la nécessité de parvenir à la transition clima-
tique, doivent compenser la perte de recettes potentielles
de l'assurance (et donc du maintien) d'investissements dans
le secteur fossile en développant une stratégie ambitieuse
pour l'assurance des investissements verts?

5. a) Gelooft u dat België en Credendo, los van de nood-
zaak op zich om de klimaattransitie te bekomen, het verlies
aan potentiële inkomsten uit het verzekeren (en dus besten-
digen) van investeringen in de fossiele sector moet com-
penseren door een ambitieuze strategie te ontwikkelen
voor het verzekeren van groene investeringen?

b) Comment pensez-vous que la Belgique puisse se
démarquer, sur ce plan, des autres pays qui se sont engagés
dans la déclaration?

b) Hoe gelooft u dat België zich daarin kan onderschei-
den van andere landen die zich hebben verbonden tot de
verklaring?

c) Pensez-vous que la coopération internationale avec
d'autres membres du groupe de tête est nécessaire pour ver-
dir l'assurance-crédit à l'exportation afin de garantir des
conditions de concurrence équitables?

c) Gelooft u dat internationale samenwerking met andere
leden van de kopgroep wat betreft het vergroenen van de
exportkredietverzekering voor het verzekeren van een
gelijk speelveld noodzakelijk is?

d) Comment utiliserez-vous l'adhésion de la Belgique au
groupe Export Finance for Future (E3F) à cette fin?

d) Hoe zal u het Belgisch lidmaatschap van de Export
Finance for Future (E3F) groep hiervoor gebruiken?

e) Le groupe E3F s'est-il déjà réuni? Qu'a-t-il décidé lors
de cette éventuelle réunion? Tous les membres de ce
"groupe de tête" pourront-ils mettre en oeuvre l'IPSCET
dans les délais?

e) Is de E3F groep al samengekomen? Wat werd toen
besloten? Zal iedereen die tot deze "kopgroep" behoort de
IPSCET tijdig kunnen implementeren?

f) L'E3F a-t-il déjà convenu d'un calendrier afin de parve-
nir à une mise en oeuvre bien coordonnée des engagements
pris dans le cadre de l'IPSCET?

f) Is er reeds een tijdslijn afgesproken binnen E3F om tot
een goed op elkaar afgestemde implementatie van de ver-
bintenissen onder de IPSCET te komen?

g) Y a-t-il des problèmes ou prévoyez-vous des pro-
blèmes au sein de l'E3F pour parvenir à une telle mise en
oeuvre?

g) Zijn er problemen of voorziet u problemen binnen de
E3F om een dergelijke implementatie te bekomen?

h) Y a-t-il déjà eu une coordination au sein de la Coali-
tion of Finance Ministers for Climate Action sur la mise en
oeuvre de l'IPSCET? Allez-vous évoquer la transposition
de l'IPSCET au sein de la coalition?

h) Is er reeds afstemming geweest binnen de Coalition of
Finance Ministers for Climate Action over de implementa-
tie van de IPSCET? Zal u de omzetting van de IPSCET
binnen de coalitie aanbrengen?

6. a) Pouvez-vous préciser vos ambitions concernant
l'interprétation de l'IPSCET?

6. a) Kan u uw ambities wat betreft de interpretatie van
de IPSCET verduidelijken?

b) Pouvez-vous accepter que la Belgique ait une défini-
tion moins ambitieuse du soutien public direct au secteur
international de l'énergie fossile sans dispositif d'atténua-
tion que ses voisins et les co-membres du "groupe de tête"
susmentionné?

b) Kan u het aanvaarden dat België een minder ambiti-
euze definitie van direct public support for the internatio-
nal unabated fossil fuel energy sector hanteert dan onze
buurlanden, en medeleden van de hierboven genoemde
"kopgroepen"?
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c) Comment voyez-vous le rôle du gaz naturel dans tout
cela, maintenant qu'il est de plus en plus clair que les émis-
sions moyennes du gaz naturel sont beaucoup plus élevées
que les estimations en raison de la sous-estimation des
fuites et compte tenu des récents avertissements de
l'agence internationale de l'énergie sur l'incompatibilité de
nouveaux projets fossiles avec l'accord de Paris?

c) Hoe ziet u de rol van aardgas in dit verhaal, nu steeds
duidelijker blijkt dat de gemiddelde uitstoot van aardgas
door de onderrapportage van lekkages veel hoger ligt dan
men schat, en de recente waarschuwingen van het Interna-
tionaal Energie Agentschap over de onverenigbaarheid van
nieuwe fossiele projecten met het akkoord van Parijs?

d) Pouvez-vous confirmer que, lors de la transposition de
l'IPSCET dans la politique d'investissement d'entreprises
publiques telles que Credendo, vous veillerez à ce
qu'aucun nouvel investissement ne soit réalisé dans le
cadre d'un soutien public direct au secteur international de
l'énergie fossile sans dispositif d'atténuation à partir du
1er janvier 2023?

d) Kan u bevestigen dat u in de vertaalslag van de IPS-
CET naar het investeringsbeleid van staatsbedrijven zoals
Credendo zal verzekeren dat er geen nieuwe investeringen
plaatsvinden in direct public support for the international
unabated fossil fuel energy sector vanaf 1 januari 2023?

e) Pouvez-vous accepter que la Belgique ait une défini-
tion moins stricte et scientifique des exceptions à la règle
qui relèvent de circonstances limitées et clairement défi-
nies compatibles avec 1,5 °C?

e) Kan u het aanvaarden dat België een minder stringente
en wetenschappelijke definitie hanteert van de uitzonde-
ringsgevallen op de regel die vallen onder limited and
clearly defined circumstances that are consistent with
1,5°?

f) Quelles mesures concrètes avez-vous déjà prises pour
persuader les États ou les institutions qui ne font pas partie
de l'IPSCET de respecter les dispositions de la déclaration?

f) Welke concrete acties heeft u al ondernomen om staten
of instellingen die zelf geen lid zijn van de IPSCET te
overhalen om de bepalingen van de verklaring na te leven?

7. Depuis le 1er novembre 2021, Credendo dispose d'une
nouvelle politique qui exclut de ses assurances les investis-
sements dans les centrales à charbon. Je souhaiterais obte-
nir une réponse à la question précédente en ce qui concerne
spécifiquement ces investissements.

7. Sinds 1 november 2021 heeft Credendo een nieuw
beleid dat investeringen in kolencentrales uitsluit van haar
verzekeringen. Specifiek met betrekking tot deze investe-
ringen zou ik de vorige vraag beantwoord willen zien.

a) Jusqu'où va cet engagement? Concerne-t-il aussi bien
les investissements en amont qu'en milieu de chaîne et en
aval? Toutes les activités de dragage qui facilitent principa-
lement le transport de charbon vers une centrale sont-elles
exclues, par exemple?

a) Hoe ver gaat deze verbintenis? Betreft dit zowel
upstream, midstream als downstream investeringen? Wor-
den bijv. alle baggeractiviteiten die hoofdzakelijk transport
van steenkool naar de centrale vergemakkelijken uitgeslo-
ten?

b) Si non, où se trouve la limite? Credendo a-t-il déve-
loppé une méthodologie claire à cet égard? L'OCDE dis-
pose-t-elle d'une méthodologie sur laquelle Credendo peut
s'appuyer?

b) Indien niet, waar wordt de grens dan getrokken? Is er
hiervoor een eenduidige methodologie van Credendo ont-
wikkeld? Is er een methodologie binnen de OESO waar
Credendo zich op kan baseren?

c) Quel est le pourcentage du portefeuille constitué
d'assurances qui couvraient des investissements dans des
centrales à charbon avant le changement de politique?

c) Welk percentage van de portefeuille vertegenwoor-
digde verzekeringen die investeringen in kolencentrales
dekte voor de beleidswijziging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 950 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 21 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 950
van De heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien
van 21 maart 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214778
Question n° 960 de Monsieur le député Joy Donné du

24 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214778
Vraag nr. 960 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 24 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La restriction de l'évaluation forfaitaire de l'avantage de
toute nature chauffage/électricité.

Voordeel alle aard verwarming/elektriciteit. - Beperking
forfaitaire waardering.

Depuis le 1er janvier 2022, l'évaluation forfaitaire de la
fourniture gratuite d'électricité et/ou de chauffage
s'applique uniquement si l'employeur met également le
logement à disposition.

Sinds 1 januari 2022 is de forfaitaire waardering voor het
kosteloos verstrekken van elektriciteit en/of verwarming
enkel van toepassing indien tegelijk een onroerend goed ter
beschikking wordt gesteld.

Cette restriction établit une distinction entre les contri-
buables qui peuvent aussi disposer du bien immobilier et
ceux dont ce n'est pas le cas.

Door deze beperking wordt een onderscheid gemaakt
tussen belastingplichtigen die tegelijk ook kunnen beschik-
ken over een onroerend goed en degene die geen onroerend
goed ter beschikking krijgen.

Le gouvernement justifie cette différenciation par le fait
que les travailleurs qui bénéficient actuellement du forfait
ne peuvent normalement pas choisir le logement qui est
mis à leur disposition, et n'ont donc aucune influence sur
les conditions tarifaires relatives à la fourniture de chauf-
fage et d'électricité, par exemple.

De regering verantwoordt het onderscheid omdat werk-
nemers die momenteel al gebruik maken van het forfait
normaal gezien niet kunnen bepalen welke woning hen ter
beschikking wordt gesteld en daardoor geen invloed heb-
ben op bijv. de prijsvoorwaarden voor de levering van ver-
warming en elektriciteit.

Cependant, la section de législation du Conseil d'État
n'est pas convaincue par cette justification. L'avis qu'elle a
rendu sur cet arrêté royal fait état d'une possible violation
du principe d'égalité.

Echter, de Raad van State, afdeling wetgeving, is niet
overtuigd door deze verantwoording en het advies over het
koninklijk besluit hierover wijst op een mogelijke schen-
ding van het gelijkheidsbeginsel.

1. Comment justifiez-vous la distinction fiscale en
sachant que dans le cadre du calcul des cotisations sociales,
l'avantage est uniquement évalué de manière forfaitaire
dans le cas d'une conciergerie, alors que dans tous les
autres cas, la valeur réelle de l'avantage est prise en
compte?

1. Hoe verantwoordt u het fiscale onderscheid terwijl
voor de heffing van de socialezekerheidsbijdragen het
voordeel enkel voor een echte conciërgewoning forfaitair
wordt gewaardeerd en in alle andere gevallen de werke-
lijke waarde van het voordeel in aanmerking wordt geno-
men?

2. Comment les autorités fiscales estimeront-elles la
valeur réelle si la consommation d'électricité ou de chauf-
fage n'est pas mesurée à l'aide d'un compteur distinct?

2. Hoe zal de fiscus de werkelijke waarde ramen als de
elektriciteit of verwarming niet wordt geregistreerd met
een afzonderlijke meter?

3. Quelle méthode le fisc acceptera-t-il pour la répartition
de la consommation d'énergie privée et professionnelle?

3. Welke methode zal de fiscus aanvaarden om het privé-
matig en beroepsmatig deel van de verbruikte energie uit te
splitsen?

4. Comment déterminera-t-on la valeur réelle de l'avan-
tage si l'entreprise couvre sa consommation d'énergie à
l'aide de panneaux solaires et/ou d'une batterie domes-
tique?

4. Hoe wordt de werkelijke waarde van het voordeel
bepaald wanneer de vennootschap het energieverbruik dekt
met zonnepanelen en/of een thuisbatterij?
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5. Votre administration s'est-elle déjà concertée avec
l'Office national de la sécurité sociale de sorte à appliquer
la même méthode de calcul lors de la détermination de la
valeur réelle de la prise en charge des frais d'électricité et
de chauffage?

5. Heeft uw administratie al overlegd met de Rijksdienst
voor sociale zekerheid om eenzelfde werkwijze te hanteren
voor het bepalen van het werkelijk voordeel voor het ter
beschikking stellen van elektriciteit en verwarming?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 960 de
Monsieur le député Joy Donné du 24 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 960
van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
24 maart 2022 (N.):

1. Comme indiqué dans le rapport au Roi accompagnant
l'arrêté royal du 19 décembre 2021 modifiant l'article 18, §
3, de l'AR/CIR 92 en matière d'évaluation forfaitaire des
avantages de toute nature pour la disposition gratuite du
chauffage et de l'électricité, le but de la modification
apportée par l'arrêté précité était de limiter la valorisation
forfaitaire de l'avantage de toute nature pour la disposition
gratuite du chauffage et de l'électricité aux cas dans les-
quels cette valorisation était déjà habituellement utilisée et
de contrer une nouvelle flexibilisation salariale. Le but
n'était donc pas d'arriver immédiatement à un même traite-
ment sur le plan fiscal et social de l'avantage de toute
nature pour la disposition gratuite du chauffage et de l'élec-
tricité.

1. Zoals in het verslag aan de Koning bij het koninklijk
besluit van 19 december 2021 tot wijziging van artikel 18,
§ 3, van het KB/WIB 92 op het stuk van de forfaitaire
raming van de voordelen van alle aard voor de kosteloze
verstrekking van verwarming en van elektriciteit is aange-
geven, was de aanpassing die door het voormelde besluit
werd aangebracht bedoeld om de forfaitaire waardering
van het voordeel van alle aard voor het kosteloos verstrek-
ken van elektriciteit en verwarming te beperken tot de
gevallen waarin die waardering in de regel reeds werd
gebruikt en verdere loonflexibilisering tegen te gaan. Het
was dus niet de bedoeling om meteen tot eenzelfde fiscale
en sociale behandeling van het voordeel van alle aard voor
verwarming en elektriciteit te komen.

2. Lorsqu'un employeur/une société fournit gratuitement
à un travailleur/dirigeant d'entreprise du chauffage et/ou de
l'électricité utilisée à des fins autres que le chauffage, alors
cela donne lieu à l'imposition d'un avantage de toute nature
dans le chef du travailleur/dirigeant d'entreprise. Lorsque
le chauffage et l'électricité sont fournis pour l'habitation
privée du travailleur/dirigeant d'entreprise qui n'a pas été
mise à disposition par l'employeur/la société, cet avantage
doit être déterminé en fonction de la valeur réelle qu'il a
chez le travailleur/dirigeant d'entreprise. En règle, la solu-
tion se trouve donc dans la réponse à la question suivante:
"Quel est le montant que le bénéficiaire devrait dépenser
dans des circonstances normales pour obtenir un tel avan-
tage?".

2. Wanneer een werkgever/vennootschap kosteloos ver-
warming en/of elektriciteit gebruikt tot andere doeleinden
dan verwarming verstrekt aan een werknemer/bedrijfslei-
der, dan geeft dit aanleiding tot het belasten van een voor-
deel van alle aard in hoofde van de werknemer/
bedrijfsleider. Wanneer de verwarming en elektriciteit wor-
den verstrekt voor de privéwoning van de werknemer/
bedrijfsleider, die geen door de werkgever/vennootschap
ter beschikking gestelde woning is, moet dat voordeel wor-
den vastgesteld in functie van de werkelijke waarde die het
heeft bij de werknemer/bedrijfsleider. In de regel is de
oplossing derhalve te vinden in het antwoord op de vraag:
"welk is het bedrag dat de verkrijger in normale omstan-
digheden zou moeten besteden om een dergelijk voordeel
te verkrijgen?".

3. Lorsque, le cas échéant, la fourniture gratuite du
chauffage et de l'électricité utilisée à des fins autres que le
chauffage porte tant sur la partie privée que sur la partie
professionnelle de l'habitation et qu'il n'y a pas de comp-
teur séparé, alors, le travailleur/dirigeant d'entreprise doit
répartir pour un mieux l'usage privé et professionnel en
tenant compte des circonstances de fait. À cette fin, il peut
se prévaloir de tout moyen de preuve admis par le droit
commun, à l'exception du serment.

3. Wanneer de kosteloze verstrekking van verwarming en
elektriciteit gebruikt tot andere doeleinden dan verwar-
ming in voorkomend geval zowel slaat op het privé- als
beroepsmatig gedeelte van de woning, en er is geen afzon-
derlijke meter, dan moet de werknemer/bedrijfsleider de
omdeling van het privé- en beroepsmatig verbruik naar
best vermogen maken rekening houdende met de feitelijke
omstandigheden. Hij mag hiervoor een beroep doen op alle
door het gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen met uit-
zondering van de eed.
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4. Lorsque l'employeur/la société installe des panneaux
solaires sur le toit de l'habitation privée du travailleur/diri-
geant d'entreprise ou y installe une batterie domestique et
en transfère le droit de propriété au travailleur/dirigeant
d'entreprise, alors, il en découle un avantage de toute
nature dans le chef de ce dernier du fait de l'attribution de
panneaux solaires et/ou d'une batterie domestique. Cet
avantage doit être déterminé en fonction de la valeur réelle
qu'il a pour le travailleur/dirigeant d'entreprise et ce, selon
les mêmes règles de principe que celles énoncées ci-des-
sus. En principe, l'évaluation de l'avantage se fera sur la
base d'un prix d'achat conforme au marché pour une même
installation pour des clients particuliers.

4. Wanneer de werkgever/vennootschap zonnepanelen
plaatst op het dak van de privéwoning van de werknemer/
bedrijfsleider of er een thuisbatterij installeert en het eigen-
domsrecht daarvan overdraagt aan de werknemer/bedrijfs-
leider, dan ontstaat er in hoofde van deze laatste een
voordeel van alle aard ingevolge de toekenning van zonne-
panelen en/of een thuisbatterij. Dat voordeel moet worden
vastgesteld in functie van de werkelijke waarde die het
heeft bij de werknemer/bedrijfsleider en dit volgens
dezelfde principiële regels als hiervoor uiteengezet. In
principe zal de waardering van het voordeel gebeuren op
basis van een voor particuliere klanten marktconforme
aankoopprijs voor eenzelfde installatie.

Lorsque le droit de propriété n'est pas transféré au tra-
vailleur/dirigeant d'entreprise, il en découle un avantage de
toute nature pour ce dernier mais cette fois du fait de la
mise à disposition de panneaux solaires et/ou d'une batterie
domestique par l'employeur/la société. Ici aussi, cet avan-
tage doit être déterminé en fonction de la valeur réelle qu'il
a pour le bénéficiaire. La valorisation de cet avantage peut
se faire, par exemple, sur la base du prix courant annuel de
la location de panneaux solaires et/ou d'une batterie
domestique sur le marché des particuliers.

Wanneer het eigendomsrecht niet wordt overgedragen
aan de werknemer/bedrijfsleider, dan ontstaat er bij deze
laatste een voordeel van alle aard maar ditmaal ingevolge
de terbeschikkingstelling door de werkgever/vennootschap
van zonnepanelen en/of een thuisbatterij. Ook hier moet
dat voordeel worden vastgesteld in functie van de werke-
lijke waarde die het heeft bij de verkrijger. De waardering
van dat voordeel kan dan bijvoorbeeld gebeuren op basis
van de gangbare leaseprijs op jaarbasis van zonnepanelen
en/of een thuisbatterij op de particuliere markt.

Dans le premier cas, un avantage de toute nature doit être
imposé uniquement l'année de l'attribution des panneaux
et/ou de la batterie, alors que dans le cas d'une mise à dis-
position, un avantage de toute nature doit être imposé pour
chaque année de mise à disposition.

In het eerste geval moet er enkel in het jaar van de toe-
kenning van de panelen en/of de batterij een voordeel van
alle aard worden belast, terwijl in het geval van een terbe-
schikkingstelling voor ieder jaar van terbeschikkingstelling
een voordeel van alle aard moet worden belast.

Dans la situation décrite, seul un avantage de toute nature
doit être imposé du fait de l'attribution ou de la mise à dis-
position de panneaux solaires et/ou d'une batterie domes-
tique. Le rendement de l'installation est, dans ce cas,
assimilé au rendement d'une installation privée. Ce rende-
ment ne donne donc plus lieu à l'imposition d'un avantage
de toute nature supplémentaire.

In de geschetste situatie moet enkel een voordeel van alle
aard worden belast wegens de toekenning of de terbeschik-
kingstelling van zonnepanelen en/of een thuisbatterij. De
opbrengst van de installatie wordt daardoor gelijkgesteld
met de opbrengst van een privé installatie. Die opbrengst
geeft derhalve geen aanleiding meer tot het belasten van
een bijkomend voordeel van alle aard.

5. Mon administration consulte de manière régulière
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) sur de nom-
breuses problématiques. Cette problématique a déjà été
abordée, mais n'a pas encore abouti à une ligne de conduite
uniforme. Mon administration poursuit la collaboration
avec l'ONSS.

5. Mijn administratie overlegt op regelmatige basis met
de Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ) omtrent tal
van problematieken. Deze problematiek is daarbij al aan
bod gekomen, maar heeft nog niet geleid tot een éénvor-
mige werkwijze. Mijn administratie volgt dit verder op met
de RSZ.
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DO 2021202214784
Question n° 961 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214784
Vraag nr. 961 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux de TVA du matériel médical (QO 25621C). Btw-tarief voor medisch materiaal. (MV 25621C)
Il arrive régulièrement que des personnes sous soins pal-

liatifs à domicile, doivent louer momentanément du maté-
riel médical, tel qu'un lit médicalisé électrique, un matelas
adapté ou un fauteuil gériatrique. Or, ces locations sont
soumises au taux de TVA de 21 %, ce qui représente une
surcharge importante du coût que l'intervention forfaitaire
des mutuelles ne permet pas toujours de couvrir.

Het gebeurt regelmatig dat mensen die thuis palliatieve
zorg krijgen tijdelijk medisch materiaal moeten huren,
zoals een elektrisch medisch bed, een aangepaste matras of
een geriatrische zetel. De huur van dergelijk materiaal is
echter onderworpen aan het btw-tarief van 21 %, hetgeen
aanzienlijke meerkosten betekent die niet altijd gedekt
worden door de forfaitaire tegemoetkoming van de zieken-
fondsen.

Dès lors, dans le même esprit que dans mes questions
précédentes pour le tarif social et pour les maisons de
soins, ne serait-il pas judicieux de considérer un taux réduit
pour ce qui touche à l'aide à la personne? Ne faudrait-il pas
remettre à plat une fois pour toute l'appréciation de ce qui
est passible du taux réduit?

Zou het daarom, in lijn met mijn eerdere vragen over het
sociaal tarief en de woonzorgcentra, niet aangewezen zijn
een verlaagd tarief te overwegen voor alles wat met per-
soonlijke assistentie te maken heeft? Moet men niet gron-
dig herbekijken wat er voor het verlaagd tarief in
aanmerking kan komen zodat men tot een definitieve rege-
ling komt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 961 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 24 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 961
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 24 maart 2022 (Fr.):

En vertu des rubriques XXIII et XXXIV du tableau A de
l'annexe à l'arrêté royal n° 20 en matière de taux, un taux
réduit de 6 % est déjà applicable à la vente ou la location
de fauteuils roulants ou de matériel anti-escarres utilisés
comme matériel auxiliaire d'aides à la mobilité. Par contre,
d'autres types de matériel médical comme ceux que vous
citez sont effectivement soumis au taux de 21 %.

Op grond van de rubrieken XXIII en XXXIV van tabel A
van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 betreffende
de tarieven is reeds een verlaagd tarief van 6 % van toepas-
sing op de verkoop of verhuur van rolstoelen of anti-decu-
bitusmateriaal, die als mobiliteitshulpmiddelen worden
gebruikt. Andere soorten medische apparatuur, zoals die
welke u opsomt, zijn daarentegen wel aan het 21 % tarief
onderworpen.
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Le 7 décembre 2021, le Conseil européen des ministres
des Finances est parvenu à un accord sur une proposition
de directive visant à réformer les règles européennes en
matière de taux de TVA. Ces nouvelles règles tiennent
compte de l'évolution des besoins des États membres et des
objectifs politiques de l'Union européenne. Elles assurent
en outre aux États membres davantage de souplesse dans
l'application de taux de TVA réduits. Cette proposition de
directive a fait l'objet d'un avis complémentaire du Parle-
ment européen compte tenu des nombreuses modifications
intervenues lors des négociations au niveau du Conseil. Le
Conseil européen a adopté formellement cette proposition
lors de l'Ecofin de ce 5 avril 2022. La publication et
l'entrée en vigueur immédiate de cette directive sont inter-
venues ce 6 avril 2022.

Op 7 december 2021 heeft de Europese Raad van de
ministers van Financiën een akkoord bereikt over een
voorstel van richtlijn tot hervorming van de Europese
regels inzake btw-tarieven. De nieuwe regels houden reke-
ning met de veranderende behoeften van de lidstaten en de
veranderende beleidsdoelstellingen van de Europese Unie.
Zij garanderen de lidstaten bovendien meer flexibiliteit bij
de toepassing van verlaagde btw-tarieven. Over dit voor-
stel van richtlijn heeft het Europees Parlement een aanvul-
lend advies uitgebracht, rekening houdend met de talrijke
wijzigingen die tijdens de onderhandelingen op raadsni-
veau werden aangebracht. De Europese Raad heeft dit
voorstel formeel goedgekeurd tijdens de zitting van de
Ecofin van 5 april 2022. De publicatie en de onmiddellijke
inwerkingtreding van deze richtlijn vonden plaats op
6 april 2022.

Pour ce qui est de la politique générale du gouvernement
en matière de taux, ce nouveau cadre juridique européen
permet à la Belgique, comme aux autres États membres,
une plus grande souplesse dans l'application de taux
réduits. Dans ce contexte, comme c'était déjà le cas aupara-
vant, les États membres peuvent se limiter à une applica-
tion des taux de TVA réduits à certains aspects concrets et
spécifiques des catégories de biens et de services visés.

Volgens de nieuwe bepalingen kunnen de lidstaten een
verlaagd btw-tarief toepassen op medische apparatuur die
gewoonlijk bestemd is voor gebruik in de gezondheidszorg
of voor gebruik door gehandicapten. Dit tarief kan zowel
op de levering als op de herstelling, de huur en het leasen
van deze goederen worden toegepast.

La problématique des taux de TVA s'inscrit dans le cadre
du débat actuel sur une réforme fiscale globale. Dans ce
contexte, il conviendra d'évaluer si et, le cas échéant, dans
quelle mesure des taux de TVA réduits seront introduits,
maintenus, étendus et/ou élargis.

De btw-tarieven maken deel uit van het lopende debat
over een bredere fiscale hervorming. Er zal worden nage-
gaan of, en zo ja in welke mate, verlaagde btw-tarieven
zullen worden ingevoerd, gehandhaafd, verlengd en/of uit-
gebreid.

DO 2021202214785
Question n° 962 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214785
Vraag nr. 962 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réduction temporaire de la TVA dans les maisons de repos
ou de soins (QO 25603C).

Tijdelijke btw-verlaging in de woonzorgcentra (MV
25603C).

J'apprends que la réduction temporaire de la TVA sur
l'électricité est discriminatoire envers les résidents de mai-
sons de repos et de soins. Cette réduction n'est accessible
qu'aux ménages. Cette situation est tout de même un peu
surprenante, puisque l'activité des institutions est consa-
crée entièrement à la personne.

Ik verneem dat de tijdelijke btw-verlaging op elektriciteit
discriminerend is voor de bewoners van woonzorgcentra.
Die verlaging is enkel van toepassing op gezinnen. Die
situatie is enigszins verrassend, aangezien de activiteit van
die instellingen geheel gericht is op het welzijn van de
bewoners.

1. Que pensez-vous de cette application? Avez-vous une
solution à apporter aux institutions?

1. Wat vindt u van die beperkte toepassing? Hebt u een
oplossing voor die instellingen?

2. Pensez-vous que la solution se trouve dans une concer-
tation avec les régions?

2. Denkt u dat de oplossing in overleg met de gewesten
ligt?



QRVA 55 086
25-05-2022

149

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 962 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 24 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 962
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 24 maart 2022 (Fr.):

Une réduction temporaire de la TVA sur les livraisons
d'électricité s'applique en effet depuis le 1er mars 2022
jusqu'au 30 septembre 2022. Cette mesure concerne les
clients personnes physiques, titulaires d'un contrat résiden-
tiel, soit un contrat d'électricité pour lequel, en vue de sa
conclusion, aucun numéro d'entreprise n'a été communiqué
par le client. Vu les contraintes dans le chef des fournis-
seurs d'électricité, ce critère de distinction s'est avéré être
le seul praticable pour ces derniers en vue d'une application
la plus ciblée possible aux particuliers pour leur consom-
mation privée. Une modification de l'approche retenue se
heurterait dès lors avant tout à des objections quant à la
mise en pratique de cette mesure par le secteur concerné.

Vanaf 1 maart 2022 tot en met 30 september 2022 geldt
een tijdelijke btw-verlaging op de levering van elektriciteit.
Deze maatregel betreft de afnemers-natuurlijke personen
die houder zijn van een residentieel contract, dat wil zeg-
gen een contract waarvoor, met het oog op de afsluiting
ervan, door de afnemer geen ondernemingsnummer werd
meegedeeld. Gezien de beperkingen in hoofde van de elek-
triciteitsleveranciers, is dit onderscheidend criterium het
enige praktisch haalbare gebleken voor deze laatste met het
oog op een zo gericht mogelijke toepassing op particulie-
ren voor hun privéverbruik. Een wijziging van de aanpak
zou dan ook in de eerste plaats stuiten op bezwaren wat de
praktische uitvoering van deze maatregel door de betrok-
ken sector betreft.

Il découle du critère retenu que les contrats de fourniture
d'électricité conclus par les maisons de repos ou de soin ne
tombent en effet en principe pas dans le champ d'applica-
tion de cette mesure tarifaire favorable.

Uit het gekozen criterium volgt inderdaad dat de door
rustoorden of woonzorgcentra gesloten contracten voor de
levering van elektriciteit helaas in beginsel niet onder het
toepassingsgebied van deze gunsttariefmaatregel vallen.

Le gouvernement est conscient de ce problème et a
demandé aux ministres de l'Énergie et de l'Intégration
sociale d'élaborer des solutions concrètes pour les résidents
des logements collectifs, et notamment des maisons de
repos.

De regering is zich bewust van deze problematiek en
heeft gevraagd aan de ministers van Energie en Maat-
schappelijke Integratie om concrete oplossingen uit te wer-
ken voor bewoners van collectieve woonvormen, en in het
bijzonder woonzorgcentra.

DO 2021202214807
Question n° 967 de Monsieur le député Michael Freilich

du 25 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214807
Vraag nr. 967 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Circulaire BNB. Circulaire NBB.
Dans la circulaire du 1er février 2022 de la Banque natio-

nale de Belgique (BNB) relative aux attentes prudentielles
en matière de de-risking, la BNB constate, depuis l'entrée
en vigueur de la loi anti-blanchiment du 18 septembre
2017, une forte augmentation du nombre d'actions de de-
risking auprès des institutions financières relevant de ses
compétences de contrôle, principalement dans le secteur
bancaire.

Wat betreft de circulaire van 1 februari 2022 van de Nati-
onale Bank van België (NBB) over de prudentiële ver-
wachtingen ten aanzien van de-risking, heeft de NBB sinds
de inwerkingtreding van de antiwitwaswet van
18 september 2017 een forse toename vastgesteld in het
aantal de-risking-acties bij de financiële instellingen onder
haar toezichtsbevoegdheden, voornamelijk uit de banksec-
tor.
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Dans ce document, la BNB souligne que la nécessité de
respecter la loi et la réglementation anti-blanchiment ne
dispense pas les institutions de leurs obligations, notam-
ment dans le cadre de la législation anti-discrimination
(article VII.55/12 CDE) et des dispositions du livre VII,
titre 3, chapitre 8 du CDE.

In de circulaire benadrukt de NBB dat de verplichte nale-
ving van de antiwitwaswet en -regelgeving de instellingen
niet vrijstelt van hun verplichtingen om te voldoen aan
onder andere de antidiscriminatiewetgeving (artikel
VII.55/12 WER) en de bepalingen van boek VII, titel 3,
hoofdstuk 8 WER.

La BNB précise notamment: "La Banque confirme par
conséquent qu'il n'est pas approprié, ni conforme avec les
exigences légales et réglementaires en matière de LBC/FT,
que la politique d'acceptation des clients d'un établissement
financier érige en règle l'exclusion de toute relation
d'affaires avec des clients potentiels ou existants sur la base
de critères généraux tels que, entre autres, leur apparte-
nance à un secteur économique déterminé ou un lien avec
un pays à haut risque [etc.]."

De NBB benadrukt onder meer het volgende: "De Bank
bevestigt derhalve dat het niet passend noch in overeen-
stemming met de wettelijke en reglementaire SWG/FT-
vereisten is dat het cliëntacceptatiebeleid van een financi-
ële instelling bij wijze van regel alle zakelijke relaties met
potentiële of bestaande cliënten uitsluit op basis van alge-
mene criteria, zoals het feit dat deze cliënten behoren tot
een bepaalde bedrijfstak of banden hebben met een land
met een hoog risico [enz.]."

La BNB recommande ensuite aux établissements finan-
ciers "d'établir avec soin et de conserver, conformément à
l'article 24 du règlement BNB anti-blanchiment, l'évalua-
tion individuelle des risques qui fonde le refus d'entrée en
relation d'affaires souhaitée par le client".

Verder raadt de NBB de financiële instellingen aan "om
de individuele risicobeoordeling die ten grondslag liggen
aan haar weigering om een door de cliënt gewenste zake-
lijke relatie aan te gaan, zorgvuldig op te stellen en te
bewaren overeenkomstig artikel 24 van het antiwitwasre-
glement van de NBB."

1. Avez-vous pris connaissance de cette circulaire de la
BNB? Qu'en pensez-vous?

1. Heeft u kennis genomen van deze circulaire van de
NBB? Hoe beoordeelt u deze?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour répondre aux
observations formulées par la BNB dans cette circulaire en
matière de de-risking?

2. Welke maatregelen zult u nemen om tegemoet te
komen aan de bemerkingen van de NBB in deze circulaire
inzake de-risking?

3. Comment comptez-vous éviter que les banques
excluent certains clients potentiels ou existants sur la seule
base de critères généraux (comme l'appartenance à un sec-
teur déterminé)?

3. Op welke manier wilt u ervoor zorgen dat banken niet
bepaalde potentiële of bestaande cliënten uitsluiten louter
op basis van algemene criteria (zoals behoren tot bepaalde
bedrijfstak)?

4. En ce qui concerne l'article 24 du règlement BNB anti-
blanchiment, comment son application est-elle contrôlée?
À quelles sanctions les banques s'exposent-elles? Ont-elles
déjà écopé de pénalités à ce sujet?

4. Wat artikel 24 antiwitwasreglement NBB betreft, hoe
verloopt de controle hierop? Welke sancties riskeren ban-
ken? Werden er hieromtrent reeds sancties uitgevaardigd?

5. Avez-vous mené ou mènerez-vous une concertation
avec le ministre de l'Économie à ce propos?

5. Bent (of zult u) hierover in overleg (treden) met uw
collega minister van Economie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 967 de
Monsieur le député Michael Freilich du 25 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 967
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 25 maart 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma réponse à votre
question écrite n° 916 du 3 mars 2022 qui contient les
mêmes questions (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 85).

Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord op uw
schriftelijke vraag met nr. 916 van 3 maart 2022 waarin
dezelfde vragen zijn gesteld (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 85).
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DO 2021202214827
Question n° 973 de Monsieur le député Josy Arens du

25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214827
Vraag nr. 973 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA. - Droits de la défense. Rechten van de verdediging in btw-dossiers.
Est-il exact que selon les Principes Généraux du Droit de

l'Union Européenne tels qu'interprétés par la Cour de jus-
tice de l'UE, une violation des droits de la défense, en parti-
culier du droit d'être entendu entraîne l'annulation de la
décision prise au terme de la procédure administrative en
cause si en l'absence de cette irrégularité, cette procédure
pouvait aboutir à un résultat différent?

Klopt het dat, volgens de algemene beginselen van het
EU-recht zoals geïnterpreteerd door het Hof van Justitie
van de Europese Unie, een schending van de rechten van
de verdediging, en in het bijzonder van het recht om
gehoord te worden, leidt tot de vernietiging van de beslis-
sing die genomen werd na afloop van de kwestieuze admi-
nistratieve procedure, indien die procedure zonder die
onregelmatigheid tot een ander resultaat had kunnen lei-
den?

Ceci signifie-t-il que l'exécution d'un rôle ou d'un registre
de perception et recouvrement rendus exécutoires est nulle
de plein droit lorsqu'un assujetti n'aurait pas eu la possibi-
lité de répondre dans un délai raisonnable?

Betekent dit dat een tenuitvoerlegging van een uitvoer-
baar verklaard kohier of innings- en invorderingsregister
van rechtswege nietig is wanneer een btw-plichtige niet de
mogelijkheid gekregen heeft om binnen een redelijke ter-
mijn te antwoorden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 973 de
Monsieur le député Josy Arens du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 973
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
25 maart 2022 (Fr.):

Le droit d'être entendu est reconnu en matière adminis-
trative dans l'article 41, paragraphe 2, de la Charte des
droits fondamentaux de l'Union européenne. Le droit d'être
entendu signifie que toute personne a le droit d'être enten-
due avant qu'une mesure individuelle qui l'affecterait défa-
vorablement ne soit prise à son encontre.

Het recht om te worden gehoord wordt in administratieve
zaken erkend door artikel 41, lid 2, van het Handvest van
de grondrechten van de Europese Unie. Het recht om te
worden gehoord houdt in dat eenieder het recht heeft om te
worden gehoord voordat jegens hem een voor hem nade-
lige individuele maatregel wordt genomen.

Selon la jurisprudence constante de la Cour de justice de
l'Union européenne (CJUE), il s'agit d'un principe général
du droit de l'Union qui trouve à s'appliquer dès lors que
l'administration se propose de prendre à l'encontre d'une
personne un acte qui lui fait grief.

Volgens vaste rechtspraak van het Hof van Justitie van de
Europese Unie (HvJ-EU) gaat het om een algemeen begin-
sel van Unierecht dat van toepassing is wanneer de admi-
nistratie voornemens is een bezwarend besluit ten opzichte
van een bepaalde persoon vast te stellen.

En vertu de ce principe, les destinataires de décisions qui
affectent de manière sensible leurs intérêts doivent être mis
en mesure de faire connaître utilement leur point de vue
quant aux éléments sur lesquels l'administration entend
fonder sa décision. Cette obligation pèse sur les adminis-
trations des États membres lorsqu'elles prennent des déci-
sions entrant dans le champ d'application du droit de
l'Union, alors même que la législation de l'Union appli-
cable ne prévoit pas expressément une telle formalité (voir
l'arrêt de la CJUE du 9 novembre 2017, Teodor Ispas, C-
298/16, point 26 et jurisprudence citée).

Krachtens het beginsel moeten de adressaten van beslui-
ten die hun belangen aanmerkelijk raken, in staat worden
gesteld hun standpunt over de elementen waarop de admi-
nistratie haar besluit wil baseren, naar behoren kenbaar te
maken. Deze verplichting rust op de administratieve over-
heden van de lidstaten wanneer zij besluiten nemen die
binnen de werkingssfeer van het Unierecht vallen, ook al
voorziet de toepasselijke Uniewetgeving niet uitdrukkelijk
in een dergelijke formaliteit (zie arrest van het HvJ-EU van
9 november 2017, Teodor Ispas, C-298/16, punt 26 en de
aldaar aangehaalde rechtspraak).
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Le droit d'être entendu doit par conséquent être respecté
dans le cadre de la procédure administrative en matière de
TVA chaque fois qu'une décision faisant grief à un assujetti
est prise par l'administration fiscale, et cela même si la
législation nationale applicable ne le prévoit pas expressé-
ment, comme c'est le cas en Belgique.

Het hoorrecht dient bijgevolg te worden gerespecteerd in
het kader van de administratieve procedure op het vlak van
btw, zelfs in het geval de toepasselijke nationale wetge-
ving, zoals dat in België het geval is, hier niet uitdrukkelijk
in voorziet en dit telkens wanneer door de belastingadmi-
nistratie ten aanzien van een btw-belastingschuldige een
bezwarend besluit wordt genomen.

Il convient néanmoins de souligner que, selon une juris-
prudence constante de la Cour, le principe général du droit
de l'Union du respect des droits de la défense, dont le droit
d'être entendu fait partie, ne constitue pas une prérogative
absolue, mais peut comporter des restrictions, à la condi-
tion que celles-ci répondent effectivement à des objectifs
d'intérêt général poursuivis par la mesure en cause et ne
constituent pas, au regard du but poursuivi, une interven-
tion démesurée et intolérable qui porterait atteinte à la
substance même des droits ainsi garantis (arrêt du
9 novembre 2017, précité, point 35 et jurisprudence citée).

Het past niettemin er op te wijzen dat volgens vaste
rechtspraak van het HvJ-EU het algemene Unierechtelijke
beginsel van eerbiediging van de rechten van de verdedi-
ging, waarvan het hoorrecht een onderdeel is, geen abso-
lute gelding heeft, maar beperkingen kan bevatten, mits
deze werkelijk beantwoorden aan de doeleinden van alge-
meen belang die met de betrokken maatregel worden nage-
streefd, en, het nagestreefde doel in aanmerking genomen,
niet zijn te beschouwen als een onevenredige en onduld-
bare ingreep, waardoor de gewaarborgde rechten in hun
kern worden aangetast (arrest van 9 november 2017, voor-
noemd, punt 35 en de aldaar aangehaalde rechtspraak).

Dans sa jurisprudence, la CJUE insiste également sur
l'autonomie procédurale des États. Les conditions de res-
pect des droits de la défense ainsi que les conséquences qui
doivent être attachées à leur méconnaissance relèvent,
selon la Cour, du droit national (voir également en ce sens
l'arrêt du 3 juillet 2014, Kamino International Logistics et
Datema Hellmann Worldwide Logistics, C-129/13 et C-
130/13, point 75).

In zijn rechtspraak legt het HvJ-EU bovendien de nadruk
op de procedurele autonomie van de staten. De voorwaar-
den voor de eerbiediging van de rechten van de verdedi-
ging evenals de gevolgen die moeten worden toegekend
aan het niet eerbiedigen van deze rechten zijn volgens het
Hof een zaak van nationaal recht (zie in die zin ook het
arrest van 3 juli 2014, Kamino International Logistics en
Datema Hellmann Worldwide Logistics, C-129/13 en C-
130/13, punt 75).

La Cour de justice a clairement indiqué que l'obligation
qui incombe au juge national d'assurer le plein effet du
droit de l'Union n'a pas pour effet d'imposer qu'une déci-
sion contestée, car adoptée en violation des droits de la
défense, en particulier du droit d'être entendu, soit annulée
dans la totalité des cas. Une violation des droits de la
défense, en particulier du droit d'être entendu, n'entraîne
l'annulation de la décision prise au terme de la procédure
administrative en cause que si, en l'absence de cette irrégu-
larité, cette procédure pouvait aboutir à un résultat diffé-
rent (arrêt du 3 juillet 2014, Kamino International
Logistics et Datema Hellmann Worldwide Logistics, C-
129/13 et C-130/13, points 78 à 80 et jurisprudence citée).

Het HvJ-EU heeft duidelijk gesteld dat de verplichting
van de nationale rechter om de volle werking van het Unie-
recht te waarborgen niet meebrengt dat een beschikking
die wordt aangevochten omdat zij is vastgesteld in strijd
met de rechten van de verdediging, in het bijzonder het
recht om te worden gehoord, altijd nietig dient te worden
verklaard. Schending van de rechten van de verdediging, in
het bijzonder het recht om te worden gehoord, leidt naar
Unierecht immers pas tot nietigverklaring van het na
afloop van de betrokken administratieve procedure geno-
men besluit, wanneer deze procedure zonder deze onregel-
matigheid een andere afloop had kunnen hebben (arrest
van 3 juli 2014, Kamino International Logistics et Datema
Hellmann Worldwide Logistics, C-129/13 et C-130/13,
punt 78 tot 80 en de aldaar aangehaalde rechtspraak).
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La Cour de cassation belge reprend cette jurisprudence
constante de la CJUE, en mettant également l'accent sur le
rôle du juge national. Selon la Cour de cassation, il appar-
tient au tribunal national de vérifier, à l'aune des circons-
tances factuelles et juridiques spécifiques de la cause, si
l'atteinte portée au droit d'être entendu est de nature telle
qu'une autre décision aurait été prise si la personne concer-
née avait eu l'opportunité d'invoquer des éléments recueil-
lis pour justifier son point de vue; si elle entend invoquer
une violation de son droit à être entendue, la personne
concernée doit donc rendre admissible le fait que son audi-
tion aurait pu induire une autre décision (arrêt de la Cour
de cassation n° P. 18.0659.N du 4 juillet 2018).

Het Belgische Hof van Cassatie neemt de vaste recht-
spraak van het HvJ-EU inzake het hoorrecht over en bena-
drukt de rol van de nationale rechter. Volgens het Hof van
Cassatie staat het de nationale rechter om aan de hand van
de specifieke feitelijke en juridische omstandigheden van
het geval na te gaan of de aantasting van het hoorrecht van
aard is dat een andere beslissing zou zijn getroffen indien
de betrokkene de gelegenheid had gekregen elementen ter
rechtvaardiging van zijn standpunt aan te voeren. Om een
schending van het hoorrecht aan te tonen, dient de betrok-
kene dus aannemelijk te maken dat, indien hij was
gehoord, een andere beslissing had kunnen genomen wor-
den (arrest van het Hof van Cassatie nr. P. 18.0659.N van
4 juli 2018).

En Belgique, le Code de la TVA ne détermine pas les
conséquences qui doivent être attribuées à la violation du
droit d'être entendu. En cas de violation du droit d'être
entendu, il appartient aux tribunaux de décider, au cas par
cas, des conséquences à attribuer au non-respect de ce
droit.

In België bepaalt het Btw-Wetboek niet welke gevolgen
moeten worden toegekend aan de schending van het hoor-
recht. Het zijn de hoven en de rechtbanken die zich in
geval van een schending van het hoorrecht, geval per
geval, zullen uitspreken over de gevolgen die dienen te
worden toegekend aan het niet eerbiedigen van het recht.

Concernant le respect du droit d'être entendu dans le
cadre de la procédure belge de recouvrement a posteriori
relative à la taxe sur la valeur ajoutée, il convient de noter
ce qui suit.

Wat de eerbiediging van het hoorrecht in het kader van de
Belgische navorderingsprocedure inzake de belasting over
de toegevoegde waarde betreft wordt opgemerkt hetgeen
volgt.

La règle est que, s'il y a une TVA supplémentaire à récla-
mer à la suite d'un contrôle, l'administration présentera ou
enverra un relevé de régularisation à l'assujetti. Si le relevé
de régularisation lui est envoyé, l'assujetti dispose généra-
lement d'un délai d'un mois pour faire connaître ses obser-
vations. Si le relevé de régularisation lui est soumis pour
accord et signature, l'assujetti a la possibilité à ce moment-
là d'exercer son droit d'être entendu. De plus, il n'est aucu-
nement obligé de signer immédiatement le relevé de régu-
larisation pour accord.

De regel is dat indien er naar aanleiding van een controle
er na te vorderen btw is er door de administratie aan de
belastingplichtige een regularisatie-opgave wordt voorge-
legd of toegezonden. Indien de regularisatie-opgave aan de
belastingplichtige wordt toegezonden beschikt deze in de
regel over een termijn van één maand om zijn opmerkin-
gen kenbaar te maken. Indien de regularisatie-opgave voor
akkoord wordt voorgelegd ter ondertekening aan de belas-
tingplichtige beschikt deze op dat ogenblik over de moge-
lijkheid om zijn hoorrecht uit te oefenen. Hij is bovendien
geenszins verplicht om de regularisatie-opgave onmiddel-
lijk voor akkoord te ondertekenen.

En outre, les opérations de contrôle elles-mêmes doivent
également être prises en compte pour évaluer si le droit
d'être entendu a été respecté (voir p. ex. les points 45 et 46
de l'arrêt de la CJUE du 18 décembre 2008, C-349/07,
Sopropé).

Ook de controleverrichtingen zelf dienen overigens in
aanmerking te worden genomen om te oordelen of het
hoorrecht is gerespecteerd (zie in dat verband bijv. punten
45 en 46 van het arrest van het HvJ-EU van 18.12.2008, C-
349/07, Sopropé).
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Lorsque l'assujetti et l'administration ne parviennent pas
à un accord, un procès-verbal de régularisation est adressé
à l'assujetti. En cas de non-paiement de la dette fiscale,
celle-ci sera inscrite, conformément à l'article 85, § 1er, ali-
néa 1er, du Code de la TVA, dans un registre de perception
et recouvrement qui constitue le titre exécutoire pour le
recouvrement de la dette fiscale. L'article 85, § 1er, alinéa
3, du Code de la TVA prévoit l'obligation de porter à la
connaissance de l'assujetti la justification de la dette fiscale
au plus tard un mois avant son inscription dans un registre
de perception et recouvrement. Ce n'est que lorsque les
droits du Trésor sont en péril qu'il peut être dérogé par
l'administration à ce délai d'attente prévu entre la notifica-
tion de la justification de la dette fiscale et l'inscription au
registre.

Indien de belastingplichtige en de administratie niet tot
een akkoord komen, wordt aan de belastingplichtige een
proces-verbaal van regularisatie toegezonden. Bij niet-
betaling van de belastingschuld wordt deze op grond van
artikel 85, § 1, eerste lid, van het Btw-wetboek ingeschre-
ven in een innings- en invorderingsregister, dat de uitvoer-
bare titel voor de invordering van de belastingschuld
vormt. Artikel 85, § 1, derde lid, van het Btw-Wetboek
voorziet in de verplichting de belastingplichtige in kennis
te stellen van de verantwoording van de belastingschuld
uiterlijk één maand voordat deze in een innings- en invor-
deringsregister wordt opgenomen. Slechts indien de rech-
ten van de Schatkist in het gedrang komen kan door de
administratie van deze wachttermijn tussen de kennisge-
ving van de verantwoording van de belastingschuld en de
inschrijving in het register worden afgeweken.

Dans le cadre de cette procédure administrative, l'assu-
jetti a la possibilité d'exercer un recours administratif, tel
que prévu à l'article 84 du Code de la TVA, depuis l'envoi
du relevé de régularisation jusqu'à l'introduction d'un
recours juridictionnel. Tout au long de la procédure, l'assu-
jetti peut présenter ses arguments par écrit.

In het kader van deze administratieve procedure beschikt
de belastingplichtige, vanaf de toezending van de regulari-
satieopgave en tot de instelling van het beroep bij de rech-
ter, over de mogelijkheid van administratief beroep waarin
wordt voorzien door de artikelen 84 van het Btw-Wetboek.
Gedurende gans de procedure kan de belastingplichtige
zijn argumenten schriftelijk kenbaar maken.

Enfin, il convient de noter que la procédure administra-
tive de recouvrement a posteriori en matière de TVA offre
à l'assujetti la possibilité de s'adresser à l'administration à
chacune des étapes précitées, depuis le contrôle jusqu'à
l'inscription de la dette fiscale dans un registre de percep-
tion et recouvrement.

Er wordt tenslotte op gewezen dat de administratieve
navorderingsprocedure op het vlak van btw de belasting-
plichtige in elk van voormelde fasen, vanaf de controle tot
de opname van de belastingschuld in het innings- en invor-
deringsregister, de mogelijkheid biedt contact op te nemen
met de administratie.

DO 2021202214828
Question n° 974 de Monsieur le député Josy Arens du

25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214828
Vraag nr. 974 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Remboursement de TVA belge sur les carburants aux assu-
jettis étrangers.

Teruggave aan buitenlandse belastingplichtigen van Belgi-
sche btw op brandstof.

Selon le site du SPF Finances (https://finances.bel-
gium.be/fr/entreprises/tva/international/remboursement-
de-la-tva-etrangere) le remboursement de la TVA belge à
des assujettis établis dans d'autres États membres de l'UE
requiert la communication des documents suivants:

Volgens de informatie op de website van de FOD Finan-
ciën (https://financien.belgium.be/nl/ondernemingen/btw/
internationaal/teruggave-buitenlandse-btw) kunnen belas-
tingplichtigen die gevestigd zijn in de EU buiten België de
teruggave van de Belgische btw vragen, maar daartoe moe-
ten ze de volgende documenten bezorgen:
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- pour les entreprises de transport routier, dans votre pre-
mière demande de remboursement et lors de changement
de véhicules, le nombre de camions (p. ex. en joignant une
copie de votre bilan, dans lequel sont listés les camions),
les copies des certificats d'immatriculation des camions;

- voor transportfirma's (wegvervoer), in hun eerste aan-
vraag tot teruggave en bij het vervangen van voertuigen,
het aantal vrachtwagens die ze bezitten (bijv. door een
kopie van hun balans, waarop de vrachtwagens vermeld
staan, toe te voegen), de kopieën van de inschrijvingsbe-
wijzen van de vrachtwagens;

- pour les frais relatifs à une camionnette: la copie du cer-
tificat d'immatriculation ou, au-delà de dix véhicules: une
liste des véhicules de la société (marque, modèle, type [N1,
N2 etc.], numéro de plaque);

- voor kosten met betrekking tot een bestelwagen: de
kopie van het inschrijvingsbewijs of, voor meer dan tien
voertuigen, een lijst van de voertuigen van de vennoot-
schap (merk, model, type [N1, N2 enz.], nummerplaat);

- pour les frais relatifs à une voiture: la copie du certificat
d'immatriculation.

- voor kosten met betrekking tot een wagen: de kopie van
het inschrijvingsbewijs.

Selon ce site, il convient également de joindre les copies
des factures et celles-ci doivent être détaillées (p. ex. pas
de facture récapitulative par mois). Dans le cas contraire,
elles seront rejetées (article 8 de l'arrêté royal n° 56).

Volgens de website moeten ook de kopieën van de factu-
ren bij de aanvraag gevoegd worden en moeten die factu-
ren gedetailleerd zijn (bijv. geen samenvattende factuur per
maand); zo niet, worden ze afgewezen (artikel 8 van
koninklijk besluit nr. 56).

1. Serait-il possible de préciser ou de nuancer ces infor-
mations à l'attention des entreprises?

1. Kunt u die informatie voor de ondernemingen verdui-
delijken of nuanceren?

2. Quel est le sens de la référence à l'article 8 de l'arrêté
royal n° 56 du Code TVA?

2. Waarom wordt er naar artikel 8 van het koninklijk
besluit nr. 56 van het Btw-Wetboek verwezen?

3. Comment comprendre "pas de facture récapitulative
par mois"?

3. Wat moet er onder 'geen samenvattende factuur per
maand' verstaan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 974 de
Monsieur le député Josy Arens du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 974
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
25 maart 2022 (Fr.):

1. Les informations publiées sur le site internet du SPF
Finances expliquent les règles applicables en matière de
remboursement de la TVA belge à des assujettis établis
dans un autre État membre de l'Union européenne de
manière très générale. Ces règles sont déterminées à
l'arrêté royal n° 56 du 9 décembre 2009 relatif aux rem-
boursements en matière de taxe sur la valeur ajoutée en
faveur des assujettis établis dans un État membre autre que
l'État membre de remboursement. L'article 7 de cet arrêté
royal prévoit notamment que le requérant est tenu de
joindre à la demande de remboursement une copie de la
facture relative à du carburant lorsque la base d'imposition
est égale ou supérieure à 250 euros.

1. De op de website van de FOD Financiën gepubliceerde
informatie licht de toepasselijke regels inzake de teruggaaf
van Belgische btw aan de in een andere lidstaat van de
Europese Unie gevestigde belastingplichtigen toe op een
zeer algemene wijze. Die regels zijn bepaald in het konink-
lijk besluit nr. 56 van 9 december 2009 met betrekking tot
teruggaaf inzake belasting over de toegevoegde waarde
aan belastingplichtigen gevestigd in een andere lidstaat dan
de lidstaat van teruggaaf. Artikel 7 van dat koninklijk
besluit voorziet met name dat de aanvrager gehouden is om
bij het teruggaafverzoek een afschrift van de factuur met
betrekking tot brandstof te voegen wanneer de maatstaf
van heffing 250 euro of meer bedraagt.

Ces règles sont par ailleurs commentées dans la circu-
laire AAF n° 20/2009 du 22 décembre 2009, en particulier
au n° 30 de celle-ci en ce qui concerne les copies des fac-
tures à joindre à la demande de remboursement.

Die regels werden bovendien becommentarieerd in de
circulaire AFZ nr. 20/2009 van 22 december 2009, meer in
het bijzonder in het nr. 30 ervan voor wat betreft de bij het
teruggaafverzoek te voegen afschriften van facturen.
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Un nouvel arrêté royal n° 56 destiné à remplacer celui du
9 décembre 2009 est actuellement en cours d'élaboration
suite à la modification des règles applicables en matière de
remboursement de la TVA belge en faveur des assujettis
non établis en Belgique. Après sa publication, les disposi-
tions de ce nouvel arrêté royal feront l'objet d'un commen-
taire dans une nouvelle circulaire administrative à paraître.

Een nieuw koninklijk besluit nr. 56, bestemd om dat van
9 december 2009 te vervangen, wordt heden uitgewerkt
ingevolge de wijziging van de toepasselijke regels inzake
de teruggaaf van Belgische btw ten gunste van niet in Bel-
gië gevestigde belastingplichtigen. Na de publicatie ervan
zullen de bepalingen van dit nieuwe koninklijk besluit het
voorwerp uitmaken van een commentaar in een nog te ver-
schijnen administratieve circulaire.

2. La référence à l'article 8 de l'arrêté royal n° 56 sur le
site internet du SPF Finances en ce qui concerne les copies
de factures à joindre à la demande de remboursement est
erronée et doit être lue comme une référence à l'article 7 de
ce même arrêté royal.

2. De verwijzing naar artikel 8 van het koninklijk besluit
nr. 56 op de website van de FOD Financiën voor wat
betreft de bij het teruggaafverzoek te voegen afschriften
van facturen is verkeerd en moet worden gelezen als een
verwijzing naar artikel 7 van datzelfde koninklijk besluit.

3. Les copies de factures récapitulatives relatives aux
achats de carburant sont acceptées pour autant qu'elles
soient suffisamment détaillées pour permettre à l'adminis-
tration de disposer des données nécessaires pour établir
que les conditions matérielles du droit à déduction de la
taxe sont satisfaites, ainsi que le prévoit le n° 9 de la circu-
laire 2017/C/64 du 12 octobre 2017 relative à la facture,
condition de l'exercice du droit à déduction en matière de
TVA.

3. De afschriften van samenvattende facturen met betrek-
king tot de aankopen van brandstof worden aanvaard voor
zover ze voldoende gedetailleerd zijn om de administratie
toe te laten om te beschikken over de nodige gegevens om
te kunnen stellen dat de materiële voorwaarden van het
recht op aftrek van de belasting zijn vervuld, zoals nr. 9
van de circulaire 2017/C/64 van 12 oktober 2017 betref-
fende de factuur, voorwaarde voor het uitoefenen van het
recht op aftrek inzake btw, het voorziet.

DO 2021202214829
Question n° 975 de Monsieur le député Josy Arens du

25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214829
Vraag nr. 975 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA. - Nouvel article 44, § 2, 11° du Code TVA. Btw. - Nieuw artikel 44, § 2, 11° van het btw-Wetboek.
Selon l'article 44, § 2, 11° du Code TVA, certaines pres-

tations de services et livraisons de biens par certains orga-
nismes n'ayant aucun but lucratif sont exemptées de TVA.
Toutefois, selon un disposition ajoutée par la loi du
27 décembre 2021, cette exemption ne peut être suscep-
tible de provoquer des distorsions de concurrence.

Op grond van artikel 44, § 2, 11° van het btw-Wetboek
zijn bepaalde dienstverrichtingen en leveringen van goede-
ren door bepaalde instellingen die geen winst beogen vrij-
gesteld van btw. Op grond van een bepaling die bij wet van
27 december 2021 toegevoegd werd mag die vrijstelling
echter niet tot concurrentieverstoring leiden.

1. Qui est chargé d'apprécier si cette exemption "est sus-
ceptible de provoquer des distorsions de concurrence"?

1. Wie moet er beoordelen of die vrijstelling 'tot concur-
rentieverstoring kan leiden'?

2. Sur quelles données économiques ou informations, les
personnes chargées de décider s'il y a ou non une distor-
sions de concurrence pourraient-elles s'appuyer?

2. Op welke economische gegevens of op welke informa-
tie zouden de personen die moeten bepalen of er al dan niet
sprake is van concurrentieverstoring zich kunnen baseren?

3. Le terme "susceptible" signifie-t-il que la preuve de
distorsions de concurrence n'est pas nécessaire, mais uni-
quement des indices?

3. Houdt de omschrijving 'kan leiden' in dat er geen
bewijs van concurrentieverstoring geleverd moet worden,
maar dat aanwijzingen volstaan?

4. Des organismes dont l'activité est actuellement exemp-
tée de TVA pourraient-ils être rétroactivement redevables
de la TVA sur leurs activités au cours des années précé-
dentes?

4. Zou het mogelijk zijn dat instellingen waarvan de acti-
viteiten thans van btw vrijgesteld zijn met terugwerkende
kracht btw op hun activiteiten van voorgaande jaren moe-
ten betalen?
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5. Cette disposition qui trouve son origine dans la direc-
tive 2006/112 ne devrait-t-elle pas être transposée dans
l'ordre juridique belge (comme le prévoyait l'ancien texte),
plutôt que d'être reprise telle quelle dans la directive TVA?

5. Zou deze bepaling, die haar oorsprong vindt in richt-
lijn 2006/112, niet in Belgisch recht omgezet moeten wor-
den (zoals dat in de oude tekst bepaald was), in plaats van
ze op te nemen in de btw-richtlijn zoals dat nu gebeurd is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 975 de
Monsieur le député Josy Arens du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 975
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
25 maart 2022 (Fr.):

1. Jusqu'à présent, l'administration n'a pas été confrontée
à une distorsion potentielle de la concurrence due à l'appli-
cation de l'exemption en faveur des organismes de nature
politique, syndicale, religieuse, humanitaire, patriotique,
philanthropique ou civique. C'est également la raison pour
laquelle le pouvoir conféré au Roi d'imposer des conditions
supplémentaires n'a jamais été exercé.

1. Tot op heden werd de administratie niet geconfron-
teerd met een mogelijke concurrentieverstoring omwille
van de toepassing van de vrijstelling voor politieke, syndi-
cale, religieuze, levensbeschouwelijke, vaderlandslie-
vende, filantropische of staatsburgerlijke instellingen. Dit
is ook de reden waarom de mogelijkheid van de koning om
bijkomende voorwaarden op te leggen nooit is uitgeoefend.

La modification relative à l'article 44, § 2, 11°, du Code
de la TVA, entrée en vigueur le 10 janvier 2022, n'a donc, a
priori, aucune conséquence pratique mais assure une trans-
position correcte de la réglementation européenne.

De wijziging van artikel 44, § 2, 11°, van het Btw-Wet-
boek, die op 10 januari 2022 in werking is getreden, heeft
aldus a priori geen praktische gevolgen, maar zorgt wel
voor een correcte omzetting van de Europese reglemente-
ring.

Lorsqu'en raison de la nature des opérations effectuées
par un organisme visé à l'article 44, § 2, 11°, du Code de la
TVA, un opérateur économique s'estime lésé par l'applica-
tion de cette exemption de la TVA et, par conséquent, subit
une distorsion de concurrence, il peut introduire une
plainte auprès des services centraux de l'Administration
Générale de la Fiscalité. Cette plainte doit être motivée et
doit mentionner l'identité de l'organisme concerné ainsi
que celle de l'opérateur lésé (si la plainte est introduite par
un représentant). Vis-à-vis de l'organisme concerné,
l'administration garantit l'anonymat de l'opérateur lésé.
L'exemption de la TVA ne peut être retirée qu'après exa-
men du dossier, ce qui implique que les parties intéressées
soient entendues individuellement par l'administration.

Wanneer een marktdeelnemer, wegens de aard van de
handelingen verricht door een in artikel 44, § 2, 11°
WBTW bedoeld lichaam, meent door de toepassing van
deze btw-vrijstelling te zijn benadeeld en bijgevolg con-
currentieverstoring ondervindt, kan hij een klacht indienen
bij de centrale diensten van de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit. Deze klacht moet gemotiveerd zijn, de
identiteit van de betrokken instelling vermelden evenals de
identiteit van de benadeelde marktdeelnemer (indien de
klacht door een vertegenwoordiger wordt ingediend). De
administratie waarborgt de anonimiteit van de benadeelde
marktdeelnemer ten opzichte van de betrokken instelling.
De btw-vrijstelling kan slechts worden ingetrokken na
onderzoek van het dossier waarbij de betrokken partijen
afzonderlijk door de administratie worden gehoord.

2 et 4. L'administration appréciera au cas par cas la
condition relative aux distorsions de concurrence, à la
lumière de la jurisprudence de la Cour de Justice de
l'Union Européenne. La distorsion de concurrence peut,
bien entendu, être soulevée par l'administration elle-même,
par exemple, à la suite d'un contrôle fiscal.

2 en 4. De administratie zal de voorwaarde inzake con-
currentieverstoring geval per geval beoordelen in het licht
van de jurisprudentie van het Hof van Justitie van de Euro-
pese Unie. De concurrentieverstoring kan uiteraard door de
administratie zelf worden opgeworpen, bijvoorbeeld naar
aanleiding van een fiscaal toezicht.

Le retrait de l'exemption pour cause de distorsion de
concurrence peut être appliqué rétroactivement mais cette
décision est prise sur la base d'éléments de fait.

De intrekking van de vrijstelling omwille van concurren-
tieverstoring kan retroactief toegepast worden maar die
beslissing wordt genomen op basis van de feitelijke gege-
vens.
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3. La notion de "distorsion de concurrence" ne concerne
pas uniquement la concurrence actuelle mais également la
concurrence potentielle, pour autant que celle-ci soit réelle-
ment possible et non purement hypothétique. En outre, la
distorsion de concurrence doit être plus que négligeable.

3. Het begrip "concurrentieverstoring" heeft niet enkel
betrekking op daadwerkelijke concurrentie, maar ook op
potentiële concurrentie, voor zover dit reëel en niet zuiver
hypothetisch is. De concurrentieverstoring moet bovendien
van meer dan een onbeduidende omvang zijn.

5. L'article 132, paragraphe 1, point l), de la directive
2006/112/CE, qui constitue la base juridique de l'article 44,
§ 2, 11°, du Code de la TVA, oblige les États membres à
subordonner l'application de cette exonération à la condi-
tion que celle-ci ne puisse pas entraîner de distorsion de la
concurrence. La formulation ancienne de l'article 44, § 2,
11°, du Code de la TVA ne traduisait donc pas suffisam-
ment la règlementation européenne dans la législation
nationale. Le remplacement de l'article 44, § 2, 11°, du
Code de la TVA par l'article 3 de la loi du 27 décembre
2021 portant des dispositions diverses en matière de taxe
sur la valeur ajoutée a donc eu pour but de mettre cette
exemption en conformité avec le libellé de la réglementa-
tion européenne.

5. Artikel 132, lid 1, punt l), van richtlijn 2006/112/EG,
dat de rechtsgrond vormt voor artikel 44, § 2, 11°, van het
Btw-Wetboek, verplicht lidstaten om de toepassing van
deze vrijstelling afhankelijk te stellen van de voorwaarde
dat de vrijstelling niet tot concurrentieverstoring kan lei-
den. De vroegere formulering van artikel 44, § 2, 11°, van
het Btw-Wetboek zette de Europese reglementering dus
onvoldoende dwingend om in de nationale wetgeving. De
vervanging van artikel 44, § 2, 11°, van het Btw-Wetboek
bij artikel 3 van de wet van 27 december 2021 houdende
diverse bepalingen inzake belasting over de toegevoegde
waarde, heeft derhalve tot doel gehad om deze vrijstelling
in overeenstemming te brengen met de bewoordingen van
de Europese reglementering.

DO 2021202214876
Question n° 977 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214876
Vraag nr. 977 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 977 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 977
van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 29 maart 2022 (N.):
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La division en procédure contre quelles communes,
quelles provinces, quelles intercommunales, quels autres
services de l'État fédéral, quelles régions ne peut être com-
muniquée en raison du secret professionnel.

De opsplitsing in procedures tegen welke gemeenten,
welke provincies, welke intercommunales, welke andere
federale overheidsdiensten, welke gewesten kan wegens
beroepsgeheim niet gecommuniceerd worden.

1. Pour 2019, 2020, 2021: total 45. 1. Voor 2019, 2020, 2021: totaal 45.
2.  8 communes, 1 entreprise communale autonome, 6

intercommunales, 3 services publics fédéraux, 2 régions.
2.  8 gemeenten, 1 autonoom gemeentebedrijf, 6 inter-

communales, 3 federale overheidsdiensten, 2 gewesten.
3. Le coût total des frais de justice liés à ces procédures

ne peut pas être chiffré, le département de mon administra-
tion étant généralement représenté par des avocats du
département, qui sont rémunérés selon un système d'abon-
nement.

3. Aangezien mijn administratie in het algemeen verte-
genwoordigd wordt door departementsadvocaten, die
betaald worden in het kader van een abonnementssysteem,
kunnen de aan deze procedure verbonden juridische kosten
niet becijferd worden.

DO 2021202214933
Question n° 984 de Monsieur le député Josy Arens du

31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214933
Vraag nr. 984 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Douane. - Amendes. Douane. - Boetes
Sur quelle base juridique une importateur qui a commis

une erreur concernant la classification des marchandises
est-il passible d'une amende même lorsqu'il a payé trop de
droits?

Op welke rechtsgrond kan een importeur die bij de inde-
ling van goederen een fout gemaakt heeft een boete opge-
legd worden, ook al heeft hij te veel rechten betaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 984 de
Monsieur le député Josy Arens du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 984
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
31 maart 2022 (Fr.):

Est punissable, conformément à l'article 236 de la loi
générale sur les Douanes et Accises, celui qui importe des
marchandises en Belgique, dépose ou fait déposer à cette
fin une déclaration en douane et indique ainsi un code mar-
chandises erroné.

Een persoon die goederen invoert in België, hiervoor een
douaneaangifte indient of laat indienen en daarbij een ver-
keerde goederencode aangeeft, is strafbaar overeenkomstig
artikel 236 van de algemene wet inzake Douane en Accijn-
zen.

DO 2021202214934
Question n° 985 de Monsieur le député Josy Arens du

31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214934
Vraag nr. 985 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Douane. - Transaction. Douane. - Transactie.
Quelle disposition légale autorise l'Administration géné-

rale des Douanes et Accises à revenir sur une transaction
qu'elle a elle-même proposée et qui a été acceptée et payée
par un importateur? Quels sont les situations que cette dis-
position légale vise?

Op grond van welke wettelijke bepaling kan de Alge-
mene Administratie van de Douane en Accijnzen op een
transactie die ze zelf voorgesteld heeft en die door een
importeur aanvaard en betaald werd, terugkomen? Op
welke situaties heeft die wettelijke bepaling betrekking?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 985 de
Monsieur le député Josy Arens du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 985
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
31 maart 2022 (Fr.):

Aucune disposition légale n'autorise l'Administration
générale des Douanes et Accises à annuler une transaction
qui a été entièrement exécutée.

Er bestaan geen wettelijke bepalingen die de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen toelaten om
terug te komen op een transactie die volledig uitgevoerd is.

DO 2021202214939
Question n° 986 de Monsieur le député Josy Arens du

31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214939
Vraag nr. 986 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Douane. - Transaction. - Précisions de termes. Douane. - Transactie. - Verduidelijking van de terminolo-
gie.

Selon l'article 263 de la loi générale sur les douanes et
accises: "Il pourra être transigé par l'administration ou
d'après son autorisation...". Que veulent dire les termes "ou
d'après son autorisation"?

Volgens artikel 263 van de algemene wet inzake douane
en accijnzen "zal door, of op autorisatie van de administra-
tie [...] kunnen worden getransigeerd". Wat wordt er
bedoeld met de woorden "of op autorisatie"?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 986 de
Monsieur le député Josy Arens du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 986
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
31 maart 2022 (Fr.):

Les articles 263 et 264 de la loi générale sur les Douanes
et Accises sont la reproduction quasi littérale des articles
229 et 230 de la loi générale de 1822 concernant la percep-
tion des droits d'entrée et de sortie et de transit et des
accises.

Artikelen 263 en 264 van de algemene wet Douane en
Accijnzen zijn haast de letterlijke herneming van de artike-
len 229 en 230 van de algemene wet van 1822 op de hef-
fing van de in-uit en doorvoerrechten en de accijnzen.

À l'époque, tous les membres du personnel de l'Adminis-
tration générale des Douanes et Accises n'étaient pas auto-
risés à conclure une transaction valable. Sauf dans certains
cas réservés à l'administration centrale, seuls les "direc-
teurs régionaux" (actuellement directeurs de centres régio-
naux) étaient habilités à conclure des transactions pour des
infractions en matière de droits de Douanes et d'Accises.

Indertijd was niet elk personeelslid van de Administratie
Douane en Accijnzen bevoegd om een geldige dading aan
te gaan. Behoudens bepaalde gevallen voorbehouden aan
het hoofdbestuur, waren enkel de "gewestelijke directeurs"
(heden regionale centrum directeurs) bevoegd om dadin-
gen te sluiten met betrekking tot inbreuken inzake Douane
en Accijnzen.

Le libellé "sur autorisation" fait référence à une réorgani-
sation de l'Administration des Douanes et Accises selon
laquelle non seulement les directeurs des centres régionaux
sont autorisés à conclure des transactions, mais également
les agents des douanes déterminants, qui peuvent désor-
mais conclure des transactions pour des infractions fis-
cales.

De bewoordingen "op autorisatie" verwijst naar reorgani-
satie van de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen waarbij niet alleen de regionale centrum direc-
teurs bevoegd zijn om dadingen af te sluiten maar heden
ook de vaststellende douaniers tevens bevoegd zijn om
dadingen aan te gaan voor fiscale inbreuken.
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DO 2021202214940
Question n° 987 de Monsieur le député Josy Arens du

31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214940
Vraag nr. 987 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Douane. - Interrogatoires. Douane. - Verhoren.
Selon l'article 203, § 1er de la loi générale sur les

douanes et accises, les importateurs, les exportateurs et
toutes personnes intéressées directement ou indirectement
à l'importation ou à l'exportation de marchandises sont
tenus de communiquer, sans déplacement, à toute réquisi-
tion des agents des douanes et accises ayant au moins le
grade d'expert financier, leurs facturiers, leurs factures,
leurs copies de lettres, leurs livres de caisse, leurs livres
des inventaires et tous livres, registres, documents et cor-
respondances relatifs à leur activité commerciale ou pro-
fessionnelle et dont la production serait jugée nécessaire.

Volgens artikel 203, § 1 van de algemene wet inzake dou-
ane en accijnzen zijn de importeurs, de exporteurs en alle
andere personen die rechtstreeks of onrechtstreeks bij de
invoer of de uitvoer van goederen belang hebben, gehou-
den op elke vordering van de ambtenaren der douane en
accijnzen met ten minste de graad van financieel deskun-
dige, zonder verplaatsing, inzage te verlenen van hun fac-
tuurboeken, facturen, kopieën van brieven, kasboeken,
inventarisboeken en alle boeken, registers, documenten en
correspondentie betreffende hun handels- of beroepsactivi-
teit, waarvan het overleggen noodzakelijk wordt geacht.

Sur quelle base légale des administrateurs de sociétés
étrangères, elles-mêmes administrateurs de sociétés étran-
gères procédant à des importations via la Belgique,
peuvent être contraints de venir en Belgique pour y être
interrogés sous peine de privation de liberté alors que, vu
l'importance des importations et l'activité de leurs société,
ils n'ont, selon toute vraisemblance, jamais eu connais-
sance des détails opérationnels des importations et des
commandes à l'étranger et qu'ils offrent leur entière coopé-
ration ou la possibilité de déléguer la présence de per-
sonnes qui ont été impliquées dans les opérations soumises
à enquête?

Op basis van welke rechtsgrond kunnen bestuurders van
buitenlandse vennootschappen die zelf bestuurders zijn
van buitenlandse vennootschappen die via België goederen
invoeren, op straffe van vrijheidsberoving ertoe gedwon-
gen worden om naar België te komen voor verhoor, terwijl
ze, gezien de omvang van de invoer en de activiteit van
hun vennootschappen, naar alle waarschijnlijkheid nooit
kennis gehad hebben van de operationele details van de
invoer en de bestellingen in het buitenland en hun volle-
dige medewerking verlenen of mensen kunnen afvaardigen
die bij de onderzochte transacties betrokken waren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 987 de
Monsieur le député Josy Arens du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 987
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
31 maart 2022 (Fr.):

Lorsqu'une enquête pénale est en cours, l'Administration
générale des Douanes et Accises peut demander aux chefs
d'entreprise étrangers de venir en Belgique pour interroga-
toire. Les dirigeants d'entreprise précités sont invités en
leur qualité de représentant légal représentant la société et
sont régis par le droit des sociétés. Le chef d'entreprise est
libre d'accepter ou non la demande de déplacement en Bel-
gique et d'être interrogé.

Wanneer er een strafonderzoek lopende is kan de Alge-
mene Administratie van de Douane en Accijnzen de
buitenlandse bedrijfsleiders verzoeken om naar België te
komen om te worden verhoord. Voornoemde bedrijfslei-
ders worden uitgenodigd in hun hoedanigheid van wette-
lijk vertegenwoordiger die de onderneming
vertegenwoordigt en vindt zijn grondslag in het vennoot-
schapsrecht. Het staat de bedrijfsleider vrij om al dan niet
in te gaan op het verzoek om zich naar België te verplaat-
sen en verhoord te worden.
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DO 2021202214966
Question n° 989 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 01 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214966
Vraag nr. 989 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 01 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Montants erronés dans Tax-on-web. Onjuiste bedragen in Tax-on-web.
Je me permets de revenir sur ma question orale

n° 19536C relative aux fiches émises avec des montants
erronés (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 580, p. 26).

Ik wil graag terugkomen op mijn mondelinge vraag
nr. 19536C over fiscale fiches met verkeerde bedragen
(Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM
580, blz. 26).

Il s'agissait plus précisément de fiches contenant des
montants erronés injectés dans le système Tax-on-web par
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants.

Het ging meer bepaald over fiches met onjuiste bedragen
die door het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen
der Zelfstandigen (RSVZ) ingevoerd werden in het Tax-
on-web-systeem.

Vous m'avez indiqué que "les services publics peuvent
être sanctionnés en cas de remise tardive ou incorrecte des
fiches visées à l'article 57 du Code des impôts sur le revenu
1992" et vous avez même précisé que c'était bien le cas: "je
puis vous indiquer que les services publics sont sanction-
nés de la même manière que les citoyens et les entreprises,
afin de respecter l'égalité de traitement des contribuables".

U hebt mij toen geantwoord dat overheidsdiensten
gesanctioneerd kunnen worden als ze de fiches zoals
bedoeld in artikel 57 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 te laat of met fouten overleggen, en u preci-
seerde zelfs dat dat ook effectief gebeurt. U deelde mij
immers mee dat overheidsdiensten, net als burgers of
bedrijven, gesanctioneerd worden, zodat de gelijke behan-
deling van de belastingplichtigen in acht genomen wordt.

1. Pouvez-vous préciser en quoi consistent les sanctions
évoquées? S'il s'agit d'amendes, elles seraient payées avec
l'argent des indépendants qui cotisent à la caisse de cet Ins-
titut. Ce qui serait un comble: les contribuables paie(raie)nt
les fautes commises par les pouvoirs publics à leur détri-
ment.

1. Wat is de aard van de bovenvermelde sancties? Naar
verluidt worden eventuele boetes betaald met het geld van
de zelfstandigen die bijdragen betalen aan het RSVZ. Dat
zou toch het toppunt zijn: belastingbetalers die (zouden)
opdraaien voor de fouten die de overheid in hun nadeel
maakt.

2. Ou bien pouvez-vous confirmer que ce sont les fonc-
tionnaires fautifs qui paient eux-mêmes les amendes en
question?

2. Of kunt u bevestigen dat de ambtenaren die in de fout
gegaan zijn zelf de bedoelde boetes betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 989 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 01 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 989
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 01 april 2022 (Fr.):

La méconnaissance d'une obligation quelconque imposée
par le Code des impôts sur le revenu 1992 (CIR 92) ou par
des arrêtés pris en exécution de celui-ci, peut, en vertu de
l'article 445, CIR 92, être sanctionnée par une amende
administrative, entre autres, en cas de remise tardive ou
incorrecte des fiches visées à l'article 57 du CIR 92.

De niet-naleving van een verplichting die is opgelegd bij
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92)
of bij de besluiten ter uitvoering daarvan, kan krachtens
artikel 445 WIB 92 worden bestraft met een administra-
tieve geldboete, onder meer in geval van te late of onjuiste
indiening van de in artikel 57 WIB 92 bedoelde fiches.

Le Roi fixe l'échelle des amendes administratives et règle
les modalités d'application de celles-ci, sur pied de
l'échelle visée à l'article 229/1, AR/CIR 92. L'amende
s'élève de 50 euros à 1.250 euros.

De Koning stelt het bedrag van de administratieve geld-
boeten vast en regelt de wijze van toepassing ervan, op
basis van de in artikel 229/1, KB/WIB 92 bedoelde schaal.
De boete bedraagt 50 tot 1.250 euro.

Les services publics sont sanctionnés de la même
manière que les citoyens et les entreprises.

Overheidsdiensten worden op dezelfde manier gesanctio-
neerd als burgers en bedrijven.
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Le redevable au nom duquel la cotisation est rendue exé-
cutoire, à savoir l'institution fautive, est responsable du
paiement de la somme enrôlée et il n'appartient pas à
l'administration de s'immiscer dans les affaires financières
de ces institutions en vue de savoir à partir de quel budget
cette cotisation est payée.

De schuldenaar op wiens naam de aanslag uitvoerbaar is
verklaard, dus de overtredende instelling, is verantwoorde-
lijk voor de betaling van het bedrag van de aanslag en het
is niet aan de administratie om zich te mengen in de finan-
ciële zaken van deze instellingen om te weten uit welke
budget deze aanslag wordt betaald.

DO 2021202214972
Question n° 991 de Monsieur le député Joy Donné du

01 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214972
Vraag nr. 991 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Contrôles du régime X/N par l'AGISI. AABBI. - Controles van het X/N-stelsel.
Il semblerait que l'Administration générale de l'Inspec-

tion spéciale des impôts (AGISI) réalise un contrôle géné-
ral des personnes morales appartenant au secteur public
dans le SEC 2010 et ayant perçu des revenus dans le
régime X/N en 2019 et 2020.

De Algemene Administratie van de Bijzondere Belas-
tinginspectie (AABBI) voert blijkbaar een algemene con-
trole uit bij rechtspersonen die deel uitmaken van de sector
overheid in het ESR 2010 en die inkomsten in het X/N-
stelsel in 2019 en 2020 ontvingen.

1. Dans quelles catégories de pouvoirs publics (com-
munes, provinces, intercommunales, etc.) un contrôle a-t-il
été effectué par l'AGISI?

1. Bij welke categorieën van overheden (gemeenten, pro-
vincies, intercommunales, enz.) werd er een controle door
de AABBI uitgevoerd?

2. Combien d'impositions ont-elles été établies par la
direction régionale de l'ISI à la suite de ces contrôles et
pour quels montants de précompte mobilier?

2. Hoeveel aanslagen en voor welke bedragen aan roe-
rende voorheffing werden er per gewestelijke directie van
de BBI gevestigd naar aanleiding van deze controles?

3. Combien de ces impositions sont-elles contestées et
pour quels montants?

3. Hoeveel van deze aanslagen en voor welke bedragen
worden betwist?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 991 de
Monsieur le député Joy Donné du 01 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 991
van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
01 april 2022 (N.):

1. Des contrôles ont été effectués auprès des municipali-
tés, des provinces, des établissements d'enseignement, des
banques, d'un centre de conseil et de deux personnes phy-
siques. Au total 23 dossiers ont été entamés, 12 dossiers
ont déjà été clôturés sans résultat.

1. Er werden controles uitgevoerd bij gemeenten, provin-
cies, onderwijsinstellingen, banken, een begeleidingscen-
trum en twee natuurlijke personen. In totaal zijn er 23
dossiers gestart, 12 dossiers zijn reeds afgehandeld zonder
resultaat.

2 et 3. Pour le moment, il n'y a pas encore d'enrôlements
et donc, il n'y a pas de litiges.

2 en 3. Momenteel zijn er (nog) geen aanslagen gevestigd
en derhalve zijn er ook nog geen betwistingen.
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DO 2021202214985
Question n° 992 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214985
Vraag nr. 992 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Traitement fiscal de la prime d'investissement rétroactive
pour les panneaux solaires.

Fiscale behandeling retroactieve investeringspremie zon-
nepanelen.

Le gouvernement flamand prévoit une prime d'investis-
sement rétroactive pour les propriétaires de panneaux
solaires qui, en raison de l'installation d'un compteur
numérique, n'ont pas encore pu récupérer suffisamment
leur investissement.

De Vlaamse regering voorziet in een retroactieve inves-
teringspremie voor eigenaars van zonnepanelen die hun
investering, door de plaatsing van een digitale meter, nog
onvoldoende konden terugverdienen.

Les propriétaires de panneaux solaires possédant déjà un
compteur numérique et répondant aux conditions pou-
vaient demander leur prime d'investissement rétroactive
sur le site web de Fluvius jusqu'au 18 janvier 2022 au plus
tard. Le versement s'effectue par le biais de la Vlaams
Energie- en Klimaatagentschap. Les propriétaires de pan-
neaux solaires qui n'ont pas encore de compteur numérique
doivent introduire leur demande de prime au plus tard six
mois après l'installation du compteur numérique et avant le
31 décembre 2025.

Eigenaars van zonnepanelen die al een digitale meter
hebben en aan de voorwaarden voldoen, konden tot uiter-
lijk 18 januari 2022 hun retroactieve investeringspremie
aanvragen via de website van Fluvius. De uitbetaling
gebeurt via het Vlaams Energie- en Klimaatagentschap.
Eigenaars van zonnepanelen die nog geen digitale meter
hebben, moeten hun premie-aanvraag uiterlijk zes maan-
den na de plaatsing van de digitale meter en voor
31 december 2025 indienen.

Sur le site officiel de l'autorité flamande (energiespa-
ren.be), on peut lire que les particuliers (personnes phy-
siques) ne sont pas imposés, cette prime d'investissement
rétroactive étant considérée comme un revenu exception-
nel. Et que pour les indépendants, les entreprises et les
sociétés, il doit être examiné avec l'autorité fédérale s'il
existe des possibilités, sur le plan juridique et sur le plan de
la technique fiscale, de faire en sorte que ce revenu excep-
tionnel ne soit pas imposé.

Op de officiële website van de Vlaamse overheid (ener-
giesparen.be) staat te lezen dat particulieren (natuurlijke
personen) niet worden belast omdat deze retroactieve
investeringspremie als een uitzonderlijke inkomst
beschouwd wordt. En dat er voor zelfstandigen, bedrijven
en vennootschappen met de federale Overheid onderzocht
wordt of er juridische en fiscaaltechnische mogelijkheden
zijn opdat deze uitzonderlijke inkomst niet belast wordt.

La prime d'investissement rétroactive constitue-t-elle un
revenu imposable dans le chef des indépendants, des entre-
prises et des sociétés possédant des panneaux solaires, ou
est-elle exonérée d'impôts sur les revenus dans le chef des
indépendants, des entreprises et des sociétés?

Is de retroactieve investeringspremie een belastbaar
inkomen in hoofde van zelfstandigen, bedrijven en ven-
nootschappen met zonnepanelen of is deze premie vrijge-
steld van inkomstenbelastingen in hoofde van
zelfstandigen, bedrijven en vennootschappen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 992 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 04 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 992
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 04 april 2022 (N.):

1. Personnes physiques 1. Natuurlijke personen
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Pour les contribuables qui obtiennent des bénéfices ou
des profits et qui utilisent des panneaux solaires dans le
cadre de leur activité professionnelle, la prime à l'investis-
sement rétroactive visée (introduite par l'article 11 de
l'arrêté du gouvernement flamand du 9 juillet 2021 modi-
fiant l'arrêté relatif à l'énergie du 19 novembre 2010, en ce
qui concerne l'instauration d'une prime à l'investissement
rétroactive pour les propriétaires de systèmes PV pour qui
le compteur virtuel qui tourne à l'envers est supprimé)
qu'ils obtiennent pour ces panneaux solaires est imposable
respectivement à titre de bénéfices visés à l'article 24, ali-
néa 1er, 1°, du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR
92) ou à titre de profits visés à l'article 27, alinéa 2, 1°, CIR
92, dans la mesure où ils utilisent les panneaux solaires
dans l'exercice de leur activité professionnelle.

Voor belastingplichtigen die winst of baten verkrijgen en
die zonnepanelen gebruiken voor de uitoefening van hun
beroepswerkzaamheid, is de beoogde retroactieve investe-
ringspremie (ingevoerd door artikel 11 van het besluit van
de Vlaamse regering van 9 juli 2021 tot wijziging van het
energiebesluit van 19 november 2010, wat betreft het
invoeren van een retroactieve investeringspremie voor PV-
eigenaars waarvoor de virtuele terugdraaiende teller weg-
valt) die zij voor die zonnepanelen verkrijgen, belastbaar
als winst bedoeld in artikel 24, eerste lid, 1°, van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) respec-
tievelijk als baten bedoeld in artikel 27, tweede lid, 1°,
WIB 92, in de mate dat zij de zonnepanelen voor de uitoe-
fening van hun beroepswerkzaamheid gebruiken.

Ces revenus sont taxables aux taux d'imposition progres-
sifs mais pas en une fois pour la période imposable de
l'attribution ou de la perception.

Die inkomsten zijn belastbaar tegen de progressieve aan-
slagtarieven, maar niet in één maal in het belastbaar tijd-
perk van de toekenning of de ontvangst.

Dans la mesure où ils utilisent les panneaux solaires dans
l'exercice de leur activité professionnelle, la prime à
l'investissement peut en effet être considérée comme un
subside en capital obtenu des pouvoirs publics en vue de
l'acquisition d'immobilisations corporelles.

In de mate dat zij de zonnepanelen voor de uitoefening
van hun beroepswerkzaamheid gebruiken, kan die investe-
ringspremie immers worden beschouwd als een kapi-
taalsubsidie die van overheidswege is verkregen voor het
aanschaffen van materiële vaste activa.

Suivant l'article 362 du CIR 92, de tels subsides sont
considérés comme des bénéfices ou des profits de la
période imposable au cours de laquelle ils ont été respecti-
vement alloués ou perçus, proportionnellement aux amor-
tissements ou réductions de valeur afférents aux
immobilisations subsidiées qui ont été pris en considéra-
tion comme frais professionnels à la fin de la période
imposable de l'allocation ou de la perception des subsides
en capital, et comme bénéfices ou profits de chaque
période imposable subséquente proportionnellement aux
amortissements ou réductions de valeur qui, au cours de
ces périodes imposables suivantes, seront pris en considé-
ration comme frais professionnels. En cas d'aliénation ou
de mise hors d'usage des immobilisations subsidiées avant
leur amortissement ou réduction de valeur complet, le
solde des subsides en capital non encore taxé devient
imposable lors de l'aliénation ou de la mise hors d'usage.

Volgens artikel 362 van het WIB 92 zijn dergelijke subsi-
dies te beschouwen als winst of baten van het belastbaar
tijdperk waarin ze zijn toegekend, respectievelijk ontvan-
gen, in verhouding tot de afschrijvingen en waardevermin-
deringen op de gesubsidieerde activa die tot op het einde
van het belastbaar tijdperk van de toekenning, respectieve-
lijk de ontvangst van de kapitaalsubsidies, reeds als
beroepskosten in aanmerking zijn genomen, en als winst of
baten van ieder volgend belastbaar tijdperk in verhouding
tot de afschrijvingen en waardeverminderingen die in die
volgende belastbare tijdperken als beroepskosten in aan-
merking zullen worden genomen. Ingeval van vervreem-
ding of buitengebruikstelling van de gesubsidieerde activa
vóór hun volledige afschrijving of waardevermindering
wordt het nog niet belaste saldo van de kapitaalsubsidies
belastbaar bij de vervreemding of buitengebruikstelling.

Pour les contribuables qui obtiennent des rémunérations
(de travailleurs, de dirigeants d'entreprise ou de conjoints
aidants), la prime à l'investissement rétroactive susmen-
tionnée n'est pas imposable.

Voor belastingplichtigen die bezoldigingen (van werkne-
mers, bedrijfsleiders of meewerkende echtgenoten) verkrij-
gen, is bovenbedoelde retroactieve investeringspremie niet
belastbaar.

2. Sociétés 2. Vennootschappen
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J'estime que la prime à l'investissement rétroactive visée
au point 1 ci-avant, qui est attribuée aux sociétés, entre en
considération pour la taxation étalée prévue à l'article 362
du Code des impôts sur les revenus 1992. Cela implique
que cette prime sera imposée comme des bénéfices de la
période imposable au cours de laquelle elle est allouée et
de chaque période imposable subséquente, en proportion
aux amortissements afférents à l'immobilisation concernée
(panneaux solaires), qui ont été pris en considération
comme frais professionnels pour chaque période impo-
sable. Pour la période imposable au cours de laquelle cette
prime est accordée, il sera également tenu compte des
amortissements admis fiscalement des périodes imposables
antérieures. Pour être complet, je peux encore renvoyer à
l'avis CNC 2009/3 du 11 février 2009 - Traitement comp-
table des subsides en capital dont l'octroi et/ou le paiement
sont échelonnés sur plusieurs années.

Ik meen dat de in punt 1 hiervoor bedoelde retroactieve
investeringspremie die aan vennootschappen wordt ver-
leend in aanmerking komt voor de gespreide belasting
zoals bedoeld in artikel 362 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992. Dat houdt in dat die premie
zal worden belast als winst van het belastbare tijdperk
waarin ze wordt toegekend en van iedere volgend belast-
baar tijdperk in verhouding tot de afschrijvingen op de
bedoelde materiële vaste activa (zonnepanelen) die tijdens
elk belastbaar tijdperk als beroepskosten in aanmerking
worden genomen. Voor het belastbare tijdperk waarin die
premie wordt toegekend, zal ook rekening worden gehou-
den met de fiscaal aanvaarde afschrijvingen van de vorige
belastbare tijdperken. Volledigheidshalve kan ik nog ver-
wijzen naar het CBN-advies 2009/3 van 11 februari 2009 -
Boekhoudkundige verwerking van kapitaalsubsidies waar-
van de toekenning en/of uitbetaling over verschillende
jaren wordt gespreid.

DO 2021202215018
Question n° 995 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 05 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215018
Vraag nr. 995 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 05 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impunité des fonctionnaires. Straffeloosheid van ambtenaren.
En réponse à ma question parlementaire n° 550 du

19 juillet 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 64) vous avez formulé une thèse qui paraît éton-
nante, à savoir que dès que les fonctionnaires de l'adminis-
tration étaient plusieurs à se rendre coupables de
l'établissement d'une cotisation arbitraire, aucun d'eux ne
pouvait faire l'objet du moindre reproche.

In antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 550 van
19 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 64) hebt u een opmerkelijke these geformuleerd, name-
lijk dat zodra er verschillende medewerkers van de admi-
nistratie zich aan een willekeurige belastingheffing
schuldig zouden maken, niemand van hen ook maar iets
verweten kan worden.

La responsabilité collective aurait selon vous pour effet
de supprimer toute responsabilité individuelle. Est-ce que
ce message s'adresse également aux contribuables et sur-
tout aux experts qui les conseillent et réalisent pour eux
toutes les tâches qui leur sont confiées comme la tenue des
comptabilités, le remplissage des formalités administra-
tives, etc.

De collectieve verantwoordelijkheid zou volgens u elke
individuele verantwoordelijkheid opheffen. Is die bood-
schap ook bestemd voor de belastingplichtigen en vooral
voor de experts die hen adviseren en voor hen alle taken
die hun toevertrouwd worden uitvoeren, zoals de boekhou-
ding, het vervullen van administratieve formaliteiten, enz.

Si ce n'est pas le cas, alors est-il possible d'envisager de
prendre des sanctions à l'égard des dits fonctionnaires et
lesquelles?

Als dat niet het geval is, kan er dan overwogen worden
om sancties op te leggen aan de voornoemde ambtenaren
en welke?

Vous indiquez aussi que: "Il arrive certes que les cours et
tribunaux estiment ne pas pouvoir suivre la position de
l'Administration. Dans ce cas, elle l'adapte en fonction de
la jurisprudence ainsi dégagée". Permettez-moi de ne pas
partager votre optimisme.

U verklaart ook: "Het is inderdaad zo dat de hoven en de
rechtbanken de positie van de administratie niet altijd kun-
nen volgen. In dit geval, past [de administratie haar stand-
punt] aan aan de rechtspraak zoals uitgewerkt." Ik deel uw
optimisme echter niet.
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Un exemple dénoncé dans la Lettre fiscale belge n° 2022/
4016. Il y a plus de 20 ans, votre administration avait
défendu une théorie surprenante visant à refuser la déduc-
tion des honoraires du comptable au motif que ses inter-
ventions résultaient d'une obligation légale. Quelques
arrêts de cours d'appel l'avaient suivie dans les années 92 à
95. Or, cette théorie a été fermement rejetée par trois arrêts
de la Cour de cassation en 1997 et 1998.

Het volgende voorbeeld wordt in La Lettre fiscale belge
nr. 2022/4016 aan de kaak gesteld. Meer dan 20 jaar gele-
den heeft uw administratie een opmerkelijk standpunt
ingenomen, namelijk de weigering van de belastingaftrek
van de erelonen van de boekhouder, aangezien de interven-
ties van die actor uit een wettelijke verplichting voortvloei-
den. Dat standpunt werd gevolgd in enkele van de arresten
van hoven van beroep tijdens de periode 1992-1995. Die
zienswijze werd echter stellig verworpen in drie arresten
van het Hof van Cassatie in 1997 en 1998.

Il apparaît toutefois que la partie du commentaire admi-
nistratif du C.I.R. 1992 qui traite de ce type de frais profes-
sionnels, pourtant mis à jour à partir de 2010, c'est ce qu'il
annonce sur le site Fisconetplus, donne toujours pour ins-
truction aux contrôleurs de rejeter les frais en cause et ne
mentionne nullement les trois arrêts de la Cour suprême en
question.

Nu blijkt echter dat het deel van de administratieve com-
mentaar op het WIB 1992 waarin zulke beroepskosten
behandeld worden en dat nochtans sinds 2010 geactuali-
seerd wordt - volgens wat er op de website Fisconetplus
aangekondigd wordt -, nog altijd de instructie voor de con-
troleurs bevat om de betwiste kosten te verwerpen en er
geen woord gerept wordt over de drie arresten van het
hooggerechtshof in kwestie.

1. S'agit-il d'un simple oubli? Ou bien l'administration
compte-elle revenir à la charge 20 ans après avoir perdu?
Ou bien s'agit-il d'une initiative personnelle d'un fonction-
naire zélé?

1. Gaat het over niet meer dan een vergetelheid, wil de
administratie 20 jaar nadat ze in het ongelijk gesteld werd,
daarop terugkomen of gaat het over een persoonlijk initia-
tief van een overijverige ambtenaar?

2. S'il est seul dans son cas et a agi sans l'accord de son
chef, une remarque quelconque lui sera-t-elle adressée
pour le temps parfaitement stérile qu'il a fait perdre au
contribuable et à son expert-comptable? Des sanctions plus
graves qu'une simple remarque sont-elles envisagées?

2. In geval van een alleenstaand initiatief van een perso-
neelslid dat zonder de instemming van zijn diensthoofd
gehandeld heeft, zal deze dan een opmerking krijgen voor
het compleet nutteloze tijdsverlies dat hij veroorzaakt heeft
voor de belastingplichtige en zijn accountant? Worden er
zwaardere sancties dan alleen een opmerking overwogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 995 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 05 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 995
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 05 april 2022 (Fr.):

1. Conformément à l'article 49 du Code des impôts sur
les revenus 1992 (CIR 92), ne sont déductibles à titre de
frais professionnels que les frais qui sont justifiés quant à
leur réalité et leur montant et dont il est démontré qu'ils
répondent simultanément aux conditions suivantes:

1. Volgens artikel 49 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 (WIB 92) zijn slechts als beroepskosten
aftrekbaar, de kosten waarvan de echtheid en het bedrag
zijn verantwoord en waarvan wordt aangetoond dat ze
tegelijk aan de volgende voorwaarden voldoen:

- ils doivent se rattacher nécessairement à l'exercice de
l'activité professionnelle;

- ze moeten noodzakelijk met het uitoefenen van de
beroepswerkzaamheid verband houden;

- ils doivent avoir été faits ou supportés pendant la
période imposable;

- ze moeten tijdens het belastbare tijdperk gedaan of
gedragen zijn;

- ils doivent avoir été faits ou supportés en vue d'acquérir
ou de conserver les revenus imposables.

- ze moeten gedaan of gedragen zijn om de belastbare
inkomsten te verkrijgen of te behouden.
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On comprend du numéro 53/27 du Commentaire du CIR
92, que les frais exposés en vue de se faire aider dans l'exé-
cution d'obligations qui résultent de la qualité du contri-
buable à l'impôt des personnes physiques et non pas de sa
qualité de professionnel (telle que l'obligation de souscrire
une déclaration) ne constituent pas en soi des frais profes-
sionnels au sens de l'article 49 CIR 92.

Uit nummer 53/27 van de Commentaar op het WIB 92
blijkt dat de kosten gedaan om zich te laten bijstaan bij het
vervullen van verplichtingen die voortspruiten uit de hoe-
danigheid van belastingplichtige in de personenbelasting
en niet uit de hoedanigheid van beroepsbeoefenaar (zoals
de aangifteplicht), op zich geen beroepskosten vormen in
de zin van artikel 49, WIB 92.

Par contre, le n° 53/28 de ce même commentaire précise
que sont déductibles à titre de frais professionnels, les
honoraires que les contribuables paient à des avocats,
comptables, experts-comptables et conseillers fiscaux,
dans le but de les aider à défendre leurs intérêts dans le
cadre des obligations spécifiques liées à leur activité pro-
fessionnelle et qui sont notamment imposées par les légis-
lations commerciale, sociale et/ou fiscale (obligations en
matière de comptabilité, sécurité sociale, TVA, précompte
professionnel, etc.).

Nummer 53/28 van diezelfde commentaar verduidelijkt
daarentegen dat wel als beroepskosten aftrekbaar zijn, de
honoraria die belastingplichtigen aan advocaten, boekhou-
ders, accountants en belastingconsulenten betalen om hen
bij te staan om hun belangen te verdedigen in het kader van
specifieke verplichtingen die bij hun beroepswerkzaam-
heid horen en die onder andere door de handelswetgeving,
de sociale en/of de fiscale wetgeving zijn opgelegd (ver-
plichtingen inzake boekhouding, sociale zekerheid, BTW,
bedrijfsvoorheffing, enz.).

Conformément à la jurisprudence de la Cour de Cassa-
tion (arrêts des 21 novembre 1997, 13 février 1998 et
4 mai 2000), lorsqu'ils satisfont aux conditions légales pré-
vues pour leur déductibilité comme charges profession-
nelles, les frais et honoraires d'un conseiller fiscal consulté
par un contribuable pour la rédaction de la déclaration de
ses revenus professionnels à l'administration fiscale,
rentrent dans cette catégorie de dépenses. La déduction de
ces frais est admissible dans la mesure où ils sont inhérents
à l'exercice de la profession. Il s'agit donc d'établir un lien
nécessaire de causalité leur attribuant un caractère profes-
sionnel.

Volgens de rechtspraak van het Hof van Cassatie (arres-
ten van 21 november 1997, 13 februari 1998 en 4 mei
2000) behoren de kosten en honoraria van een fiscaal advi-
seur geconsulteerd door een belastingplichtige voor de
aangifte van zijn beroepsinkomsten bij de belastingadmi-
nistratie tot die categorie van uitgaven, als ze voldoen aan
de wettelijke voorwaarden voor hun aftrekbaarheid als
beroepskosten. De aftrek van die kosten is aanvaardbaar in
de mate dat ze inherent zijn aan de uitoefening van het
beroep. Het gaat dus om het vaststellen van een noodzake-
lijk oorzakelijk verband dat hen een beroepsmatig karakter
verleent.

Par contre, les frais exposés pour mentionner dans la
déclaration des données qui n'ont aucun rapport avec une
quelconque activité professionnelle de l'intéressé (telles les
données relatives à la situation personnelle, aux revenus
des biens immobiliers, aux revenus des biens mobiliers,
aux revenus divers, aux réductions d'impôt, aux rentes ali-
mentaires, etc.), ne peuvent jamais constituer des frais pro-
fessionnels déductibles.

De kosten gemaakt om gegevens in de aangifte te ver-
melden die geen enkel verband houden met enige beroeps-
werkzaamheid van de betrokkene (zoals de gegevens over
de persoonlijke toestand, over de inkomsten van onroe-
rende goederen, over de inkomsten van roerende goederen,
over de diverse inkomsten, over de belastingverminderin-
gen, over de onderhoudsuitkeringen, enz.) kunnen daaren-
tegen nooit aftrekbare beroepskosten vormen.

Il appartient donc au contribuable de démontrer que les
honoraires dont il postule la déduction à titre de frais pro-
fessionnels rencontrent les conditions légales en la matière
et, notamment, de respecter les obligations en matière de
fiche fiscale ou de facture, conformément à l'article 57,
CIR 92.

Het is dus aan de belastingplichtige om aan te tonen dat
de honoraria waarvan hij de aftrek als beroepskosten
vraagt, aan de wettelijke voorwaarden ter zake voldoen en
onder andere de verplichtingen inzake fiscale fiches of fac-
turen bepaald in artikel 57, WIB 92 na te leven.



QRVA 55 086
25-05-2022

169

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Suite à la jurisprudence précitée, le principe général
repris au n° 53/27 du Commentaire du CIR 92 doit être
nuancé dans ce sens. De la question, il apparaît qu'une
confusion subsiste à ce sujet. Pour éliminer toute mauvaise
compréhension en la matière, l'administration publiera
bientôt une circulaire à ce sujet.

Als gevolg van de bovenvermelde cassatierechtspraak
moet het algemene principe opgenomen in nr. 53/27 van de
Commentaar op het WIB 92 in die zin worden genuan-
ceerd. Uit de vraag blijkt dat hierover toch wat verwarring
bestaat. Om elk misverstand ter zake uit te sluiten zal de
administratie hierover binnenkort een circulaire publice-
ren.

2. Compte tenu de la réponse donnée au point 1, il n'y a
pas lieu de recourir à une procédure disciplinaire contre
des fonctionnaires de l'Administration générale de la Fisca-
lité.

2. Gezien het in punt 1 geformuleerde antwoord, is er
geen reden voor de opstart van een tuchtprocedure tegen
medewerkers van de Algemene Administratie van de Fis-
caliteit.

DO 2021202215146
Question n° 998 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215146
Vraag nr. 998 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 21 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La dépense non admise dans le cadre des abonnements
d'autopartage souscrits par les entreprises.

VU bedrijfsabonnement deelwagens.

Quelques imprécisions subsistent en ce qui concerne les
dispositions fiscales relatives à l'autopartage. Il s'agit plus
particulièrement de la disposition portant sur la dépense
non admise (DNA) lorsqu'un employeur ne met pas une
voiture de société classique à la disposition de ses collabo-
rateurs, mais qu'il leur permet de participer à un système de
mobilité partagée.

Vandaag zijn er nog enkele onduidelijkheden betreffende
de fiscale bepalingen rond autodelen. Het betreft meer
bepaald de bepaling van de verworpen uitgave (VU) die
ontstaat wanneer een werkgever geen klassieke bedrijfswa-
gen ter beschikking stelt aan een werknemer maar hem laat
deelnemen aan een systeem van deelmobiliteit.

Dans le cas où l'employeur opte pour l'autopartage, il
peut souscrire un abonnement d'entreprise auprès d'un ou
plusieurs fournisseurs. Il recevra une facture unique pour
tous les déplacements effectués par le biais de l'abonne-
ment d'entreprise. Il est à noter, pour éviter toute confu-
sion, qu'une telle formule ne s'inscrit pas dans le cadre du
deuxième pilier du budget mobilité fédéral.

Indien een werkgever een vorm van autodelen ter
beschikking stelt aan zijn werknemers, kan hij een bedrijfs-
abonnement nemen bij één of meerdere autodeelaanbie-
ders. De werkgever krijgt één factuur voor alle
verplaatsingen via het bedrijfsabonnement. Dergelijke
deelname kadert voor alle duidelijkheid niet in pijler 2 van
het federale mobiliteitsbudget.

Cette forme d'autopartage se caractérise par le fait que les
voitures utilisées changent constamment. Les travailleurs
n'utilisent pas de véhicule en particulier et l'usage qu'ils en
font n'est pas forcément le même. Il se peut, dès lors, que
les collaborateurs se déplacent avec des véhicules diffé-
rents, dont les émissions de CO2 sont également diffé-
rentes. Il ne s'agit donc pas en l'occurrence de véhicules
que l'employeur met directement ou indirectement à la dis-
position de ses collaborateurs, mais de véhicules que ces
derniers utilisent dans le cadre d'un système organisé sans
aucune intervention de l'employeur.

Kenmerkend voor dit gebruik van autodelen, is het
potentieel continu wisselend wagengebruik. De werkne-
mers maken hierbij geen gebruik van één bepaalde wagen,
noch is het gebruik hetzelfde. De werknemers kunnen bij-
gevolg met wisselende wagens onderweg zijn, met alle-
maal een andere CO2-uitstoot. Het gaat hier dus niet om
wagens die de werkgever rechtstreeks of onrechtstreeks ter
beschikking van zijn werknemer stelt, maar om wagens die
de werknemer gebruikt in het kader van een systeem dat
zonder enige inmenging van de werkgever is georgani-
seerd.
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1. Est-il exact d'affirmer que les dépenses non admises à
concurrence de 17 % ou 40 % de l'avantage de toute nature
imposable (selon que l'employeur intervient ou non dans
les frais de carburant liés à l'utilisation privée du véhicule)
dans le chef du travailleur, ne sont pas dues en l'occur-
rence? Si tel est tout de même le cas, quelle est la base
légale à cet égard?

1. Is het correct te stellen dat de verworpen uitgaven van
17 % of 40 % van het belastbaar voordeel van alle aard (al
naargelang de werkgever respectievelijk niet of wel tussen-
komt in de brandstofkosten verbonden aan het privége-
bruik van de wagen) in hoofde van de werknemer, hier niet
verschuldigd zijn? Indien dit toch het geval is, wat is hier-
voor de wettelijke grondslag?

2. Est-il exact d'affirmer que la limitation de la déduction
des frais de voiture et de carburant s'applique? Dans l'affir-
mative, comment cette limitation doit-elle être calculée?

2. Is het correct te stellen dat de aftrekbeperking voor
auto- en brandstofkosten wel aan de orde is? Zo ja, op
welke manier moet deze aftrekbeperking worden bere-
kend?

3. Depuis début 2020, la déductibilité des frais concernés
est calculée selon la formule suivante: 120 % - (0,5 % x
coefficient x émissions de CO2). La déductibilité varie
entre 50 % et 100 %. Pour les véhicules très polluants
(émissions de CO2 de 200 g/km), elle s'élève à 40 %. Pour
les véhicules électriques et l'électricité qu'ils consomment,
il s'agit de 100 %. Est-il exact que ces règles doivent égale-
ment s'appliquer aux voitures partagées? Dans l'affirma-
tive, envisagez-vous de prévoir une simplification ou une
valorisation forfaitaire? Dans la négative, comment la limi-
tation de la déduction doit-elle être calculée?

3. Sinds begin 2020 berekenen we de aftrekbaarheid van
deze kosten volgens de formule:120 % - (0,5 % x coëffici-
ënt x CO2-uitstoot). De aftrekbaarheid varieert van 50 %
tot 100 %. Voor zeer vervuilende wagens (CO2-uitstoot
200 gr/km) is dat 40 %. Elektrische wagens en de bijho-
rende elektriciteit zijn voor 100 % aftrekbaar. Klopt het dat
deze regels ook moeten toegepast worden bij deelauto's?
Zo ja, overweegt u om hiervoor een vereenvoudiging of
forfaitaire waardering uit te werken? Zo neen, hoe moet de
aftrekbeperking worden berekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 998 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 21 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 998
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 21 april 2022 (N.):

L'autopartage est plus que jamais en plein développe-
ment. Outre la formule classique d'autopartage où un
citoyen utilise une voiture appartenant à une organisation
qui gère sa propre flotte de voitures partagées, il existe
désormais de nombreuses autres formules. En bref, le mar-
ché de l'autopartage est devenu très diversifié et les diffé-
rentes formes d'autopartage ont chacune leurs
caractéristiques spécifiques.

Autodelen is meer dan ooit in volle ontwikkeling. Naast
de klassieke formule van autodelen, waarbij een burger
gebruik maakt van een auto die toebehoort aan een organi-
satie die een eigen vloot van deelauto's beheert, bestaan er
intussen nog heel wat andere formules. Kortom de markt
van het autodelen is zeer divers geworden en de verschil-
lende vormen van autodelen hebben elk hun specifieke
kenmerken.

Tout cela fait qu'un traitement fiscal uniforme pour
l'autopartage ne va pas de soi. J'ai donc demandé à mon
administration d'effectuer une analyse de ces nouveaux
développements et ce en vue d'en déterminer les consé-
quences fiscales.

Dit alles maakt dat een uniforme fiscale behandeling
voor het autodelen geen evidentie is. Ik heb mijn adminis-
tratie dan ook gevraagd om een analyse te maken van die
nieuwe ontwikkelingen en dit met het oog op het vaststel-
len van de fiscale gevolgen.
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DO 2021202215147
Question n° 999 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215147
Vraag nr. 999 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 21 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La fiscalité relative au leasing de voitures partagées. Fiscaliteit leasing deelwagens.
Quelques imprécisions subsistent en ce qui concerne les

dispositions fiscales relatives à l'autopartage. Il s'agit plus
particulièrement des conséquences fiscales du leasing
d'une voiture partagée.

Vandaag zijn er nog enkele onduidelijkheden betreffende
de fiscale bepalingen rond autodelen. Het betreft meer
bepaald fiscale gevolgen van een geleasede deelwagen.

Dans le cas où l'employeur opte pour l'autopartage, il
peut choisir de mettre à disposition une seule voiture parta-
gée spécifique durant une période précise (par exemple
durant la semaine de travail). En dehors de cette période,
d'autres utilisateurs (sans lien avec l'employeur en ques-
tion) peuvent utiliser la voiture partagée. Il est à noter, pour
éviter toute confusion, qu'une telle formule ne s'inscrit pas
dans le cadre du deuxième pilier du budget mobilité fédé-
ral.

Indien een werkgever een vorm van autodelen ter
beschikking stelt aan zijn werknemers, kan hij ervoor kie-
zen om één specifieke deelwagen exclusief ter beschikking
stellen gedurende een specifieke periode (bijv. tijdens de
werkweek). Daarbuiten kunnen andere gebruikers - los van
die werkgever - gebruik maken van de deelwagen. Derge-
lijke deelname kadert voor alle duidelijkheid niet in pijler 2
van het federale mobiliteitsbudget.

Ce système ressemble fortement à celui dans le cadre
duquel l'employeur met une voiture à la disposition de son
collaborateur par le biais d'une société de leasing. Je me
demande, dès lors, si les conséquences fiscales de cette
situation sont analogues à celles applicables aux véhicules
de société.

Het systeem leunt nauw aan bij het systeem waarbij een
werkgever via een leasingmaatschappij een wagen ter
beschikking stelt van zijn werknemer. Ik stel mij daarbij de
vraag of in dergelijke situaties de fiscale gevolgen gelijk-
aardig zijn aan diegene die gelden voor een bedrijfswagen.

Dans la mesure où le travailleur peut utiliser la voiture
partagée pour des déplacements privés, il s'agit d'un avan-
tage salarial.

In de mate dat de werknemer de deelwagen mag gebrui-
ken voor de privéverplaatsingen, is er dan sprake van een
loonvoordeel.

S'il convient d'appliquer le régime des voitures de
société, l'imposition se ferait comme suit:

Indien we het systeem van de bedrijfswagen mogen vol-
gen, zou dit dan als volgt worden belast:

- pour les trajets entre le domicile et le lieu de travail et
l'usage strictement privé durant la période où la voiture est
mise à disposition par l'employeur: avantage de toute
nature imposable selon valorisation forfaitaire.

- voor woon-werkverkeer en zuiver privégebruik tijdens
de periode dat de wagen via de werkgever ter beschikking
wordt gesteld: belastbaar voordeel van alle aard volgens
forfaitaire waardering.

Par ailleurs, l'élargissement des principes relatifs aux
véhicules de société aboutit aux coûts suivants pour
l'employeur:

Daarbij aansluitend geeft het doortrekken van de princi-
pes van de bedrijfswagens, dan het volgende kostenplaatje
voor de werkgever:

- dépenses non admises: 40 % de l'avantage de toute
nature, en admettant que l'employeur intervienne dans les
frais de carburant;

- verworpen uitgaven: 40 % van het voordeel van alle
aard, gesteld dat de werkgever tussenkomt in de kosten
voor de brandsof;

- frais de voiture déductibles: 120 % - (0,5 % x coeffi-
cient (type de véhicule) x nombre de grammes de CO2/
km).

- aftrekbare autokosten: 120 % - (0.5 % x coefficient
(type wagen) x aantal gram CO2/km).

Dans la négative, quelles sont les conséquences fiscales
du leasing d'une voiture partagée?

Zo neen, wat zijn de fiscale gevolgen van een geleasede
deelwagen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 999 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 21 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 999
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 21 april 2022 (N.):

En réponse à cette question, nous renvoyons à la réponse
du 12 mai 2022 donnée à la question n° 998 du 21 avril
2022 (voir bulletin actuel).

In antwoord op deze vraag willen wij verwijzen naar het
antwoord van 12 mei 2022 dat verstrekt werd op vraag
nr. 998 van 21 april 2022 (zie huidig bulletin).

DO 2021202215148
Question n° 1000 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215148
Vraag nr. 1000 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 21 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La fiscalité relative aux abonnements d'autopartage sous-
crits par les entreprises.

Fiscaliteit bedrijfsabonnementen deelwagens.

Quelques imprécisions subsistent en ce qui concerne les
dispositions fiscales relatives à l'autopartage. Il s'agit plus
particulièrement de la valorisation de l'avantage créé
lorsque l'employeur ne met pas un véhicule de société clas-
sique à la disposition de ses collaborateurs, mais qu'il leur
permet de participer à un système de mobilité partagée.

Vandaag zijn er nog enkele onduidelijkheden betreffende
de fiscale bepalingen rond autodelen. Het betreft meer
bepaald de waardering van het voordeel dat ontstaat wan-
neer een werkgever geen klassieke bedrijfswagen ter
beschikking stelt aan een werknemer maar hem laat deel-
nemen aan een systeem van deelmobiliteit.

Dans le cas où l'employeur opte pour l'autopartage, il
peut souscrire un abonnement d'entreprise auprès d'un ou
plusieurs fournisseurs. Il recevra une facture unique pour
tous les déplacements effectués par le biais de l'abonne-
ment d'entreprise. Il est à noter, pour éviter toute confu-
sion, qu'une telle formule ne s'inscrit pas dans le cadre du
deuxième pilier du budget mobilité fédéral.

Indien een werkgever een vorm van autodelen ter
beschikking stelt aan zijn werknemers, kan hij een bedrijfs-
abonnement nemen bij één of meerdere autodeelaanbie-
ders. De werkgever krijgt één factuur voor alle
verplaatsingen via het bedrijfsabonnement. Dergelijke
deelname kadert voor alle duidelijkheid niet in pijler 2 van
het federale mobiliteitsbudget.

Cette forme d'autopartage se caractérise par le fait que les
voitures utilisées changent constamment. Les travailleurs
n'utilisent pas de véhicule en particulier et l'usage qu'ils en
font n'est pas forcément le même. Ainsi, l'autopartage peut
servir aussi bien à des déplacements strictement privés qu'à
des déplacements professionnels ou à des déplacements
entre le domicile et le lieu de travail.

Kenmerkend voor dit gebruik van autodelen, is het
potentieel continu wisselend wagengebruik. De werkne-
mers maken hierbij geen gebruik van één bepaalde wagen,
noch is het gebruik hetzelfde. De auto's in het kader van
autodelen kunnen zowel voor zuiver privégebruik als voor
de professionele of woon-werkverplaatsingen gebruikt
worden.

Il ne s'agit donc pas en l'occurrence de véhicules que
l'employeur met directement ou indirectement à la disposi-
tion de ses collaborateurs, mais de véhicules que ces der-
niers utilisent dans le cadre d'un système organisé sans
aucune intervention de l'employeur.

Het gaat hier dus niet om wagens die de werkgever recht-
streeks of onrechtstreeks ter beschikking van zijn werkne-
mer stelt, maar om wagens die de werknemer gebruikt in
het kader van een systeem dat zonder enige inmenging van
de werkgever is georganiseerd.

Cet avantage doit-il être valorisé selon la valeur réelle
qu'il représente pour celui qui en bénéficie?

Moet het voordeel worden gewaardeerd volgens de wer-
kelijke waarde die het voordeel heeft voor de verkrijger?

Dans l'affirmative, le contribuable peut-il partir des prin-
cipes suivants, selon le type d'utilisation des véhicules:

Zo ja, kan de belastingplichtige daarbij uitgaan van vol-
gende principes? Gebruik voor:

- déplacements professionnels: frais propres à
l'employeur, qui sont dès lors exonérés dans le chef du tra-
vailleur;

- beroepsmatige verplaatsingen: kost eigen aan werkge-
ver en bijgevolg vrijgesteld in hoofde van de werknemer;
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- déplacements entre le domicile et le lieu de travail: exo-
nération partielle de l'intervention de l'employeur à raison
de 420 euros à condition que le travailleur ne déclare pas
ses frais professionnels réels dans sa déclaration à l'impôt
des personnes physiques;

- woon-werkverplaatsingen: gedeeltelijke vrijstelling van
de werkgeverstussenkomst a rato van 420 euro op voor-
waarde dat de werknemer zijn werkelijke beroepskosten
niet gebruikt in de aangifte personenbelasting;

- déplacements exclusivement privés: avantage impo-
sable à concurrence de la valeur réelle?

- zuivere privéverplaatsingen: belastbaar voordeel aan
werkelijke waarde.

Dans la négative, comment cet avantage est-il imposé
dans le chef du travailleur?

Zo neen, hoe wordt dit voordeel belast in hoofde van de
werknemer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mai 2022, à la question n° 1000 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 21 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 mei 2022, op de vraag nr. 1000
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 21 april 2022 (N.):

En réponse à cette question, nous renvoyons à la réponse
du 12 mai 2022 donnée à la question n° 998 du 21 avril
2022 (voir bulletin actuel).

In antwoord op deze vraag willen wij verwijzen naar het
antwoord van 12 mei 2022 dat verstrekt werd op vraag
nr. 998 van 21 april 2022 (zie huidig bulletin).

DO 2021202215207
Question n° 1007 de Monsieur le député Josy Arens du

27 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215207
Vraag nr. 1007 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 27 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Livraisons. - Report de paiement par des assujettis établis
à l'étranger et identifiés à la TVA sous un numéro de TVA
global 796.5.

Betalingsuitstel in geval van leveringen door in het buiten-
land gevestigde belastingplichtigen met een globaal btw-
identificatienummer beginnend met 796.5.

1. Un assujetti établi à l'étranger, identifié à la TVA en
Belgique sous un numéro commençant par 796.5 et qui
importe depuis des pays tiers des marchandises en Bel-
gique peut-il livrer des marchandises à un assujetti établi
en Belgique?

1. Mag een in het buitenland gevestigde belastingplich-
tige, die bij de Belgische btw-diensten geïdentificeerd
wordt door middel van een nummer beginnend met 796.5
en die goederen uit derde landen invoert in België, goede-
ren leveren aan een in België gevestigde belastingplich-
tige?

2. Dans ce cas, qui est le redevable de la TVA sur la
livraison des marchandises en Belgique à un assujetti
déposant des déclarations périodiques à la TVA?

2. Wie moet er in dat geval de btw betalen op de levering
van de goederen in België aan een belastingplichtige die
bij de btw-diensten periodieke aangiften indient?

3. Qui est redevable de la TVA sur l'importation des mar-
chandises importées par cet assujetti en Belgique?

3. Wie moet de btw betalen op de invoer van de goederen
die door die belastingplichtige in België geïmporteerd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 1007 de
Monsieur le député Josy Arens du 27 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 1007
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
27 april 2022 (Fr.):
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1. L'article 2, § 1er, de l'arrêté royal n° 31, relatif aux
modalités d'application de la taxe sur la valeur ajoutée en
ce qui concerne les opérations effectuées par les assujettis
qui ne sont pas établis en Belgique, reprend limitativement
les situations dans lesquelles un assujetti non établi en Bel-
gique et qui n'y est pas identifié à la TVA sous un numéro
individuel, peut être représenté par une personne préalable-
ment via un numéro global commençant par 796.5 ou
796.6.

1. Artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit nr. 31 met
betrekking tot de toepassingsmodaliteiten van de belasting
over de toegevoegde waarde ten aanzien van de handelin-
gen verricht door niet in België gevestigde belastingplich-
tigen, somt op limitatieve wijze de situaties op waarin een
niet in België gevestigde belastingplichtige die er niet
geïdentificeerd is onder een individueel nummer, kan wor-
den vertegenwoordigd door een vooraf erkende persoon
onder een globaal nummer dat begint met 796.5 of 796.6.

C'est ainsi que l'article 2, § 1er, 1°, de cet arrêté royal
n° 31, détermine que l'assujetti non établi en Belgique et
qui n'y est pas identifié peut être représenté par une per-
sonne préalablement agréée (via un numéro global com-
mençant par 796.5) lorsqu'il est redevable de la taxe en
raison d'importations de biens en Belgique qui ne sont pas
placés sous le régime de l'entrepôt autre que douanier, dans
la mesure où l'importation est réalisée pour les besoins
d'une livraison subséquente des mêmes biens.

Zodoende bepaalt artikel 2, § 1, 1°, van dat koninklijk
besluit nr. 31 dat de niet in België gevestigde belasting-
plichtige die er niet is geïdentificeerd kan worden verte-
genwoordigd door een vooraf erkende persoon (via een
globaal nummer dat begint met 796.5), wanneer hij schul-
denaar is van de belasting ingevolge invoeren van goede-
ren in België die niet geplaatst zijn onder een andere
regeling van entrepot dan douane-entrepot, in de mate
waarin de invoer is geschied met het oog op een volgende
levering van dezelfde goederen.

2. L'article 51, § 2, alinéa 1, 5°, du Code de la TVA, pré-
voit entre autres que la taxe est due par le cocontractant
établi en Belgique qui est tenu au dépôt de déclarations
périodiques, lorsque l'opération, livraison de biens ou pres-
tation de services, est effectuée par un assujetti qui n'est
pas établi en Belgique et que cette opération n'est pas
exemptée en vertu des articles 39 à 44bis, du Code de la
TVA.

2. Artikel 51, § 2, eerste lid, 5°, van het Btw-Wetboek,
voorziet onder meer dat de belasting verschuldigd is door
de in België gevestigde medecontractant die gehouden is
tot het indienen van de periodieke aangiften, wanneer de
handeling, een levering van goederen of een dienst, wordt
verricht door een niet in België gevestigde belastingplich-
tige en de handeling niet vrijgesteld is ingevolge de artike-
len 39 tot 44bis van het Btw-Wetboek.

Cela signifie par conséquent que l'assujetti établi en Bel-
gique tenu au dépôt de déclarations périodiques est le rede-
vable de la TVA en ce qui concerne la livraison
subséquente des biens qui ont été importés par cet assujetti
étranger.

Bijgevolg betekent dit dat de in België gevestigde belas-
tingplichtige die gehouden is om periodieke aangiften in te
dienen de schuldenaar is van de btw voor wat betreft de
erop volgende levering van de goederen die werden inge-
voerd door die buitenlandse belastingplichtige.

3. L'article 6, § 2, de l'arrêté royal n° 7, relatif aux impor-
tations de biens pour l'application de la taxe sur la valeur
ajoutée, détermine qui est le destinataire à l'importation,
c'est-à-dire celui qui est redevable de la TVA à l'importa-
tion. En règle, le destinataire est l'acquéreur à qui les biens
sont expédiés au moment où la taxe est exigible et, à défaut
d'acquéreur, le propriétaire des biens à ce moment. Toute-
fois le fournisseur ou un précédent fournisseur peut opter
pour la qualité de destinataire pour autant qu'il soit établi
en Belgique, identifié à la TVA via un numéro individuel
ou qu'il y soit représenté par une personne préalablement
agréée.

3. Artikel 6, § 2, van het koninklijk besluit nr. 7 met
betrekking tot de invoer van goederen voor de toepassing
van de belasting over de toegevoegde waarde bepaalt wie
de geadresseerde is bij invoer, met andere woorden die-
gene die de schuldenaar is van de btw bij invoer. In de
regel is de geadresseerde de verkrijger aan wie de goederen
worden verzonden op het tijdstip waarop de belasting
opeisbaar wordt en, wanneer er geen verkrijger is, degene
die op dat moment eigenaar is van de goederen. Echter, de
leverancier of een vorige leverancier mag ervoor kiezen
om als geadresseerde op te treden op voorwaarde dat hij in
België is gevestigd, in België voor de btw is geïdentifi-
ceerd via een individueel nummer of hij er wordt vertegen-
woordigd door een vooraf erkende persoon.
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Dans la mesure où l'assujetti étranger agit comme desti-
nataire à l'importation en qualité d'acquéreur, de proprié-
taire ou de précédent vendeur, une déclaration
d'importation avec mise en consommation est établie à son
nom, avec entre autres mention du numéro d'identification
à la TVA global commençant par BE0796.5 de la personne
préalablement agréée qui le représente pour cette opéra-
tion.

In zover de buitenlandse belastingplichtige optreedt als
geadresseerde bij invoer in de hoedanigheid van verkrijger,
van eigenaar of van vorige verkoper, wordt een invoeraan-
gifte met inverbruikstelling opgemaakt op zijn naam, met
onder andere vermelding van het globaal btw-identificatie-
nummer dat begint met BE0796.5 van de vooraf erkende
persoon die hem vertegenwoordigt voor deze handeling.

La TVA due doit en principe être payée à la douane au
moment de l'acceptation de la déclaration pour la consom-
mation mais le paiement peut, moyennant une autorisation,
être différé jusqu'au jeudi de la semaine qui suit celle où la
déclaration pour la consommation est acceptée. Le paie-
ment de la TVA peut également être reporté dans la décla-
ration périodique à la TVA si la personne préalablement
agréée est titulaire d'une autorisation de report de paiement
de la TVA à l'importation.

De verschuldigde btw moet in principe worden voldaan
bij de douane op het ogenblik van de aanvaarding van de
aangifte ten verbruik, maar de betaling kan, mits een mach-
tiging, uitgesteld worden tot de donderdag van de week die
volgt op die waarin de aangifte ten verbruik wordt aan-
vaard. De betaling van de btw kan eveneens worden ver-
legd in de periodieke btw-aangifte als de vooraf erkende
persoon houder is van een vergunning tot verlegging van
de voldoening van de btw bij invoer.

DO 2021202215208
Question n° 1008 de Monsieur le député Josy Arens du

27 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215208
Vraag nr. 1008 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 27 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Organisations dont les activités sont exemptées de TVA. -
Soutien financier.

Financiële steun voor organisaties waarvan de activiteiten
vrijgesteld zijn van btw.

1. Est-il exact que l'article 44, § 2, 12° du Code TVA ne
prévoit aucune limitation quant au nombre d'opérations
destinées à apporter un soutien financier à certains orga-
nismes visés à l'article 44 du Code, ni de montant maximal
des sommes recueillies?

1. Klopt het dat artikel 44, § 2, 12°, van het Btw-Wetboek
in geen enkele beperking voorziet op het stuk van het aan-
tal operaties die dienen tot de financiële ondersteuning van
bepaalde instellingen waarop artikel 44 van dat wetboek
van toepassing is, noch in een maximaal bedrag dat die
instellingen mogen ontvangen?

2. Est-il exact que des livraisons de biens et des presta-
tions de services à des assujettis avec droit à déduction ou
encore, à de tels assujettis établis à l'étranger ne sont sus-
ceptibles de provoquer aucune distorsion de concurrence?

2. Klopt het dat het leveren van goederen en diensten aan
belastingplichtigen die recht hebben op een belastingaftrek
of aan in het buitenland gevestigde belastingplichtigen tot
geen enkele verstoring van de mededinging kan leiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 mai 2022, à la question n° 1008 de
Monsieur le député Josy Arens du 27 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 mei 2022, op de vraag nr. 1008
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
27 april 2022 (Fr.):

L'article 44, § 2, 12°, du Code de la TVA prévoit une
exemption de la TVA pour les livraisons de biens et les
prestations de services effectuées par des organismes dont
les opérations sont exemptées conformément aux 1° à 4°,
6°, 7°, 9° et 11°, dans le cadre d'activités destinées à appor-
ter un soutien financier et organisées à leur profit exclusif,
à condition que cette exemption ne provoque aucune dis-
torsion de concurrence.

Artikel 44, § 2, 12°, van het Btw-Wetboek voorziet in een
btw-vrijstelling voor de leveringen van goederen en de
diensten, verricht door instellingen waarvan de handelin-
gen overeenkomstig 1° tot 4°, 6°, 7°, 9° en 11° zijn vrijge-
steld, in samenhang met werkzaamheden die zijn bestemd
ter verkrijging van financiële steun en die uitsluitend ten
bate van henzelf zijn georganiseerd, mits deze vrijstelling
niet tot concurrentieverstoring kan leiden.
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L'exemption prévue à l'article 44, § 2, 12° ne s'applique
que si les trois conditions cumulatives suivantes sont rem-
plies (voir également la circulaire 2017/C/23 du 19 avril
2017):

De vrijstelling van artikel 44, § 2, 12°, is slechts van toe-
passing indien de drie navolgende voorwaarden cumulatief
zijn voldaan (zie ook circulaire 2017/C/23 van 19 april
2017):

- la manifestation de soutien est organisée par l'orga-
nisme lui-même, dont les opérations, dans le cadre de son
activité habituelle d'assujetti, sont exemptées de la taxe,
conformément à l'article 44, § 2, 1° à 4°, 6°, 7°, 9° et 11°,
du Code de la TVA. Afin d'être considéré comme l'organi-
sateur d'un tel évènement, cet organisme doit avoir la
pleine et entière responsabilité de cette organisation,
notamment en termes de programmation, de mise en place
et de fonctionnement de l'évènement, de promotion, de
perception des recettes, etc.;

- de werkzaamheid ter verkrijging van steun wordt geor-
ganiseerd door de instelling zelf waarvan de handelingen
in het kader van haar gebruikelijke activiteiten als belas-
tingplichtige van de belasting zijn vrijgesteld overeenkom-
stig artikel 44, § 2, 1° tot 4°, 6°, 7°, 9° en 11°, van het Btw-
Wetboek. Om als organisator van een dergelijk evenement
te worden aangemerkt, moet deze instelling de volledige
verantwoordelijkheid hebben over de organisatie, inzon-
derheid inzake programmering, de opbouw en de werking
van het evenement, de publiciteit, het innen van ontvang-
sten, enz.;

- la manifestation ne constitue pas l'activité économique
de l'assujetti: elle présente uniquement un caractère occa-
sionnel, permet de soutenir financièrement l'activité habi-
tuelle exemptée et est organisée au profit exclusif de
l'organisme même. Par tolérance administrative, il est
admis que ces recettes soient aussi destinées à soutenir
financièrement "une bonne cause" (voir la réponse à la
question orale n° 3617 de monsieur Servais Verherstraeten
du 6 mai 2015 - Compte Rendu Intégral, Chambre, 2014-
2015, CRIV 54 COM 161);

- de werkzaamheid vormt geen economische activiteit
van de belastingplichtige: ze is slechts occasioneel van
aard, is erop gericht om financiële steun te verkrijgen voor
de gebruikelijke vrijgestelde activiteit en wordt exclusief
ten bate van de instelling zelf georganiseerd. Bij adminis-
tratieve toegeving wordt aanvaard dat deze opbrengsten
ook mogen worden aangewend voor de financiële steun
van "een goed doel" (zie antwoord op de mondelinge vraag
nr. 3617 van de heer Servais Verherstraeten van 6 mei 2015
-Integraal Verslag, Kamer, 2014-2015, CRIV 54 COM
161);

- la manifestation n'est pas susceptible de provoquer des
distorsions de concurrence à l'égard des autres opérateurs
économiques qui effectuent des opérations similaires. Elle
vise, uniquement, des revenus exceptionnels provenant
d'activités qui ne peuvent constituer une réelle activité éco-
nomique distincte et permettant de faciliter la réalisation
des buts poursuivis. Toutefois, ni le chiffre d'affaires réa-
lisé à l'occasion de l'évènement ni la qualité de l'acheteur
des biens ou du preneur des services ne sont déterminants.
L'administration considère qu'aucune distorsion de concur-
rence ne subsiste si la manifestation de bienfaisance ou de
soutien est organisée tout au plus quatre fois au cours d'une
année civile. Dès le moment où plus de quatre événements
sont organisés au cours d'une année civile, l'organisme
incriminé doit prendre contact avec l'administration qui
appréciera s'il est question ou pas de distorsion de concur-
rence.

- de werkzaamheid mag geen concurrentieverstoring ver-
oorzaken met andere economische operatoren die gelijk-
aardige handelingen verrichten. Zij beoogt slechts de
uitzonderlijke opbrengsten die voortkomen uit activiteiten
die geen reële afzonderlijke economische activiteit mogen
vormen en die er op gericht zijn de realisatie van de nage-
streefde doelen te vergemakkelijken. De gerealiseerde
omzet naar aanleiding van het evenement noch de hoeda-
nigheid van de afnemer van de goederen of diensten zijn
evenwel bepalend. De administratie gaat ervan uit dat er
geen concurrentieverstoring is indien het liefdadigheidse-
venement of evenement ter verkrijging van steun hoog-
stens vier keer per kalenderjaar wordt georganiseerd.
Zodra er in een kalenderjaar meer dan vier evenementen
worden georganiseerd moet de betrokken instelling contact
opnemen met de administratie die zal oordelen of er al dan
niet sprake is van concurrentieverstoring.

La question de savoir s'il y a distorsion de concurrence
est donc une question de fait.

De vraag of er sprake is van concurrentieverstoring is bij-
gevolg een feitenkwestie.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213902
Question n° 1270 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213902
Vraag nr. 1270 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'expertise médicale en matière de détection des lésions
dans les hôpitaux.

De medische expertise letselherkenning in ziekenhuizen.

Les lésions corporelles peuvent être un indicateur impor-
tant de maltraitance mais elles sont loin d'être systémati-
quement détectées. Dans les hôpitaux, de nombreuses
lésions présentées par des enfants, des bébés et des adoles-
cents échappent à la vigilance du corps médical, alors
qu'elles sont parfois le signe d'abus ou de maltraitance. Le
personnel hospitalier, les médecins, les ambulanciers, etc.
ne disposent pas toujours de l'expertise nécessaire pour
détecter ces lésions ou ignorent totalement à qui s'adresser
pour demander conseil en la matière. Pourtant, la détection
précoce de la maltraitance est essentielle pour éviter qu'elle
ne s'aggrave.

Lichamelijke letsels kunnen een belangrijke aanwijzing
zijn voor mishandeling, maar dat wordt lang niet altijd
opgemerkt. In ziekenhuizen blijven heel wat letsels bij kin-
deren, baby's en jongeren die zouden kunnen wijzen op
misbruik of mishandeling onder de radar. Vaak is er een
gebrek aan expertise bij het ziekenhuispersoneel, artsen,
ambulanciers, enz. of hebben ze geen idee waar ze hiermee
terecht kunnen voor advies. Vroege herkenning van mis-
handeling is essentieel om erger te voorkomen.

Évaluer, interpréter et répertorier correctement les lésions
est une mission importante du personnel infirmier et des
médecins mais la problématique est souvent complexe. En
effet, les lésions consécutives à de la maltraitance peuvent
survenir de différentes manières et se présenter sous des
formes très variées. Il n'est pas toujours aisé d'évaluer cor-
rectement ces lésions mais une approche systématique per-
met tout de même d'y parvenir.

Het juist beoordelen, interpreteren en registreren van de
verwondingen is een belangrijke taak van verpleegkundi-
gen en artsen, maar de problematiek is vaak complex. Let-
sels door mishandeling kunnen op verschillende manieren
ontstaan en vele verschijningsvormen hebben. Een juiste
beoordeling is niet altijd eenvoudig, maar is wel te leren
als er systematisch wordt gewerkt.

Pouvez-vous fournir un aperçu des dispositifs existants
en matière d'expertise médicale de détection des lésions
dans les hôpitaux (connaissances, expertise, bonnes pra-
tiques, instruments, analyse de risques, etc.)?

Kan u een overzicht bezorgen over wat er al bestaat (ken-
nis, expertise, goede praktijken, instrumenten, risicoana-
lyse, enz.) rond de medische expertise letselherkenning op
het niveau van de ziekenhuizen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1270 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1270 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 februari 2022 (N.):

Depuis 2009, à la demande du ministre de la Santé
publique, des cycles de formations sur la détection, le trai-
tement et le suivi des victimes de violences intrafamiliales
et sexuelles et de mutilations génitales féminines sont
régulièrement organisés à l'intention des prestataires de
soins hospitaliers.

Sinds 2009 zijn er in opdracht van de minister van Volks-
gezondheid regelmatig opleidingscycli georganiseerd voor
zorgverleners van ziekenhuizen over de detectie, behande-
ling en opvolging van slachtoffers van intrafamiliaal en
seksueel geweld en vrouwelijk genitale verminking.
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L'identification et la détection des victimes de violences
intrafamiliales et sexuelles font partie de ces cycles de for-
mations qui se poursuivront également à l'avenir. La for-
mation de base sur les mutilations génitales féminines est
également proposée en 2022.

Identificatie en detectie van slachtoffers van intrafamili-
aal en seksueel geweld maakt onderdeel uit van deze oplei-
dingscycli. Ook in de toekomst zullen deze opleidingscycli
gecontinueerd worden. De basisopleiding over vrouwelijke
genitale verminking wordt ook in 2022 aangeboden.

Durant la pandémie COVID-19, une formation en ligne
sur les violences sexuelles, à l'attention des prestataires de
soins hospitaliers, a été développée.

Tijdens de COVID-19 pandemie werd er een online leer-
pad ontwikkeld over seksueel geweld voor zorgverleners
van ziekenhuizen.

Dans le cadre des formations susmentionnées, je souhaite
également qu'une formation en ligne soit développée pour
les violences intrafamiliales ainsi que des modules spéci-
fiques concernant les groupes cibles "personnes âgées" et
"enfants".

Ook voor intrafamiliaal geweld wens ik een dergelijk
online leerpad laten ontwikkelen, evenals specifieke modu-
les over de doelgroepen "ouderen" en "kinderen" binnen
genoemde leerpaden.

DO 2021202214030
Question n° 1286 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214030
Vraag nr. 1286 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Centre Fédéral d'Expertise en Soins de Santé. -Rémunéra-
tions.

Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg. - Ver-
loningen.

Le Centre Fédéral d'Expertise en Soins de Santé (KCE)
publie plusieurs rapports intéressants et critiques qui
peuvent apporter un soutien important aux politiques
menées.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) publiceert verschillende interessante en kritische
rapporten die een belangrijke ondersteuning kunnen bete-
kenen voor het beleid.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont le directeur général, le directeur général
adjoint et les deux directeurs de programme scientifique
ont bénéficié en 2020 et 2021? Quelles sont les rémunéra-
tions dont les membres du conseil d'administration ont
bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de algemeen direc-
teur, de adjunct algemeen directeur, en de beide directeurs
wetenschappelijk programma voor de jaren 2020 en 2021?
Wat is de vergoeding voor de leden van de raad van bestuur
voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années susmentionnées, notamment
des jetons de présence, la mise à disposition d'un véhicule
de service, une intervention dans les frais de représenta-
tion, les frais de télécommunication ou les assurances, des
plans d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor deze personen, zoals zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen tijdens de
jaren 2020 en 2021?

3. À quel rôle linguistique appartiennent ces directeurs
(adjoints) et les membres du conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van deze (adjunct-)direc-
teurs en de leden van de raad van bestuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1286 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1286 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.):
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1. Conformément à l'article 15 de l'arrêté royal (AR) du
20 février 2003 relatif à la désignation et à l'exercice des
fonctions de management au sein du Centre fédéral
d'Expertise des Soins de Santé (KCE), le système de pon-
dération des fonctions de management et d'encadrement
dans les services publics fédéraux a été appliqué de façon
analogue aux fonctions de management du KCE pour for-
mer la base de leur rémunération.

1. Overeenkomstig artikel 15 van het koninklijk besluit
(KB) van 20 februari 2003 betreffende de benoeming en de
uitoefening van leidinggevende functies binnen het Fede-
raal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE),
werd het wegingssysteem dat voor de management- en
staffuncties in de federale overheidsdiensten wordt
gebruikt, als basis genomen en op dezelfde wijze toegepast
voor de bezoldiging van de leidinggevende functies van
het KCE.

La fonction de directeur général relève de la classe 5,
celle du directeur général adjoint, de la classe 4, et celle
des deux directeurs de programme, de la classe 2.La fonc-
tion de directeur général du KCE est actuellement exercée
ad interim par un expert senior médecin, rémunéré dans
l'échelle de traitement prévue à l'arrêté royal du
22 septembre 2005 portant statut administratif et
pécuniaire du personnel du KCE et du président de son
conseil d'administration pour les experts seniors A53. Le
poste de directeur général adjoint est actuellement tempo-
rairement occupé par un directeur de programme, rému-
néré comme directeur de programme (classe 2).

De functie van algemeen directeur valt onder klasse 5,
die van de adjunct algemeen directeur, klasse 4, en die van
de twee programma directeurs, klasse 2.De functie van
algemeen directeur van het KCE wordt momenteel ad inte-
rim uitgeoefend door een senior arts-expert en betaald bin-
nen de salarisschaal voorzien in het KB van 22 september
2005 betreffende het administratief en geldelijk statuut van
het personeel van het KCE en de voorzitter van zijn raad
van bestuur voor senior experts A53.De functie van
adjunct algemeen directeur wordt momenteel tijdelijk
bekleed door een wetenschappelijk programma directeur
en betaald als programmadirecteur (klasse 2).

Les fonctions de directeur de programme scientifique
sont temporairement exercées par deux experts seniors,
rémunérés dans l'échelle de traitement prévue à l'arrêté
royal du 22 septembre 2005 pour les experts seniors A52.
Une de ces deux personnes est néanmoins actuellement
détachée au commissariat Corona. Les personnes actuelle-
ment désignées temporairement dans la fonction de direc-
teur général, directeur général adjoint et les deux directeurs
de programme scientifique ne touchent pas de prime de
direction.

De functies van wetenschappelijk programmadirecteur
worden tijdelijk uitgeoefend door twee senior experten,
betaald in de salarisschaal voorzien in het KB van
22 september 2005 voor senior experten A52. Wel is één
van deze twee personen momenteel gedetacheerd naar het
Corona commissariaat. De personen die momenteel tijde-
lijk zijn benoemd in de functie van algemeen directeur,
adjunct algemeen directeur en de twee programma direc-
teurs ontvangen geen directiepremie.

Les membres du conseil d'administration touchent des
jetons de présence (33,67 euros indexé par séance) selon
les modalités et conditions établies à l'AR du 2 février
2007.

De leden van de raad van bestuur van het KCE ontvan-
gen presentiegelden (33,67 euro geïndexeerd per sessie)
volgens de voorwaarden vastgelegd in het KB van
2 februari 2007.

Le président du conseil d'administration perçoit une
rémunération selon l'échelle des salaires des experts
seniors A53, au prorata du temps partiel consacré au KCE,
conformément à l'article 6, § 2, de l'AR du 22 septembre
2005.

De voorzitter van de raad van bestuur ontvangt, conform
het artikel 6, § 2 van het KB van 22 september 2005, een
deeltijdse vergoeding volgens de salarisschaal voor senior
experts A53, prorata aan de tijd besteed voor het KCE.

2. Conformément à l'arrêté royal du 20 février 2003 rela-
tif à la désignation et à l'exercice des fonctions de manage-
ment au sein du KCE, la rémunération totale annuelle des
titulaires des fonctions de management comprend la parti-
cipation au régime de pension complémentaire pour les
managers (AR 2004), le remboursement de frais et la mise
à disposition d'un véhicule de fonction pouvant être utilisé
à des fins privées.

2. Overeenkomstig het KB van 20 februari 2003 betref-
fende de benoeming en de uitoefening van leidinggevende
functies binnen het KCE, omvat de totale jaarlijkse bezol-
diging van de houders van leidinggevende functies "de
deelname aan de aanvullende pensioenregeling voor
bedrijfsleiders" (KB 2004), de terugbetaling van forfaitaire
kosten en de terbeschikkingstelling van een bedrijfsvoer-
tuig dat ook voor privédoeleinden kan worden gebruikt.
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En 2020 et 2021, seules les personnes exerçant la fonc-
tion de directeur général et directeur général adjoint ont
disposé d'un véhicule de société.

In 2020 en 2021 hadden enkel degenen die de functie van
algemeen directeur en adjunct algemeen directeur bekleed-
den een bedrijfsvoertuig.

La rémunération des personnes désignées temporaire-
ment dans la fonction de management tout en conservant
leur statut d'expert ne comprend pas la participation au
régime de pension complémentaire des mandataires, mais
l'assurance groupe pension prévue pour les experts du
KCE, ainsi que des chèques repas de six euros.

De bezoldiging van de personen die tijdelijk in de
managementfunctie zijn aangesteld met behoud van hun
statuut van expert, omvat niet de deelname aan de aanvul-
lende pensioenregeling, maar wel de collectieve pensioen-
verzekering voor KCE experten, alsook maaltijdcheques
van zes euro.

Un remboursement de frais de télécommunication et
abonnement Internet est par ailleurs prévu sur base de jus-
tificatifs.

De vergoeding voor telecommunicatie- en internetabon-
nementskosten wordt verstrekt op basis van bewijsstukken.

3. Régimes linguistiques: 3. Taalaanhorigheid:
- directeur général: NL (bilingue); - algemeen directeur: NL (tweetalig);
- directeur général adjoint: FR; - adjunct algemeen directeur: FR;
- directeurs de programme: un FR (bilingue) et un NL. - programma directeurs: één FR (tweetalig) en één NL.
Les cadres linguistiques du KCE ont été fixés par l'AR du

5 mars 2022 (Moniteur belge 28 mars 2022).
De taalkaders van het KCE werden vastgesteld per

koninklijk besluit van 5 maart 2022 (Belgisch Staatsblad
28 maart 2022).

DO 2021202214128
Question n° 1295 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214128
Vraag nr. 1295 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
17 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le surpoids chez les jeunes (QO 25209C). Overgewicht bij jongeren (MV 25209C).
Une école a récemment monté un projet visant à sensibi-

liser les parents face à l'accroissement du nombre de jeunes
en surpoids. L'établissement a établi deux plans d'action,
l'un sur le sport, l'autre sur la nourriture en proposant à ses
élèves des repas sains, locaux et gratuits.

Onlangs is er in een school een project opgezet om de
ouders te sensibiliseren voor de toename van het aantal
jongeren met overgewicht. De school in kwestie heeft twee
actieplannen opgesteld, een in verband met sport en een in
verband met voeding, waarbij de leerlingen gratis gezonde,
met lokale producten bereide maaltijden aangeboden krij-
gen.

La démarche m'a interpelée, en effet, le surpoids chez les
enfants est un sujet important qui mérite notre attention.

Dat initiatief heeft mijn aandacht getrokken, want over-
gewicht bij kinderen is een belangrijk onderwerp dat onze
aandacht verdient.

1. En matière de surpoids chez les jeunes, pouvez-vous
proposer un état des lieux par tranche d'âge?

1. Kunt u met betrekking tot overgewicht bij jongeren
een stand van zaken geven per leeftijdsgroep?

2. Comment la Belgique compte-t-elle s'attaquer au pro-
blème de surpoids chez les enfants?

2. Hoe zal België het probleem van overgewicht bij kin-
deren aanpakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1295 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 17 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1295 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 17 februari
2022 (Fr.):
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1. En 2018, la prévalence du surpoids (obésité comprise)
chez les adolescents se situait aux alentours des 15 %, cal-
culée comme la moyenne entre les résultats du Health
Behavior in School-aged Children survey francophone et
flamand. La prévalence était plus élevée chez les garçons
(15,5 %) que chez les filles (14,5 %) et augmentait avec
l'âge. La prévalence la plus basse (environ 13 %) a été
observée chez les jeunes filles (11-14 ans), alors que la pré-
valence la plus élevée (environ 16 %) s'observait chez les
garçons de 15-16 ans et les filles de 17-18 ans. La préva-
lence de l'obésité chez les adolescents était de 4,0 % chez
les garçons et de 3,6 % chez les filles, et était relativement
similaire dans toutes les tranches d'âge.

1. In 2018 lag de prevalentie van overgewicht (inclusief
obesitas) bij adolescenten rond de 15 %, berekend als het
gemiddelde tussen de resultaten van de Franse en Vlaamse
Health Behavior in School-aged Children survey. De pre-
valentie was hoger bij jongens (15,5 %) dan bij meisjes
(14,5 %) en nam toe met de leeftijd. De laagste prevalentie
(ongeveer 13 %) werd waargenomen bij de jongere meisjes
(11-14 jaar), terwijl de hoogste prevalentie (ongeveer
16 %) werd waargenomen bij jongens van 15-16 jaar en
meisjes van 17-18 jaar. De prevalentie van obesitas bij ado-
lescenten was 4,0 % bij jongens en 3,6 % bij meisjes en
was relatief gelijkaardig in alle leeftijdsgroepen.

Prévalence (%) du surpoids et de l'obésité chez les filles
et garçons adolescents, par tranche d'âge, Belgique, 2018:

Prevalentie (%) van overgewicht en obesitas bij adoles-
cente meisjes en jongens, per leeftijdsgroep, België, 2018:

2. Concernant l'engagement du gouvernement fédéral,
rappelons que la promotion de l'alimentation saine et la
prévention primaire des maladies sont des compétences
des entités fédérées. Le Plan Fédéral Nutrition Santé
(PFNS), lancé en 2006, s'articule autour de cinq axes
stratégiques au sein desquels le fédéral déploie différentes
actions en vue de contribuer favorablement à l'adoption de
comportements alimentaires et de niveaux d'activité phy-
sique sains.

2. Wat het engagement van de federale regering betreft,
dient erop te worden gewezen dat de bevordering van
gezonde voeding en de primaire preventie van ziekten
onder de bevoegdheid van de deelstaten vallen. Het Fede-
raal Voedings- en Gezondheidsplan (NVGP) dat werd
gelanceerd in 2006 is gebaseerd op vijf strategische kracht-
lijnen. Binnen deze krachtlijnen onderneemt de federale
regering verschillende acties teneinde bij te dragen tot
gezonde eetgewoonten en voldoende lichaamsbeweging.

Dans le cadre de l'axe 1 "Engagement du secteur privé",
nous avons mis en place depuis 2016, une Convention Ali-
mentation Équilibrée pour réduire la teneur en graisses, en
sucres, en sel et en calories des aliments fabriqués en Bel-
gique en collaboration avec la Fédération de l'industrie ali-
mentaire belge et la Fédération belge du commerce et des
services.

In het kader van krachtlijn 1 "Engagement van de privé-
sector" hebben we sinds 2016 een Convenant Evenwich-
tige Voeding geïmplementeerd om het calorie-, zout-,
suiker- en vetgehalte van in België geproduceerde voe-
dingsmiddelen in samenwerking met de Federatie van de
Belgische voedingsindustrie en de Vertegenwoordigt de
Belgische handel en diensten te verminderen.

Garçons/Jongens Filles/Meisjes 

Âge/ 
Jaar 

Surpoids/
Overgewicht 

Obésité/
Obesitas 

Surpoids/
Overgewicht 

Obésité/
Obesitas 

11-12 14 4,1 13,1 3,8

13-14 14,8 4,3 12,9 3,1

15-16 16,1 4,3 14,3 3,2

17-18 15,6 3,5 16,2 3,9
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Pour encourager encore la reformulation alimentaire et
pour plus de transparence au niveau des produits, nous
avons adhéré en avril 2019 au logo nutritionnel Nutri-
Score. Ce logo permet de faire des choix plus sains et de
comparer les produits entre eux au sein d'une même caté-
gorie de produits. Les distributeurs belges ont massivement
adhéré à ce logo en l'implémentant pour leurs produits de
marque propres mais également pour les produits de
marque sur leur site de vente et/ou sur les étiquettes de
prix. C'est un outil de nudging puissant en matière de santé
pour lequel nous plaidons au niveau européen pour une
adoption généralisée et obligatoire.

Om de herformulering van de levensmiddelen verder aan
te moedigen en om voor meer transparantie op productni-
veau te zorgen, zijn we in april 2019 toegetreden tot het
Nutri-Score voedingslogo. Dit logo maakt het mogelijk om
gezondere keuzes te maken en de producten binnen een-
zelfde productcategorie onderling te vergelijken. De Belgi-
sche distributeurs hebben zich in groten getale aangesloten
bij dit logo door het te implementeren voor hun eigen
merkproducten, maar ook voor de merkproducten op hun
verkoopsite en/of op de prijsetiketten. Het is een krachtige
nudging tool voor gezondheidsproducten, waarvoor wij op
Europees niveau pleiten voor een verplichte en veralge-
meende invoering.

Actuellement, mon administration a finalisé l'élaboration
de nouvelles actions du PFNS pour la période 2021-2030
dans un contexte sanitaire difficile qui a montré s'il fallait
encore le prouver, que l'alimentation saine et équilibrée et
la pratique d'une activité physique suffisante sont au coeur
de la santé. Ce projet est en cours de validation au sein de
mon cabinet.

Mijn administratie heeft recent de laatste hand gelegd
aan de uitwerking van nieuwe acties voor het NVGP 2021-
2030, en dit in een moeilijke gezondheidscontext die heeft
aangetoond, mocht dat nog bewezen moeten worden, dat
een gezonde en evenwichtige voeding en voldoende
lichaamsbeweging centraal staan in een goede gezondheid.
Dit ontwerp wordt nu op mijn kabinet gevalideerd.

DO 2021202214232
Question n° 1431 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214232
Vraag nr. 1431 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cigarettes Puff. - Risques de contrefaçons. Puff-sigaretten en het risico op namaak.
Depuis quelques temps, une cigarette électronique du

nom de Puff est devenue populaire chez les 14-24 ans. Ces
appareils ont été popularisés par le réseau social TikTok.
Elles sont conçues pour attirer les plus jeunes avec des
goûts sucrés et un packaging coloré. De plus, elles sont
faciles d'utilisation car elles ne doivent pas être remplies ou
rechargées. Elles sont jetées, avec la batterie, lorsqu'elles
sont vides. Or, cela entraîne une pollution car elles ne
peuvent être recyclées à cause de la nicotine.

Sinds enige tijd is de elektronische sigaret met de naam
Puff erg populair bij de 14- tot 24-jarigen. Deze toestellen
danken hun populariteit aan het sociale netwerk TikTok.
Met hun zoete smaken en kleurige verpakking zijn ze spe-
ciaal ontworpen om de allerjongsten aan te trekken.
Bovendien zijn ze makkelijk te gebruiken, aangezien ze
niet gevuld of herladen moeten worden. Zodra ze leeg zijn,
moeten ze met batterij en al weggeworpen worden. Dat is
echter een bron van vervuiling, want deze toestellen kun-
nen vanwege de erin aanwezige nicotine niet gerecycled
worden.

Ces cigarettes comportent de nombreux risques pour les
plus jeunes car en plus de contenir de la nicotine pouvant
entraîner une dépendance, elles sont souvent achetées sur
Internet. Or, selon la loi du 1er novembre 2019, la vente
d'e-cigarettes est interdite aux mineurs.

Deze sigaretten brengen voor de allerjongsten heel wat
risico's met zich mee, aangezien ze niet alleen nicotine
bevatten die tot een veslaving kan leiden, maar vaak ook
via het internet verkocht worden. Krachtens de wet van
1 november 2019 is de verkoop van e-sigaretten aan min-
derjarigen echter verboden.

De nombreux commerces spécialisés en cigarettes élec-
troniques n'en vendent pas car les revendeurs ne peuvent
s'en procurer légalement.

Heel wat dampshops bieden deze wegwerpsigaretten niet
te koop aan omdat de detailhandelaars ze zich niet op een
wettelijke manier kunnen aanschaffen.
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Dès lors, les plus jeunes passent par le marché noir ou par
Internet et cela entraîne des risques. Soit ils peuvent rece-
voir des contrefaçons et il n'y a aucune garantie sur la com-
position du produit, soit ils reçoivent des modèles
américains pouvant contenir un taux beaucoup plus élevé
de nicotine que les 20 mg maximum fixés en Belgique.

De jongeren wenden zich dan maar tot de zwarte markt
of het internet en dat is niet zonder risico's. Ofwel krijgen
ze namaakproducten in handen en is er geen enkele garan-
tie wat de samenstelling van het product betreft, ofwel
worden er hun Amerikaanse modellen aangeboden die een
veel hoger nicotinegehalte kunnen bevatten dan het in Bel-
gië vastgestelde maximumgehalte van 20 mg.

1. Contrôlez-vous avec les autorités compétentes ces pro-
duits lorsqu'ils sont en ventes?

1. Organiseert u samen met de bevoegde overheden con-
troles op deze producten wanneer ze te koop aangeboden
worden?

2. Qu'est-il prévu pour lutter contre les contrefaçons ou
les Puff américaines ne respectant pas les normes belges?

2. Wat gebeurt er om namaakproducten of Amerikaanse
Puff-sigaretten die niet conform de Belgische normen zijn
uit de Belgische handel te weren?

3. Comptez-vous légiférer concernant les appareils
jetables contenant de la nicotine, et donc non recyclable?

3. Bent u van plan om een wetgevend initiatief te nemen
met betrekking tot deze wegwerptoestellen die nicotine
bevatten en bijgevolg niet te recyclen zijn?

4. Allez-vous sensibiliser les consommateurs mineurs
concernant les dangers liés à ces produits?

4. Zult u de minderjarige consumenten sensibiliseren
voor de gevaren die aan deze producten verbonden zijn?

5. Quid des influenceurs qui promeuvent ces produits sur
les réseaux sociaux?

5. Wat zal er gebeuren met de influencers die deze pro-
ducten op de sociale netwerken promoten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1431 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 01 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1431 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 01 april 2022 (Fr.):

1. Permettez-moi tout d'abord de préciser que les e-ciga-
rettes (jetables) contenant de la nicotine sont réglementées
par l'arrêté royal (AR) du 28 octobre 2016. Elles doivent
être notifiées avant d'être mises sur le marché et ceci est
contrôlé par le Service inspection Tabac et Alcool du SPF
Santé publique. Les e-cigarettes sans nicotine (le type
jetable inclus) doivent actuellement répondre à beaucoup
moins d'exigences. Par exemple, elles ne doivent pas porter
d'avertissement sanitaire et elles ne doivent pas être noti-
fiées. L'interdiction de vente aux mineurs et l'interdiction
de publicité s'appliquent à toutes les e-cigarettes, quelle
que soit leur teneur en nicotine. Le Service inspection est
également compétent pour ces contrôles.

1. Eerst en vooral zou ik willen verduidelijken dat (weg-
werp) e-sigaretten die nicotine bevatten gereglementeerd
zijn door het koninklijk besluit (KB) van 28 oktober 2016.
Zij moeten worden genotificeerd voordat zij in de handel
worden gebracht en dit wordt gecontroleerd door de
Inspectiedienst Tabak en Alcohol van de FOD Volksge-
zondheid. Nicotinevrije e-sigaretten (ook het wegwerp-
type) moeten momenteel aan veel minder eisen voldoen.
Zij moeten bijvoorbeeld geen gezondheidswaarschuwing
dragen, noch moeten ze worden genotificeerd. Het verbod
op verkoop aan minderjarigen en het verbod op publiciteit
geldt wel voor alle e-sigaretten, onafhankelijk van hun
nicotine-inhoud. De Inspectiedienst is eveneens bevoegd
voor deze controles.

Une campagne de contrôle spécifique concernant les e-
cigarettes jetables est pour le moment organisée par le Ser-
vice inspection et concerne les règles en matière d'étique-
tage, de notification, de vente à distance (pour les e-
cigarettes avec nicotine), d'interdiction de publicité, et de
vente aux mineurs.

Een specifieke controlecampagne rond wegwerp e-siga-
retten wordt momenteel georganiseerd door de inspectie-
dienst en heeft betrekking op de regels inzake etikettering,
notificatie, de verkoop op afstand (voor e-sigaretten met
nicotine), het reclameverbod en de verkoop aan minderjari-
gen.
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2. Le Service inspection Tabac et Alcool du SPF Santé
publique n'est pas compétent pour intervenir sur les pro-
duits de contrefaçon. À cet égard, je dois vous renvoyer à
mon collègue chargé de l'Économie. Lorsque des colis
contenant ces produits envoyés de l'étranger sont décou-
verts, ils sont saisis s'ils sont destinés à un consommateur.

2. De Inspectiedienst Tabak en Alcohol van de FOD
Volksgezondheid is niet bevoegd om maatregelen te nemen
voor namaakgoederen. Daarvoor dien ik u door te verwij-
zen naar mijn collega bevoegd voor Economie. Wanneer er
pakketjes met deze producten worden aangetroffen, die
verstuurd zijn vanuit het buitenland, worden deze in beslag
genomen als ze bestemd zijn voor een consument.

3. Mes services ont fait une proposition de modification
de l'AR du 28 octobre 2016 afin, entre autres, d'étendre les
dispositions et les contrôles qui s'appliquent aux e-ciga-
rettes avec nicotine aux e-cigarettes sans nicotine. En
outre, comme les e-cigarettes jetables n'ont pas leur place
dans la politique de prévention du tabagisme, je veux aller
plus loin et interdire complètement les e-cigarettes jetables,
avec ou sans nicotine et ce, en collaboration avec ma col-
lègue en charge de l'Environnement.

3. Mijn diensten hebben een voorstel gedaan tot wijzi-
ging van het KB van 28 oktober 2016 om onder andere de
bepalingen, en bijhorende controles die gelden voor e-siga-
retten met nicotine, uit te breiden naar nicotinevrije e-siga-
retten. Omdat wegwerp e-sigaretten geen plaats hebben
binnen het rookontmoedigingsbeleid, wil ik bovendien een
stap verder gaan en wegwerp e-sigaretten volledig verbie-
den, zowel met als zonder nicotine, en dit in samenwerking
met mijn collega bevoegd voor Milieu.

4. Étant donné le faible nombre d'utilisateurs d'e-ciga-
rettes jetables (enquête de santé, Sciensano), le risque
existe qu'une campagne de sensibilisation spécifique
manque sa cible et suscite l'intérêt des non-utilisateurs.

4. Gezien het lage aantal gebruikers van wegwerp e-siga-
retten (gezondheidsenquête, Sciensano), bestaat het risico
dat een specifieke sensibilisatiecampagne zijn doel mist en
net de interesse van niet-gebruikers wekt.

En prévision d'une future interdiction totale des e-ciga-
rettes jetables, je demande à mes services de renforcer les
contrôles sur la vente aux mineurs et sur la publicité, en
accordant une attention particulière à la publicité sur les
canaux en ligne.

In afwachting van een toekomstig totaalverbod op weg-
werp e-sigaretten, vraag ik mijn diensten om de controles
te versterken op verkoop aan minderjarigen en op reclame,
met bijzondere aandacht voor de reclame via online kana-
len.

5. Après concertation interne, mes services ont décidé
d'organiser plusieurs actions en parallèle. Le marché sera
étudié pour quantifier l'ampleur du problème et identifier
les canaux de vente les plus populaires. Les contrôles sur
l'interdiction de publicité, l'interdiction de vente aux
mineurs et de vente à distance seront renforcés. Une éva-
luation de la présence de ces produits sur les réseaux
sociaux et les plateformes de ventes en ligne avec une
vente à distance sera planifiée durant ce premier semestre.
Mes services prendront contact avec les plateformes et
media-sociaux pour collaborer afin, d'une part d'annuler la
diffusion des publicités et annonces de mises en vente, et
d'autre part de pouvoir identifier les revendeurs belges
(légaux et/ou clandestins). Mes services prendront contact
avec les services du SPF Finances pour collaborer au ren-
forcement des contrôles sur les différentes plateformes de
vente et pour enrayer la vente à distance et le commerce
clandestin de e-cigarettes (jetables).

5. Na intern overleg rond wegwerpbare e-sigaretten heb-
ben mijn diensten besloten om parallel meerdere acties te
organiseren. De markt zal bevraagd worden om een idee te
krijgen van de omvang van het probleem van wegwerp e-
sigaretten en van de meest populaire verkoopkanalen. De
controles op het reclameverbod, het verbod op verkoop aan
minderjarigen en verkoop op afstand zullen versterkt wor-
den. Een evaluatie van de aanwezigheid van deze produc-
ten op sociale netwerken en verkoopplatforms, die verband
houden met de verkoop op afstand, zal tijdens dit eerste
semester worden gepland. Mijn diensten zullen contact
opnemen met de platformen en sociale media om enerzijds
samen te werken teneinde de verspreiding van reclame en
verkoopsadvertenties en een halt toe te roepen, en ander-
zijds de (legale en/of illegale) Belgische doorverkopers te
identificeren. Mijn diensten zullen contact opnemen met de
diensten van de FOD Financiën om samen te werken aan
de versterking van de controles op de verschillende ver-
koopplatforms en om de verkoop op afstand en de clan-
destiene handel in (wegwerp)e-sigaretten aan banden te
leggen.
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DO 2021202214508
Question n° 1353 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214508
Vraag nr. 1353 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
09 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La sous-représentation des femmes dans les essais cli-
niques.

Ondervertegenwoordiging van vrouwen bij klinische proe-
ven.

Une étude récente de Solidaris constate que les femmes
ne sont présentes que dans 30 % des essais cliniques. Cette
sous-représentation des femmes a des impacts concrets sur
l'action des médicaments, puisque les différences biolo-
giques entre les deux sexes ne sont pas suffisamment prises
en compte.

Uit een recente studie van Solidaris blijkt dat vrouwen
slechts aan 30 % van de klinische proeven deelnemen.
Deze ondervertegenwoordiging van vrouwen heeft con-
crete gevolgen voor de werking van de geneesmiddelen
aangezien er onvoldoende rekening gehouden wordt met
de biologische verschillen tussen beide geslachten.

Avez-vous déjà mené une étude afin d'identifier les rai-
sons qui expliquent cette sous-représentation des femmes
dans les essais cliniques?

Hebt u al een studie verricht om na te gaan waarom vrou-
wen bij klinische proeven ondervertegenwoordigd zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1353 de Madame la députée
Sophie Thémont du 09 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1353 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 09 maart
2022 (Fr.):

L'étude de Solidaris étant encore sous embargo, il nous a
été malheureusement impossible de retrouver les données
exactes derrière cette citation. Une recherche rapide de la
littérature scientifique a néanmoins permis de mettre en
évidence les éléments suivants:

Aangezien op de studie van Solidaris nog steeds een
embargo is, was het helaas onmogelijk de exacte gegevens
achter dit citaat te vinden. Een snelle zoektocht in de
wetenschappelijke literatuur leverde echter het volgende
op:

- Il est correct d'affirmer que la recherche médicale s'est
historiquement concentrée sur la santé des hommes. Dans
le passé, les femmes ont été souvent tout simplement
exclues des essais cliniques, principalement pour réduire
les risques éventuels sur la santé materno-foetale (après
plusieurs scandales sanitaires impliquant des femmes
enceintes).

- Het is juist dat medisch onderzoek van oudsher gericht
is op de gezondheid van mannen. In het verleden werden
vrouwen vaak gewoon uitgesloten van klinische proeven,
vooral om mogelijke risico's voor de gezondheid van de
moeder en de foetus te beperken (na verscheidene gezond-
heidsschandalen waarbij zwangere vrouwen betrokken
waren).

- Face à ce constat historique du manque de représenta-
tion des femmes dans les essais cliniques, les efforts pour
résoudre ce problème se sont multipliés, pour arriver à
(tendre vers) une représentation égale:

- In het licht van dit historische gebrek aan vertegen-
woordiging van vrouwen in klinische proeven zijn de
inspanningen om dit probleem aan te pakken verveelvou-
digd, teneinde (het doel van) gelijke vertegenwoordiging te
bereiken:

° Sur base de données récentes publiées par la Food and
Drug Administration (et de données moins récentes de
l'Agence européenne des médicaments), les femmes sont
maintenant adéquatement représentées dans les popula-
tions d'essais cliniques pivots (les essais cliniques de phase
3 nécessaires pour approuver les médicaments). On
constate toutefois que les femmes sont encore sous repré-
sentées dans les premières études du développement cli-
nique (les études de phase 1).

° Op basis van recente door de Food and Drug Adminis-
tration gepubliceerde gegevens (en minder recente gege-
vens van het Europees Geneesmiddelenbureau) zijn
vrouwen nu naar behoren vertegenwoordigd in de popula-
ties van pivotale klinische proeven (de klinische proeven
van fase 3 die vereist zijn om geneesmiddelen goed te keu-
ren). Vrouwen zijn echter nog steeds ondervertegenwoor-
digd in de vroege klinische ontwikkelingsstudies (fase 1-
studies).
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° Les domaines où les femmes sont encore le moins bien
représentées sont la cardiologie et les maladies infec-
tieuses. À notre connaissance, la Belgique n'a pas mené
d'étude spécifique sur les raisons de cette sous-représenta-
tion.

° De gezondheidsdomeinen waar vrouwen nog het minst
vertegenwoordigd zijn, zijn cardiologie en infectieziekten.
Voor zover wij weten, is in België geen specifieke studie
verricht naar de redenen voor deze ondervertegenwoordi-
ging.

Dans le cadre des essais non commerciaux financés par
le programme KCE Trials, une attention particulière est
portée à cette problématique, depuis la sélection et la revue
de tous les protocoles d'études jusqu'à la publication des
résultats.

Bij niet-commerciële studies die door het KCE Trials
programma worden gefinancierd, wordt hieraan bijzondere
aandacht besteed, vanaf de selectie en beoordeling van alle
studieprotocollen tot de publicatie van de resultaten.

DO 2021202214634
Question n° 1373 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214634
Vraag nr. 1373 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Qualité du service fourni par Mutas (QO 23890C). Kwaliteit dienstverlening Mutas (MV 23890C).
Après une consultation aux urgences d'un hôpital, les

patients qui ne disposent pas d'un moyen de transport
adapté sont obligés de faire appel à Mutas, le service de
transport de malades des mutualités. À défaut, le patient est
pénalisé par un non-remboursement. Cela signifie toutefois
que Mutas détermine unilatéralement qui effectuera le
transport, sans qu'on sache s'il opte, à ce effet, pour la solu-
tion la plus avantageuse/efficace.

Patiënten zijn verplicht na een consultatie bij de spoed-
dienst van een ziekenhuis beroep te doen op Mutas, de
dienst ziekenvervoer van de mutualiteiten, wanneer zij
geen eigen aangepast vervoer hebben. Als dit niet gebeurt
wordt de patiënt gepenaliseerd door het niet verkrijgen van
een terugbetaling. Dit betekent evenwel dat Mutas éénzij-
dig bepaalt wie het vervoer zal uitvoeren, het is dan ondui-
delijk of hiervoor voor de meest voordelige/efficiënte
oplossing gekozen wordt.

Par ailleurs, il est question d'un long délai d'attente au
téléphone pour communiquer une mission. Le personnel
infirmier perd ainsi du temps de travail précieux; le délai
d'attente entre l'appel téléphonique et la prise en charge du
patient atteint rapidement quelques heures, ce qui cause
d'importants désagréments lorsqu'il s'agit par exemple de
patients déments, oncologiques, faibles ou handicapés. En
pratique, cela se traduit par un accaparement inutile de la
capacité des urgences, mais également par un risque accru
de chutes et d'escarres, sans compter que les patients
doivent également être placés sous surveillance. Tout cela
augmente le poids des soins pour le service des urgences.
Ce poids est d'autant plus lourd à supporter dans un
contexte de pandémie persistante du COVID-19.

Daarnaast is er sprake van een lange wachttijd aan de
telefoon om een opdracht door te geven. Dit is een koste-
lijke werktijd voor de verpleegkundigen; de wachttijd
vanaf telefoon tot ophalen patiënt bedraagt ook snel enkele
uren wat bijzonder ongemakkelijk is in het geval wanneer
het gaat om bijv. demente, oncologische, zwakke of min-
dervalide patiënten. In de praktijk betekent dit een node-
loze bezetting van spoedcapaciteit maar ook een verhoogd
risico op valletsels, doorligwonden en ook is er een toe-
zicht op de patiënten nodig. Dit alles verhoogt de zorg-
zwaarte op de dienst spoedgevallen. Iets wat met de
aanhoudende covidpandemie extra zwaar doorweegt.
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Ces éléments suggèrent que le contrôle de la qualité des
services de Mutas n'existe pas ou seulement dans des
formes très limitées. Il s'agit en réalité d'un monopole de
fait et il n'existe aucune alternative valable, ni pour le
patient, ni pour le personnel soignant. Les plaintes ne
seraient que peu ou pas acceptées ou traitées. Et les droits
essentiels des patients auraient apparemment été violés
dans plusieurs cas, ce qui est inacceptable.

Hieruit valt te vermoeden dat er geen of slechts heel
beperkte vormen van kwaliteitscontrole bestaat ten aanzien
van de kwaliteit van de dienstverlening door Mutas. In
feite gaat het om een de facto monopolie en er bestaat geen
waardig alternatief, noch voor de patiënt, noch voor het
zorgpersoneel. Klachten zouden niet of nauwelijks aan-
vaard noch behandeld worden. En er is sprake dat in een
aantal gevallen de essentiële rechten van de patiënten wor-
den geschonden wat onaanvaardbaar is.

1. Combien de signalements ont été reçus concernant le
fonctionnement de Mutas? Veuillez communiquer les
nombres pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel meldingen werden gemaakt betreffende de
werking van Mutas? Graag de aantallen van de afgelopen
vijf jaar.

2. Quelle était la nature de ces signalements? Combien de
ces signalements ont été considérés comme graves? De
quel suivi ont-ils fait l'objet?

2. Wat is de aard van deze meldingen? Hoeveel hiervan
werden als ernstige meldingen beschouwd? Hoe werden
deze opgevolgd?

3. Comment est assuré le suivi de la qualité des services
de Mutas à l'égard des patients? Quels sont les mécanismes
d'évaluation et d'amélioration en vigueur? À quel contrôle
externe a-t-il été procédé?

3. Hoe wordt de kwaliteit van de dienstverlening van
Mutas ten aanzien van patiënten opgevolgd? Welke beoor-
delings- en verbeteringsmechanismen zijn in voege? Welke
externe controle werd uitgevoerd?

4. Selon vous, un monopole de fait de Mutas est-il justi-
fié si la qualité de ses services s'avère insuffisante?

4. Is een de facto monopoliepositie van Mutas volgens u
te verantwoorden indien de kwaliteit ondermaats zou blij-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1373 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1373 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.):

En ce qui concerne Mutas, il s'agit d'une association sans
but lucratif qui a été fondée par le secteur mutualiste lui-
même. Il s'agit d'un projet intermutualiste de l'Alliance
Nationale des Mutualités Chrétiennes, de l'Union Natio-
nale des Mutualités Neutres, de l'Union Nationale des
Mutualités Socialistes, de la Fédération des Mutualités
Socialistes du Brabant, de l'Union Nationale des Mutuali-
tés Libérales et de la Caisse des soins de santé de HR Rail.
Des représentants de ces entités siègent dans les organes
d'administration de cette ASBL.

Wat Mutas betreft, gaat het over een vereniging zonder
winstoogmerk die door de mutualistische sector zelf werd
opgericht. Het betreft een intermutualistisch project van de
Landsbond der Christelijke Mutualiteiten, de Landsbond
van de Neutrale Ziekenfondsen, het Nationaal Verbond van
Socialistische Mutualiteiten, de Federatie van Socialisti-
sche Mutualiteiten van Brabant, de Landsbond van de
Liberale Mutualiteiten en de Kas der Geneeskundige Ver-
zorging van HR Rail. In de bestuursorganen van deze vzw
zitten vertegenwoordigers van deze entiteiten.

Il s'agit donc d'une initiative privée qui a notamment pour
but d'organiser le transport pour raisons de santé, mais
aussi par exemple, d'offrir également une aide à l'étranger.
Les autorités, qu'il s'agisse de l'État fédéral ou des entités
fédérées, ne sont donc pas directement impliquées dans
Mutas. Le financement de Mutas s'effectue également sur
la base des assurances complémentaires des mutualités.

Het gaat dus over een privé-initiatief dat onder meer tot
doel heeft vervoer om gezondheidsredenen te organiseren
maar bijvoorbeeld ook hulp in het buitenland te bieden. De
overheid, zowel federaal als de deelstaten, zijn hier niet
rechtstreeks bij betrokken. De financiering ervan gebeurt
ook op basis van de aanvullende verzekeringen van de
mutualiteiten.

Par ailleurs, cette initiative est axée sur le transport non
urgent, dont l'organisation relève de la compétence des
entités fédérées.

Daarnaast richt dit initiatief zich op niet-dringend ver-
voer, waarvan de organisatie onder de bevoegdheid van de
deelstaten valt.

1 et 2. L'Office de contrôle a reçu jusqu'ici très peu de
plaintes concernant le fonctionnement de Mutas.

1 en 2. De Controledienst heeft tot nu toe heel weinig
klachten gekregen betreffende de werking van Mutas.
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Les personnes qui sont mécontentes du fonctionnement
de Mutas peuvent également introduire une plainte, le cas
échéant, directement auprès de Mutas, auprès de la mutua-
lité à laquelle ils sont affiliés, ainsi qu'auprès du médiateur
de l'Union nationale de mutualités à laquelle leur mutualité
est affiliée.

Personen die niet tevreden zijn over de werking van
Mutas kunnen ook desgevallend klacht indienen recht-
streeks bij Mutas, bij het ziekenfonds waarbij ze aangeslo-
ten zijn, alsook bij de ombudsman van de Landsbond van
ziekenfondsen waarbij hun ziekenfonds aangesloten is.

Pour certaines sous-activités de Mutas (transport de
malades), certaines entités fédérées prévoient également
des possibilités de plainte supplémentaires. Le transport
non urgent de malades relève en effet de la compétence des
Communautés. Une personne qui a une plainte concernant
un transport non urgent de malades couchés, actif en
Flandre, peut ainsi par exemple introduire une plainte
auprès de l'Onafhankelijke commissie niet-dringend lig-
gend ziekenvervoer.

Voor bepaalde deelactiviteiten van Mutas (ziekenver-
voer) voorzien sommige deelstaten ook bijkomende klach-
tenmogelijkheden. Het niet dringende ziekenvervoer is
immers de bevoegdheid van de gemeenschappen. Wie een
klacht heeft over niet-dringend liggend ziekenvervoer,
actief in Vlaanderen, kan zo bijvoorbeeld klacht indienen
bij de Onafhankelijke commissie niet-dringend liggend
ziekenvervoer

Par conséquent, je ne puis vous transmettre aucune infor-
mation quant au nombre de plaintes concernant Mutas ni
sur la teneur de celles-ci.

Gegevens met betrekking tot het aantal klachten over
Mutas en over de inhoud ervan kan ik u derhalve niet
bezorgen.

3. L'assemblée générale des entités mutualistes détermine
avec quelle(s) entité(s) tierce(s) une collaboration a lieu
pour une prestation de services donnée.

3. De algemene vergadering van de mutualistische enti-
teiten bepaalt met welke derde entiteit(en) samengewerkt
wordt voor bepaalde dienstverlening.

L'Union Nationale des Mutualités Libres ne travaille pas
avec Mutas et fait appel à d'autres prestataires de services.

De landsbond van onafhankelijke ziekenfondsen werkt
niet met Mutas samen en doet beroep op andere dienstver-
leners.

Il est de toute façon de la responsabilité des entités
mutualistes concernées d'exercer un contrôle sur la bonne
collaboration de leurs prestataires de services.

Het is sowieso de verantwoordelijkheid van de betrokken
mutualistische entiteiten om de goede samenwerking van
hun dienstverleners te controleren.

L'Office de contrôle des mutualités (OCM) n'est légale-
ment pas compétent pour effectuer des contrôles sur la
prestation de services de ces entités tierces ni sur ces enti-
tés elles-mêmes. Si une plainte d'un particulier est adressée
à l'OCM à propos d'un éventuel manquement dans la pres-
tation de services d'un tiers, l'OCM est uniquement habilité
à s'adresser à l'entité mutualiste à laquelle le plaignant
concerné est affilié, et c'est cette dernière qui doit lui four-
nir les informations nécessaires.

De Controledienst voor de ziekenfondsen (CDZ) is wet-
telijk niet bevoegd om controles op de dienstverlening van
deze derde entiteiten of op deze entiteiten zelf uit te oefe-
nen. Indien er een klacht van een particulier aan de CDZ
wordt overgemaakt over een eventuele gebrekkige dienst-
verlening van een derde is de CDZ slechts gemachtigd om
zich te richten tot de mutualistische entiteit waarbij de
betrokken indiener van de klacht is aangesloten en deze zal
hem dan de nodige inlichtingen moeten verstrekken.

4. Sur la base des éléments dont je dispose actuellement,
je ne peux pas me prononcer sur la qualité de la prestation
de services de l'ASBL Mutas. Ce que je peux faire en
revanche, c'est transmettre votre question parlementaire
aux entités mutualistes qui ont fondé cette ASBL pour les
inciter, le cas échéant, à prendre des mesures éventuelles
pour améliorer cette prestation de services.

4. Op basis van de elementen waarover ik vandaag
beschik kan ik mij niet uitspreken over de kwaliteit van de
dienstverlening van de vzw Mutas. Wat ik wel kan doen, is
uw parlementaire vraag overmaken aan de mutualistische
entiteiten die deze vzw opgericht hebben om hen desgeval-
lend aan te zetten tot mogelijke stappen om deze dienstver-
lening te verbeteren.
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DO 2021202214763
Question n° 1400 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214763
Vraag nr. 1400 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les prestations de kinésithérapie en centre de jour. Kinesitherapieverstrekkingen in dagcentrum.
L'article 7 de la nomenclature des prestations de santé

mentionne, pour les kinésithérapeutes, une séance de 30
minutes dans le cabinet du kinésithérapeute (au sein d'un
hôpital, d'un service médical organisé ou d'un cabinet
séparé) ou au domicile du patient (visite à domicile). Il est
également question d'une séance d'une "durée globale" de
20 minutes (voire 15 minutes selon la situation du patient)
effectuée "au domicile ou en résidence communautaires,
momentanés ou définitifs, de personnes handicapées ou
pour des bénéficiaires y séjournant".

Artikel 7 van de nomenclatuur verwijst voor kinesithera-
peuten onder andere naar een sessie van 30 minuten in de
praktijkkamer van de kinesist (binnen een ziekenhuis, een
georganiseerde medische dienst of een aparte praktijk) of
bij de patiënt thuis (huisbezoek). Ook wordt er verwezen
naar een sessie met een "globale duur" van 20 minuten (of
zelfs 15 minuten afhankelijk van de situatie van de patiënt)
verricht in een "tijdelijke of definitieve gemeenschappe-
lijke woon- of verblijfplaats van mindervaliden of voor
rechthebbenden die er verblijven".

Dans l'interprétation de la disposition susmentionnée
relative à la résidence des personnes handicapées sur le site
internet de l'institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), l'on peut lire que "les prestations de kinésithéra-
pie effectuées au bénéficiaire qui séjourne dans un de ces
domiciles ou une de ces résidences devront donc être attes-
tées selon les codes de ces rubriques quel que soit le lieu où
elles sont effectuées."

Bij de interpretatie van de bovengenoemde bepaling
inzake een woon- of verblijfplaats van mindervaliden kan
men het volgende lezen op de website van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV): "De
kinesitherapieverstrekkingen die aan een rechthebbende
die in een van deze woonplaatsen of een van deze verblijf-
plaatsen verblijft, worden verleend, worden dus geattes-
teerd met de nummers van deze rubrieken ongeacht de
plaats waar ze zijn verleend".

Dans la pratique, nous entendons dire que les kinésithéra-
peutes travaillant dans les centres de jour pour personnes
handicapées sont très inquiets. Une séance de 15 ou 20
minutes est souvent trop courte pour proposer l'accompa-
gnement adéquat au patient. De plus, en ce qui concerne
les personnes handicapées, plusieurs manipulations
doivent souvent être effectuées avant et après la séance
(par exemple sortir le patient de son fauteuil roulant ou le
lever à l'aide d'un lève-personne, retirer et remettre les
orthèses, etc.).

Vanuit de praktijk vernemen we dat er heel wat ongerust-
heid bestaat bij kinesisten die actief zijn in een dagcentrum
voor mensen met een beperking. Een behandeling van 15
of 20 minuten is vaak te kort om de juiste begeleiding te
bieden aan de patiënt. Bij mensen met een beperking moe-
ten er bovendien vaak voor en na de behandeling meerdere
handelingen worden gesteld (bijv. uit een rolstoel komen of
getild worden met een tillift, ortheses uitdoen en terug aan-
doen, enz. ).

Par conséquent, une séance de 15 minutes laisse peu de
temps pour une thérapie physique efficace et une séance de
60 minutes est souvent trop intensive. En outre, les per-
sonnes souffrant d'une lésion cérébrale congénitale (ou
d'une infirmité motrice cérébrale subie avant l'âge de sept
ans) ont droit à cette séance de 60 minutes, alors que les
personnes souffrant d'une lésion cérébrale non congénitale
n'y ont pas droit. C'est pourquoi des séances de 30 minutes
sont généralement effectuées en centre de jour.

Bij een behandeling van 15 minuten blijft bijgevolg wei-
nig tijd over voor effectieve kinesitherapeutische handelin-
gen, en een behandeling van 60 minuten is vaak te
intensief. Bovendien hebben mensen met een aangeboren
hersenletsel (of cerebral palasy voor hun zevende levens-
jaar opgelopen) wel recht op deze behandeling van 60
minuten en mensen met een niet-aangeboren hersenletsel
niet. Veelal worden er in het dagcentrum daarom behande-
lingen gegeven van 30 minuten.

Par ailleurs, les coûts totaux de cinq séances de 20
minutes sont en pratique plus élevés que ceux de trois
séances de 30 minutes (notamment en raison des indemni-
tés de déplacement et de la charge administrative).

Bovendien zijn de totale kosten van vijf behandelingen
van 20 minuten in de praktijk hoger dan de kosten van drie
behandelingen van 30 minuten (onder andere door reiskos-
tenvergoedingen en administratieve belasting).
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Les kinésithérapeutes qui traitent des patients pendant 30
minutes dans un centre de jour ont récemment été informés
par l'INAMI que cela n'est pas conforme à la nomencla-
ture, car ces séances ne sont pas données dans le cabinet du
kinésithérapeute ou au domicile du patient. Ils applique-
raient donc les mauvais codes de la nomenclature. D'après
ce que l'on dit, les kinésithérapeutes devraient rectifier
cette situation de manière rétroactive, avec les consé-
quences financières négatives qui en découlent pour eux.
Ils devraient rembourser intégralement, jusqu'à trois ans en
arrière, toute séance effectuée avec un code incorrect.

De kinesisten die patiënten dertig minuten behandelen in
een dagcentrum zouden recent van het RIZIV te horen heb-
ben gekregen dat dit niet volgens de nomenclatuur is
omdat deze behandelingen niet worden gegeven in een
praktijkkamer van de kinesist of bij de patiënt thuis. Zij
zouden dus de verkeerde nomenclatuurnummers toepas-
sen. Naar verluidt zou dit door de kinesisten met terugwer-
kende kracht moeten worden rechtgezet, met de
bijbehorende negatieve financiële gevolgen voor de kine-
sist. Zij zouden namelijk tot drie jaar terug alle uitgevoerde
behandelingen met een verkeerd nummer volledig moeten
terugbetalen.

En outre, la question se pose de savoir si la nomenclature
actuelle n'est pas obsolète, étant donné que le financement
des soins et de l'aide a été introduit le 1er janvier 2017. Les
établissements pour personnes handicapées ne sont plus
reconnus comme avant, mais sont autorisés par l'agence
flamande pour les personnes handicapées (VAPH) à fournir
des soins.

Daarnaast stelt zich de vraag of de huidige nomenclatuur
niet verouderd is aangezien op 1 januari 2017 de persoons-
volgende financiering werd ingevoerd. Voorzieningen voor
personen met een handicap krijgen niet meer zoals voor-
heen een erkenning, maar worden vergund door het
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap
(VAPH) om zorg te mogen bieden.

En principe, plus aucune distinction n'est établie entre la
résidence indépendante, la résidence-services ou le séjour
dans un centre de jour. Le critère destiné à identifier quelle
nomenclature appliquer pour un certain traitement est donc
flou et n'est plus pertinent. La prise en charge des per-
sonnes handicapées est en effet devenue continue.

Er wordt in principe geen onderscheid meer gemaakt tus-
sen zelfstandig wonen, begeleid wonen of verblijven in een
dagcentrum. Het criterium om te zien welke nomenclatuur
moet worden toegepast voor een bepaalde behandeling is
dus niet meer duidelijk en ook niet meer relevant. De zorg
voor personen met een handicap is namelijk geëvolueerd
naar een continuüm.

1. a) Dans un centre de jour pour personnes handicapées,
combien de patients sont traités par un kinésithérapeute?
Merci de fournir les chiffres de 2017 à aujourd'hui.

1. a) Hoeveel patiënten in een dagcentrum voor mensen
met een beperking worden behandeld door een kinesithera-
peut? Graag cijfers van 2017 tot nu.

b) Combien de prestations de respectivement 15, 20, 30
et 60 minutes sont effectuées? Merci de fournir les chiffres
de 2017 à aujourd'hui, tant en valeurs absolues que rela-
tives.

b) Hoeveel verstrekkingen van respectievelijk 15, 20, 30
en 60 minuten worden verstrekt? Graag cijfers van 2017
tot nu, zowel in absolutie en relatieve cijfers.

2. a) Conformément à la nomenclature, les prestations de
kinésithérapie dans un centre de jour peuvent-elles égale-
ment durer 30 minutes et être remboursées à l'avenant?

2. a) Kunnen kinesitherapieverstrekkingen in een dag-
centrum overeenkomstig de nomenclatuur ook 30 minuten
duren en op deze wijze worden vergoed?

b) Pouvez-vous clarifier l'interprétation ci-dessus par
l'INAMI de la disposition relative au domicile et à la rési-
dence communautaire des personnes handicapées ou des
bénéficiaires? Cela signifie-t-il que cette disposition
s'applique également si la prestation est effectuée en
dehors du domicile (par exemple en centre de jour), mais
que cette prestation effectuée dans un tel centre ne peut pas
être couverte par les codes de la nomenclature des visites à
domicile ou d'une prestation dans le cabinet du kinésithéra-
peute?

b) Kunt u wat meer duiding geven bij bovenstaande
interpretatie door het RIZIV van de bepaling inzake de
gemeenschappelijke woon- of verblijfplaats van minderva-
liden of voor rechthebbenden? Betekent dit dat deze bepa-
ling ook toepasbaar is indien de verstrekking buiten de
verblijfplaats (bijv. dagcentrum) wordt verleend, maar
anderzijds niet dat een verstrekking die wel in zo'n centrum
verleend wordt, onder de nomenclatuurcodes voor huisbe-
zoek of een verstrekking in de praktijk van de kinesithera-
peut kan vallen?
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c) Le centre de jour ne pourrait-il pas être considéré
comme le cabinet du kinésithérapeute visé à l'article 7 de la
nomenclature? Ou ne pourrait-on pas parler d'une visite à
domicile conformément à la nomenclature? Si non, envisa-
gez-vous de modifier la nomenclature ou les règles inter-
prétatives pour rendre cela possible, sans quoi un grand
nombre de patients ne bénéficierait plus des soins adéquats
en l'absence de séances de 30 minutes?

c) Kan het dagcentrum alsnog worden beschouwd als de
praktijkkamer van de kinesist bedoeld in artikel 7 van de
nomenclatuur? Of kan er hier alsnog worden gesproken
over een huisbezoek overeenkomstig de nomenclatuur? Zo
neen, overweegt u de nomenclatuur of de interpretatiere-
gels aan te passen om dit alsnog mogelijk te maken, daar er
anders hierdoor toch een grote groep van patiënten niet
langer de juiste begeleiding zou krijgen als er voor hen
geen sessie van 30 minuten meer mogelijk zou zijn?

3. a) Si vous n'envisagez pas de modifier la nomencla-
ture, y a-t-il un autre moyen de régler le problème des
kinésithérapeutes qui ont effectué des séances de 30
minutes pendant une longue période dans un centre de jour
et qui devraient donc rembourser des sommes importantes?
Pourrait-on, par exemple, convenir que cette décision n'a
pas d'effet rétroactif?

3. a) Indien u niet zou overwegen om de nomenclatuur
aan te passen, kan er dan op een andere manier tegemoet
worden gekomen aan het probleem van kinesisten die
gedurende langere tijd behandelingen van 30 minuten heb-
ben gegeven in een dagcentrum en dus heel wat bijdragen
zouden moeten terugstorten? Kan er bijv. beslist worden
om deze beslissing niet met terugwerkende kracht te laten
gelden?

b) Quel serait le montant global à rembourser à l'INAMI
si l'on décidait d'instaurer un effet rétroactif?

b) Om welk bedrag zou het gaan dat globaal moet wor-
den terugbetaald aan het RIZIV, indien alsnog zou worden
beslist om de beslissing te laten terugwerken in het verle-
den?

c) Ne serait-ce pas une alternative possible que seule la
différence entre le code de la nomenclature qui a été appli-
qué et le code qui aurait dû être appliqué soit remboursée,
plutôt que le montant total?

c) Zou een mogelijk alternatief kunnen zijn dat enkel het
verschil tussen de nomenclatuurcode die werd toegepast en
de code die toegepast had moeten worden terugbetaald
moet worden in plaats van het volledig bedrag?

4. La nomenclature actuelle a-t-elle été adaptée au finan-
cement des soins et de l'aide en vigueur depuis le
1er janvier 2017? Si non, quelles mesures seront prises, et
à quel moment, pour adapter la situation?

4. Is de huidige nomenclatuur aangepast aan de persoons-
volgende financiering die sinds 1 januari 2017 is inge-
voerd? Zo neen, welke stappen zullen wanneer worden
ondernomen om de situatie aan te passen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1400 de Monsieur le député
Steven Matheï du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1400 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 23 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



192 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214766
Question n° 1401 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214766
Vraag nr. 1401 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
23 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Pseudo-librairies. Schijnkrantenwinkels.
Les pseudo-librairies sont des "librairies" où l'on trouve

tout au plus cinq journaux et deux paquets de tabac, mais
bien quatre machines à sous. Il s'agit plus d'agences de
paris que de librairies.

Schijnkrantenwinkels zijn zogenoemde krantenwinkels
waar hooguit vijf kranten en twee pakjes tabak liggen,
maar waar wel vier automaten staan. Zij zijn meer een gok-
kantoor dan een krantenwinkel.

1. Combien de librairies a-t-on recensées en 2018, 2019,
2020 et 2021, sur une base annuelle et par province?

1. Hoeveel krantenwinkels waren er in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 op jaarbasis, opgesplitst per provincie?

2. Combien sont-elles dotées de machines à sous? Veuil-
lez fournir la même répartition.

2. Hoeveel hiervan hebben gokautomaten, telkens met
dezelfde opsplitsing?

3. Combienvendent-elles des produits de la Loterie
Nationale?

3. Hoeveel hiervan verkopen producten van de Nationale
Loterij?

4. Combien vendent-elles encore des produits du tabac? 4. Hoeveel hiervan verkopen nog tabakswaren?
5. Combien vendent-elles du cannabis light (CBD)? 5. Hoeveel hiervan verkopen cannabis-light (CBD)?
6. Combien de contrôles ont-ils été effectués par la Com-

mission des jeux de hasard auprès de librairies?
6. Hoeveel controles werden door de Kansspelcommissie

uitgevoerd bij krantenwinkels?
7. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de

ces inspections? Merci de fournir une répartition par type
d'infraction.

7. Hoeveel inbreuken werden bij deze controles vastge-
steld, opgesplitst naar de aard van de inbreuk?

8. Quelles sanctions ont été prises? Des magasins ont-ils
été fermés? Des amendes ont-elles été infligées?

8. Welke sancties volgden? Werden er winkels gesloten?
Werden er boetes opgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1401 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1401 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 23 maart
2022 (N.):

Le Service Inspection produits de consommation est
chargé de la réglementation en matière de produits du
tabac ainsi que de son application. Ces règles concernent
l'interdiction de publicité et de vente aux mineurs des pro-
duits du tabac ainsi que l'étiquetage, la composition et la
notification de ces produits.

De Inspectiedienst consumptieproducten is bevoegd voor
de regelgeving inzake tabaksproducten en de handhaving
hiervan. Dit gaat van regels over reclame voor tabakspro-
ducten en verkoop van tabaksproducten aan minderjarigen,
tot regelgeving inzake de etikettering, samenstelling en
notificatie van tabaksproducten.

Grâce au système de traçabilité de l'Union européenne,
qui est en vigueur en Belgique depuis le 20 mai 2019 pour
les cigarettes et le tabac à rouler, nous sommes en mesure
d'enregistrer tous les mouvements de produits légaux de
cigarettes et de tabac à rouler. Nous avons ainsi une visibi-
lité de tous les points de vente légaux belges. Actuelle-
ment, il y a 20.962 points de vente actifs en Belgique.

Door middel van het Europese Unie traceersysteem, dat
sinds 20 mei 2019 voor sigaretten en roltabak in werking is
in België, kunnen we alle bewegingen van legale produc-
ten sigaretten en roltabak registreren. Zo hebben we zicht
op alle legale Belgische verkooppunten. Momenteel zijn er
20.962 actieve verkooppunten in België.
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Dans ce système de traçabilité, aucune distinction n'est
faite entre les différents types de points de vente. En
d'autres termes, nous n'avons aucune idée du nombre de
kiosques à journaux en Belgique qui vendent des produits
du tabac. Par ailleurs, nous ne disposons pas non plus de
chiffres sur le nombre de marchands de journaux qui
vendent des produits cannabidiol (CBD). Pour obtenir des
chiffres sur le nombre de kiosques à journaux en Belgique
(ventilés par province), ainsi que sur le nombre de kiosques
à journaux qui vendent des produits du tabac et du CBD en
plus des produits de jeux de hasard, je vous renvoie vers
mon collègue, monsieur Dermagne, ministre de l'Écono-
mie, qui est chargé du contrôle général des activités com-
merciales.

In dit traceersysteem wordt er geen onderscheid gemaakt
tussen de verschillende soorten verkooppunten. We hebben
met andere woorden geen zicht op het aantal krantenwin-
kels in België dat tabaksproducten verkoopt. Daarnaast
beschikken we evenmin over cijfers van het aantal kranten-
winkels dat cannabidiol (CBD) producten verkoopt. Voor
cijfers over het aantal krantenwinkels in België (opge-
splitst per provincie), alsook over het aantal krantenwin-
kels die naast kansspelproducten eveneens
tabaksproducten en CBD aanbieden, verwijs ik u door naar
mijn collega, de heer Dermagne, minister van Economie,
die bevoegd is voor algemene controles op commerciële
activiteiten.

Enfin, les contrôles effectués ces dernières années sur le
respect de la réglementation sur les produits du tabac ont
montré qu'un nombre croissant de kiosques à journaux pro-
posent également des jeux de hasard et sont, de fait, des
établissements de jeux de hasard. Cependant, comme nous
ne sommes pas compétents pour contrôler l'offre de jeux de
hasard, nous ne disposons pas de chiffres absolus à ce
sujet. Je vous renvoie vers mon collègue, monsieur Van
Quickenborne, ministre de la Justice, qui est compétent
dans ce domaine pour répondre aux dernières questions.

Tenslotte is uit controles op naleving van de regelgeving
inzake tabaksproducten van de afgelopen jaren gebleken
dat steeds meer krantenwinkels eveneens kansspelen aan-
bieden en effectief gokkantoren zijn. Aangezien we echter
niet bevoegd zijn voor controles op het aanbod van kans-
spelen, beschikken we niet over absolute cijfers hierom-
trent. Ik verwijs u voor het antwoord op de laatste vragen
door naar mijn collega, de heer Van Quickenborne, minis-
ter van Justitie, die bevoegd is voor deze materie.

DO 2021202214792
Question n° 1402 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214792
Vraag nr. 1402 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
24 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les agriculteurs intoxiqués par les pesticides. Funeste gezondheidseffecten van pesticiden voor landbou-
wers.

Chez nos voisins, la dangerosité des pesticides est désor-
mais bien établie. Six pathologies graves sont liées à une
exposition professionnelle aux pesticides, a établi un rap-
port majeur de l'Institut national de la santé et de la
recherche médicale français en juin 2021.

In onze buurlanden zijn de gevaren van pesticidegebruik
intussen goed gedocumenteerd. Volgens een belangrijk
rapport van het Franse Institut national de la santé et de la
recherche médicale (Inserm, het Franse instituut voor
gezondheid en medische research) dat in juni 2021 gepu-
bliceerd werd, kunnen er zes ernstige aandoeningen in ver-
band gebracht worden met een beroepsmatige blootstelling
aan pesticiden.

Chez nous, l'agriculture est bien présente, presque la
moitié de notre surface est exploitée par les agriculteurs.

In België is de landbouw een belangrijke sector: bijna de
helft van onze oppervlakte wordt gebruikt voor landbouw-
doeleinden.

1. Nous portons régulièrement notre attention sur les
effets néfastes des pesticides sur l'environnement, mais
qu'en est-il de l'impact sur la santé des agriculteurs? Est-ce
une question à l'ordre du jour?

1. We hebben regelmatig aandacht voor de nefaste
milieu-impact van pesticidegebruik, maar hoe zit het met
de impact op de gezondheid van de landbouwers? Is deze
kwestie aan de orde?
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2. Pouvez-vous faire part du nombre d'agriculteurs en
Belgique?

2. Hoeveel landbouwers zijn er in België?

3. Les maladies liées à l'utilisation de ces pesticides sont-
elles reconnues comme étant des maladies liée au travail?

3. Worden de ziekten die gelinkt worden aan het gebruik
van pesticiden als beroepsziekten erkend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1402 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1402 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 24 maart
2022 (Fr.):

Oui, la santé des agriculteurs est un aspect important de
la gestion des risques liés à l'utilisation des produits phyto-
pharmaceutiques.

Ja, de gezondheid van de landbouwers is een belangrijk
aspect van het beheer van de risico's die verbonden zijn aan
het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen.

Lors de la mise sur le marché des produits phytopharma-
ceutiques, seuls les produits ayant un risque "acceptable"
selon les termes de la législation européenne qui encadre
cette matière, sont autorisés. Cette autorisation se base sur
l'obtention des preuves scientifiques qui permettent d'éta-
blir que, dans le respect des conditions d'utilisation pres-
crites sur l'étiquette, l'utilisateur peut appliquer le produit
phytopharmaceutique en toute sécurité.

Wanneer gewasbeschermingsmiddelen op de markt wor-
den gebracht, worden alleen middelen toegelaten met een
"aanvaardbaar" risico volgens de bepalingen van de Euro-
pese wetgeving ter zake. Deze toelating is gebaseerd op
wetenschappelijk bewijs dat het mogelijk maakt te bepalen
dat de gebruiker, onder de op het etiket voorgeschreven
gebruiksvoorwaarden, het gewasbeschermingsmiddel in
alle veiligheid kan toepassen.

Au-delà de la mise sur le marché, le respect des condi-
tions indiquées sur l'étiquette dépend essentiellement de
l'utilisateur ou de l'utilisatrice. Sa formation initiale ainsi
que les formations continuées lui permettent d'appréhender
et de maîtriser ces risques. Mais cela, vous le savez, est une
matière régionale.

Naast het in de handel brengen hangt het in hoofdzaak
van de gebruiker af of hij de op het etiket aangegeven
voorwaarden in acht neemt. Zijn of haar initiële opleiding
en bijscholing stellen hem of haar in staat deze risico's te
begrijpen en te beheersen. Maar dit is, zoals u weet, een
regionale bevoegdheid.

Au niveau fédéral, avec l'aide du Centre Antipoisons,
nous avons mis en place en 2019 le projet "Toxicovigi-
lance". Il s'agit d'une analyse approfondie des situations
d'intoxication aigue des utilisateurs professionnels de pro-
duits phytopharmaceutiques. Concrètement, lorsque les
appelants acceptent de participer, les médecins du Centre
Antipoisons investiguent auprès d'eux les causes poten-
tielles de leur empoisonnement. Ce suivi permanent devrait
permettre à terme une meilleure gestion des risques aigus.

Op federaal niveau hebben we in 2019, met de hulp van
het Antigifcentrum, het project "Toxicovigilantie" opgezet.
Dit is een grondige analyse van acute intoxicatiesituaties
bij professionele gebruikers van gewasbeschermingsmid-
delen. Concreet betekent dit dat wanneer bellers ermee
instemmen deel te nemen, artsen van het Antigifcentrum
de oorzaken van hun vergiftiging onderzoeken. Deze per-
manente follow-up moet uiteindelijk leiden tot een beter
beheer van de acute risico's.

Pour ce qui concerne les risques chroniques liés à l'utili-
sation des produits phytopharmaceutiques, le sujet est à
l'agenda des préoccupations du Plan fédéral de réduction
des produits phytopharmaceutiques depuis son début.
L'étude des données épidémiologiques disponibles a
débouché en 2021 sur des conclusions et des recommanda-
tions générales publiées sur Phytoweb et mises en oeuvre,
au niveau fédéral, dans son programme 2023-2027.

Wat de chronische risico's in verband met het gebruik
van gewasbeschermingsmiddelen betreft, staat dit onder-
werp al sinds het begin op de agenda van het Federaal
Reductieplan voor gewasbeschermingsmiddelen. De studie
van de beschikbare epidemiologische gegevens heeft in
2021 geleid tot conclusies en algemene aanbevelingen die
op Fytoweb zijn gepubliceerd en op federaal niveau ten
uitvoer zijn gelegd in het programma 2023-2027.
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Le relevé du nombre d'agriculteurs n'étant pas de ma
compétence, je vous invite à rediriger votre question vers
les autorités régionales. Néanmoins, étant donné que la
gestion de la phytolicence, le certificat nécessaire pour tra-
vailler avec des produits phytopharmaceutiques, est assu-
rée par mes services, je peux vous faire savoir que pour le
moment, il y a 58.000 utilisateurs professionnels déten-
teurs d'une phytolicence.

Aangezien het aantal landbouwers niet onder mijn
bevoegdheid valt, verzoek ik u uw vraag aan de geweste-
lijke overheden te stellen. Aangezien het beheer van de
fytolicentie, het certificaat dat nodig is om met gewasbe-
schermingsmiddelen te mogen werken, door mijn diensten
wordt verzekerd, kan ik u evenwel meedelen dat er op dit
ogenblik 58.000 professionele gebruikers met een fytoli-
centie zijn.

Les maladies liées au travail n'étant pas de ma compé-
tence, je vous invite à rediriger votre question vers le
ministre en charge du Travail.

Aangezien beroepsziekten niet onder mijn verantwoorde-
lijkheid vallen, verzoek ik u uw vraag aan de minister van
Werk te stellen.

DO 2021202214813
Question n° 1404 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214813
Vraag nr. 1404 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les substances chimiques dans les parfums (QO 25157C). Chemische stoffen in parfums. (MV 25157C)
La Fondation flamande contre le cancer alerte sur la

nocivité de plusieurs parfums vendus en Belgique, aux
Pays-Bas et au Danemark. Ces produits contiendraient des
substances chimiques dangereuses pouvant perturber les
hormones, réduire la fertilité ou provoquer des allergies.

De Vlaamse Stichting tegen Kanker waarschuwt voor de
schadelijkheid van verscheidene parfums die in België,
Nederland en Denemarken verkocht worden. Deze par-
fums zouden gevaarlijke chemische stoffen bevatten die
mogelijkerwijs de hormoonhuishouding verstoren, de
vruchtbaarheid verminderen en allergieën opwekken.

Étant donné que de nombreux consommateurs utilisent
jusqu'à 16 produits de soins personnels par jour, ils peuvent
être exposés à plus de 160 substances chimiques au quoti-
dien.

Aangezien vele consumenten tot 16 persoonlijkeverzor-
gingsproducten per dag gebruiken, is het mogelijk dat zij
dagelijks aan meer dan 160 chemische stoffen blootgesteld
worden.

La Fondation flamande contre le cancer rappelle que
l'exposition à long terme aux perturbateurs endocriniens,
même à faible dose, peut contribuer au développement de
certains cancers du sein, dont je le rappelle, la Belgique
détient le triste record d'avoir le taux le plus élevé au
monde. Cette découverte concernant les parfums prouve
une fois de plus leur omniprésence dans notre environne-
ment.

De Vlaamse Stichting tegen Kanker wijst erop dat de lan-
getermijnblootstelling aan hormoonverstoorders, zelfs als
het een lage dosis betreft, kan bijdragen tot de ontwikke-
ling van bepaalde borstkankers, waarvan België met het
hoogste aantal ter wereld de trieste recordhouder is. Dat
deze stoffen nu in parfums aangetroffen werden, bewijst
nog maar eens dat ze alomtegenwoordig zijn in ons milieu.

En 2019, vos collègues de la Santé et de l'Environnement
ont entamé la rédaction d'un plan d'action national sur les
perturbateurs endocriniens et je salue cette ambition fédé-
ratrice. Du 17 décembre 2021 au 14 février 2022, le SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement ont organisé une consultation publique et je me
permets de vous interpeller à ce sujet.

In 2019 zijn uw collega's van Volksgezondheid en Leef-
milieu gestart met de uitwerking van een nationaal actie-
plan hormoonverstoorders, een gezamenlijke ambitie die ik
alleen maar kan toejuichen. Van 17 december 2021 tot en
met 14 februari 2022 organiseerde de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu een
openbare raadpleging en ik neem de gelegenheid te baat
om u daarover enkele vragen te stellen.

1. Pouvez-vous communiquer les conclusions de cette
consultation publique? Comment interprétez-vous les
remarques et contributions formulées des citoyens?

1. Kunt u de conclusies van die openbare raadpleging
meedelen? Hoe interpreteert u de opmerkingen en bijdra-
gen die door de burgers ingezonden werden?



196 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. À la suite de cette consultation publique désormais
clôturée, quelle est la suite de ce plan d'action national sur
les perturbateurs endocriniens?

2. Wat zijn de volgende stappen met betrekking tot dit
nationaal actieplan hormoonverstoorders, nu deze open-
bare raadpleging afgesloten is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1404 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1404 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 25 maart 2022 (Fr.):

Mes services au sein du SPF Santé publique appliquent la
vision One World, One Health. Toutes les demandes
d'information relatives aux substances chimiques et à leur
impact sur la Santé et l'Environnement sont donc bienve-
nues et prises en considération. Plusieurs initiatives sont
actuellement en cours de développement par les autorités
compétentes, afin de diminuer l'exposition de la population
belge aux substances chimiques, en particulier leur exposi-
tion aux perturbateurs endocriniens.

Mijn diensten binnen de FOD Volksgezondheid passen
de visie One World, One Health toe. Alle verzoeken om
informatie over chemische stoffen en de impact ervan op
de Gezondheid en het Milieu zijn dus welkom en worden
in overweging genomen. De bevoegde autoriteiten werken
momenteel aan verschillende initiatieven om ervoor te zor-
gen dat de Belgische bevolking minder wordt blootgesteld
aan chemische stoffen, in het bijzonder aan hormoonver-
stoorders.

1. Mes services au sein du SPF Santé publique ont
entamé fin 2019 l'élaboration d'un plan d'action national
sur les perturbateurs endocriniens (NAPED), en collabora-
tion avec le groupe de travail "Perturbateurs endocriniens"
placé sous l'égide de la Cellule nationale Environnement-
Santé. Ce groupe de travail est constitué d'experts des
administrations compétentes en la matière au niveau fédé-
ral, régional et communautaire. La phase de consultation
publique du projet de NAPED a débuté le 17 décembre
2021 et a pris fin le 14 février 2022. Mes services viennent
de débuter l'analyse des commentaires reçus, à la suite de
laquelle un rapport sera rédigé et publié par le SPF Santé
publique au cours du mois d'avril 2022. Nous vous invitons
donc à réitérer votre question dans quelques mois, suite à la
publication de ce rapport.

1. De uitwerking van het nationaal actieplan hormoon-
verstoorders (NAPED) werd eind 2019 aangevat door mijn
diensten binnen de FOD Volksgezondheid, samen met de
werkgroep "Hormoonverstoorders" die onder de vlag van
de Nationale Cel Leefmilieu-Gezondheid werd geplaatst.
Die werkgroep is samengesteld uit experten van de
bevoegde administraties op federaal, gewestelijk en
gemeenschapsniveau. De openbare raadpleging voor het
ontwerp van het NAPED ging van start op 17 december
2021 en liep ten einde op 14 februari 2022. Mijn diensten
zijn zopas gestart met de analyse van de ontvangen com-
mentaren. De FOD Volksgezondheid zal hiervan een rap-
port opstellen en publiceren in de loop van april 2022.
Daarom willen we u vragen uw vraag nogmaals te stellen
over enkele maanden, na de publicatie van dat rapport.

2. La liste des commentaires reçus lors de la consultation
publique sera soumise à consultation début mars 2022
auprès du groupe de travail "Perturbateurs endocriniens"
chargé de la finalisation du NAPED. Les membres de ce
groupe de travail auront la responsabilité de sélectionner
les commentaires qui seront pris en considération et inté-
grés au sein du NAPED. La version modifiée du NAPED
sera par la suite soumise à consultation auprès de de la Cel-
lule nationale Environnement-Santé, puis auprès des
ministres compétents en Santé et Environnement lors d'une
Conférence Interministérielle de l'Environnement et de la
Santé élargie aux cabinets Clarinval et Dermagne. La vali-
dation finale du NAPED est planifiée au cours du second
trimestre 2022, afin de permettre le lancement des pre-
mières actions prévues pour l'année 2022.

2. De lijst met ontvangen commentaren tijdens de open-
bare raadpleging zal begin maart 2022 worden voorgelegd
aan de werkgroep "Hormoonverstoorders" die instaat voor
de eindversie van het NAPED. De leden van deze werk-
groep zullen instaan voor de selectie van de commentaren
die in aanmerking worden genomen en verwerkt in het
NAPED. De aangepaste versie van het NAPED zal daarna
achtereenvolgens worden voorgelegd aan de Nationale Cel
Leefmilieu-Gezondheid, de bevoegde ministers voor
Gezondheid en Leefmilieu tijdens een uitgebreid de
Gemengde Interministeriële Commissie Leefmilieu-
Gezondheid en de kabinetten Clarinval en Dermagne. De
finale validering van het NAPED is gepland voor het
tweede trimester van 2022, zodat de eerste acties voor
2022 gelanceerd kunnen worden.

Trois axes prioritaires ont été définis suite aux différentes
consultations:

Er werden drie prioritaire krachtlijnen gedefinieerd bij de
diverse raadplegingen:
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- des actions de prévention (sensibilisation, formation,
étiquetage des produits, etc.);

- preventieve acties (sensibilisering, opleiding, etikette-
ring van producten, enz.);

- des actions réglementaires, au niveau national et/ou
européen (modification de législations, communication,
outils économiques, traçabilité, etc.),

- reglementaire acties, op nationaal en/of Europees
niveau (wijziging van wetgeving, communicatie, economi-
sche instrumenten, traceerbaarheid, enz.);

- des actions en lien avec la recherche scientifique
(réseau national d'experts, évènements scientifiques,
études, bio-monitoring, etc.).

- acties in verband met wetenschappelijk onderzoek
(nationaal netwerk van experts, wetenschappelijke evene-
menten, studies, biomonitoring, enz.).

La mise en oeuvre des actions reprises dans le NAPED
sera suivie par la NAPED task force, selon le calendrier
indiqué dans chaque fiche-action. Une concertation avec
deux comités de suivi (scientifiques et parties prenantes)
est également prévue pendant toute la durée du NAPED.

De uitvoering van de acties die in het NAPED zijn opge-
nomen, zal opgevolgd worden door de NAPED taskforce,
volgens de timing die op elke actiefiche vermeld staat. Ook
zal er gedurende de hele duur van het NAPED overleg zijn
met twee opvolgingscomités (wetenschappers en stakehol-
ders).

DO 2021202214844
Question n° 1410 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214844
Vraag nr. 1410 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Médiation interculturelle dans les hôpitaux. Interculturele bemiddeling in de ziekenhuizen.
Les hôpitaux voient arriver de plus en plus de personnes

ne connaissant aucune de nos langues nationales ou obser-
vant d'autres valeurs ou préceptes religieux et culturels que
les nôtres. Il s'agit là de barrières qui compliquent l'accès
aux soins de santé. Afin de remédier à ces problèmes, un
service de médiation interculturelle a été créé en 2009.

In ziekenhuizen komen steeds meer mensen terecht die
geen van de landstalen kennen of die andere godsdienstige
en culturele waarden of voorschriften in acht nemen. Dat
zijn barrières die de toegang tot de gezondheidszorg
bemoeilijken. Om die problemen te verhelpen werd in
2009 een interculturele bemiddelingsdienst opgericht.

1. Combien de personnes ce service occupe-t-il depuis
ces cinq dernières années? Veuillez ventiler votre réponse
par année.

1. Hoeveel mensen werken bij deze dienst de laatste vijf
jaar, per jaar?

2. Quels crédits lui ont-ils été alloués au cours des cinq
dernières années? Veuillez ventiler votre réponse par
année.

2. Welke kredieten werden de laatste vijf jaar, per jaar,
toegekend aan deze dienst?

3. Combien de fois est-il intervenu au cours des cinq der-
nières années? Veuillez ventiler votre réponse par année.

3. Hoeveel interventies werden de laatste vijf jaar, per
jaar, uitgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1410 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 28 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1410 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 28 maart 2022 (N.):

1. Voir tableau ci-dessous: 1. Zie onderstaande tabel:
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Concernant ces chiffres, il convient de remarquer qu'il
s'agit dans bon nombre de cas de fonctions à temps partiel.
En 2021, nous disposions de 90,9 équivalents temps plein
"médiation interculturelle" qui sont occupés par 117 médi-
ateurs interculturels.

Bij deze cijfers moet worden opgemerkt dat het in veel
gevallen om deeltijdfuncties gaat. In 2021 beschikten wij
over 90,9 voltijdequivalenten "interculturele bemiddeling",
die ingevuld werden door 117 interculturele bemiddelaars.

2. Voir tableau ci-dessous: 2. Zie onderstaande tabel:

Ces budgets correspondent à différents projets: la média-
tion interculturelle dans les hôpitaux et la médiation inter-
culturelle par vidéoconférence dans les hôpitaux, les
maisons médicales de première ligne et les services médi-
caux des centres Fedasil et Croix-Rouge.

Deze budgetten komen overeen met verschillende pro-
jecten: interculturele bemiddeling in ziekenhuizen en inter-
culturele bemiddeling via videoconferentie in
ziekenhuizen, eerstelijns medische centra en medische
diensten van de Fedasil en Rode Kruiscentra.

3. Voir tableau ci-dessous: 3. Zie onderstaande tabel:

Année/Jaar 
Nombre de médiateurs interculturels/
Aantal Interculturele bemiddelaars

2017 113

2018 113

2019 117

2020 117

2021 117

Année/Jaar
Montants octroyés/

Toegekende bedragen

2017 3.469.117 €
2018 3.611.649 €
2019 3.822.045 €
2020 4.049.045 €
2021 5.102.265 €     

Année/Jaar Nombre d’interventions/Aantal interventies

2017 118.000

2018 120.110

2019 114.060

2020 110.700

2021 114.960
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DO 2021202214852
Question n° 1414 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214852
Vraag nr. 1414 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 28 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les volontaires dans les maisons de repos et de soins pri-
vées.

De vrijwilligers in de commerciële woonzorgcentra.

Le recours aux volontaires dans les maisons de repos et
de soins a déjà fait l'objet d'une discussion approfondie en
commission des Affaires sociales. Vous avez également
fourni certains chiffres, que je souhaiterais connaître plus
en détail.

In de commissie Sociale Zaken bespraken we reeds uit-
voerig de inzet van vrijwilligers in de woonzorgcentra. U
gaf ook reeds enkele cijfers mee, waarvan ik graag iets
meer details zou kennen.

1. Serait-il possible de communiquer les chiffres par
Région et par province, pour 2020 et 2021?

1. Is het mogelijk de aantallen te bezorgen per gewest en
per provincie? Graag voor zowel 2020 als 2021.

2. Pouvez-vous fournir une liste aussi détaillée que pos-
sible des tâches médicales et non médicales confiées à ces
volontaires?

2. Is het mogelijk om zo goed als mogelijk een lijst mee
te geven met de taken waarop deze vrijwilligers werden
ingezet, zowel medische taken als niet medische taken?

3. Pouvez-vous indiquer pour ces deux mêmes années le
nombre de volontaires actifs dans des maisons de soins et
de repos ayant été placées pour une raison quelconque sous
surveillance accrue de l'inspection régionale des soins?

3. Kunt u voor beide jaren meegeven hoeveel van de vrij-
willigers actief waren in woonzorgcentra die op de één of
andere manier onder verhoogd toezicht staan van de regio-
nale zorginspectie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1414 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1414 van De heer volksvertegenwoordiger
Gaby Colebunders van 28 maart 2022 (Fr.):

Comme je l'ai déjà indiqué lors de la discussion en com-
mission, nous n'avons pas, au niveau fédéral, de données
sur l'utilisation des volontaires dans les maisons de repos
commerciales. En effet, il n'y a aucune obligation de décla-
rer le volontariat à l'Office national de sécurité sociale ou
aux autorités fiscales. Le secrétariat du Conseil supérieur
des volontaires, sous l'autorité du SPF Sécurité sociale, ne
dispose pas non plus de ces informations.

Zoals ik ook tijdens de bespreking in de commissie
gezegd heb, beschikken we op federaal niveau niet over
gegevens over het inschakelen van vrijwilligers in de com-
merciële woonzorgcentra. Er is immers geen verplichting
om vrijwilligerswerk aan te geven bij de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid of de fiscus. Het secretariaat van de
Hoge Raad voor vrijwilligers, onder de bevoegdheid van
de FOD Sociale Zekerheid, beschikt evenmin over derge-
lijke informatie.

En ce qui concerne les contrôles de qualité de ces mai-
sons de repos commerciales, ils sont effectués par les ins-
pections des soins de santé qui relèvent de la compétence
des entités fédérées. Je n'ai donc pas de chiffres sur le
nombre de volontaires qui étaient actifs dans les maisons
de repos commerciales qui sont, d'une manière ou d'une
autre, sous la surveillance accrue de l'inspection régionale
des soins de santé.

Wat de controles betreft op de kwaliteit van deze woon-
zorgcentra: deze worden uitgevoerd door de zorginspecties
die tot de bevoegdheid behoren van de deelgebieden. Ik
beschik dan ook niet over cijfers over het aantal vrijwilli-
gers die actief waren in woonzorgcentra die op de één of
andere manier onder verhoogd toezicht staan van de regio-
nale zorginspectie.
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Afin d'essayer d'avoir une meilleure idée du recours aux
volontaires dans les maisons de repos commerciales depuis
l'entrée en vigueur de cette mesure temporaire et excep-
tionnelle, j'ai demandé aux représentants des organisations
faîtières des maisons de repos privées s'ils disposent de
chiffres sur le nombre de volontaires actifs dans ces mai-
sons depuis l'entrée en vigueur de cette mesure temporaire
et exceptionnelle. Het Vlaams Onafhankelijk Zorgnetwerk
(VLOZO) nous a informés qu'en 2020, 536 volontaires
étaient actifs dans les organisations affiliées au VLOZO
dans la partie flamande du pays. Pour les trois premiers tri-
mestres de 2021, il y avait 1.517 volontaires.

Om te proberen toch enig zicht te krijgen op de inzet van
vrijwilligers in commerciële rusthuizen sinds de inwer-
kingtreding van deze tijdelijke en uitzonderlijke maatregel,
heb ik de vertegenwoordigers van de koepelorganisaties
van de private woonzorgcentra gevraagd of zij over cijfer-
materiaal beschikken. Het Vlaams Onafhankelijk Zorgnet-
werk (VLOZO) heeft ons laten weten dat er in het Vlaams
landsgedeelte in 2020 536 vrijwilligers actief waren bij
organisaties die bij het VLOZO zijn aangesloten. Voor de
eerste drie kwartalen van 2021 waren er 1.517 vrijwilligers
aan de slag.

J'ai déjà communiqué ces chiffres lors de notre discus-
sion en commission.

Ik heb deze cijfers ook al meegedeeld tijdens onze
bespreking in de commissie.

DO 2021202214896
Question n° 1423 de Madame la députée Sophie

Thémont du 30 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214896
Vraag nr. 1423 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
30 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'interdiction des cigarettes électroniques jetables. Verbod op wegwerp-e-sigaretten.
Bien que des chiffres scientifiques manquent sur le

nombre de jeunes utilisateurs, diverses enquêtes constatent
une hausse du nombre de notifications de cigarettes élec-
troniques jetables qui pourrait indiquer une popularité
croissante de ce type produit.

Hoewel er geen wetenschappelijke gegevens over het
aantal jonge gebruikers voorhanden zijn, blijkt uit diverse
enquêtes dat er meer meldingen van wegwerp-e-sigaretten
zijn, wat op een groeiende populariteit van dergelijke pro-
ducten kan wijzen.

Vous avez récemment annoncé préparer un "dossier
visant à convaincre la Commission de la nécessité d'inter-
dire la cigarette électronique jetable".

Onlangs hebt u aangekondigd dat u een dossier voorbe-
reidt om de Commissie te overtuigen van de noodzaak om
wegwerp-e-sigaretten te verbieden.

Pouvez-vous expliquer davantage le contenu de ce dos-
sier qui sera défendu au niveau européen?

Kunt u de inhoud van dat dossier, dat op Europees niveau
verdedigd zal worden, nader toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1423 de Madame la députée
Sophie Thémont du 30 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1423 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 30 maart
2022 (Fr.):
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Afin de pouvoir interdire les cigarettes électroniques
jetables en Belgique, un dossier doit être présenté à la
Commission qui démontre une situation spécifique en Bel-
gique (article 24.3 de la Directive 2014/40). Pour ce faire,
le marché est étudié pour quantifier l'ampleur du problème
et identifier les canaux de vente les plus populaires. En
effet, une campagne de contrôle spécifique est en cours
afin de récolter des données relatives à l'interdiction de
vente aux mineurs, à l'interdiction de publicité, à l'interdic-
tion de vente à distance et relatives à l'étiquetage (pour les
e-cigarettes avec nicotine). Les données liées à la notifica-
tion des e-cigarettes (avec nicotine) seront aussi exami-
nées.

Om elektronische wegwerpsigaretten in België te kunnen
verbieden, moet bij de Commissie een dossier worden
ingediend die een specifieke situatie in België aantoont
(artikel 24, lid 3, van Richtlijn 2014/40). Om dit samen te
stellen, wordt de markt bestudeerd om de omvang van het
probleem te bepalen en de meest populaire verkoopskana-
len te identificeren. Er loopt momenteel een specifieke
controlecampagne om gegevens te verzamelen over het
verbod op de verkoop aan minderjarigen, het verbod op
reclame, het verbod op verkoop op afstand en over de eti-
kettering (van e-sigaretten met nicotine). Ook gegevens
over de notificatie van e-sigaretten (met nicotine) zullen
worden onderzocht.

Le dossier envoyé à la Commission reprendra non seule-
ment ces données de contrôles et de notification mais aussi
des études démontrant que les cigarettes électroniques
jetables sont dangereuses pour la santé et l'environnement.

Het dossier dat aan de Commissie wordt toegezonden,
zal niet alleen deze monitoring- en rapportagegegevens
bevatten, maar eveneens studies die aantonen dat elektroni-
sche wegwerpsigaretten gevaarlijk zijn voor de gezondheid
en het milieu.

Ce dossier sera élaboré en collaboration avec ma col-
lègue en charge de l'Environnement.

Dit dossier zal worden voorbereid in samenwerking met
mijn collega die bevoegd is voor Milieu.

DO 2021202215014
Question n° 1439 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 05 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215014
Vraag nr. 1439 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
05 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le Fonds Blouses blanches. Zorgpersoneelsfonds.
Le Fonds Blouses blanches a permis de fournir des

moyens supplémentaires aux hôpitaux. Pour l'année 2021,
un montant de 402 millions d'euros a été investi pour enga-
ger en moyenne un infirmier supplémentaire par service
hospitalier afin de renforcer les effectifs "au chevet des
patients". Dans ce cadre, des auditions ont récemment été
organisées à la Chambre. Il en est ressorti que les rapports
relatifs à l'affectation des moyens n'ont pas été réalisés de
manière uniforme.

Door middel van het Zorgpersoneelsfonds werden extra
middelen bezorgd aan de ziekenhuizen. Voor het jaar 2021
werd een bedrag van 402 miljoen euro ingezet om gemid-
deld één extra verpleegkundige aan te werven per zieken-
huisdienst, zodat er meer zogenaamde "handen aan het
bed" konden worden voorzien. In dat kader werden
onlangs hoorzittingen georganiseerd in de Kamer. Uit die
hoorzittingen bleek dat de rapportering over de aanwen-
ding van die middelen niet zo eenduidig is verlopen.

1. Quelles instructions ont été données aux hôpitaux
concernant le reporting? De quelle manière et selon quel
calendrier ces rapports étaient-ils attendus?

1. Welke instructies werden aan de ziekenhuizen gegeven
met betrekking tot de rapportering? Op welke manier en
volgens welke tijdslijn werd dat verwacht?

2. Combien d'hôpitaux ont-ils fourni un reporting com-
plet, combien un reporting incomplet et combien aucun
reporting? Une distinction est-elle opérée entre les établis-
sements privés et publics? Je souhaiterais obtenir les
chiffres par province.

2. Hoeveel ziekenhuizen leverden een volledige rappor-
tering af, hoeveel een onvolledige en hoeveel geen? Wordt
hierbij een onderscheid gemaakt tussen private en open-
bare instellingen? Graag cijfers per provincie.
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3. Dipose-t-on d'un premier aperçu des progrès accom-
plis au niveau de la norme d'encadrement? Est-il possible
de les spécifier par hôpital, par service et par discipline?
Est-il également possible de préciser le chemin restant à
parcourir? Il y a des différences entre le service du matin,
du soir et de nuit, sachant que les deux derniers sont fré-
quemment en sous-effectif.

3. Is er al een eerste zicht op de vorderingen die zijn
geboekt ten aanzien van de bestaffingsnorm? Kan dit per
ziekenhuis, per afdeling en per discipline worden gespeci-
ficeerd? Kan daar ook de nog af te leggen weg worden
gespecificeerd? Er zijn verschillen tussen de ochtend-,
avond- en nachtdienst; waar er bij de twee laatste courant
een onderbezetting aanwezig is.

4. Quel était l'objectif de cette augmentation budgétaire
par rapport à la norme d'encadrement?

4. Wat was het doel met betrekking tot de bestaffing-
snorm met deze budgetverhoging?

5. Quels progrès ont été accomplis au niveau de l'aug-
mentation de l'attractivité de la profession? De quelle
manière sont-ils suivis? Quelles actions sont considérées
comme appropriées pour poursuivre cet objectif?

5. Welke vorderingen zijn geboekt met betrekking tot de
verhoging van de aantrekkelijkheid van het beroep? Op
welke manier wordt dit gemonitord? Welke acties worden
beschouwd als passend in deze doelstelling?

6. La recommandation du Conseil fédéral des établisse-
ments hospitaliers (CFEH) concernant l'enregistrement
journalier du personnel dans le résumé hospitalier mini-
mum est-elle suivie? Un benchmarking est-il appliqué ici?

6. Wordt de aanbeveling van de Federale Raad voor Zie-
kenhuisvoorzieningen (FRZV) opgevolgd inzake de dage-
lijkse personeelsregistratie binnen de minimale
ziekenhuisgegevens? Wordt hier een benchmarking toege-
past?

7. L'objectif final d'engager un infirmier supplémentaire
par service a-t-il été atteint?

7. Is het finaal doel gehaald om per afdeling één extra
verpleegkundige aan te werven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1439 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 05 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1439 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 05 april
2022 (N.):

1. Je voudrais rappeler que les auditions en commission
Santé concernaient les années 2019 et 2020 et qu'effective-
ment pour cette dernière année les rapports n'ont pas per-
mis une analyse complète de l'utilisation des moyens
budgétaires octroyés.

1. Ik wil u eraan herinneren dat de hoorzittingen in de
commissie Gezondheid betrekking hadden op de jaren
2019 en 2020, en dat voor laatstgenoemd jaar de verslagen
geen volledige analyse van het gebruik van de toegekende
budgettaire middelen mogelijk hebben gemaakt.

Afin de remédier à la qualité insuffisante des données,
une circulaire a été envoyée aux hôpitaux le 30 août 2021
pour préciser d'une part, les critères à prendre en compte
dans les dépenses de création d'emploi et d'amélioration
des conditions de travail du personnel soignant et d'autre
part, les éléments liés à la concertation sociale locale, au
rapportage et à l'évaluation qui doivent être respectés en
vertu de la loi.

Om de ontoereikende kwaliteit van gegevens te verhel-
pen, is er op 30 augustus 2021 een omzendbrief aan de zie-
kenhuizen bezorgd waarin enerzijds de criteria worden
gepreciseerd waarmee rekening moet worden gehouden bij
de besteding van de middelen voor het creëren van tewerk-
stelling en voor de verbetering van de arbeidsomstandighe-
den van het verzorgend personeel, en anderzijds wat
wettelijk moet worden nageleefd met betrekking tot het
lokaal sociaal overleg, het verslag en de evaluatie.

Dans ce but, un modèle de rapport sur la concertation
préalable a été établi et mis à disposition des hôpitaux via
le site du SPF Santé publique. Un autre modèle de rapport
sur l'utilisation des moyens permettra d'établir, de manière
claire et lisible, l'affectation effective des moyens octroyés
au budget des moyens financiers des hôpitaux, le suivi des
emplois créés ainsi que l'évolution du volume global de
l'emploi.

Daartoe is een modelverslag betreffende het voorafgaan-
delijk overleg opgesteld en ter beschikking gesteld van de
ziekenhuizen via de website van de FOD Volksgezondheid.
Een ander modelverslag betreffende het gebruik van de
middelen zal het mogelijk maken om op een duidelijke en
leesbare manier de werkelijke toewijzing aan het budget
van financiële middelen van de ziekenhuizen, het opvolgen
van de gecreëerde arbeidsplaatsen en de evolutie van de
totale tewerkstelling vast te stellen.
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Le rapport, par le gestionnaire de l'établissement à
l'organe local de concertation sociale, sur l'utilisation des
moyens de l'année 2021 aura lieu en septembre 2022 et
devra ensuite être transmis au SPF Santé publique en fin
d'année 2022.

Het verslag, door de beheerder van de instelling aan het
lokaal sociaal overlegorgaan, van de besteding van de mid-
delen van het jaar 2021 zal plaatsvinden in september 2022
en zal tegen het eind van het jaar 2022 naar de FOD Volks-
gezondheid moeten worden verstuurd.

L'évaluation effective de l'année 2021 sera donc possible
sur base de l'analyse du rapport de chaque hôpital et fera
ensuite l'objet du prochain rapportage au Parlement pour la
fin du mois de mars 2023.

De effectieve evaluatie van het jaar 2021 zal dus moge-
lijk zijn op basis van de analyse van het verslag van elk
ziekenhuis en zal dan het voorwerp zijn van het volgende
verslag aan het Parlement, eind maart 2023.

En outre, dans le cadre de la concertation sociale locale il
est mis en place une évaluation annuelle du nombre de soi-
gnants et de personnel de soutien par unité par hôpital et
les conséquences sur l'encadrement au chevet du patient.
Cette évaluation est interne à chaque hôpital et ne sera pas
transmise au SPF Santé publique.

Bovendien wordt, in het kader van het lokaal sociaal
overleg, een jaarlijkse evaluatie ingevoerd betreffende het
aantal zorg- en zorgondersteunend personeel per eenheid
per ziekenhuis en de gevolgen voor de bestaffing aan het
bed van de patiënt. Deze evaluatie is intern in elk zieken-
huis en zal niet aan de FOD Volksgezondheid worden
bezorgd.

2. Il sera possible de répondre à ce point après réception
et analyse des rapports sur l'utilisation des moyens de
2021, c'est-à-dire pour la fin du mois de mars 2023.

2. Het zal mogelijk zijn dit punt te beantwoorden na ont-
vangst en analyse van de verslagen over de besteding van
de middelen voor 2021, dat wil zeggen tegen eind maart
2023.

3. Le rapportage concernant l'utilisation des moyens de
2021 devrait permettre de déterminer les emplois créés
avec les moyens du Fonds en 2021 (nombre d'équivalent
temps plein - ETP et montant correspondant) par hôpital,
par catégorie de fonction (personnel soignant, personnel de
soutien au personnel soignant et autre personnel de sou-
tien) et par fonction. Le respect de la condition d'affecter
les moyens disponibles en priorité au financement d'un
ETP supplémentaire, de préférence infirmier, par unité de
soins ou par fonction hospitalière sera également analysé.

3. De rapportering betreffende de besteding van de mid-
delen voor 2021 zou het moeten mogelijk maken om per
ziekenhuis, per functiecategorie (zorgpersoneel, zorgon-
dersteunend personeel en ander ondersteunend personeel)
en per functie vast te stellen welke arbeidsplaatsen in 2021
met de middelen van het Fonds zijn gecreëerd (aantal vol-
tijdequivalenten - VTE en overeenkomstig bedrag). Ook
zal worden nagegaan of is voldaan aan de voorwaarde dat
de beschikbare middelen prioritair moeten worden aange-
wend voor de financiering van één bijkomende VTE, bij
voorkeur verpleegkundig personeel, per zorgeenheid of per
ziekenhuisfunctie.

4. Le fait de retirer l'infirmier en chef des normes de
financement revient à financer en plus dans chaque unité
de soins un infirmier à temps plein qui a moins de charges
administratives qu'un infirmer en chef. Il y a donc plus de
soins prodigués au chevet du patient.

4. Het uit de financieringsnormen halen van de hoofdver-
pleegkundige betekent dat op elke zorgeenheid een vol-
tijdse verpleegkundige, met minder administratieve lasten
dan een hoofdverpleegkundige, extra wordt gefinancierd.
Dit betekent dat er meer zorg wordt verleend aan het bed
van de patiënt.



204 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. À partir de l'année 2020, une partie des recettes du
Fonds blouses blanches est affectée à la formation ainsi
que le soutien aux projets de tutorat. Plus spécifiquement
pour le secteur privé, le Fonds Maribel social 330 a mis en
place deux projets avec les moyens du Fonds blouses
blanches. Il s'agit de l'octroi d'une bourse de 1.500 euros
par année scolaire à chaque demandeur d'emploi sélec-
tionné afin d'entamer un programme de formation d'infir-
mier ou d'aide-soignant et le projet #choisislessoins. En ce
qui concerne ce dernier project, on peut dire qu'il s'agit une
initiative réussie. En 2021, 446 personnes ont pu entamer
une formation dans #choisislessoins; en 2022, 478 per-
sonnes pourront commencer dans le projet. Plus de détails
vous seront communiqués dans le prochain rapport au Par-
lement prévu pour la fin du mois de mars 2023.

5. Vanaf 2020 is een deel van de inkomsten van het Zorg-
personeelfonds bestemd voor voor opleiding en ondersteu-
ning van mentorschapsprojecten. Meer specifiek voor de
privésector heeft het Fonds Sociale Maribel 330 twee pro-
jecten opgezet met de middelen van het Zorgpersoneelf-
onds. Het gaat om de toekenning van een beurs van 1.500
euro per schooljaar aan elke geselecteerde werkzoekende
om een opleiding tot verpleegkundige of zorgkundige te
starten en het project #kiesvoordezorg. We kunnen voor dit
laatste project stellen dat het om een succesvol initiatief
gaat. In 2021 zijn 446 personen kunnen starten in #kies-
voordezorg; in 2022 zullen 478 personen in het project
kunnen starten. Meer details zullen u meegedeeld kunnen
worden in het volgende verslag aan het Parlement dat
gepland is tegen eind maart 2023.

En ce qui concerne le secteur public, plusieurs projets de
formation sont élaborés. Comme #choissislessoins dans le
secteur privé, le secteur public a un projet en cours qui doit
conduire des entrants latéraux vers une formation dans le
secteur des soins. La création d'emplois ainsi que les
mesures d'amélioration des conditions de travail du person-
nel soignant prises par les hôpitaux avec les moyens du
Fonds blouses blanches contribuent également à augmen-
ter l'attractivité du métier. Ces mesures conduisent à une
baisse immédiate de la charge de travail au chevet du
patient. Bien entendu l'objectif d'augmenter l'attractivité
pour travailler dans le secteur des soins doit être situé dans
une perspective plus large que celui du Fonds blouses
blanches. Ensemble avec les partenaires sociaux et les
autres acteurs du terrain il y a aussi une coopération dans le
cadre des accords sociaux afin d'augmenter l'attractivité.

Wat de openbare sector betreft, worden ook verschillende
opleidingsprojecten uitgewerkt. Ook in de publieke sector
is er, net als #kiesvoordezorg in de private sector, een pro-
ject lopende dat zij-instromers naar een opleiding in de
zorgsector moet toeleiden. Ook de bijkomende tewerkstel-
ling en de maatregelen die genomen zijn in de ziekenhui-
zen ter verbetering van de arbeidsvoorwaarden van het
zorgpersoneel met de middelen van het Zorgpersoneelf-
onds, dragen bij tot de aantrekkelijkheid van het beroep.
Deze maatregelen leiden immers tot een onmiddellijke ver-
mindering van de werkdruk rond het bed van de patiënt. De
doelstelling om de aantrekkelijkheid van het werken in de
zorgsector te vergroten moet uiteraard in een breder per-
spectief worden geplaatst dan dat van het Zorgpersoneelf-
onds. Samen met de sociale partners en met de andere
actoren in het veld wordt ook in het kader van de sociale
akkoorden samengewerkt om de aantrekkelijkheid te ver-
groten.

6. Cette recommandation n'est actuellement pas suivie
car aucune décision n'a été prise.

6. Deze aanbeveling wordt niet opgevolgd aangezien er
hieromtrent nog geen beslissing genomen is.

7. Comme indiqué plus haut, je pourrai vous répondre à
ce sujet après réception et analyse des rapports sur l'utilisa-
tion des moyens de 2021, c'est-à-dire pour la fin du mois
de mars 2023.

7. Zoals hierboven vermeld, zal ik u hieromtrent kunnen
antwoorden na ontvangst en analyse van de verslagen over
de besteding van de middelen voor 2021, dat wil zeggen
tegen eind maart 2023.
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DO 2021202215066
Question n° 1447 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215066
Vraag nr. 1447 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La qualité des services fournis par Mutas. Kwaliteit dienstverlening Mutas.
Après une consultation au service des urgences d'un

hôpital, les patients qui ne disposent pas d'un moyen de
transport adapté sont obligés de faire appel à Mutas, le ser-
vice de transport de malades des mutualités. À défaut, le
patient est pénalisé par un non-remboursement. Cela signi-
fie toutefois que Mutas détermine unilatéralement qui
effectuera le transport, sans qu'on sache s'il sera opté, à cet
effet, pour la solution la plus avantageuse/efficace.

Patiënten zijn verplicht na een consultatie bij de spoed-
dienst van een ziekenhuis beroep te doen op Mutas - de
dienst ziekenvervoer van de mutualiteiten - wanneer zij
geen eigen aangepast vervoer hebben. Als dit niet gebeurt
wordt de patiënt gepenaliseerd door het niet verkrijgen van
een terugbetaling. Dit betekent evenwel dat Mutas éénzij-
dig bepaalt wie het vervoer zal uitvoeren - het is dan ondui-
delijk of hiervoor voor de meest voordelige/efficiënte
oplossing gekozen wordt.

Par ailleurs, il est question d'un long délai d'attente au
téléphone pour communiquer une mission. Le personnel
infirmier perd ainsi du temps de travail précieux; le délai
d'attente entre l'appel téléphonique et la prise en charge du
patient atteint rapidement quelques heures, ce qui cause
d'importants désagréments lorsqu'il s'agit, par exemple, de
patients faibles ou moins valides, ou atteints de démence
ou d'un cancer. Dans la pratique, cette situation se traduit
non seulement par un accaparement inutile de la capacité
des urgences, mais également par un risque accru de chutes
ou d'escarres, sans compter que ces patients doivent égale-
ment être placés sous surveillance. Tout cela augmente le
poids des soins pour le service des urgences, un poids
d'autant plus lourd à supporter dans un contexte de pandé-
mie persistante du COVID-19.

Daarnaast is er sprake van een lange wachttijd aan de
telefoon om een opdracht door te geven. Dit is een koste-
lijke werktijd voor de verpleegkundigen; de wachttijd
vanaf telefoon tot ophalen patiënt bedraagt ook snel enkele
uren wat bijzonder ongemakkelijk is wanneer het gaat om
bijv. demente, oncologische, zwakke of mindervalide pati-
ënten. In de praktijk betekent dit een nodeloze bezetting
van spoedcapaciteit maar ook een verhoogd risico op val-
letsels, doorligwonden en ook is er een toezicht op de pati-
ënten nodig. Dit alles verhoogt de zorgzwaarte op de dienst
spoedgevallen. Iets wat met de aanhoudende covidpande-
mie extra zwaar doorweegt.

Ces éléments suggèrent que le contrôle de la qualité des
services de Mutas n'existe pas ou seulement dans des
formes très limitées. Il s'agit en réalité d'un monopole de
fait et il n'existe aucune alternative valable, ni pour le
patient ni pour le personnel soignant. Les plaintes ne
seraient que peu ou pas acceptées ou traitées. Et les droits
essentiels des patients auraient apparemment été bafoués
dans plusieurs cas, ce qui est inacceptable.

Hieruit valt te vermoeden dat er geen of slechts heel
beperkte vormen van kwaliteitscontrole bestaat ten aanzien
van de kwaliteit van de dienstverlening door Mutas. In
feite gaat het om een de facto monopolie en er bestaat geen
waardig alternatief noch voor de patiënt, noch voor het
zorgpersoneel. Klachten zouden niet of nauwelijks aan-
vaard noch behandeld worden. En er is sprake dat in een
aantal gevallen de essentiële rechten van de patiënten wor-
den geschonden, wat onaanvaardbaar is.

1. Ces cinq dernières années, combien de signalements
ont été reçus concernant le fonctionnement de Mutas?

1. Hoeveel meldingen werden de afgelopen vijf jaar
gemaakt betreffende de werking van Mutas?

2. Quelle était la nature de ces signalements? Combien de
ces signalements ont été considérés comme graves? De
quel suivi ont-ils fait l'objet?

2. Wat is de aard van deze meldingen? Hoeveel hiervan
werden als ernstige meldingen beschouwd? Hoe werden
deze opgevolgd?

3. Comment est assuré le suivi de la qualité des services
de Mutas à l'égard des patients? Quels sont les mécanismes
d'évaluation et d'amélioration en vigueur? À quel contrôle
externe a-t-il été procédé?

3. Hoe wordt de kwaliteit van de dienstverlening van
Mutas tegenover patiënten opgevolgd? Welke beoorde-
lings- en verbeteringsmechanismen zijn in voege? Welke
externe controle werd uitgevoerd?
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4. À votre avis, un monopole de fait de Mutas est-il justi-
fié si la qualité de ses services s'avère insuffisante?

4. Is een de facto monopoliepositie van Mutas volgens u
te verantwoorden indien de kwaliteit ondermaats zou blij-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1447 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1447 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 april 2022 (N.):

1 et 2. Jusqu'à présent, l'Office de contrôle des mutualités
(OCM) n'a reçu que très peu de plaintes concernant le
fonctionnement du service d'assistance des mutualités
(Mutas).

1 en 2. De Controledienst voor de ziekenfondsen (CDZ)
heeft tot nu toe heel weinig klachten gekregen betreffende
de werking van dienst ziekenvervoer van de mutualiteiten
(Mutas).

Les personnes qui ne sont pas satisfaites du fonctionne-
ment de Mutas peuvent aussi, le cas échéant, introduire une
plainte auprès de Mutas, auprès de la mutualité à laquelle
elles sont affiliées, ainsi qu'auprès du médiateur de l'Union
nationale de mutualités à laquelle leur mutualité est affi-
liée. De telles plaintes ne sont pas communiquées à
l'Office.

Personen die niet tevreden zijn over de werking van
Mutas kunnen ook desgevallend klacht indien rechtstreeks
bij Mutas, bij het ziekenfonds waarbij ze aangesloten zijn,
alsook bij de ombudsman van de Landsbond van zieken-
fondsen waarbij hun ziekenfonds aangesloten is. Derge-
lijke klachten worden niet aan de controledienst
meegedeeld.

Par conséquent, je ne peux pas fournir des données sur le
nombre de plaintes concernant Mutas et leur contenu à
l'heure actuelle.

Gegevens met betrekking tot het aantal klachten over
Mutas en over de inhoud ervan kan ik u derhalve op dit
ogenblik niet bezorgen.

3. L'assemblée générale des entités mutualistes, consti-
tuée de membres de la mutualité élus par d'autres membres
de celle-ci, détermine la ou les entités tierces avec les-
quelles une collaboration aura lieu pour certains services.

3. De algemene vergadering van de mutualistische enti-
teiten, samengesteld door leden van het ziekenfonds die
door de leden ervan verkozen werden, bepaalt met welke
derde entiteit(en) samengewerkt wordt voor bepaalde
dienstverlening.

En ce qui concerne Mutas, il s'agit d'une association sans
but lucratif créée par le secteur mutualiste lui-même. Il
s'agit en effet d'un projet intermutualiste de l'Alliance
nationale des mutualités chrétiennes, l'Union nationale des
mutualités neutres, l'Union nationale des mutualités socia-
listes, la Fédération des mutualités socialistes du Brabant,
l'Union nationale des mutualités libérales et la Caisse des
soins de santé de HR Rail. Des représentants de ces entités
siègent dans les organes de gestion de cette ASBL.

Wat Mutas betreft, gaat het over een vereniging zonder
winstoogmerk die door de mutualistische sector zelf werd
opgericht. Het betreft immers een intermutualistisch pro-
ject van de Landsbond der Christelijke Mutualiteiten, de
Landsbond van de Neutrale ziekenfondsen, het Nationaal
verbond van socialistische mutualiteiten, de Federatie van
socialistische mutualiteiten van Brabant, de Landsbond
van de Liberale Mutualiteiten en de Kas der geneeskundige
verzorging van HR Rail. In de bestuursorganen van deze
vzw zitten vertegenwoordigers van deze entiteiten.

L'Union nationale des mutualités libres ne collabore pas
avec Mutas et fait appel à d'autres prestataires de service.

De Landsbond van de onafhankelijke ziekenfondsen
werkt niet met Mutas samen en doet een beroep op andere
dienstverleners.

Il appartient, en tout état de cause, aux entités mutualistes
concernées de contrôler la bonne collaboration de leurs
prestataires de services et le cas échéant, de tirer les
conclusions nécessaires face à un mauvais service.

Het is sowieso de verantwoordelijkheid van de betrokken
mutualistische entiteiten om de goede samenwerking van
hun dienstverleners te controleren en desgevallend de
nodige conclusies trekken van een slechte dienstverlening.
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L'OCM n'est pas, en vertu de la loi, compétent pour
contrôler lui-même les services de ces entités tierces ou ces
entités elles-mêmes. Si la plainte d'un particulier est sou-
mise à l'OCM au sujet d'éventuels mauvais services fournis
par un tiers, l'OCM n'est autorisé à s'adresser qu'à l'entité
mutualiste à laquelle le plaignant en question est affilié et
cette dernière doit alors lui fournir les informations néces-
saires.

De CDZ is wettelijk niet bevoegd om controles op de
dienstverlening van deze derde entiteiten of op deze enti-
teiten zelf uit te oefenen. Indien er een klacht van een parti-
culier aan de CDZ wordt overgemaakt over een eventuele
gebrekkige dienstverlening van een derde is de CDZ
slechts gemachtigd om zich te richten tot de mutualistische
entiteit waarbij de betrokken indiener van de klacht is aan-
gesloten en deze zal hem dan de nodige inlichtingen moe-
ten verstrekken.

4. Sur la base des éléments dont je dispose actuellement,
je ne peux pas me prononcer sur la qualité du service de
l'ASBL Mutas. En revanche, je peux transmettre votre
question parlementaire aux entités mutualistes qui ont créé
cette ASBL afin de les inciter à éventuellement prendre des
mesures pour améliorer ce service.

4. Op basis van de elementen waarover ik vandaag
beschik kan mij niet uitspreken over de kwaliteit van de
dienstverlening van de vzw Mutas. Wat ik wel kan doen, is
uw parlementaire vraag overmaken aan de mutualistische
entiteiten die deze vzw opgericht hebben om hen desgeval-
lend aan te zetten tot mogelijke stappen om deze dienstver-
lening te verbeteren.

DO 2021202215133
Question n° 1453 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 21 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215133
Vraag nr. 1453 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 21 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Loi coordonnée sur les hôpitaux. - Conditions relatives aux
groupements hospitaliers (QO 26082C).

Gecoördineerde wet op de ziekenhuizen. - Voorwaarden
met betrekking tot de ziekenhuisgroeperingen. (MV
26082C)

L'agrément à durée indéterminée du réseau hospitalier
HUmani Santé a pris cours le 1er janvier 2020.

Het ziekenhuisnetwerk HUmani Santé werd vanaf
1 januari 2020 voor onbepaalde duur erkend.

Le réseau hospitalier HUmani regroupe les hôpitaux sui-
vants:

Dat ziekenhuisnetwerk omvat de volgende ziekenhuizen:

- le Centre de Santé des Fagnes (A/249); - Centre de Santé des Fagnes (A/249);
- le CHU André Vésale (A/325); - CHU André Vésale (A/325);
- le CHU de Charleroi, Hôpital Civil Marie Curie (A/

718).
- CHU de Charleroi, Hôpital Civil Marie Curie (A/718).

Le 14 octobre 2021, le conseil d'administration de
l'Agence Intercommunale Hospitalière du Sud-Hainaut et
du Sud namurois (gestionnaire du Centre de Santé des
Fagnes) a décidé formellement d'entamer le processus de
fusion avec l'Institut de Santé Publique du Pays de Charle-
roi (gestionnaire des hôpitaux du groupement hospitalier
CHU de Charleroi) qui doit être finalisé en 2022. Cette
fusion de ces intercommunales a été approuvée par les
assemblées générales des médecins des hôpitaux.

Op 14 oktober 2021 heeft de raad van bestuur van het
Agence Intercommunale Hospitalière du Sud-Hainaut et
du Sud namurois (beheerder van het Centre de Santé des
Fagnes) formeel beslist het fusieproces met het Institut de
Santé Publique du Pays de Charleroi (beheerder van de zie-
kenhuizen van de ziekenhuisgroep CHU de Charleroi) aan
te vatten, dat in 2022 moet worden afgerond. Deze fusie
van deze intercommunales werd goedgekeurd door de
algemene vergaderingen van de artsen van de ziekenhui-
zen.

En 2022, les deux intercommunales deviendront une
entreprise de santé publique unique avec un seul conseil
d'administration, un seul conseil de gestion (bureau exécu-
tif), un seul comité de direction, un seul médecin-chef et un
seul conseil médical.

In 2022 zullen de twee intercommunales één openbaar
gezondheidsbedrijf worden met één raad van bestuur, één
beheersraad (uitvoerend bureau), één directiecomité, één
geneesheer-diensthoofd en één geneeskundige raad.
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Le processus en cours de fusion des intercommunales
composant les pouvoirs organisateurs des hôpitaux du
réseau HUmani est donc en phase totale avec la logique
des réseaux hospitaliers demandée par le législateur.
HUmani Charleroi Chimay regroupe exclusivement des
hôpitaux publics sur un territoire aux caractéristiques
urbaines et rurales de Charleroi métropole qui inclut la
Botte du Hainaut et le Sud namurois (Philippeville - Cou-
vin). La superficie du territoire couvert est importante et la
distance entre les hôpitaux du CHU de Charleroi et le
Centre de Santé des Fagnes s'élève à 42 km.

Het lopende fusieproces van de intercommunales die de
inrichtende machten van de ziekenhuizen van het HUmani-
netwerk vormen, beantwoordt dus volledig aan de door de
wetgever gevraagde logica van de ziekenhuisnetwerken.
HUmani Charleroi Chimay omvat uitsluitend openbare
ziekenhuizen in de regio met stedelijke en landelijke ken-
merken van groot-Charleroi, dat de Laars van Henegouwen
en het zuiden van de provincie Namen (Philippeville -
Couvin) omvat. Het bestreken gebied is groot en de afstand
tussen de ziekenhuizen van het CHU de Charleroi en het
Centre de Santé des Fagnes bedraagt 42 km.

Les trois hôpitaux du réseau HUmani qui doivent former
un groupement hospitalier sont distants de plus de 25 km.
Cependant, la loi coordonnée sur les hôpitaux, en son cha-
pitre III Le groupement d'hôpitaux, à l'article 9, spécifie
que "Le groupement doit toujours satisfaire aux conditions
suivantes pour être agréé: 1° les hôpitaux des groupements
ne sont pas distants entre eux de plus de 25 km;".

De drie ziekenhuizen van het HUmani-netwerk die een
ziekenhuisgroep moeten vormen, liggen meer dan 25 km
uit elkaar. Artikel 9 in hoofdstuk III. - De ziekenhuisgroe-
pering van het koninklijk besluit van 30 januari 1989
bepaalt echter het volgende: "Een groepering dient, om te
worden erkend, steeds te beantwoorden aan de volgende
voorwaarden: (1°) de ziekenhuizen van de groepering zijn
niet (meer dan 25 km) van elkaar verwijderd".

Pensez-vous qu'une modification législative du chapitre
III de la loi coordonnée sur les hôpitaux puisse être envisa-
gée dans un délai raisonnable ou qu'une dérogation puisse
être accordée à la constitution du groupement hospitalier
entre les hôpitaux du CHU de Charleroi et du Centre de
Santé des Fagnes en raison de leur situation spécifique?

Denkt u dat hoofdstuk III van het koninklijk besluit van
30 januari 1989 binnen een redelijke termijn gewijzigd kan
worden of dat er wegens hun specifieke situatie een afwij-
king kan worden verleend met het oog op de oprichting
van de ziekenhuisgroep bestaande uit de ziekenhuizen van
het CHU de Charleroi en het Centre de Santé des Fagnes?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1453 de Monsieur le député Jean-
Marc Delizée du 21 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1453 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Delizée van 21 april 2022 (Fr.):

La loi sur les hôpitaux distingue plusieurs formes de col-
laboration entre hôpitaux. La fusion et le groupement n'en
sont que deux exemples. Il est par ailleurs important de
signaler que les personnes morales ont toujours la possibi-
lité d'entamer des collaborations régies par le droit com-
mun. En d'autres termes, nul n'est tenu d'utiliser par
exemple le terme "groupement" pour collaborer plus étroi-
tement.

In de ziekenhuiswetgeving bestaan meerdere vormen van
samenwerking tussen ziekenhuizen. De fusie en de groepe-
ring zijn daar slechts twee voorbeelden van. Het is boven-
dien belangrijk te vermelden dat rechtspersonen steeds in
de mogelijkheid verkeren om samenwerkingen aan te gaan
die geregeld worden door het gemeen recht. Men is met
andere woorden niet verplicht om gebruik te maken van
bijvoorbeeld de term "groepering" om nauwer te gaan
samenwerken.

Dans votre question, vous faites allusion, d'une part, à
une fusion entre hôpitaux et, d'autre part, à un groupement.
Ces différentes formes de collaboration sont régies par des
arrêtés royaux (AR) distincts.

In uw vraag is enerzijds sprake van een fusie tussen zie-
kenhuizen en anderzijds van een groepering. Deze onder-
scheiden samenwerkingsvormen worden geregeld in aparte
koninklijke besluiten (KB).

- La fusion des hôpitaux est réglementée dans l'AR du
31 mai 1989.

- De fusie van ziekenhuizen wordt geregeld in het KB
van 31 mei 1989.

- Le groupement est quant à lui réglementé dans l'AR du
30 janvier 1989.

- De groepering wordt geregeld in het KB van 30 januari
1989.
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Il est exact que l'article 9 de l'AR du 30 janvier 1989 fixe
un critère de distance de maximum 25 kilomètres pour les
groupements. Aucune possibilité de dérogation à cette dis-
position n'est prévue.

Het klopt dat in artikel 9 van het KB van 30 januari 1989
een afstandscriterium van maximaal 25 kilometer is
bepaald voor groeperingen. Er is geen mogelijkheid voor-
zien om af te wijken van deze bepaling.

L'arrêté relatif aux fusions fixe quant à lui un critère de
distance de maximum 35 kilomètres (article 3). Il peut
cependant être dérogé à ce critère en l'absence de deux
hôpitaux aigus dans un rayon de 35 kilomètres. En l'occur-
rence, tel semble être le cas pour l'hôpital de Chimay. Au
final, il incombera à la Région wallonne de juger si les
conditions de cette exception sont remplies pour la déli-
vrance de l'agrément de la fusion.

In het fusiebesluit is dan weer een afstandscriterium van
maximaal 35 kilometer opgenomen (artikel 3). Van dit cri-
terium kan echter wel afgeweken worden wanneer er zich
geen twee acute ziekenhuizen binnen die cirkel van 35
kilometer bevinden. In casu lijkt dit alvast het geval te zijn
voor het ziekenhuis van Chimay. Het is uiteindelijk het
Waals Gewest dat zal moeten beoordelen of aan deze uit-
zondering is voldaan bij de aflevering van de erkenning
van de fusie.

Ceci étant dit, j'attire votre attention sur le fait que
d'autres collaborations entre hôpitaux existent, entre autres
dans le cadre des réseaux locorégionaux qui constituent
eux aussi une collaboration agréée, dotée de la personnalité
juridique, durable et juridiquement formalisée.

Dat gezegd zijnde, zou ik uw aandacht willen vestigen op
het feit dat er andere samenwerkingen tussen ziekenhuizen
bestaan, bijvoorbeeld in het kader van de locoregionale
netwerken, die eveneens een erkende, duurzame en juri-
disch geformaliseerde samenwerking met rechtspersoon-
lijkheid zijn.

DO 2021202215222
Question n° 1467 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 28 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215222
Vraag nr. 1467 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 28 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Aide médicale urgente. - Collaborations transfrontalières
(QO 26494C).

Dringende medische hulp. - Grensoverschrijdende samen-
werking. (MV 26494C)

Des collaborations transfrontalières existent, notamment
dans le cadre des zones organisées d'accès aux soins trans-
frontaliers (ZOAST) en matière d'aide médicale urgente
avec la France sur le modèle de la première intention pour
les services mobiles d'urgence et de réanimation (SMUR)
du pays voisin. Ainsi, des SMUR français interviennent en
première intention en Belgique et inversement, cela pour
autant que le SMUR soit disponible et non déjà retenu par
une autre mission.

Er bestaan vormen van grensoverschrijdende samenwer-
king, zoals de organisatie, in het kader van de Zones Orga-
nisées d'Accès aux Soins Transfrontaliers (ZOAST), van
dringende medische hulp in samenwerking met Frankrijk.
Die is gebaseerd op het model van de eerste optie voor de
mobiele urgentiegroepen (MUG) uit ons buurland. Zo ruk-
ken de Franse MUG's als eerste optie naar België uit en
vice versa, zolang de MUG beschikbaar is en niet al een
andere opdracht uitvoert.

En ce qui concerne le Grand-Duché de Luxembourg, les
fructueuses rencontres avec vos homologues ministres ont
toujours produits de bons résultats dans différents
domaines.

Wat het Groothertogdom Luxemburg betreft, hebben de
vruchtbare gesprekken met uw ambtgenoten op verschil-
lende vlakken steeds goede resultaten opgeleverd.

La prochaine rencontre de La Gaichel aura notamment
pour thème le développement d'une ZOAST avec nos voi-
sins Grand-ducaux, ce qui est une bonne chose.

De volgende bijeenkomst in La Gaichel zal in het teken
staan van de ontwikkeling van een ZOAST met het
Groothertogdom, wat een goede zaak is.
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Dans ce cadre-là , il existe le Luxembourg Air Rescue
(LAR), staffé notamment par des équipes belges et en
bonne relation avec le populaire, mythique et historique
"Hélicoptère de Bra-sur-Lienne". Le LAR s'est développé
sur la zone et interagit notamment sur tout le territoire fran-
çais. Il s'avère qu'en cas de besoin, pour une couverture
optimale et en articulation territoriale avec Bra-sur-Lienne,
une collaboration pourrait-être mise en place.

In dat kader is er de Luxembourg Air Rescue (LAR), die
met name bemand is met Belgische teams en goed samen-
werkt met de populaire, mythische en historische "helikop-
ter van Bra-sur-Lienne". De LAR heeft zijn actieterrein
uitgebreid en intervenieert ook in heel Frankrijk. In geval
van nood zou er voor een optimale dekking en ter aanvul-
ling van de SMUH van Bra-sur-Lienne eventueel een
samenwerking kunnen worden opgezet.

Pensez-vous avancer dans cette voie? Zult u daar werk van maken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1467 de Monsieur le député
Benoît Piedboeuf du 28 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1467 van De heer volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 28 april 2022 (Fr.):

Le Conseil national d'aide médicale urgente (CNAMU) a
rendu le 1 février 2022 un avis concernant l'utilisation d'un
Helicopter Emergency Medical Service (HEMS) au sein de
l'aide médicale urgente.

De Nationale Raad voor dringende geneeskundige hulp-
verlening (NRDGH) heeft op 1 februari 2022 een advies
uitgebracht over het gebruik van een Helicopter Emer-
gency Medical Service (HEMS) binnen de dringende
geneeskundige hulpverlening.

La majorité du Conseil approuve les conclusions sui-
vantes:

De meerderheid van de Raad stemt in met de volgende
conclusies:

- proportionnellement, l'optimisation de moyens ter-
restres coûterait moins cher à mettre en oeuvre pour un
résultat semblable en termes de délais d'intervention;

- verhoudingsgewijs zou de optimalisatie van de midde-
len over land minder kosten voor een vergelijkbaar resul-
taat op het vlak van interventietermijnen;

- à budget égal, le Conseil recommande prioritairement
d'optimiser la couverture terrestre avant le mettre en
oeuvre un HEMS. Cette couverture comprend la program-
mation des vecteurs Advanced Life Support (ALS) de type
PIT (paramedical intervention team) et SMUR (service
mobile d'urgence et de réanimation);

- met hetzelfde budget beveelt de Raad aan om in de eer-
ste plaats de landdekking te optimaliseren alvorens een
HEMS te implementeren. Deze dekking omvat de pro-
grammering van Advanced Life Support (ALS)-vectoren
zoals PIT (paramedical intervention team) en MUG
(Mobiele Urgentiegroep).

- le Conseil confirme que l'HEMS permet de diminuer le
nombre de patients n'ayant pas accès à une réponse de
l'aide médicale urgente dans des temps compatibles avec
des soins adéquats fournis par des équipes hautement qua-
lifiées. Il conserve donc une place dans l'aide médicale
urgente suprarégionale après avoir optimisé les moyens
terrestres;

- de Raad bevestigt dat de HEMS ertoe bijdraagt het aan-
tal patiënten te verminderen dat geen toegang heeft tot een
respons van de dringende geneeskundige hulpverlening
binnen termijnen die verenigbaar zijn met een adequate
zorgverlening door hooggekwalificeerde teams. De HEMS
behoudt daarom een plaats in de supraregionale dringende
geneeskundige hulpverlening na optimalisering van de
middelen over land.

- le Conseil réaffirme les conditions de mise en oeuvre
d'un HEMS évoqué dans son avis du 3 avril 2019.

- de Raad bevestigt opnieuw de in zijn advies van 3 april
2019 genoemde voorwaarden voor de invoering van een
HEMS.

J'en déduis que l'utilisation d'un HEMS peut avoir une
valeur ajoutée s'il est utilisé efficacement. Mais je note
aussi que les conditions d'une utilisation efficace d'un
HEMS dans le contexte du paysage et des réseaux hospita-
liers en Belgique ne sont pas encore remplies aujourd'hui.
Vu cet avis, il me semble évident que l'investissement dans
des moyens terrestres est prioritaire sur l'investissement
dans des moyens héliportés, aussi pour les collaborations
transfrontalières.

Ik leid daaruit af dat het gebruik van een HEMS een
meerwaarde kan hebben als deze doeltreffend wordt
gebruikt. Ik stel echter ook vast dat de voorwaarden voor
een doeltreffend gebruik van een HEMS in de context van
het ziekenhuislandschap en de ziekenhuisnetwerken in
België vandaag nog niet vervuld zijn. Gelet op dit advies
lijkt het mij evident dat investeringen in middelen over
land voorrang hebben op investeringen in middelen per
helikopter, ook voor grensoverschrijdende samenwerking.
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Sur la base de cet avis, j'ai demandé à mon administra-
tion et au CNAMU de poursuivre les travaux sur quatre
points:

Op basis van dit advies heb ik mijn administratie en de
NRDGH verzocht de werkzaamheden op vier punten voort
te zetten:

- identifier en détail les régions où il existe actuellement
des lacunes dans la couverture des moyens de l'aide médi-
cale urgente;

- in detail de regio's aanwijzen waar er momenteel
lacunes zijn in de dekking van de middelen voor dringende
geneeskundige hulpverlening;

- dans le cadre des possibilités de la programmation, exa-
miner quels moyens terrestres supplémentaires (ambu-
lances, PIT et SMUR) peuvent être activés dans ces zones;

- in het kader van de programmeringsmogelijkheden
nagaan welke bijkomende middelen over land (ambulan-
ces, PIT en MUG) in deze zones kunnen worden geacti-
veerd;

- élaborer des critères de déploiement clairs et stricts
pour un HEMS au sein de l'aide médicale urgente(AMU);

- ontwikkelen van duidelijke en strikte uitrolcriteria voor
een HEMS binnen de dringende geneeskundige hulpverle-
ning (DGH);

- élaborer un modèle de financement pour le déploiement
des HEMS dans le cadre de ces critères de déploiement,
dans lequel le patient continue à bénéficier de la facture
forfaitaire utilisable au sein de l'AMU.

- een financieringsmodel ontwikkelen voor de uitrol van
de HEMS in het kader van deze uitrolcriteria, waarbij de
patiënt de forfaitaire factuur blijft genieten die binnen de
DGH kan worden gebruikt.

DO 2021202215312
Question n° 1474 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 04 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215312
Vraag nr. 1474 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
04 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Vaccins COVID. - Projet d'arrêté royal. - Délivrance par
les pharmaciens aux MG et infirmiers (QO 26185C).

Ontwerp van koninklijk besluit over de levering van
coronavaccins aan huisartsen en verpleegkundigen door
de apothekers. (MV 26185C)

Lors de la discussion autour du projet de loi relatif à la
vaccination et à l'administration par des pharmaciens des
vaccins autorisés dans le cadre de la prophylaxie du
COVID-19, vous avez annoncé qu'un projet d'arrêté royal
est en cours d'élaboration en vue de permettre aux généra-
listes de rédiger des prescriptions de groupe dans le cadre
de la campagne de vaccination contre le COVID-19.

Tijdens de bespreking van het wetsontwerp houdende de
vaccinatie en de toediening, door apothekers die hun
beroep uitoefenen in voor het publiek opengestelde apothe-
ken, van vaccins vergund voor de profylaxe van COVID-
19, meldde u dat er een ontwerp van koninklijk besluit in
voorbereiding was teneinde de huisartsen de mogelijkheid
te bieden groepsvoorschriften op te stellen in het raam van
de vaccinatiecampagne tegen COVID-19.

Ce projet d'arrêté royal permettra également au pharma-
cien de délivrer les vaccins prescrits au médecin ou à
l'infirmier désigné par le médecin.

Krachtens dit ontwerp van koninklijk besluit wordt de
apotheker ook gemachtigd de voorgeschreven vaccins aan
de arts of aan de door de arts aangeduide verpleegkundige
af te leveren.

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet d'arrêté et
plus globalement de la stratégie que vous comptez mettre
en place pour permettre le suivi fluide de la vaccination
dans les mois à venir?

1. Hoe staat het met dat ontwerp van koninklijk besluit en
meer in het algemeen met de strategie die u in praktijk wilt
brengen om de komende maanden een vlot verloop van de
vaccinatie mogelijk te maken?

2. Quelle flexibilité les infirmiers auront-ils pour pouvoir
avoir accès aisément aux vaccins disponibles en pharmacie
afin de pouvoir vacciner à domicile ou dans des collectivi-
tés?

2. Over welke flexibiliteit zullen de verpleegkundigen
beschikken om gemakkelijk toegang te krijgen tot de in de
apotheek beschikbare vaccins, teneinde bij de mensen thuis
of in collectieve voorzieningen vaccins toe te kunnen die-
nen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1474 de Madame la députée
Laurence Hennuy du 04 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1474 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van 04 mei
2022 (Fr.):

Je peux vous confirmer que ledit arrêté royal a été signé
le 17 mars 2022 et publié le 22 mars 2022. Cet arrêté pré-
voit, entre autres, la possibilité pour le pharmacien de déli-
vrer les vaccins contre le SARS-CoV-2 sur base d'une
prescription de groupe par le médecin. Il prévoit également
que le pharmacien pourra délivrer les vaccins en dehors de
sa pharmacie, à un médecin ou à un infirmier mandaté par
le médecin.

Ik kan u bevestigen dat het voormelde koninklijk besluit
op 17 maart 2022 werd ondertekend en op 22 maart 2022
werd bekendgemaakt. Dit besluit voorziet onder meer in de
mogelijkheid voor de apotheker om SARS-CoV-2-vaccins
af te leveren op basis van een groepsvoorschrift van de
huisarts. Het voorziet er eveneens in dat de apotheker de
vaccins buiten zijn apotheek kan afleveren aan een arts of
aan een verpleegkundige gemandateerd door de arts.

Le pharmacien peut délivrer ces vaccins de sa pharmacie
sur le lieu où ceux-ci seront administrés. Il pourrait s'agir
notamment:

De apotheker kan die vaccins van zijn apotheek afleveren
op de plaats waar ze zullen worden toegediend. Het zou
onder meer kunnen gaan om:

- du cabinet du médecin concerné; - de praktijk van de betrokken arts;
- du centre de vaccination établi par les autorités fédérées

compétentes;
- het vaccinatiecentrum dat is opgericht door de

bevoegde federale overheden;
- du lieu connu à l'avance où une vaccination collective

aura lieu.
- de vooraf gekende locatie waar een groepsvaccinatie

zal plaatsvinden.
Le même arrêté rend possible - dans certaines conditions

(centres de vaccination, vaccination des résidents des insti-
tutions désignées par l'arrêté et les hôpitaux) - la délivrance
sur base d'une demande écrite pour un groupe de patients.

Dit besluit maakt het tevens mogelijk om - in bepaalde
omstandigheden (vaccinatiecentra, vaccinatie van bewo-
ners van de in dit besluit vermelde instellingen en de zie-
kenhuizen) - vaccins af te leveren op basis van een
schriftelijk verzoek voor een groep van patiënten.

Actuellement des projets pilotes de vaccination en phar-
macie ou en cabinet de médecin généraliste sont en cours;
ces projets sont organisés par les communautés et régions
et pourront amener à la rédaction de procédures standardi-
sées (standard operating procedures) pour la vaccination
contre la COVID-19 par les prestataires de première ligne.

Momenteel lopen er proefprojecten voor vaccinatie in de
apotheek of in de praktijk van de huisarts; die projecten
worden georganiseerd door de gemeenschappen en gewes-
ten en kunnen leiden tot het opstellen van gestandaardi-
seerde procedures (standard operating procedures) voor de
vaccinatie tegen COVID-19 door eerstelijnszorgverleners.

À l'heure actuelle, aucune nouvelle initiative particulière
relative à un élargissement de l'accès des infirmiers aux
vaccins contre la COVID-19 sans prescription médicale
n'est prévue.

Momenteel is er geen specifiek nieuw initiatief gepland
om de toegang voor verpleegkundigen tot de vaccins tegen
COVID-19 zonder medisch voorschrift uit te breiden.
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DO 2021202215315
Question n° 1477 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 04 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215315
Vraag nr. 1477 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
04 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Gestion base de données vaccination (QO 26866C). Beheer van de vaccinatiedatabank (MV 26866C).
L'accord de coopération qui a été pris dans l'urgence de la

situation épidémique pour la gestion de la base de données
de vaccination prévoit dans son article 10 que les entités
fédérées et l'autorité fédérale peuvent décider d'un com-
mun accord, et après décision en conférence interministé-
rielle, d'enregistrer les données de vaccination dans une
base de données qui serait administrée par exemple par
l'autorité fédérale.

Artikel 10 van het samenwerkingsakkoord dat in de epi-
demische noodsituatie gesloten werd om het beheer van de
vaccinatiedatabank te regelen bepaalt dat de deelgebieden
en de federale overheid in onderling overleg en na beslis-
sing van de Interministeriële Conferentie Volksgezondheid
kunnen beslissen om de vaccinatiegegevens te registreren
in een databank die bijvoorbeeld door de federale overheid
beheerd zou worden.

Cette base de données serait placée au niveau du SPF
Santé, elle ferait l'objet d'une loi et c'est le ministre de
tutelle qui en assurerait la responsabilité. Il avait été pro-
cédé ainsi pour la base de données de vaccination pour la
grippe en 2009.

Die databank zou op het niveau van de FOD Volksge-
zondheid opgezet worden, ze zou het voorwerp van een
wet uitmaken en de voogdijminister zou er bevoegd voor
zijn. Zo werd er te werk gegaan voor de vaccinatiedata-
bank tijdens de grieppandemie in 2009.

1. Est-il prévu de revoir l'encadrement du stockage des
bases de données de vaccination au niveau fédéral?

1. Zal het kader voor de opslag van vaccinatiegegevens
op federaal niveau herzien worden?

2. Quel serait le rôle de la Health data Authority dans ce
cadre?

2. Welke rol zal de Health Data Authority in dat verband
spelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mai
2022, à la question n° 1477 de Madame la députée
Laurence Hennuy du 04 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 mei 2022, op
de vraag nr. 1477 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van 04 mei
2022 (Fr.):

Les entités fédérées et l'autorité fédérale n'envisagent,
pour l'instant, pas encore d'exécuter l'article 10 de l'accord
de coopération et de migrer les données relatives aux vac-
cinations contre la COVID-19 vers une autre base de don-
nées commune. J'estime personnellement que sur le plan
de la prévention et de la qualité des soins de santé, les
informations relatives aux vaccinations de l'ensemble des
personnes séjournant en Belgique sont, de préférence, dis-
ponibles de manière intégrée dans une base de données
gérée conjointement par l'ensemble des entités fédérées et
l'autorité fédérale. Rien n'empêche cependant que le fonc-
tionnement opérationnel de cette base de données soit
confié par les gestionnaires communs à une des instances
de gestion. Comme convenu avec mes collègues des entités
fédérées, de nouvelles consultations sur l'évolution de la
base de données "vaccinations" auront lieu à la Conférence
interministérielle Santé Publique, où les différentes options
pourront être discutées, sans préjudice de mes considéra-
tions personnelles.

De gefedereerde entiteiten en de federale overheid zijn
nog niet van plan artikel 10 van de samenwerkingsover-
eenkomst uit te voeren en de COVID-19-vaccinatiegege-
vens naar een andere gemeenschappelijke databank te
migreren. Persoonlijk ben ik van mening dat met het oog
op de preventie en de kwaliteit van de gezondheidszorg, de
informatie over de vaccinaties van alle in België verblij-
vende personen bij voorkeur op geïntegreerde wijze
beschikbaar zou moeten zijn in een databank die gezamen-
lijk wordt beheerd door alle gefedereerde entiteiten en de
federale overheid. Niets belet echter dat de gemeenschap-
pelijke beheerders de operationele werking van deze data-
bank aan een van de beheersorganen toevertrouwen. Zoals
overeengekomen met mijn collega's van de gefedereerde
entiteiten, zal er in de Interministeriële Conferentie Volks-
gezondheid nieuw overleg plaatsvinden over de evolutie
van de databank "vaccinaties", waar de verschillende
opties kunnen worden besproken, ongeacht mijn persoon-
lijke overwegingen.
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L'Autorité des données de santé ne joue aucun rôle à cet
égard, mais elle peut faciliter sur demande s'il y a des ques-
tions sur la réutilisation des données de santé (de soins)
pour, p. ex., supporter la politique de santé, et cela bien sûr
toujours dans les objectifs légalement établis.

De Health Data Authority speelt hier geen rol, zij kunnen
wel op vraag faciliteren indien er vragen zijn voor herge-
bruik van gezondheids(zorg)gegevens voor bijv. onderbou-
wen van beleid, en dit natuurlijk altijd binnen de wettelijk
vastgelegde doelstellingen.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202215048
Question n° 440 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 avril 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215048
Vraag nr. 440 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'absentéisme chez bpost. Bpost. - Ziekteverzuim.
1. Quel était le nombre annuel moyen de jours de maladie

des facteurs, par région, pour les années 2019, 2020 et
2021?

1. Hoeveel bedroeg het gemiddeld aantal ziektedagen
voor de postbodes - op jaarbasis en opgesplitst per gewest -
voor de jaren 2019, 2020 en 2021?

2. Combien de facteurs ont-ils été absents pour cause de
maladie pendant plus d'un mois en 2019, 2020 et 2021? Je
souhaiterais obtenir les chiffres annuels, par région.

2. Hoeveel postbodes waren meer dan een maand ziek tij-
dens de jaren 2019, 2020 en 2021? Graag de cijfers op jaar-
basis en opgesplitst per gewest.

3. Combien de facteurs ont-ils été en incapacité de travail
à la suite d'un accident du travail en 2019, 2020 en 2021?
Combien d'entre eux sont-ils en incapacité permanente de
travail? Je souhaiterais obtenir les chiffres annuels, par
région.

3. Hoeveel postbodes zijn arbeidsongeschikt ten gevolge
van een arbeidsongeval tijdens de jaren 2019, 2020 en
2021? Hoeveel daarvan zijn permanent arbeidsongeschikt?
Graag de cijfers op jaarbasis en opgesplitst per gewest.

4. Quelles actions concrètes bpost a-t-elle mises en
oeuvre au cours de la même période pour lutter contre
l'absentéisme et le prévenir?

4. Welke concrete acties werden in voornoemde jaren
door bpost ondernomen om het ziekteverzuim tegen te
gaan en te voorkomen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mai 2022, à la
question n° 440 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 440 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 april 2022 (N.):

1 à 3. L'information publique concernant les absences de
ses employés se trouve dans le rapport annuel de bpost,
sous la rubrique "1.3. Santé et sécurité des collaborateurs".
Le nombre moyen de jours de congé de maladie des tra-
vailleurs postaux retombe au niveau d'avant l'ère COVID-
19, soit 5,24 en 2019.

1 tot 3. De publieke informatie inzake afwezigheden van
haar medewerkers is terug te vinden in het jaarverslag van
bpost, onder titel "1.3. Gezondheid en veiligheid van onze
medewerkers". Het gemiddeld aantal ziektedagen van de
postbodes daalt terug naar het niveau van het pre-COVID-
19-tijdperk, namelijk 5,24 in 2019.
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4. La sécurité et le bien-être de ses collaborateurs sont
primordiaux pour les activités de bpost. Bpost a donc
défini une politique de prévention stricte pour éviter les
accidents du travail et de la route, le stress et les maladies
et pour assurer la sécurité et la santé de ses collaborateurs.
À cet égard, bpost respecte et anticipe les réglementations,
surveille les risques pour la sécurité et le bien-être et
s'efforce en permanence d'améliorer ces aspects.

4. De veiligheid en het welzijn van haar medewerkers
zijn van essentieel belang voor de activiteiten van bpost.
Bpost voert daarom een streng preventiebeleid om arbeids-
en verkeersongevallen, stress en ziekte te voorkomen en
om ervoor te zorgen dat haar medewerkers veilig en
gezond blijven. In dit verband leeft bpost niet alleen
bestaande voorschriften na, maar anticipeert ze ook op toe-
komstige regels, monitort ze risico's voor de veiligheid en
het welzijn en streeft ze er voortdurend naar om die aspec-
ten te verbeteren.

Concernant la gestion de la présence au travail, bpost tra-
vaille sur un axe préventif et un axe curatif.

Wat het aanwezigheidsbeheer betreft, werkt bpost op een
preventieve en een curatieve as.

Le but de l'axe curatif est de faciliter le retour au travail
après une période de maladie. Les mesures mises en oeuvre
comprennent:

Het doel van de curatieve as is de terugkeer naar het werk
na een periode van ziekte te vergemakkelijken. De ten uit-
voer gelegde maatregelen omvatten:

a) L'aide concrète fournie par le service prévention via
ses assistant(e)s sociales et ses conseillers en prévention
que ce soit pour une maladie, un accident ou des événe-
ments sur le lieu du travail mais aussi privés affectant la
présence au travail. Cette aide se décline d'un service
d'informations pratiques ou encore administratives vers des
solutions concrètes de soutien et d'accompagnement en
fonction de leur affection.

a) Concrete hulp van de preventiedienst via zijn sociale
assistenten en preventieadviseurs, of het nu gaat om een
ziekte, een ongeval of gebeurtenissen op het werk, maar
ook om privégebeurtenissen die van invloed zijn op de
aanwezigheid op het werk. Deze bijstand varieert van prak-
tische en administratieve informatie tot concrete oplossin-
gen voor steun en begeleiding, afhankelijk van hun
toestand.

b) En fonction de l'affection, une aide ciblée peut égale-
ment être octroyée via la médecine du travail (lien entre
l'affection et l'environnement du travail) en collaboration
avec notre département de prévention pour l'aménagement
du travail, l'ergonomie ou encore un suivi psychosocial.

b) Naargelang van het ziektebeeld kan ook gerichte bij-
stand worden verleend via de arbeidsgeneeskunde (ver-
band tussen de aandoening en de werkomgeving) in
samenwerking met onze preventiedienst voor de organisa-
tie van het werk, de ergonomie of de psychosociale follow-
up.

c) Les responsables d'équipes ont un rôle important dans
la gestion au quotidien du suivi de la présence au travail à
côté des gestionnaires du personnel. Dans les formations
qu'ils doivent suivre, est intégré un module sur le suivi et la
gestion de la présence au travail.

c) Teamleiders spelen naast personeelsmanagers een
belangrijke rol in het dagelijks beheer van de aanwezigheid
op het werk. De opleidingen die zij moeten volgen, omvat-
ten een module over de controle en het beheer van de aan-
wezigheid op het werk.

L'axe préventif a été développé davantage suite à la pre-
mière vague COVID-19 mettant l'accent également sur le
bien-être:

De preventieve as werd verder ontwikkeld na de eerste
golf van COVID-19 waarbij ook de nadruk op welzijn lag:

a) Ces dernières années, une communication régulière a
été renforcée au sein de l'entreprise sur les mesures sani-
taires à prendre et à suivre. Une cellule de crise a été mise
en place pour permettre l'organisation et la logistique des
masques, gels, la mise en place des gestes barrières etc.
mais aussi un helpdesk spécial COVID-19 au sein de pré-
vention afin de répondre aux multiples questions des
employés sur la présence au travail en fonction de l'évolu-
tion des mesures sanitaires.

a) In de afgelopen jaren is de communicatie binnen het
bedrijf over de te nemen en te volgen gezondheidsmaatre-
gelen regelmatig versterkt. Er is een crisiseenheid opge-
richt om de logistiek van maskers, gels, de uitvoering van
barrièremaatregelen, enz. te organiseren, en er is een speci-
ale COVID-19-helpdesk binnen preventie opgericht om
een antwoord te geven op de vele vragen van werknemers
over hun aanwezigheid op het werk naarmate de gezond-
heidsmaatregelen evolueren.
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b) Dans ce contexte, les responsables d'équipe ont été
appelés via leurs formations et workshops à mettre l'accent
sur le bien-être au travail et à rester à l'écoute et en contact
régulier avec leurs équipes sachant que leurs rôles est un
facteur important dans la motivation et un retour au travail.

b) In dit verband werden de teamleiders via hun oplei-
ding en workshops opgeroepen om de nadruk te leggen op
het welzijn op het werk en aandacht te blijven besteden aan
en regelmatig contact te houden met hun teams, in het
besef dat hun rol een belangrijke factor is voor de motiva-
tie en de terugkeer naar het werk.

Ainsi bpost travaille non seulement sur le curatif mais
aussi le préventif en agissant sur les différents leviers de la
motivation au travail pour renforcer l'esprit d'équipe, le
respect, l'entente, la solidarité et la communication entre
collègues mais aussi vis-à-vis de leur responsable. Ces
valeurs de caring sont mise en avant dans les valeurs de
l'entreprise.

Zo werkt bpost niet alleen curatief maar ook preventief
door in te werken op de verschillende hefbomen van de
motivatie op het werk om de teamgeest, het respect, het
begrip, de solidariteit en de communicatie tussen collega's
onderling en met hun leidinggevenden te versterken. Deze
caring waarden worden benadrukt in de waarden van het
bedrijf.

DO 2021202215064
Question n° 443 de Monsieur le député Frank Troosters

du 12 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215064
Vraag nr. 443 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 12 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les enquêtes disciplinaires contre des fonctionnaires. Tuchtonderzoeken ambtenaren.
Le cadre déontologique des membres du personnel de la

fonction publique administrative fédérale a récemment été
actualisé par la cellule Intégrité du SPF BOSA. L'ancien
texte datait de 2007.

De cel integriteit van de FOD BOSA heeft onlangs het
deontologisch kader voor personeelsleden van het federaal
openbaar ambt geactualiseerd. De vorige tekst dateerde
nog van 2007.

Le Comité B et le réseau des directeurs Personnel et
Organisation fédéraux seront informés par le biais d'une
circulaire.

Het Comité B en het netwerk van de federale directeuren
Personeel en Organisatie zullen op de hoogte worden
gebracht via een omzendbrief.

1. Combien d'enquêtes disciplinaires ont-elles été initiées
contre des fonctionnaires fédéraux en 2018, 2019, 2020 et
2021?

1. Hoeveel tuchtonderzoeken werden er tegen federale
ambtenaren gevoerd tijdens de jaren 2018, 2019, 2020 en
2021?

2. Combien de ces enquêtes concernaient-elles une
infraction au code déontologique?

2. Hoeveel van deze tuchtonderzoeken kaderden in het
plegen van een inbreuk op de deontologische regels?

3. Combien de ces enquêtes ont-elles finalement abouti à
la constatation d'une infraction au code déontologique (y
compris un éventuel recours)?

3. Hoeveel keer hebben deze onderzoeken geleid tot het
finaal vaststellen van een inbreuk (inclusief eventuele
beroepsprocedure) tegen de deontologische regels?

4. Pouvez-vous également fournir un aperçu des sanc-
tions infligées à la suite d'une infraction au code déontolo-
gique?

4. Graag ook een overzicht van de bestraffingen die wer-
den opgelegd ten gevolge een inbreuk op de deontologi-
sche regels.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mai 2022, à la
question n° 443 de Monsieur le député Frank Troosters
du 12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 443 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 12 april 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215068
Question n° 444 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215068
Vraag nr. 444 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La livraison dans les délais du courrier, des colis et des
faire-part de décès.

Tijdige levering van briefwisseling, pakketten en overlij-
densberichten.

Je souhaiterais recevoir des informations sur la distribu-
tion des faire-part de décès, des colis, des envois (non)
prioritaires et des envois recommandés.

Graag wens ik inzicht te verkrijgen in de verdeling van
rouwbrieven, pakketten, (non-)priorzendingen en aangete-
kende zendingen.

1. Ces cinq dernières années, combien de colis ont été
envoyés par le biais de bpost?

1. Hoeveel pakketten werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks verstuurd via bpost?

2. Combien de ces colis ont été livrés dans les délais? 2. Hoeveel van de pakketten werden tijdig bezorgd?
3. Combien de ces colis n'ont pas été livrés dans les

délais?
3. Hoeveel van de pakketten werden niet tijdig bezorgd?

4. Combien de ces colis ont été perdus? 4. Hoeveel van de pakketten zijn verloren gegaan?
5. Dans combien de cas une compensation a-t-elle été

accordée sous la forme de dommages et intérêts? Combien
de dommages et intérêts ont été versés? Veuillez fournir un
aperçu par année.

5. In hoeveel van de gevallen werd een compensatie in de
vorm van een schadevergoeding voorzien? Hoeveel aan
schadevergoedingen werd er betaald? Graag opgesplitst
per jaar.

6. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes annuelles le Service de médiation pour le secteur
postal et bpost ont-ils reçues concernant l'envoi de colis?

6. Hoeveel klachten mocht de Ombudsdienst voor de
Postsector en bpost jaarlijks ontvangen over het versturen
van pakketjes gedurende de afgelopen vijf jaar?

7. Combien de faire-part de décès ont été envoyés par le
biais de bpost au cours de la même période (chiffres
annuels)?

7. Hoeveel rouwbrieven werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks verstuurd via bpost?

8. Combien de plaintes annuelles le Service de médiation
pour le secteur postal et bpost ont-ils reçues concernant
l'envoi de faire-part de décès (même période)?

8. Hoeveel klachten mocht de Ombudsdienst voor de
Postsector en bpost jaarlijks ontvangen over het versturen
van rouwbrieven gedurende de afgelopen vijf jaar?

9. Combien de contrôles relatifs au respect des délais de
livraison des faire-part de décès ont été effectués (même
période)? Quelles conclusions ont été tirées? Quelles sanc-
tions ont été imposées, le cas échéant?

9. Hoeveel controles met betrekking tot de naleving van
de verzendingstermijn van rouwbrieven werden uitgevoerd
gedurende de afgelopen vijf jaar? Welke vaststellingen
werden er gedaan? Welke eventuele sancties werden er
opgelegd?

10. Quel pourcentage d'envois prioritaires ont été livrés
chaque année dans un délai J+1 (même période)?

10. Hoeveel percent van de priorzendingen werden jaar-
lijks binnen een termijn van D+1 bezorgd gedurende de
afgelopen vijf jaar?

11. Quel pourcentage d'envois prioritaires ont été livrés
chaque année dans un délai J+2 (même période)?

11. Hoeveel percent van de priorzendingen werden jaar-
lijks op D+2 bezorgd gedurende de afgelopen vijf jaar?
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12. Quel pourcentage d'envois non prioritaires ont été
livrés chaque année dans un délai J+2 (même période)?

12. Hoeveel percent van de non-priorzendingen werden
jaarlijks op D+2 bezorgd gedurende de afgelopen vijf jaar?

13. Quel pourcentage d'envois non prioritaires ont été
livrés chaque année dans un délai J+3 (même période)?

13. Hoeveel percent van de non-priorzendingen werden
jaarlijks op D+3 bezorgd gedurende de afgelopen vijf jaar?

14. Combien d'envois prioritaires ont été perdus chaque
année (même période)?

14. Hoeveel priorzendingen zijn gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks verloren gegaan?

15. Combien d'envois non prioritaires ont été perdus
chaque année (même période)?

15. Hoeveel non-priorzendingen zijn gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks verloren gegaan?

16. Combien d'envois recommandés ont été envoyés
chaque année (même période)?

16. Hoeveel aangetekende zendingen werden gedurende
de afgelopen vijf jaar, jaarlijks verstuurd?

17. Combien d'envois recommandés ont été perdus
chaque année (même période)?

17. Hoeveel aangetekende zendingen werden gedurende
de afgelopen vijf jaar, jaarlijks verloren?

18. Combien de plaintes annuelles le service de média-
tion pour le secteur postal et bpost ont-ils reçues concer-
nant des envois recommandés (même période)?

18. Hoeveel klachten mocht de Ombudsdienst voor de
Postsector en bpost jaarlijks ontvangen over het versturen
van aangetekende zendingen gedurende de afgelopen vijf
jaar?

19. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses aux
questions susmentionnées?

19. Welke conclusies neemt u op basis van uw antwoor-
den op voorgaande vragen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mai 2022, à la
question n° 444 de Madame la députée Leen Dierick du
12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 444 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215070
Question n° 446 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215070
Vraag nr. 446 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Verdissement du parc automobile. Vergroening wagenpark.
Tous les pouvoirs publics doivent donner le bon exemple

et prendre des mesures pour verdifier leur propre parc
automobile. L'utilisation de cartes de carburant dans les
administrations publiques doit être autant que possible dis-
suadée et le recours à d'autres moyens de transport que la
voiture doit être encouragé.

Alle overheden moeten het goede voorbeeld geven en
maatregelen nemen om hun eigen wagenpark verder te ver-
groenen. Het gebruik van de tankkaarten bij overheidsad-
ministraties moet zoveel mogelijk ontmoedigd worden en
alternatieve vervoerswijzen moeten gepromoot worden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de cartes
de carburant ont-elles annuellement été activées au sein
des instances publiques fédérales?

1. Hoeveel tankkaarten werden de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks in gebruik genomen binnen het federale over-
heidsoverheidsapparaat?
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2. De combien de véhicules est constitué le parc automo-
bile des autorités fédérales? Combien de véhicules sont ali-
mentés respectivement par des carburants traditionnels, du
CNG, de l'hydrogène ou de l'énergie électrique? Combien
sont hybrides? Quel est, pour les cinq dernières années, le
rapport entre les différents types d'alimentation?

2. Over hoeveel wagens beschikt het wagenpark van de
federale overheid? Hoeveel voertuigen worden aangedre-
ven op brandstof, CNG, hybride, waterstof of elektrisch?
Hoe verhouden de verschillende soorten aandrijvingen
zich de afgelopen vijf jaar tot op heden?

3. L'autorité fédérale recourt-elle au système des voitures
de société/voiture en leasing? Dans l'affirmative, de com-
bien de véhicules s'agit-il et dans quelles fonctions sont-ils
utilisés?

3. Maakt de federale overheid gebruik van het systeem
van bedrijfswagens/leasingwagens? Zo ja, hoeveel zijn er
in gebruik en voor welke functies?

4. Une task force "bornes de recharge" a été mise en
place. Combien de bornes de recharge ont-elles été instal-
lées annuellement au sein des instances publiques fédérales
au cours des cinq dernières années?

4. Er werd een taskforce laadpalen opgestart. Hoeveel
laadpalen werden de afgelopen vijf jaar, jaarlijks geïnstal-
leerd binnen het federale overheidsoverheidsapparaat?

5. L'autorité fédérale réussit-elle à atteindre ses objectifs
d'écologisation du parc automobile? Des initiatives supplé-
mentaires s'imposent-elles?

5. Haalt de federale overheid haar vooropgestelde doel-
stellingen met betrekking tot het vergroenen van het
wagenpark? Zijn bijkomende initiatieven nodig?

6. L'autorité fédérale paie une indemnité aux membres du
personnel qui utilisent la voiture pour se rendre au travail,
mais ne disposent pas d'une voiture de société ni d'une
carte de carburant. À combien cette indemnité se chiffre-t-
elle? Combien de travailleurs la perçoivent-ils? De quelle
manière est-elle calculée? Une augmentation de cette
indemnité est-elle prévue afin de compenser la hausse des
prix à la pompe subie par le personnel?

6. De federale overheid betaalt een vergoeding uit aan
haar werknemers die met de wagen naar het werk komen
maar zelf geen bedrijfswagen of tankkaart ter beschikking
hebben. Hoeveel bedraagt deze vergoeding? Hoeveel
werknemers maken hier gebruik van? Hoe wordt de ver-
goeding berekend? Zijn er plannen om deze op te trekken
om de werknemers te compenseren voor de stijgende prij-
zen aan de pomp?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mai 2022, à la
question n° 446 de Madame la députée Leen Dierick du
12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 446 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 april 2022 (N.):

1. Sur la base des commandes du contrat-cadre de la Cen-
trale de marchés fédérale (FORCMS) du SPF Stratégie et
Appui (BOSA), nous sommes en mesure de donner
l'aperçu suivant du nombre de cartes d'essence qui ont été
demandées, et qui sont utilisées, au sein de l'administration
fédérale. Les chiffres sont ceux du mois de novembre
2021, pris à titre représentatif.

1. Op basis van de afnames van het raamcontract van de
Federale Opdrachtencentrale (FORCMS) van de FOD
Beleid en Ondersteuning (BOSA), kunnen we onderstaand
overzicht geven van het aantal tankkaarten dat binnen de
federale overheid aangevraagd zijn en in gebruik zijn. De
cijfers zijn telkens van de maand november en hebben een
representatieve functie.

Année/Jaar FORCMS Zones PolFed/FedPol fédéral/federaal 

2016 7 510 2 257 2 397 2 856

2017 6 517 1 759 2 531 2 227

2018 7 944 2 382 2 627 2 935

2019 8 282 2 830 2 709 2 743

2020 7 518 3 036 2 295 2 187

2021 8 446 3 120 2 650 2 676
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La colonne FORCMS présente le nombre total de cartes
en circulation pour tous les clients FORCMS au sein de
l'administration fédérale.

De kolom FORCMS geeft het totale aantal tankkaarten
die in omloop zijn voor alle FORCMS-klanten binnen de
federale overheid.

Vu que la question concerne l'administration fédérale, on
a isolé dans les colonnes au-dessus:

Aangezien de vraag betrekking heeft op de federale over-
heid, wordt volgende informatie apart weergegeven in de
bovenstaande kolommen:

- les nombres de cartes en utilisation dans les zones de
police et zones de secours;

- het aantal kaarten die in gebruik zijn bij de politiezones
en de hulpverleningszones;

- les nombres de cartes en utilisation à la police fédérale; - het aantal kaarten die in gebruik zijn bij de federale
politie;

- La colonne "fédéral" donne les chiffres pour l'adminis-
tration fédérale proprement dite, c'est-à-dire les SPF, SPP,
organismes d'intérêt public, institutions publiques de sécu-
rité sociale et tous les autres organismes fédéraux clients
du contrat FORCMS.

- De kolom "federaal" geeft de cijfers voor de federale
overheid zelf, dit wil zeggen de FOD's, POD's, instellingen
van openbaar nut, openbare instellingen van de sociale
zekerheid en alle andere federale organisaties die afnemer
zijn van het FORCMS-contract.

La distribution des cartes carburant aux membres du per-
sonnel se fait de manière autonome au sein de chaque SPF.

De verdeling van de tankkaarten aan de personeelsleden
gebeurt autonoom binnen iedere FOD.

Les cartes carburant pourront aussi être utilisées pour le
rechargement des voitures électriques à condition qu'il y en
ait de manière effective dans les organisations fédérales. Il
ne faut donc pas s'attendre à une diminution directe
puisque la carte carburant aura une autre utilisation. Je tra-
vaille sur une circulaire qui rendra le parc automobile de
l'administration fédérale plus écologique. Cette circulaire
sera publiée en 2022.

De tankkaarten zullen ook gebruikt kunnen worden voor
het opladen van de elektrische wagens indien deze aanwe-
zig zijn in de federale organisaties. Dus een directe afname
is hier niet te verwachten, de tankkaart zal een andere
invulling krijgen. Ik werk aan een omzendbrief die het
wagenpark van de federale overheid zal vergroenen. Deze
omzendbrief zal nog in 2022 gepubliceerd worden.

2. En la matière, nous vous renvoyons à l'Institut fédéral
pour le développement durable, qui établit tous les deux
ans un rapport sur le parc automobile de l'administration
fédérale.

2. We verwijzen hiervoor naar het Federaal instituut voor
Duurzame Ontwikkeling, die tweejaarlijks een rapport
opmaakt van het wagenpark van de federale overheid.

Vous trouverez ci-dessous les liens vers ses rapports de
2020, 2018 et 2016. Le rapport de 2022 est en cours d'éla-
boration.

Hieronder de links naar hun rapporten van 2020, 2018 en
2016. Het rapport van 2022 is nog in opmaak.

Rapport 2020: Rapport 2020:
https://www.developpementdurable.be/sites/default/files/

document/files/wagenpark-infographie-fr-final.pdf.
https://www.developpementdurable.be/sites/default/files/

document/files/wagenpark-infographie-nl-final.pdf.
Rapport 2018: Rapport 2018:
https://www.developpementdurable.be/sites/default/files/

content/20h_3_7_4_8_rapportfr_27nov.pdf.
https://www.developpementdurable.be/sites/default/files/

content/20h_3_7_4_8_rapportnl_27nov.pdf.
Rapport 2016: Rapport 2016:
https://www.developpementdurable.be/sites/default/files/

document/files/apercu_parc_automobile_fede-
ral_2016.pdf.

https://guidedesachatsdurables.be/sites/default/files/con-
tent/download/files/overzicht_federaal_wagen-
park_2016.pdf.
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3. Au sein de l'administration fédérale, les voitures sont à
la fois achetées et prises en leasing. La finalité de la voiture
détermine généralement le choix entre ces possibilités. Des
voitures opérationnelles, souvent dotées d'équipements
spécifiques, sont généralement achetées. Pour les voitures
de fonction des mandataires, on opte généralement et logi-
quement pour un leasing. En ce qui concerne spécifique-
ment le SPF BOSA - pour lequel je suis compétente - dans
le courant de 2022, cinq voitures pour la direction, roulant
à l'essence, seront remplacées par des voitures entièrement
électriques. En outre, nous avons déjà pris une voiture
hybride en leasing.

3. Binnen de federale overheid worden wagens zowel
aangekocht als geleaset. De finaliteit van de wagen bepaalt
doorgaans de keuze. Operationele wagens, vaak met een
specifieke uitrusting, worden doorgaans aangekocht. Voor
functiewagens voor mandaathouders kiest men meestal en
logischerwijs voor een lease. Specifiek voor de FOD
BOSA - waarvoor ik bevoegd ben - zullen er in de loop van
2022 vijf wagens voor de directie, aangedreven op brand-
stof, vervangen worden door full elektrisch wagens. Daar-
naast leasen we reeds een hybride wagen.

4. La task force lancée à ma demande avait pour objectif
de déterminer où se trouvaient les besoins en termes de
bornes de recharge, quelles étaient les indemnités et où se
situaient encore les éventuels obstacles. Le Plan national
intégré Énergie-Climat approuvé par le Conseil des
ministres en 2019 impose à l'administration fédérale
d'équiper une place de parking sur cinq d'une borne de
rechargement dans les bâtiments publics fédéraux, chaque
fois que cela est techniquement possible.

4. De taskforce die op mijn vraag werd opgestart, had tot
doel om na te gaan waar de behoeften aan laadpalen zijn,
wat de vergoedingen waren en eveneens te bekijken waar
er nog struikelblokken zijn. Het Nationaal Energie- en Kli-
maatplan dat in 2019 werd goedgekeurd door de Minister-
raad legt de federale overheid op om - waar technisch
mogelijk - een van de vijf parkeerplaatsen van de federale
overheidsgebouwen uit te rusten met een laadpaal.

Malheureusement, je dois constater que cette installation
prend du temps. Cela s'explique par la réglementation qui
constitue souvent un obstacle. Il existe en effet des restric-
tions en matière de sécurité incendie pour les nombreuses
places de parking souterraines que nous possédons. Les
différentes régions et communautés disposent ou non de
réglementations relatives à l'installation de bornes de
recharge et celles-ci diffèrent les unes des autres. Dans cer-
taines régions ou communautés, on note encore souvent
qu'il n'y a pas de réglementation.

Helaas moet ik vaststellen dat deze installatie slechts
langzaam verloopt. De regelgeving is hier vaak een strui-
kelblok. Er zijn restricties op vlak van brandveiligheid
voor de vele ondergrondse parkeerplaatsen die we hebben.
De verschillende gewesten/gemeenschappen hebben daar-
naast al dan niet uitgewerkte regelgeving rond het plaatsen
van laadpalen en deze verschillen van elkaar. In sommige
gewesten/gemeenschappen is er vaak nog geen regelge-
ving.

La Régie des Bâtiments est chargée de coordonner le pla-
cement. Actuellement, la planification est adaptée et
dépend des demandes concrètes des organisations. Je vais
me concerter avec l'administration pour améliorer et accé-
lérer ce point.

De Regie der Gebouwen is belast met de coördinatie van
de plaatsing. Op vandaag is de planning ad hoc en in func-
tie van de concrete vragen van organisaties. Ik ga het over-
leg aan binnen de overheid om dit te verbeteren en
versnellen.

5. Je soumettrai prochainement au gouvernement une cir-
culaire pour le parc automobile fédéral. Il sera ainsi pos-
sible, jusqu'en 2023, d'acheter ou de prendre en leasing des
voitures roulant aux combustibles fossiles, et de préférence
des voitures hybrides. Passé ce délai, toutes les voitures
devraient être entièrement électriques.

5. Ik zal binnenkort aan de regering een omzendbrief
voorleggen voor het federale wagenpark. Daarin zal wor-
den vooropgesteld dat er tot 2023 nog wagens kunnen aan-
gekocht worden of via leasing binnen komen, die
aangedreven zijn op fossiele brandstoffen en bij voorkeur
hybride wagens. Daarna zouden alle wagens full elektrisch
moeten zijn.

Concrètement pour mon administration, nous prenons les
mesures nécessaires pour adapter ce parc automobile, en
particulier pour les mandataires, et pour faire en sorte que
chaque mandataire dispose d'une voiture électrique.

Concreet voor mijn administratie zijn we de nodige stap-
pen aan het ondernemen om dit wagenpark, zeker voor de
mandaathouders, aan te passen en ervoor te zorgen dat elke
mandaathouder een elektrische wagen ter beschikking zal
hebben.
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6. L'administration fédérale offre à chaque fonctionnaire
la possibilité de prendre un abonnement pour les transports
publics. On ne peut bénéficier d'une indemnité pour l'utili-
sation d'un véhicule personnel pour les trajets domicile-tra-
vail que s'il vous est impossible d'utiliser les transports en
commun publics et que vous vous trouvez dans l'une des
situations suivantes:

6. De federale overheid biedt elke ambtenaar de moge-
lijkheid om een abonnement openbaar vervoer te nemen.
Een vergoeding voor gebruik van een voertuig voor de
woon-werkverplaatsing kan enkel in bepaalde omstandig-
heden waarbij het onmogelijk is om het openbaar vervoer
te gebruiken:

- empêchement physique ne permettant pas l'utilisation
de transports en commun publics;

- bij een lichamelijke beperking waardoor je het open-
baar vervoer niet kan gebruiken;

- lieu de travail éloigné de plus de 3 kilomètres de l'arrêt
le plus proche;

- als je werkplaats meer dan 3 kilometer van de dichtsbij-
zijnde halte van het openbaar vervoer is;

- horaire de travail irrégulier ou prestations en équipes
successives qui excluent l'utilisation des transports en com-
mun publics sur une distance d'au moins 3 kilomètres.

- als een onregelmatig werkrooster of prestaties in opeen-
volgende ploegen het gebruik van het openbaar vervoer
over een afstand van ten minste 3 kilometer uitsluiten.

L'intervention pour l'utilisation d'un véhicule personnel
est une indemnité compensatoire équivalente au prix de la
carte-train en deuxième classe sur la distance parcourue
pour un mois. Si vous n'effectuez pas ce déplacement tous
les jours, le montant est calculé de manière proportion-
nelle. Ce montant est donc plus faible que celui de l'indem-
nité kilométrique pour des missions de service.

Het bedrag is een compenserende vergoeding en gelijk
aan de prijs van de maandabonnement tweede klas voor de
afstand van de verplaatsing. Voor wie zich niet elke dag
verplaatst, wordt dit verhoudingsgewijs berekend. Dit
bedrag is dus lager dan de kilometervergoeding voor dien-
stopdrachten.

Les dépenses sont dès lors limitées. Pendant la période
2018-2021, un montant total d'environ 3.897.000 euros par
an a été consacré à cet égard. Au cours d'un mois moyen,
un peu plus de 3.000 fonctionnaires utilisent cette indem-
nité.

De uitgaven zijn dan ook beperkt. Tijdens de periode
2018-2021 werd er hiervoor een totaalbedrag uitgegeven
van gemiddeld 3.897.000 euro per jaar. Er zijn in een
gemiddelde maand iets meer dan 3.000 ambtenaren die van
deze vergoeding gebruikmaken.

DO 2021202215071
Question n° 447 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215071
Vraag nr. 447 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Distributeurs de billets et bureaux de bpost. De biljettenverdelers en kantoren van bpost.
Chaque Belge doit avoir la garantie de continuer à avoir

accès à un bureau de poste et à un distributeur automatique
dans sa commune.

Elke Belg moet de garantie krijgen dat hij/zij in zijn
gemeente toegang blijft hebben tot een postkantoor en ban-
kautomaat.

Dans les bureaux de poste et dans toutes les communes
où aucun distributeur de billets (Automatic Teller Machine)
n'est prévu par un autre organisme financier, bpost se
charge de mettre des distributeurs à la disposition de la
population.

Bpost voorziet biljettenverdelers (Automatic Teller
Machine) in de postkantoren en in alle gemeenten waar die
op dit ogenblik niet door een andere financiële instelling
wordt aangeboden.

1. Combien de bureaux de bpost sont-ils équipés d'un ou
de plusieurs distributeurs de billets? Veuillez indiquer les
chiffres des cinq dernières années jusqu'à ce jour.

1. Hoeveel bpost-kantoren beschikken over één of meer-
dere biljettenverdelers? Graag de cijfers van de afgelopen
vijf jaar tot op heden.
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2. Dans quelles communes et villes le bureau de bpost,
initialement dépourvu de distributeurs de billets, a-t-il été
équipé d'un ou plusieurs appareils au cours des cinq der-
nières années? Veuillez indiquer les communes et les villes
en question et le nombre de distributeurs de billets dispo-
nibles dans celles-ci.

2. In welke gemeenten en steden waren in het bpost-kan-
toor eerst geen biljettenverdelers beschikbaar maar werden
tijdens de afgelopen vijf jaar wel voorzien van één of
meerdere biljettenverdelers? Graag een overzicht van de
gemeenten en steden waarover sprake is en het aantal bil-
jettenverdelers in die gemeenten en steden.

3. Combien de distributeurs de billets ont-ils été ajoutés
par province, chaque année, au cours des cinq dernières
années?

3. Hoeveel biljettenverdelers werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks bijgeplaatst per provincie?

4. Combien de distributeurs de billets ont-ils été suppri-
més par province, chaque année, au cours des cinq der-
nières années?

4. Hoeveel biljettenverdelers werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks verwijderd per provincie?

5. Combien de bureaux de bpost ont-ils été ouverts et fer-
més au cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler
les chiffres par année et par province.

5. Hoeveel bpost-kantoren werden gedurende de afgelo-
pen vijf jaar geopend en gesloten? Graag cijfers opgesplitst
per jaar en per provincie.

6. Que concluez-vous de vos réponses aux questions pré-
cédentes? Le nombre de distributeurs de billets et de
bureaux de bpost a-t-il diminué ou augmenté et quelles
sont les causes/conséquences de cette diminution/augmen-
tation?

6. Welke conclusies neemt u op basis van uw antwoorden
op voorgaande vragen? Is het aantal biljettenverdelers en
bpost-kantoren gedaald of gestegen en wat zijn de oorza-
ken/gevolgen hiervan?

7. Dans le cadre de la coopération avec BNP Paribas For-
tis, des investissements supplémentaires seront-ils encore
effectués dans des distributeurs automatiques? Dans l'affir-
mative, comment le coût d'investissement sera-t-il réparti
entre bpost et BNP Paribas Fortis?

7. Zal in het kader van de samenwerking met BNP Pari-
bas Fortis nog extra geïnvesteerd worden in bankautoma-
ten? Indien ja, hoe zal deze investeringskost dan verdeeld
zijn tussen bpost en BNP Paribas Fortis?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mai 2022, à la
question n° 447 de Madame la députée Leen Dierick du
12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 447 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 april 2022 (N.):

1. Bpost dispose de distributeurs de billets dans 405 sites,
répartis entre 384 (sur 657) bureaux de poste et 21 autres
sites. Cela représente une augmentation de 46 emplace-
ments depuis 2016.

1. Bpost heeft biljettenverdelers op 405 locaties, verdeeld
over 384 (van de 657) postkantoren en 21 andere plaatsen.
Dat is een toename met 46 locaties sinds 2016.

2. Depuis 2017, 50 villes et communes ont été équipées
d'un distributeur de billets de bpost. Ce sont: Berlaar, Bor-
nem, Laakdal, Malle, Vosselaar, Gavere, Horebeke, Krui-
sem, Lierde, Melle, Ronse, Anzegem, Damme,
Langemark-Poelkapelle, Lo-Reninge, Ruiselede, Vlete-
ren, Affligem, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Beau-
vechain, Chastre, Ittre, Perwez, Ramillies, Beaumont,
Brugelette, Ellezelles, Froidchapelle, Cerfontaine, Fernel-
mont, Havelange, Houyet, Vresse-sur-Semois, Yvoir,
Beyne-Heusay, Engis, Geer, Hamoir, Herve, Limbourg,
Lontzen, Modave, Nandrin, Sprimont, Theux, Tinlot, Vil-
lers-le-Bouillet, Gouvy, Hotton.

2. Sinds 2017 werden 50 steden en gemeenten uitgerust
met een bpost-biljettenverdeler. Het gaat om: Berlaar, Bor-
nem, Laakdal, Malle, Vosselaar, Gavere, Horebeke, Krui-
sem, Lierde, Melle, Ronse, Anzegem, Damme,
Langemark-Poelkapelle, Lo-Reninge, Ruiselede, Vlete-
ren, Affligem, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Beauve-
chain, Chastre, Ittre, Perwez, Ramillies, Beaumont,
Brugelette, Ellezelles, Froidchapelle, Cerfontaine, Fernel-
mont, Havelange, Houyet, Vresse-sur-Semois, Yvoir,
Beyne-Heusay, Engis, Geer, Hamoir, Herve, Limbourg,
Lontzen, Modave, Nandrin, Sprimont, Theux, Tinlot, Vil-
lers-le-Bouillet, Gouvy, Hotton.
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3. 59, dont 5 à Anvers, 7 en Flandre orientale, 6 en
Flandre occidentale, 4 en Brabant flamand, 2 en Région
Bruxelles-Capitale, 5 en Brabant wallon, 7 en Hainaut, 6 à
Namur, 14 à Liège et 3 au Luxembourg.

3. 59, waarvan 5 in Antwerpen, 7 in Oost-Vlaanderen, 6
in West-Vlaanderen, 4 in Vlaams-Brabant, 2 in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest, 5 in Waals-Brabant, 7 in
Henegouwen, 6 in Namen, 14 in Luik en 3 in Luxemburg.

4. 39, dont 2 à Anvers, 3 en Limbourg, 5 en Flandre
orientale, 2 en Flandre occidentale, 1 en Brabant flamand,
6 en Région Bruxelles-Capitale, 2 en Brabant wallon, 9 en
Hainaut, 3 à Namur et 6 à Liège.

4. 39, waarvan 2 in Antwerpen, 3 in Limburg, 5 in Oost-
Vlaanderen, 2 in West-Vlaanderen, 1 in Vlaams-Brabant, 6
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 2 in Waals-Brabant,
9 in Henegouwen, 3 in Namen en 6 in Luik.

5. Avec son réseau de bureaux de poste important (657)
et stable, bpost remplit les obligations du contrat de gestion
avec l'État. En 2018, un bureau a disparu dans le Brabant
flamand, en 2019, un à Anvers et deux dans le Hainaut, et
en 2020, un en Flandre orientale.

5. Met haar groot (657) en stabiel postkantorennetwerk
voldoet bpost aan de verplichtingen van het beheerscon-
tract met de Staat. In 2018 verdween een kantoor in
Vlaams-Brabant, in 2019, één in Antwerpen en twee in
Henegouwen, en in 2020 één in Oost-Vlaanderen.

6. Contrairement à plusieurs institutions financières,
bpost ne réduit pas son réseau d'agences, et par extension
son réseau de distributeurs de billets de banque. En effet,
comme indiqué plus haut, 46 sites avec des distributeurs de
billets ont été ajoutés.

6. In tegenstelling tot diverse financiële instellingen
bouwt bpost haar kantorennetwerk, en bij uitbreiding haar
netwerk van biljettenverdelers, niet af. Er kwamen zelfs,
zoals gezegd, 46 locaties met biljettenverdelers bij.

Lorsqu'un bureau de poste est rénové, bpost y installe un
distributeur de billets de banque.

Wanneer een postkantoor wordt gerenoveerd, installeert
bpost er een biljettenverdeler.

Et lorsque la dernière institution financière quitte une
commune et que cela entraîne la disparition des distribu-
teurs de billets sur son territoire, bpost installe un distribu-
teur de billets dans le cadre du contrat de gestion. Depuis
l'introduction de cette obligation en 2013, 45 communes
ont déjà été équipées d'un tel distributeur par bpost.

En wanneer de laatste financiële instelling een gemeente
verlaat en dit leidt tot het verdwijnen van biljettenverdelers
op haar grondgebied, plaats bpost ingevolge het beheers-
contract een biljettenverdeler. Sinds de invoering van deze
verplichting in 2013 werden al 45 gemeenten door bpost
met een dergelijke biljettenverdeler uitgerust.

7. Le réseau de distributeurs de billets est sous la respon-
sabilité de bpost, et non de bpost banque. Il n'est donc pas
inclus en tant que tel dans l'accord avec le BNP Paribas
Fortis. Bpost reste donc responsable de manière autonome
de la stratégie et de la gestion, y compris du respect du
contrat de gestion, des distributeurs de billets.

7. Het netwerk van biljettenverdelers valt onder de ver-
antwoordelijkheid van bpost, niet van bpost bank. Bijge-
volg zit het als dusdanig ook niet in de overeenkomst met
BNP Paribas Fortis vervat. Bpost blijft dus autonoom ver-
antwoordelijk voor de strategie en het beheer, inclusief het
respecteren van het beheerscontract, met betrekking tot de
biljettenverdelers.

DO 2021202215117
Question n° 448 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 20 avril 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215117
Vraag nr. 448 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 20 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La numérisation des cartes d'identité par les facteurs lors
de la réception d'un recommandé (QO 27056C).

Inscannen van identiteitskaarten door postbodes bij de
ontvangst van een aangetekende zending. (MV 27056C)

L'on me rapporte que lors de la livraison d'un recom-
mandé par un facteur, celui-ci demande la carte d'identité
de la personne qui le réceptionne, la numérisant dans son
boîtier et demandant ensuite de signer sur ce même boîtier.

Men meldt me dat wanneer een postbode een aangete-
kende zending aflevert, hij de identiteitskaart van de ont-
vanger vraagt om die met zijn mobiel toestel in te scannen,
waarna hij vraagt op het scherm van dat toestel voor ont-
vangst te tekenen.
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1. Est-il normal que le facteur demande, puis numérise, la
carte d'identité des personnes à qui il livre des courriers?
Quelles données sont traitées par le boîtier en question?
Sur quelle base légale se fonde ce traitement de données?
Ces dispositions ont-elles été modifiées récemment?
L'Autorité de Protection des Données (APD) a-t-elle déjà
examiné ce traitement de données?

1. Is het normaal dat de postbode de identiteitskaart van
de personen aan wie hij zendingen aflevert, opvraagt en
inscant? Welke gegevens worden er op dat mobiel toestel
verwerkt? Op welke wettelijke grondslag berust die gege-
vensverwerking? Werden die bepalingen onlangs gewij-
zigd? Heeft de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) die
vorm van gegevensverwerking al onderzocht?

2. Bpost bénéficie-t-elle d'un agrément pour collecter les
données des cartes d'identité de nos concitoyens? Des
concurrents de bpost ont-ils recours aux mêmes types de
pratiques? Dans l'affirmative, comment ce traitement de
données est-il encadré dans la loi?

2. Beschikt bpost over een vergunning om de gegevens
op de identiteitskaarten van onze burgers in te zamelen?
Hanteren concurrenten van bpost soortgelijke praktijken?
Zo ja, hoe is die vorm van gegevensverwerking dan bij wet
geregeld?

3. Quelles garanties nos concitoyens ont-ils que cette
numérisation ne leur portera pas préjudice? Les boîtiers
utilisés par les facteurs sont-ils agréés par l'APD?
Qu'advient-il des images numériques et des données inté-
grées dans la carte d'identité, numérisées par le facteur?

3. Welke garantie hebben onze burgers dat het inscannen
van hun identiteitskaart hun geen schade zal berokkenen?
Werden de door de postbodes gebruikte mobiele toestellen
door de GBA goedgekeurd? Wat gebeurt er met de digitale
beelden en gegevens die op de door de postbode inge-
scande identiteitskaart staan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mai 2022, à la
question n° 448 de Madame la députée Sophie Rohonyi
du 20 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 448 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 20 april 2022 (Fr.):

1. Bpost traite les données à caractère personnel des per-
sonnes qui réceptionnent des recommandés pour démon-
trer la remise du courrier au destinataire désigné ainsi que
pour la vérification de l'identité de celui-ci conformément à
l'article 9, § 1- § 3 de l'arrêté royal (AR) du 14 mars 2022
relatif aux services postaux.

1. Bpost verwerkt de persoonsgegevens van personen die
aangetekende zendingen ontvangen om de bestelling van
de zending aan de aangeduide bestemmeling aan te tonen
en om de identiteit van deze laatste te controleren overeen-
komstig artikel 9, § 1 - § 3 van het koninklijk besluit (KB)
van 14 maart 2022 betreffende de postdiensten.

Cet article prévoit que: Dit artikel voorziet het volgende:
"Article 9, § 1er. Les envois enregistrés sont remis en

échange de la signature du destinataire ou de son manda-
taire. L'identité du destinataire ou de son mandataire est
vérifiée sur la base d'un titre d'identité. La qualité du man-
dataire est démontrée conformément aux dispositions de
l'article 20. Afin de démontrer que cette vérification d'iden-
tité du destinataire ou de son mandataire a bien été effec-
tuée, le prestataire de services postaux procède à une
capture manuscrite, photographique ou électronique du
titre d'identité, ou recourt à tout autre moyen de preuve
qu'il juge utile. La preuve de la distribution, de la vérifica-
tion de l'identité et, le cas échéant, de la vérification de la
qualité de mandataire, est conservée pendant une durée de
13 mois par le prestataire de services postaux.

"Artikel 9, § 1. De ingeschreven zendingen worden
bezorgd tegen aftekening door de geadresseerde of zijn
gevolmachtigde. De identiteit van de geadresseerde of van
zijn gevolmachtigde wordt daarbij gecontroleerd op basis
van een identiteitsbewijs. De hoedanigheid van de gevol-
machtigde wordt aangetoond conform de bepalingen van
artikel 20. Teneinde aan te tonen dat de identiteit van de
geadresseerde of zijn gevolmachtigde wel degelijk werd
gecontroleerd, neemt de aanbieder van postdiensten een
handgeschreven, fotografische of elektronische kopie van
het identiteitsbewijs of gebruikt hij eender welk ander
bewijsmiddel dat hij nuttig acht. Het bewijs van de bezor-
ging, van de verificatie van de identiteit en, desgevallend,
van de verificatie van de hoedanigheid van de gevolmach-
tigde, wordt gedurende 13 maanden bewaard door de aan-
bieder van postdiensten.
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§ 2. Le titre d'identité désigne tout document qui permet
de s'assurer de l'identité d'une personne, sans se limiter à
une carte d'identité, à un passeport ou à un permis de
conduire. Ce document qui émane d'une autorité adminis-
trative fédérale, régionale, provinciale ou communale ou
d'un service public mentionne le nom et le prénom du titu-
laire et est pourvu d'une photo où son titulaire est recon-
naissable.

§ 2. Het identiteitsstuk verwijst naar elk document aan de
hand waarvan men zich kan vergewissen van de identiteit
van een persoon, zonder zich te beperken tot een identi-
teitskaart, een paspoort of een rijbewijs. Dat document, dat
afkomstig is van een federale, regionale, provinciale of
gemeentelijke administratieve overheid vermeldt de naam
en de voornaam van de houder en is voorzien van een foto
waarop de houder herkenbaar is.

§ 3. La signature manuscrite apposée sur l'écran d'un
appareil mobile, la signature électronique ou le cachet élec-
tronique au sens de l'article 3.10. et de l'article 3.25. du
Règlement (UE) n° 910/2014 constituent une signature
valable dans le cadre de la distribution des envois enregis-
trés."

§ 3. Een handgeschreven handtekening aangebracht op
het scherm van een mobiel toestel, een elektronische hand-
tekening of een elektronische zegel in de zin van artikel
3.10. en van artikel 3.25. van Verordening (EU) nr. 910/
2014 vormen een geldige handtekening in het kader van de
bezorging van ingeschreven zendingen."

Le texte de cet arrêté a fait l'objet d'un avis de l'Autorité
de protection des données du 16 novembre 2021 publié sur
son site internet.

De tekst van dit besluit maakte het voorwerp uit van het
advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit van
16 november 2021 op zijn website.

2. Bpost, au même titre que les autres prestataires de ser-
vices postaux définis dans la loi du 26 janvier 2018 relative
aux services postaux, est légalement autorisée à traiter les
cartes d'identité des citoyens sur base de l'article 9, § 2
repris ci-avant. Les modalités de traitement sont définies
par les textes réglementaires qui régissent le service postal,
à savoir la loi du 26 janvier 2018 relative aux services pos-
taux ainsi que l'AR du 14 mars 2022 relatif aux services
postaux, qui en assure l'exécution.

2. Bpost is, net als de andere aanbieders van postdiensten
zoals gedefinieerd in de wet van 26 januari 2018 betref-
fende de postdiensten, wettelijk gemachtigd om identiteits-
kaarten van burgers te verwerken op basis van het
voornoemde artikel 9, § 2. De verwerkingsmethoden zijn
vastgelegd in de regelgevende teksten betreffende de post-
dienst, te weten de wet van 26 januari 2018 betreffende de
postdiensten en het KB van 14 maart 2022 betreffende de
postdiensten, dat de uitvoering ervan verzekert.

3. Le législateur a laissé aux prestataires de services pos-
taux la liberté de prendre les mesures qu'il "jugeait utiles"
pour "démontrer que cette vérification d'identité du desti-
nataire ou de son mandataire a bien été effectuée".

3. De wetgever heeft het aan de aanbieders van postdien-
sten overgelaten om de maatregelen te nemen die zij
"geschikt achten" om "aan te tonen dat deze verificatie van
de identiteit van de geadresseerde of diens gemachtigde
vertegenwoordiger is uitgevoerd".

Ces données seront conservées, conformément au § 1 de
l'article 9 de l'AR précité, pendant 13 mois.

Deze gegevens zullen overeenkomstig artikel 9, § 1 van
het voornoemde KB, gedurende 13 maanden worden
bewaard.

Par ailleurs, aucune donnée n'est extraite de la carte
d'identité, bpost ne conservant que temporairement les
photos comme moyen de preuve de distribution de l'envoi
recommandé. En aucun cas les données ne sont utilisées à
d'autres fins ou communiquées à des tiers.

Bovendien worden er geen gegevens uit de identiteits-
kaart gehaald, aangezien bpost de foto's slechts tijdelijk
bewaart als bewijsmiddel. In geen geval worden de gege-
vens voor andere doeleinden gebruikt of aan derden mee-
gedeeld.

Concernant les garanties relatives à la sécurité et l'accès,
la photo de la carte d'identité est conservée, dans un format
crypté, uniquement pour servir en cas de contestation de la
distribution de l'envoi ou à la demande d'un juge. Dans ce
but, elle n'est accessible qu'à un nombre très limité d'agents
du service clientèle. Certains auditeurs internes y ont éga-
lement accès pour contrôler de manière aléatoire la qualité
de la distribution.

Wat de waarborgen inzake veiligheid en toegang betreft,
wordt de foto van de identiteitskaart in een versleuteld for-
maat bewaard, uitsluitend voor gebruik in geval van
betwisting van de aflevering of op verzoek van een rechter.
Om die reden is de foto van de identiteitskaart slechts toe-
gankelijk voor een zeer beperkt aantal medewerkers van de
klantendienst. Sommige interne auditors hebben er ook
toegang toe om de kwaliteit van de postverdeling steek-
proefsgewijs te controleren.
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En outre, par soucis de complétude, bpost insiste sur le
fait qu'une alternative à la prise en photo de la carte d'iden-
tité est proposée. Il s'agit de la transcription du numéro de
la carte d'identité sur le formulaire d'avisage accompagnée
de la signature de ce formulaire par le destinataire. La pos-
sibilité de refuser la photo de la carte d'identité est propo-
sée conformément à la procédure contenant les instructions
de travail mises à la disposition des agents de distribution.

Bovendien benadrukt bpost volledigheidshalve dat een
alternatief voor het nemen van een foto van de identiteits-
kaart wordt aangeboden aan de ontvangers van aangete-
kende zendingen. Zij krijgen de optie om het nummer van
hun identiteitskaart te laten overschrijven op het kennisge-
vingsformulier, aangevuld met hun handtekening. De
mogelijkheid om het nemen van een foto van de ontvanger
zijn identiteitskaart te weigeren, wordt altijd aangeboden
volgens de procedure met werkinstructies van toepassing
op de distributiemedewerkers.

DO 2021202215183
Question n° 452 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 avril 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215183
Vraag nr. 452 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'arrivée d'un quatrième opérateur selon l'IBPT. Komst van een vierde operator volgens het BIPT.
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) a annoncé qu'un nouvel opérateur avait levé
une option pour utiliser le spectre des ondes réservées à la
2G, 3G, 4G et 5G. Les enchères prévues pour ces spectres
seront proposées en juin 2022 et désormais un cinquième
acteur mobile s'est montré intéressé. Évidemment, ce n'est
pas parce qu'un candidat s'est montré intéressé et que son
offre est recevable qu'il achètera le spectre disponible.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft aangekondigd dat een nieuwe operator
een optie gelicht heeft om het spectrum van radiogolven te
gebruiken dat voor 2G, 3G, 4G en 5G voorbehouden is. De
geplande veiling voor die spectrums zal in juni 2022
plaatsvinden en nu heeft er een vijfde mobiele speler
belangstelling getoond. Het feit dat een kandidaat belang-
stelling getoond heeft en dat zijn bod ontvankelijk is, bete-
kent uiteraard niet dat hij het beschikbare spectrum zal
kopen.

Néanmoins, l'arrivée de ce candidat pour une somme
fixée à 83,34 millions d'euros semble concrète. Cela lui
permettrait d'être un acteur à part entière, sans risquer une
éviction lors d'enchères entre les opérateurs déjà existants.
Cependant, d'autres bandes de fréquences seront dispo-
nibles pour les enchères. En plus du spectre octroyé à
chaque opérateur, ils pourront racheter les lots restants
pour le plus offrant.

Toch lijkt de komst van die kandidaat voor een vast
bedrag van 83,34 miljoen euro concrete vormen aan te
nemen. Daardoor zou die een volwaardige speler kunnen
worden en geen risico lopen bij veilingen tussen de huidige
operators uit de boot te vallen. Er zullen echter ook andere
frequentiebanden voor veiling beschikbaar zijn. Naast het
spectrum dat aan elke operator toegewezen wordt, zullen
ze de resterende loten kunnen opkopen voor de hoogste
bieder.

Ce système permettra l'arrivée d'un nouvel opérateur et
d'accroître la concurrence dans ce secteur. Or, la Belgique
reste l'un des pays d'Europe avec les abonnements les plus
chers, ce nouvel acteur devrait tirer les prix vers le bas. De
plus, l'État y gagnerait près de 800 millions d'euros avec la
vente des spectres disponibles pour une longue période.

Dit systeem zal de komst van een nieuwe operator moge-
lijk maken en de concurrentie in deze sector vergroten.
België blijft echter een van de landen met de duurste abon-
nementen van Europa. Die nieuwe speler zou de prijzen
moeten doen dalen. Bovendien zou de verkoop van de
beschikbare spectrums voor een lange periode de Staat 800
miljoen euro opbrengen.

1. L'IBPT évoque la possibilité d'un quatrième opérateur
tandis qu'il y aurait cinq acteurs, quel rôle a le dernier
acteur dans ce cas? Que compte-t-il faire des fréquences
qu'il acquerrait?

1. Het BIPT vermeldt de mogelijkheid van een vierde
operator terwijl er vijf spelers zijn. Welke rol heeft de laat-
ste speler in dat geval? Wat zal hij doen met de frequenties
die hij zou verwerven?
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2. Selon vous, l'arrivée d'un nouvel opérateur va-t-il faire
descendre les prix ou va-t-il se calquer sur les gammes déjà
proposées?

2. Zal de komst van een nieuwe operator volgens u de
prijzen doen dalen of zal die de reeds aangeboden tarieven
volgen?

3. Pour combien de temps auront-ils le monopole des
réseaux achetés?

3. Hoe lang zullen ze een monopolie hebben op de net-
werken die ze kopen?

4. Qu'est-il prévu pour les futures avancées technolo-
giques (type 6G)? Des spectres de fréquences sont-ils déjà
prévus?

4. Wat zijn de plannen voor toekomstige technologische
ontwikkelingen (zoals 6G)? Werd er al in frequentiespec-
trums voorzien?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mai 2022, à la
question n° 452 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 26 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 452 van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 26 april 2022 (Fr.):

1. Le cinquième acteur n'a pas la certitude d'obtenir du
spectre lors de la mise aux enchères. La neutralité de ser-
vices est d'application pour les droits d'utilisation qui
seront octroyés. Vu qu'aucun business plan n'était requis
dans le cadre de la candidature, on ne connait pas les inten-
tions de ce cinquième acteur.

1. De vijfde speler is niet zeker dat hij spectrum zal ver-
werven tijdens de veiling. Voor de gebruiksrechten die zul-
len verleend worden, geldt netneutraliteit. Aangezien geen
enkel businessplan vereist was in het kader van de kandi-
datuur kennen we de intenties van deze vijfde speler niet.

2. Vu qu'aucun business plan n'était requis dans le cadre
de la candidature, les intentions en matière de politique
tarifaire d'un nouvel (ou de nouveaux) opérateur(s) ne sont
pas connues.

2. Aangezien geen enkel businessplan vereist was in het
kader van de kandidatuur, zijn de intenties inzake tariefbe-
leid van een nieuwe (nieuwe) operator(en) niet bekend.

3. Les droits d'utilisation sont octroyés pour une période
initiale de 20 ans et sont renouvelables (par périodes de 5
ans).

3. De gebruiksrechten worden toegekend voor een initi-
ële periode van 20 jaar die verlengbaar is (met periodes
van 5 jaar).

4. La 6G pourra probablement être déployée dans les
bandes 2G/3G/4G/5G existantes, tout comme la 4G a ini-
tialement été introduite dans une bande 2G. L'identifica-
tion de nouvelles bandes pour les services mobiles est à
l'ordre du jour de la prochaine Conférence mondiale des
radiocommunications en 2023.

4. 6G zal wellicht kunnen uitgerold worden in de
bestaande 2G/3G/4G/5G-banden, net zoals 4G aanvanke-
lijk werd geïntroduceerd in een 2G-band. De identificatie
van nieuwe banden voor de mobiele diensten is een
agendapunt van de volgende Wereldconferentie voor radio-
communicatie in 2023.

DO 2021202215272
Question n° 457 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202215272
Vraag nr. 457 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 02 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'indemnité de télétravail pour le personnel de l'ordre judi-
ciaire.

Telewerkvergoeding voor personeelsleden van de rechter-
lijke orde.

Le 20 avril 2022 a été publié au Moniteur belge l'arrêté
royal du 10 avril 2022, qui porte le montant de l'indemnité
de télétravail pour les membres du personnel de la fonction
publique fédérale à 50 euros pour autant qu'ils effectuent
au moins quatre jours de télétravail par mois.

Op 20 april 2022 werd het koninklijk besluit van 10 april
2022 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad, waarbij de
vergoeding voor telewerk voor de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt wordt verhoogd naar 50 euro,
indien zij minstens vier dagen per maand telewerken.
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L'arrêté royal ne s'applique toutefois pas au personnel de
l'ordre judiciaire, mais il semblerait que vous ayez l'inten-
tion de lui octroyer une indemnité de télétravail analogue.

Het koninklijk besluit is echter niet van toepassing op het
personeel van de rechterlijke orde, al zou u wel de intentie
hebben hen ook een gelijkaardige telewerkvergoeding toe
te kennen.

1. Est-il exact que vous préparez également une initiative
afin d'octroyer une indemnité de télétravail au personnel de
l'ordre judiciaire?

1. Klopt het dat u ook werkt aan een initiatief waarbij een
telewerkvergoeding zou worden toegekend aan de perso-
neelsleden van de rechterlijke orde?

2. S'agit-il d'une indemnité de télétravail analogue à celle
prévue pour les membres du personnel de la fonction
publique fédérale? Quelles en sont les modalités?

2. Gaat het om een gelijkaardige telewerkvergoeding als
diegene die toegekend wordt aan de personeelsleden van
het federaal openbaar ambt? Welke zijn de modaliteiten?

3. À quel stade se trouve cette initiative et quand ces
fonctionnaires pourraient-ils également bénéficier de cette
augmentation de l'indemnité de télétravail?

3. In welke fase bevindt dit initiatief zich en tegen wan-
neer zoude ook die personeelsleden kunnen rekenen op een
hogere telewerkvergoeding?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mai 2022, à la
question n° 457 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 457 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 02 mei 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Vincent Van Quickenborne, vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord (voir question
n° 1196 du 20 mai 2022).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Vincent Van Quickenborne, vice-eersteminis-
ter en minister van Justitie en Noordzee (zie vraag nr. 1196
van 20 mei 2022).

DO 2021202215471
Question n° 470 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 13 mai 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215471
Vraag nr. 470 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 13 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Plans de déplacement pour les entreprises publiques et les
administrations.

Bedrijfsvervoerplannen voor overheidsbedrijven en admi-
nistraties.

Les grandes entreprises du pays doivent élaborer et
mettre en application un plan de déplacement, destiné à
promouvoir une gestion durable des déplacements liés à
l'activité de l'entreprise. Cela doit bien entendu permettre
d'éviter à la fois le phénomène d'embouteillage et la pollu-
tion générés par les déplacements motorisés, le plus sou-
vent du domicile au lieu de travail.

Ter bevordering van een duurzaam beheer van bedrijfs-
gerelateerde verplaatsingen moeten grote bedrijven  een
bedrijfsvervoerplan opstellen en uitvoeren. Zo wil men
uiteraard zowel de files als de vervuiling die veroorzaakt
worden door het gemotoriseerd verkeer, meestal het woon-
werkverkeer, voorkomen.

En cette période de hausse inédite du prix de l'énergie et
donc des carburants, ces plans de déplacement sont donc
d'autant plus importants.

In deze tijden van sterk stijgende energie- en brandstof-
prijzen zijn deze bedrijfsvervoerplannen dus nog des te
belangrijker.

1. Les entreprises publiques et les administrations sont-
elles également tenues d'étudier et de mettre en oeuvre un
plan de déplacement?

1. Zijn de overheidsbedrijven en de administraties even-
eens verplicht een bedrijfsvervoerplan op te stellen en uit
te voeren?

2. Si oui, au vu du contexte, pouvez-vous leur demander
d'avoir des objectifs encore plus ambitieux, chiffrés et
datés?

2. Zo ja, kunt u, gelet op de huidige context, vragen dat
ze nog ambitieuzere en beter becijferde doelstellingen met
striktere deadlines zouden vaststellen?
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3. Si non, est-il prévu de leur demander d'en mettre un en
place?

3. Zo niet, zal men ze vragen een dergelijk plan op te
stellen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mai 2022, à la
question n° 470 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 13 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 470 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 13 mei 2022 (Fr.):

1. Le concept obligatoire des plans de déplacement est
une obligation bruxelloise. Les objectifs sont fixés par la
Région de Bruxelles-Capitale et se divisent en mesures
obligatoires et en mesures facultatives à développer par
l'organisation. Pour les autres régions, nous travaillons
avec des enquêtes pour les déplacements entre le domicile
et le lieu de travail. Les deux documents ont été élaborés
par les services publics fédéraux. Ils reprennent également
ces informations dans leurs objectifs.

1. Het verplichte concept van vervoerplannen is een
Brusselse verplichting. De doelstellingen worden vastge-
steld door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en zijn
onderverdeeld in verplichte en facultatieve maatregelen die
door de organisatie moeten worden ontwikkeld. Voor de
andere gewesten werken we met enquêtes voor woon-
werkverkeer. Beide documenten werden opgemaakt door
de federale overheidsdiensten. Ze nemen de informatie ook
op in hun doelstellingen.

2 et 3. Le comportement de déplacement des fonction-
naires, en particulier à Bruxelles, est beaucoup plus
durable que dans d'autres secteurs. La grande majorité des
fonctionnaires se rend au travail en train, notamment parce
que le système du tiers payant facilite l'utilisation de ce
mode de transport et que l'administration choisit des bâti-
ments aussi accessibles que possible.

2 en 3. Het verplaatsingsgedrag van ambtenaren, en
vooral dan in Brussel, is veel duurzamer dan in andere sec-
toren. Veruit de meeste ambtenaren komen met de trein
naar het werk ook omdat toegang ertoe laag is dankzij het
derde betaler systeem en de overheid zijn gebouwen zo
bereikbaar mogelijk kiest.

Néanmoins, j'ai bien l'ambition de stimuler l'usage du
vélo, et, par exemple, d'encourager un comportement res-
pectueux de l'environnement pour les déplacements profes-
sionnels. La contribution de l'administration fédérale au
plan vélo de mon collègue le ministre de la Mobilité, est
donc substantielle. En 2021, j'ai mis en place un tout nou-
veau réseau de responsables fédéraux de la mobilité afin
d'évaluer ce qui pouvait être amélioré. Nous avons déjà
interrogé les fonctionnaires sur ce qui pouvait être amé-
lioré pour les inciter à se déplacer davantage à vélo, et nous
travaillons maintenant sur ces résultats. Nous voulons dres-
ser une cartographie de l'infrastructure de nos bâtiments et
examiner avec la Régie où nous pouvons apporter des amé-
liorations.

Desalniettemin is het inderdaad een ambitie van mij om
het gebruik van de fiets te stimuleren en om bijvoorbeeld
ook zo milieuvriendelijk reisgedrag te stimuleren bij
dienstreizen. De bijdrage van de federale overheid in het
fietsplan van mijn collega minister van Mobiliteit is dan
ook substantieel. In 2021 richtte ik een nagelnieuw net-
werk van federale mobiliteitsverantwoordelijken op om te
kijken wat beter kan. We hebben de ambtenaren al
bevraagd over wat beter kan om hen tot meer fietsen te sti-
muleren en gaan nu met die resultaten aan de slag. We wil-
len de infrastructuur in onze gebouwen in kaart brengen en
met de Regie kijken waar we verbeteringen kunnen aan-
brengen.

Plusieurs SPF prennent déjà des initiatives très utiles
pour leurs infrastructures vélo. Je souhaite partager et
étendre ces bonnes pratiques. En outre, nous travaillons sur
la possibilité de mettre en place des leasings de vélos pour
les fonctionnaires fédéraux et des avantages liés au vélo
sont déjà proposés aux fonctionnaires par le biais de la
carte d'avantages Fed+. Cela s'ajoute bien sûr à l'indemnité
vélo attrayante qui existe déjà et que nous aimerions aug-
menter. Des discussions sont en cours à ce sujet au sein du
gouvernement. Cela va évidemment aussi de pair avec la
sensibilisation et la formation nécessaires.

Diverse FOD's nemen nu al erg nuttige initiatieven voor
hun fietsinfrastructuur. Die goede praktijken wil ik delen
en uitbreiden. Verder werken we aan de mogelijkheid van
fietslease voor de federale ambtenaren en zijn er via de
voordelenkaart Fed+ al fiets gerelateerde voordelen te ver-
krijgen voor de ambtenaren. Dit natuurlijk allemaal
bovenop de aantrekkelijke fietsvergoeding die er nu al is
en die we eigenlijk ook graag zouden optrekken. De
gesprekken binnen de regering daarover lopen. Dit alles zal
ook gepaard gaan met de nodige sensibilisering en oplei-
ding.
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En ancrant réglementairement le télétravail et en encou-
rageant les organisations à télétravailler en moyenne au
moins 40 % du temps de travail, nous avons déjà eu un
impact majeur sur le comportement de déplacement des
fonctionnaires. Le reste du parc automobile devient de plus
en plus écologique. Une circulaire sur laquelle je travaille
accélérera le verdissement du parc automobile à partir de
2023. L'introduction du budget de mobilité pour les man-
dataires - les seuls au sein de l'administration à bénéficier
de véhicules de fonction - est en préparation.

Door telewerk reglementair te verankeren en organisaties
te stimuleren om gemiddeld minstens 40 % van de arbeids-
tijd te telewerken, hebben we ook al een grote impact
gehad op het verplaatsingsgedrag van ambtenaren. Wat aan
wagenpark overblijft, maken we steeds groener. Een
omzendbrief waar ik aan werk zal de vergroening van het
wagenpark vanaf 2023 nog versnellen. De introductie van
het mobiliteitsbudget voor mandaathouders - de enigen
binnen de overheid met bedrijfswagens - is in voorberei-
ding.

Certaines institutions publiques ont déjà pu obtenir des
résultats spectaculaires de cette manière. Par exemple, à
l'Office national des vacances annuelles (ONVA), 90 % des
membres du personnel se rendent au travail en train; les
véhicules de fonction ont été délaissés et le nombre de
déplacements a été considérablement réduit. L'ONVA y est
parvenu en emménageant dans un nouveau bâtiment à dix
minutes à pied de la gare et en optant résolument pour un
changement de culture dans le sens du New Way of Wor-
king. L'immeuble a été adapté de manière à encourager les
collaborateurs à effectuer certaines tâches à domicile et
d'autres au bureau.

Sommige overheidsinstellingen hebben op die manier
reeds spectaculaire resultaten kunnen boeken. Bij de Rijks-
dienst voor Jaarlijkse Vakantie komt bijvoorbeeld 90 %
van de personeelsleden met de trein, hebben ze hun
bedrijfswagens aan de kant gezet en het aantal verplaatsin-
gen drastisch verlaagd. Ze slaagde hierin door te verhuizen
naar een nieuw gebouw op tien minuten stappen van het
station en radicaal te kiezen voor een cultuurverandering in
de richting van New Way of Working. Hun gebouw is zo
aangepast dat mensen ertoe aangezet worden om bepaalde
taken thuis te doen en andere op kantoor.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214494
Question n° 1088 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214494
Vraag nr. 1088 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
09 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le taux de criminalité. Criminaliteitsstatistieken.
Le taux de criminalité semble être mondialement à la

hausse, grandes ou petites nations, les chiffres paraissent
augmenter partout. Alors que la Belgique traverse une crise
avec son personnel pénitencier, il semble pertinent de
s'intéresser à ce taux chez nous.

De criminaliteitsstatistieken lijken wereldwijd in stij-
gende lijn te gaan. Of het nu over grote of kleine landen
gaat, de cijfers lijken overal te stijgen. Terwijl België een
crisis met zijn gevangenispersoneel doormaakt, is het zin-
vol om aandacht te schenken aan de misdaadcijfers in ons
land.

1. Pouvez-vous faire part du taux de criminalité en Bel-
gique sur les cinq dernières années? Quel constat pouvons-
nous dresser au regard de celui-ci?

1. Kunt u de criminaliteitscijfers in België meedelen voor
de afgelopen vijf jaar? Wat kunnen we daaruit constateren?

2. Portons un regard européen sur cette question de la cri-
minalité, est-elle en évolution sur l'ensemble des territoires
qui nous entourent? Suivons-nous une courbe semblable?

2. Als we op Europees niveau naar de criminaliteit kij-
ken, zijn de cijfers in al onze buurlanden dan aan het toene-
men? Loopt onze curve gelijk met die in de ons
omringende landen?
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3. Ce n'est un secret pour personne, les prisons belges
sont bondées et le personnel y travaillant s'épuise de reven-
dications, celles-ci sont-elles à l'ordre du jour? De nou-
velles constructions sont-elles envisagées?

3. Het is geen geheim dat de Belgische gevangenissen
overbevolkt zijn en dat het gevangenispersoneel niet
ophoudt eisen te stellen. Staan die eisen op de agenda?
Wordt er overwogen om nieuwe gevangenissen te bouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mai 2022, à la
question n° 1088 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 09 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 mei 2022, op de
vraag nr. 1088 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 maart
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214864
Question n° 1121 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214864
Vraag nr. 1121 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Assistance par les services d'accueil des victimes. - Prélè-
vement à l'aide du SAS.

Bijstand slachtofferonthaal. - Afname SAS-kit.

La circulaire COL 04/2017 stipule que le parquet saisit
systématiquement le service d'accueil des victimes dans les
dossiers pour lesquels l'utilisation du "set agression
sexuelle" (SAS) a été décidée.

COL 4/2017 bepaalt dat een beroep dient te worden
gedaan op slachtofferonthaal wanneer een parketmagistraat
de opdracht geeft om een Seksuele Agressie Set (SAS-kit),
af te nemen bij het slachtoffer.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels un prélèvement à l'aide du SAS a été
demandé? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par arrondis-
sement et par année depuis 2018?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin een opdracht tot afname van een SAS-kit werd
gegeven? Graag een opsplitsing per arrondissement en op
jaarbasis sinds 2018.

2. Dans combien de dossiers a-t-il été fait appel aux ser-
vices d'accueil des victimes?

2. In hoeveel dossiers werd een beroep gedaan op de
dienst slachtofferonthaal?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1121 de Madame la députée Marijke Dillen
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1121 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 maart
2022 (N.):

Il n'est pas possible de répondre à votre question dans la
mesure où le ministère public ne dispose pas de données
quantitatives sur les prélèvements effectués par le set
d'agression sexuelle.

Het is niet mogelijk om uw vraag te beantwoorden aan-
gezien het openbaar ministerie niet beschikt over kwantita-
tieve gegevens over de afnames die via de Seksuele
Agressie Set worden genomen.
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DO 2021202214900
Question n° 1126 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214900
Vraag nr. 1126 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Harcèlement. Stalking.
Le harcèlement se définit comme le fait d'importuner et

de poursuivre de façon délibérée et répétée une personne
au point qu'elle craint pour sa sécurité. Les conséquences
du harcèlement sont souvent graves et peuvent avoir un
impact important sur la vie de la personne qui en est vic-
time.

Stalking is het opzettelijk en herhaaldelijk lastigvallen en
achtervolgen van een persoon zodat deze vreest voor zijn
veiligheid. De gevolgen van stalking zijn vaak zwaar en
het kan een grote impact hebben op je leven.

Le harcèlement peut avoir lieu à la maison, ailleurs et/ou
en ligne. Des exemples de harcèlement sont la poursuite,
les appels téléphoniques non désirés, la diffusion auprès de
tiers de mensonges concernant la victime, les visites non
désirées au domicile ou sur le lieu de travail, les appels
téléphoniques menaçants et contrôlants, les menaces diri-
gées contre la victime, mais aussi contre les amis et la
famille, etc.

Stalking kan thuis, elders en/of online plaatsvinden.
Voorbeelden zijn achtervolging, ongewenste telefoontjes,
verspreiding van leugens over het slachtoffer bij derden,
ongewenste bezoekjes aan huis of op het werk, bedrei-
gende en controlerende telefoontjes, dreigementen gericht
aan het slachtoffer, maar ook aan vrienden en familie, enz.

Le harcèlement se produit généralement entre ex-parte-
naires. Dans notre pays, 10 % de tous les meurtres sont
précédés d'un harcèlement.

Stalking gebeurt meestal tussen ex-partners. In ons land
zijn 10 % van alle moorden vooraf gegaan door stalking.

1. Combien de déclarations de harcèlement ont-elles été
faites à la police au cours des années 2018, 2019, 2020 et
2021, ventilées par province?

1. Hoeveel aangiftes van stalking werden bij de politie
gedaan tijdens de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021, opge-
splitst per provincie?

2. Quel est le profil moyen des victimes (sexe, âge, etc.)? 2. Wat is het gemiddeld profiel van de slachtoffers
(geslacht, leeftijd, enz.)?

3. Quel est le profil moyen des auteurs (sexe, âge, etc.)? 3. Wat is het gemiddeld profiel van de daders (geslacht,
leeftijd, enz.)?

4. Combien de ces harceleurs se sont-ils vu imposer une
interdiction de contact au cours de ces mêmes années, par
province?

4. Hoeveel van deze stalkers hebben contactverbod
gekregen tijdens dezelfde jaren, per provincie?

5. Combien de victimes ont-elles bénéficié d'une protec-
tion au cours de ces mêmes années, par province?

5. Hoeveel slachtoffers hebben bescherming gekregen
tijdens dezelfde jaren, per provincie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1126 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1126 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 30 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215037
Question n° 1134 de Madame la députée Sophie De Wit

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215037
Vraag nr. 1134 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La loi relative au régime des repentis. De wet op de spijtoptantenregeling.
La loi du 22 juillet 2018 modifiant le Code d'instruction

criminelle en ce qui concerne les promesses relatives à
l'action publique, à l'exécution de la peine ou à la détention
consenties à la suite d'une déclaration dans le cadre de la
lutte contre la criminalité organisée et le terrorisme est déjà
en vigueur depuis quelques années.

De wet van 22 juli 2018 tot wijziging van het Wetboek
van strafvordering betreffende toezeggingen in het kader
van de strafvordering, de strafuitvoering of de hechtenis
wegens het afleggen van een verklaring in het kader van de
strijd tegen de georganiseerde criminaliteit en het terro-
risme, is nu al een aantal jaren in werking.

Le ministère public a estimé qu'il était indispensable
d'instaurer un régime légal pour les repentis afin de pou-
voir lutter efficacement contre la criminalité grave et orga-
nisée. Pourtant, depuis l'entrée en vigueur de la loi, ce
régime n'aurait encore été appliqué que dans le cadre d'une
seule affaire: dans l'Opération baptisée "Mains Propres",
l'agent de joueurs de football Veljkovic a conclu un accord
avec le parquet fédéral en tant que repenti.

Het openbaar ministerie achtte een wettelijke regeling
voor spijtoptanten onmisbaar om de strijd tegen zware en
georganiseerde criminaliteit gedegen te kunnen voeren.
Nochtans zou er sedert de inwerkingtreding van de wet nog
maar in één zaak toepassing van zijn gemaakt: bij de zoge-
naamde "Operatie Propere Handen" sloot voetbalmakelaar
Veljkovic een deal als spijtoptant met het federaal parket.

La loi relative au régime des repentis a entre-temps été
contestée devant la Cour constitutionnelle. La Cour a rejeté
le recours, mais a néanmoins précisé quelques conditions
quant à l'interprétation de certaines dispositions. Par ail-
leurs, la loi a également fait l'objet de critiques émanant de
la pratique juridique, notamment celles du procureur géné-
ral honoraire et premier avocat général Yves Liégeois, en
raison d'imprécisions et de lacunes.

De wet op de spijtoptantenregeling werd inmiddels aan-
gevochten voor het Grondwettelijk Hof. Het Hof verwierp
het beroep, maar gaf wel enkele voorwaarden mee over
hoe een aantal bepalingen geïnterpreteerd moeten worden.
Daarnaast kwam ook vanuit de rechtspraktijk, onder
andere vanwege ere-procureur-generaal en eerste advo-
caat-generaal Yves Liégeois, kritiek op de wet wegens
onduidelijkheden en lacunes.

1. La loi du 22 juillet 2018 prévoit un contrôle parlemen-
taire, en ce sens que le ministre de la Justice doit faire rap-
port annuellement à la Chambre des représentants sur
l'application de la loi. Quand présenterez-vous ce rapport
exigé par la loi?

1. De wet van 22 juli 2018 voorziet in parlementair toe-
zicht, namelijk dat de minister van Justitie elk jaar verslag
uitbrengt aan de Kamer van volksvertegenwoordigers over
de toepassing van de wet. Wanneer zal u dit wettelijk ver-
plicht verslag uitbrengen?

2. Est-il exact qu'il n'y a eu qu'un seul repenti depuis
l'entrée en vigueur de la loi? Dans l'affirmative, quelle
explication est donnée à cette application très limitée de la
loi? Dans la négative, dans combien de dossiers a-t-elle été
appliquée et quels résultats ont été obtenus?

2. Klopt het dat sedert de inwerkingtreding van de wet er
nog maar één spijtoptant is geweest? Zo ja, welke verkla-
ring wordt gegeven aan de zeer beperkte toepassing van de
wet? Zo neen, in hoeveel dossiers dan wel en wat waren
daarbij de behaalde resultaten?

3. La loi relative au régime des repentis a-t-elle déjà fait
l'objet d'une évaluation? Quand soumettrez-vous les cor-
rections nécessaires au Parlement?

3. Werd de wet op de spijtoptantenregeling reeds geëva-
lueerd? Wanneer zal u met de nodige verbeteringen naar
het Parlement komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1134 de Madame la députée Sophie De Wit
du 07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1134 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 07 april
2022 (N.):
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1. Les chiffres relatifs aux articles 216/1 à 216/8 du Code
d'instruction criminelle concernant les "promesses consen-
ties à la suite d'une déclaration" figurent dans le rapport
visé à l'article 90decies du Code d'instruction criminelle.
Le rapport de l'année civile 2021, qui comprend les chiffres
de 2020, a été transmis au Parlement le 29 mars 2022.

1. De cijfers met betrekking tot de artikelen 216/1 tot en
met 216/8 van het Wetboek van Strafvordering betreffende
de "toezeggingen wegens het afleggen van een verklaring"
worden opgenomen in het verslag bepaald in artikel 90de-
cies van het Wetboek van Strafvordering. Het verslag van
het kalenderjaar 2021, dat de cijfergegevens van 2020
bevat, werd op 29 maart 2022 overgemaakt aan het Parle-
ment.

2. C'est exact que depuis l'entrée en vigueur de la loi du
22 juillet 2018, il n'y a eu qu'un repenti. Il est difficile
d'avancer une explication concernant l'application limitée
de la loi. Les rapports visés aux articles 90decies et 216/8
du Code d'instruction criminelle contiennent uniquement
des chiffres. Aucune explication n'y est donnée. Il convient
de souligner que la loi est encore quelque peu récente et
que de nombreuses conditions doivent être remplies pour
entrer en ligne de compte comme repenti. Cela peut éven-
tuellement expliquer le nombre encore limité de dossiers
de ce type.

2. Het klopt dat er sedert de inwerkingtreding van de wet
van 22 juli 2018 nog maar één spijtoptant is geweest. Een
verklaring voor de beperkte toepassing van de wet is moei-
lijk te geven. De rapporten bedoeld in de artikelen 90decies
en 216/8 van het Wetboek van Strafvordering, zijn enkel
cijfermatig. Hierin worden geen verklaringen gegeven. Er
dient te worden opgemerkt dat de wet nog redelijk recent is
en er aan heel wat voorwaarden moet worden voldaan om
als spijtoptant in aanmerking te komen. Dit kan een moge-
lijke verklaring zijn waarom er nog niet veel dossiers van
dit type zijn.

3. La mercuriale De spijtoptanten of een onverteerbare
brok strafprocedure, rédigée par le procureur général hono-
raire et premier avocat général Yves Liégeois, fait actuelle-
ment l'objet d'une analyse. Sur la base de celle-ci, on
examinera quelles améliorations peuvent être apportées au
régime des repentis.

3. Op dit moment wordt de Mercuriale De spijtoptanten
of een onverteerbare brok strafprocedure geschreven door
ere-procureur-generaal en eerste advocaat-generaal Yves
Liegeois geanalyseerd. Op basis van deze analyse zal ver-
volgens worden nagegaan welke verbeteringen er kunnen
worden aangebracht aan de spijtoptantenregeling.

DO 2021202215039
Question n° 1135 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215039
Vraag nr. 1135 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Base de données pour la publication des décisions judi-
ciaires.

Databank publicaties rechterlijke uitspraken.

Le développement d'une base de données pour la publi-
cation des décisions judiciaires est annoncé depuis un cer-
tain temps, mais il requiert de nombreux efforts.

De uitwerking van een databank publicaties rechterlijke
uitspraken werd reeds enige tijd aangekondigd maar vraagt
vele inspanningen.

1. Quelles initiatives ont-elles déjà été prises depuis le
début de cette législature?

1. Welke initiatieven werden er sinds het begin van deze
legislatuur ter zake genomen?

2. Quel est l'état d'avancement concret de ces initiatives? 2. Wat is de stand van zaken betreffende de concrete uit-
voering hiervan?

3. Quand le projet sera-t-il exécuté intégralement? 3. Wanneer mag de volledige uitvoering hiervan worden
verwacht?

4. Quels sont les partenaires impliqués? 4. Welke partners worden er hierbij betrokken?
5. L'Orde van Vlaamse Balies (OVB) demande à être

associé davantage au projet. Quelle est votre position à cet
égard? De quelle manière l'OVB a-t-il été et est-il associé
au projet?

5. De Orde van Vlaamse Balies (OVB) vraagt hierbij een
grotere rol. Wat is hieromtrent uw standpunt? Op welke
wijze werd en wordt de OVB hierbij betrokken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1135 de Madame la députée Marijke Dillen
du 07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1135 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 07 april
2022 (N.):

1. Dans le cadre de la transformation numérique de la
Justice lancée à la mi-2022, un Digital Transformation
Office a été créé pour coordonner ce projet, entre autres. Il
s'agit en effet d'un trajet important, mais aussi complexe
pour une plateforme qui - sous-jacente à l'offre fonction-
nelle pour tous les acteurs à la fois internes et externes de
la Justice - nécessite une analyse technique approfondie.
La future plateforme qui servira de banque de données
pour tous les jugements et arrêts nécessite donc une inté-
gration de tous les systèmes de gestion de dossiers judi-
ciaires existants et futurs utilisés par l'Ordre judiciaire qui
alimenteront cette plateforme. La création de la couche
d'intégration nécessaire a entre-temps été lancée sous
forme de projet, et ce alors qu'un travail est également réa-
lisé sur les dépendances en termes d'utilisateurs et de ges-
tion d'accès.

1. In het kader van de digitale transformatie van Justitie
die concreet opgestart kon worden medio 2021, werd een
Digital Transformation Office opgericht dat onder andere
de coördinatie heeft genomen over dit project. Het betreft
inderdaad een belangrijk en ook complex traject voor een
platform dat - onderliggend aan het functionele aanbod
voor zowel alle interne als externe actoren van Justitie -
ook een doorgedreven technische analyse behoeft. Zo ver-
eist het toekomstige platform dat als databank voor alle
vonnissen en arresten zal dienen, een integratie met alle
bestaande en toekomstige gerechtsdossier-beheersystemen
binnen de Rechterlijke Orde die dit platform zullen voe-
den. De bouw van de hiervoor noodzakelijke integratielaag
werd inmiddels ook projectmatig opgestart en dit terwijl
ook op de afhankelijkheden qua gebruikers- en toegangs-
beheer wordt gewerkt.

Enfin, l'intégration d'un nouveau composant Artificial
Intelligence sera également prévue afin que tous les juge-
ments et arrêts dans la banque de données puissent être
accessibles sous forme pseudonymisée. Parallèlement, lors
de la période précédente, tous les besoins des différents
organes des différents acteurs concernant le fonctionne-
ment de la nouvelle plateforme ont été cartographiés et ont
servi de base pour créer un aperçu des fonctionnalités et de
l'organisation une fois que la banque de données serait opé-
rationnelle. Tout ceci constitue le fondement pour la
recherche interne et l'étude de marché quant aux solutions
possibles ou la combinaison de celles-ci, en tenant compte
de ce qui existe déjà en interne. Ce travail a débouché sur
la publication d'un marché public avec procédure négociée.

Ten slotte zal ook in de integratie van een nieuwe Artifi-
cial Intelligence component voorzien worden opdat alle
vonnissen en arresten in de databank in gepseudonimi-
seerde vorm ontsloten kunnen worden. Parallel hieraan
werden de voorbije periode alle behoeften van de verschil-
lende organen van de verschillende actoren in kaart
gebracht met betrekking tot de werking van het nieuwe
platform en werd op basis daarvan een overzicht opge-
bouwd qua functionaliteiten en organisatie eens de data-
bank operationeel is. Dit alles heeft als basis gediend voor
zowel het interne onderzoek als het marktonderzoek qua
mogelijke oplossingen of combinatie ervan; rekening hou-
dend met de intern reeds bestaande bouwstenen. Dit heeft
geleid tot de publicatie van een openbare aanbesteding met
onderhandelingsprocedure.

2. La procédure de sélection du marché est en cours de
finalisation et le rapport de sélection est évalué par l'Ins-
pection des finances. Après un avis positif, les parties
sélectionnées recevront le cahier des charges sur la base
duquel l'administration pourra ensuite recevoir les offres.
Entre-temps, les autres projets dont l'implémentation
dépend se poursuivent et la direction du projet finalise
l'analyse des banques de données internes qui existent déjà
sur lesquelles il est potentiellement possible de se baser
pour l'avenir, mais toujours en évaluant les coûts et les
risques par rapport aux éléments pertinents du prestataire
de marché retenu.

2. Op dit moment wordt de selectieprocedure van de aan-
besteding afgerond en wordt het selectieverslag beoordeeld
door de Inspectie van Financiën. Na positief advies zullen
de geselecteerde partijen het bestek toegestuurd krijgen op
basis waarvan de administratie vervolgens de offertes mag
ontvangen. In de tussentijd worden de andere projecten
waarvan de implementatie afhankelijk is, gevoerd en werkt
de projectleiding de analyse af rond de al bestaande interne
databanken waarop potentieel toekomstgericht kan verder
gebouwd worden; maar dit steeds in een afweging qua kos-
ten en risico's ten opzichte van de relevante elementen in
de weerhouden opdrachtnemer van de aanbesteding.
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3. Le calendrier pour la réalisation complète de la plate-
forme dépendra de ce qui est techniquement possible sur la
base du soumissionnaire retenu en combinaison avec l'évo-
lution possible sur la base de l'intégration des systèmes de
gestion de dossiers existants qui doivent alimenter la plate-
forme avec les jugements et arrêts. Comme vous le savez,
dans ce domaine, la Justice est confrontée à un parc logi-
ciel très désuet et dispose de peu de membres du personnel
sachant encore maîtriser les technologies utilisées. D'autres
trajets importants dans la transformation numérique ont
pour objectif de remplacer ces applications et, alors que le
trajet en question évolue bien et qu'il peut compter sur la
bonne collaboration de l'Ordre judiciaire lui-même, nous
nous trouvons aujourd'hui encore au début de ce projet qui
durera plusieurs années. Nous optons donc ici pour une
approche pragmatique pour créer une bonne base permet-
tant également aux anciennes applications d'intégrer les
jugements et les arrêts sous forme numérique. C'est le pre-
mier objectif, afin de parvenir le plus rapidement possible à
une première version de la banque de jugements et d'arrêts
sur laquelle il sera possible de travailler au cours du second
semestre de 2022, en collaboration avec le partenaire
externe qui sera choisi d'ici là. La poursuite des automati-
sations et des intégrations débutera au cours d'une seconde
phase.

3. De timing voor de volledige realisatie van het platform
zal enerzijds afhankelijk zijn van wat er technisch haalbaar
is op basis van de weerhouden inschrijver in combinatie
met de evolutie die mogelijk is op basis van de integratie
met de bestaande dossierbeheersystemen die het platform
dienen te voeden met vonnissen en arresten. Zoals u weet
kampt Justitie op dit vlak met een sterk verouderd applica-
tielandschap en een uiterst krap personeelsbestand dat de
gebruikte technologieën nog machtig is. Andere belang-
rijke trajecten binnen de digitale transformatie hebben als
doel deze applicaties te vervangen en terwijl het traject in
kwestie goed evolueert en daarbij mag rekenen op de dui-
delijke medewerking vanuit de Rechterlijke Orde zelf,
bevinden we ons vandaag nog aan het begin van dit meer-
jarenproject. We opteren hier dus voor een no-nonsense
aanpak om tot een goede basis te komen waarbij ook voor
de oudere applicaties de vonnissen en arresten in digitale
vorm kunnen instromen. Dit is de eerste focus om
zodoende zo snel als mogelijk tot een eerste versie van de
databank vonnissen en arresten te komen waaraan vanaf de
tweede helft van 2022 gewerkt kan worden; samen met de
dan gekozen externe partner. Verdere automatisaties en
integraties worden aangevat in een tweede fase.

4. Pour la version de base de la banque de données, la
collaboration se fait principalement avec les acteurs
internes de la Justice: la Cour de cassation, le Collège des
cours et des tribunaux, le SPF Justice, l'Institut de forma-
tion judiciaire et les différents experts dans le domaine de
l'IT. Ensuite, nous travaillerons sur de nouvelles automati-
sations et intégrations, notamment celle avec le portail
Just-on-web de la Justice, afin que les citoyens et leurs
avocats aient accès aux jugements et arrêts via ce canal. Il
en va de même pour les acteurs et institutions externes qui
doivent pouvoir traiter certaines informations relatives aux
jugements et aux arrêts.

4. Voor de basisversie van de databank wordt er voorna-
melijk samengewerkt met de interne actoren van Justitie:
het Hof van Cassatie, het College van hoven en rechtban-
ken, het College openbaar ministerie, de FOD Justitie, het
Instituut voor Gerechtelijke Opleidingen en de verschil-
lende domeinexperten op het vlak van IT. Vervolgens
maken we werk van nieuwe automatisaties en integraties
waaronder deze met het Just-on-web portaal van Justitie
opdat burgers en hun advocaten toegang krijgen tot de von-
nissen en arresten via dit kanaal. Hetzelfde geldt voor
andere externe actoren ofte instellingen die bepaalde infor-
matie met betrekking tot de vonnissen en arresten dienen te
kunnen verwerken.
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5. L'Orde van Vlaamse Balies est, tout comme les parte-
naires wallons et bruxellois, un interlocuteur important
dans la poursuite de la numérisation de la Justice. Dans le
cadre du programme de transformation numérique, nous
poursuivons en marge de la plateforme pour les jugements
et les arrêts l'élaboration d'un ensemble de e-services aux-
quels ils pourront également se connecter. Une concerta-
tion régulière entre ma cellule stratégique et ces partenaires
permet d'informer ces derniers sur toutes les étapes perti-
nentes de l'ensemble du processus et de continuer à les
impliquer en cas de besoins concrets. Pour autant que ces
besoins soient déjà connus, ils peuvent me les aussi déjà
transmettre dès à présent leurs suggestions et souhaits
concernant les fonctionnalités de la plateforme en tant que
ministre de la Justice.

5. De Orde van Vlaamse Balies, net zoals de Brusselse en
Waalse partners zijn belangrijke gesprekspartners bij de
verdere digitalisering van Justitie. In het kader van het
Digitale Transformatieprogramma bouwen we náást het
platform voor de vonnissen en arresten ook verder aan een
geheel van e-services waarop ook zij zich zullen kunnen
aansluiten. Via een recurrent overleg tussen mijn beleidscel
en deze partners worden zij over alle relevante stappen in
dit ganse proces geïnformeerd én verder betrokken in geval
van concrete noden. Voor zover deze al opgemaakt zijn,
kunnen zij daarbij ook vandaag al hun suggesties en desi-
derata over de functionaliteiten van het platform aan mij
overmaken als minister van Justitie.

DO 2021202215051
Question n° 1139 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215051
Vraag nr. 1139 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 08 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'agrément des mosquées. De erkenning van moskeeën.
1. a) En 2021, combien de nouvelles demandes d'agré-

ment de mosquées ont-elles été examinées par la Sûreté de
l'État?

1. a) Hoeveel aanvragen voor nieuwe erkenningen van
moskeeën werden door de Veiligheid van de Staat onder-
zocht in 2021?

b) Combien d'avis positifs avez-vous rendus en cette
matière en tant que ministre compétent?

b) In hoeveel gevallen werd daarop door uzelf als
bevoegd minister een positief advies gegeven?

c) Combien d'avis négatifs ont-ils été émis et pour quels
motifs?

c) In hoeveel gevallen werd daarop een negatief advies
gegeven en wat waren daarvoor de redenen?

d) Combien de dossiers restent-ils en souffrance? Merci
de répartir à chaque fois ces données par région.

d) Hoeveel gevallen zijn nog hangende? Graag telkens
een opsplitsing per gewest.

2. Combien de mosquées dont la demande a fait l'objet
d'un avis négatif ont-elles été fermées?

2. In hoeveel gevallen werden moskeeën die een negatief
advies kregen, gesloten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1139 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1139 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 08 april 2022 (N.):

1. a) En 2021, la Sûreté de l'État (VSSE) a étudié une
demande de nouvelle reconnaissance d'une communauté
religieuse locale. Il s'agit d'une communauté religieuse qui
se trouve en Région wallonne.

1. a) In 2021 heeft de Veiligheid van de Staat (VSSE) één
aanvraag voor een nieuwe erkenning van een lokale
geloofsgemeenschap onderzocht. Dit betreft een geloofs-
gemeenschap in het Waals gewest.
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1. b) à d) Selon la procédure en vigueur relative à la
reconnaissance de communautés religieuses locales, la
VSSE, tout comme les autres partenaires de sécurité
concernés, formule une proposition d'avis au Service des
cultes du SPF Justice. Le Service des cultes transmet cette
proposition d'avis au ministre de la Justice qui rend l'avis
final au ministre régional. Pour le culte islamique, j'ai
donné comme ministre de la Justice un avis en 2021. Cet
avis était négatif. La VSSE n'a plus de dossiers en cours
pour 2021.

1. b) tot d) Volgens de geldende procedure met betrek-
king tot de erkenning van lokale geloofsgemeenschappen
geeft de VSSE, net zoals de andere betrokken veiligheids-
partners, een voorstel tot advies aan de Dienst erediensten
van de FOD Justitie. De Dienst erediensten maakt dit voor-
stel tot advies over aan de minister van Justitie die het
finale veiligheidsadvies aflevert aan de regionale minister.
Voor de islamitische eredienst heb ik als minister van Justi-
tie in 2021 één advies gegeven. Dit advies was negatief. De
VSSE heeft geen hangende dossiers meer voor 2021.

2. Comme ministre fédéral de la Justice je n'ai pas la
compétence de fermer une mosquée. La recommandation
de sécurité est formulée au ministre régional compétent qui
prendra une décision.

2. Als federaal minister van Justitie heb ik niet de
bevoegdheid om een moskee te sluiten. Het veiligheidsad-
vies wordt overgemaakt aan de bevoegde regionale minis-
ter die instaat voor de verdere beslissingen.

DO 2021202215062
Question n° 1140 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215062
Vraag nr. 1140 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La surveillance audiovisuelle dans le cadre de la concerta-
tion confidentielle au sein de la police intégrée.

Vertrouwelijk overleg bij de geïntegreerde politie. - Audio-
visueel toezicht.

L'Organe de contrôle de l'information policière (COC) a
consacré une étude à l'utilisation de caméras et de systèmes
audiovisuels dans le cadre de la réglementation Salduz, et
plus spécifiquement à la concertation entre le prévenu et
l'avocat, au sein de la police intégrée. Cette étude a été
menée à votre demande et à celle de votre collègue
ministre de l'Intérieur, Annelies Verlinden.

Het Controleorgaan op de politionele informatie (COC)
heeft een onderzoek uitgevoerd op het gebruik van
camera's en audiovisuele systemen in geval van de Salduz-
regeling, meer specifiek het overleg tussen verdachte en
advocaat, binnen de geïntegreerde politie. Dit onderzoek
kwam er op vraag van uzelf en uw collega minister van
Binnenlandse Zaken, Annelies Verlinden.

Il en ressort que de nombreuses entités de la police esti-
ment que la surveillance par caméra est nécessaire pour des
raisons de sécurité. Elle est dès lors parfois mise en oeuvre
de manière structurelle pour ce motif. Par ailleurs, la régle-
mentation juridique à ce sujet n'est que peu connue. Il s'agit
néanmoins d'une violation du droit fondamental à la
concertation confidentielle, ce que confirme également le
COC. Une légitimation et l'utilisation de moyens de sur-
veillance pour raisons de sécurité sont possibles, mais pas
de manière structurelle et permanente.

Hieruit blijkt dat veel politie-entiteiten het cameratoe-
zicht noodzakelijk achten omwille van veiligheidsredenen.
Het wordt om die reden soms ook structureel uitgevoerd.
Daarnaast is de juridische regeling hieromtrent in te
beperkte mate gekend. Dit is echter, en dat bevestigt ook
het COC, een inbreuk op het fundamenteel recht op ver-
trouwelijk overleg. Een rechtvaardiging en het gebruik van
toezichtsmogelijkheden op grond van veiligheidsnood-
zaak is mogelijk, maar niet uitgewerkt op structurele en
permanente wijze.
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C'est pourquoi, dans son rapport, le COC formule plu-
sieurs recommandations, notamment prévoir un local
séparé pour la concertation confidentielle. À titre subsi-
diaire, un bouton clair permettant de lancer et d'arrêter le
système audiovisuel ou de caméras pourrait être prévu
dans les locaux multifonctions. Dans le cadre d'une concer-
tation confidentielle, la surveillance par caméra doit tou-
jours être signalée à toutes les parties et il doit être possible
de s'y opposer. Le cas échéant, si l'on décide d'appliquer la
surveillance audiovisuelle, il faut argumenter solidement.
Tout cela doit être indiqué dans le procès-verbal, même
lorsque l'enregistrement n'a pas eu lieu.

Daarom doet het COC in haar verslag enkele aanbevelin-
gen, namelijk het voorzien van een apart lokaal voor ver-
trouwelijk overleg. Subsidiair zou in multifunctionele
lokalen een duidelijke aan/uitknop van het camera- of
audiovisueel systeem moeten worden voorzien. Toezicht
via camera moet voor een vertrouwelijk overleg steeds aan
alle partijen worden gemeld en verzet ertegen moet moge-
lijk zijn. In dat geval moet, indien men beslist toch audio-
visueel toezicht toe te passen, dit sterk onderbouwd zijn.
Dit alles moet worden vermeld in het proces-verbaal, ook
wanneer niet werd opgenomen.

Le COC ordonne également que la ministre de l'Intérieur
et vous rédigiez une directive contraignante pour définir
clairement et plus en détail ce règlement.

Het COC beveelt ook aan dat u en de minister voor Bin-
nenlandse Zaken een bindende richtlijn opstellen om deze
regeling meer gedetailleerd en duidelijk vast te leggen.

1. Comment réagissez-vous à ce rapport? 1. Wat is uw reactie op dit verslag?
2. Quelles mesures prendrez-vous à court terme pour

mieux garantir la confidentialité de la concertation?
2. Welke maatregelen zal u op korte termijn nemen om

de vertrouwelijkheid van het overleg beter te bewaken?
3. Rédigerez-vous une directive contraignante avec la

ministre Verlinden? Si oui, quand entrera-t-elle en vigueur?
Y reprendrez-vous toutes les recommandations du COC?
Pourquoi (pas)? Si non, pour quelles raisons?

3. Zal u met minister Verlinden een bindende richtlijn
opstellen? Zo ja, wanneer zal die in werking treden? Zal u
daarin alle aanbevelingen van het COC opnemen? Waarom
wel of waarom niet? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1140 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1140 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 12 april 2022 (N.):

1. Comme l'indique l'honorable parlementaire dans sa
question, l'Organe de contrôle de l'information policière
(COC) a effectivement mené cette enquête à la demande de
ma collègue, la ministre de l'Intérieur, et de moi-même. J'ai
donc pris note de cette recherche avec l'attention néces-
saire.

1. Zoals het geachte parlementslid aanhaalt in zijn vraag,
heeft het Controleorgaan op de politionele informatie
(COC) dit onderzoek inderdaad gevoerd op verzoek van
mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken, en
mezelf. Ik heb dan ook met de nodige aandacht kennis
genomen van dit onderzoek.
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2 et 3. Conformément à la recommandation formulée au
paragraphe 63 du rapport du COC, le Collège des procu-
reurs généraux prévoit d'ajouter prochainement des direc-
tives contraignantes supplémentaires concernant cette
question spécifique dans la circulaire 8/2011 (version révi-
sée du 18 août 2018) relative à l'organisation de l'assis-
tance d'un avocat à partir de la première audition dans le
cadre de la procédure pénale Belge. Ces directives seront
liées aux recommandations figurant aux paragraphes 61 et
62 du rapport. En ce qui concerne les recommandations
sous les paragraphes 59 (salle séparée qui n'est utilisée qu'à
des fins de consultation confidentielle) et 60 (si présence
standard d'une caméra ou d'un système audiovisuel, celui-
ci doit être muni d'un bouton marche-arrêt bien visible
pour la activation et désactivation du système de caméras),
je demanderai à ma collègue de l'Intérieur d'examiner si et
comment cela peut être réalisé dans les plus brefs délais.

2 en 3. Overeenkomstig de aanbeveling onder het rand-
nummer 63 van het rapport van het COC plant het College
van procureurs-generaal op korte termijn aanvullende bin-
dende richtlijnen omtrent deze specifieke problematiek te
voegen aan de Omzendbrief 8/2011 (herziene versie van
18 augustus 2018) inzake de organisatie van de bijstand
door een advocaat vanaf het eerste verhoor binnen het
kader van het Belgisch strafprocesrecht. Deze richtlijnen
zullen betrekking hebben op de aanbevelingen onder de
randnummers 61 en 62 van het rapport. Voor wat betreft de
aanbevelingen onder de randnummers 59 (apart lokaal dat
enkel voor de finaliteit van vertrouwelijk overleg wordt
gebruikt) en 60 (indien standaard aanwezigheid van een
camera- of audiovisueel systeem, moet dit voorzien zijn
van een duidelijk zichtbare aan-uitknop voor het activeren
en deactiveren van het camerasysteem), zal ik aan mijn
collega van Binnenlandse Zaken vragen om na te gaan of
en hoe hier op een zo kort mogelijke termijn kan aan wor-
den tegemoetgekomen.

DO 2021202215074
Question n° 1141 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215074
Vraag nr. 1141 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 13 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le transfèrement de détenus étrangers vers leur pays d'ori-
gine.

De overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun lan-
den van herkomst.

En vertu de différents traités et/ou accords bilatéraux, des
détenus étrangers peuvent être transférés vers leur pays
d'origine pour y purger (le reliquat de) leur peine. L'on dis-
tingue à cet égard les transfèrements avec ou sans le
consentement du détenu.

Krachtens verschillende verdragen en/of bilaterale over-
eenkomsten kunnen gevangenen met vreemde nationaliteit
worden overgebracht naar hun land van herkomst om daar
(de rest van) hun straf uit te zitten. Daarbij wordt een
onderscheid gemaakt tussen overbrenging met toestem-
ming van de gedetineerde en overbrenging zonder toestem-
ming van de gedetineerde.

1. Vers quels pays des détenus étrangers peuvent-ils être
transférés, à l'heure actuelle, avec leur consentement?

1. Naar welke landen kunnen gevangenen van vreemde
nationaliteit momenteel worden overgebracht met toestem-
ming van de gedetineerde?

2. Vers quels pays est-ce possible pour le moment sans le
consentement des détenus?

2. Naar welke landen is dat momenteel mogelijk zonder
toestemming van de gedetineerde?

3. Pourriez-vous, pour chacun des pays visés aux points 1
et 2, indiquer combien de personnes possédant la nationa-
lité de ces pays étaient incarcérées en Belgique en 2020 et
2021?

3. Kan u voor elk van de landen uit punten 1 en 2 melden
hoeveel personen met de nationaliteit van die landen in
2020 en 2021 in onze gevangenissen zaten?

4. Combien de dossiers ont-ils été ouverts en 2020 et
2021 en vue de:

4. Hoeveel dossiers werden in 2020 en 2021 opgestart
om:

a) transférer des détenus vers leur pays d'origine avec
leur consentement;

a) gedetineerden over te brengen naar hun land van her-
komst met hun toestemming;
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b) transférer des détenus vers leur pays d'origine sans
leur consentement? Prière de ventiler ces chiffres par pays.

b) idem zonder hun toestemming? Graag een opsplitsing
per land.

5. Combien de transfèrements ont-ils été réalisés de
manière effective en 2020 et 2021:

5. Hoeveel overbrengingen werden in 2020 en 2021
effectief gerealiseerd inzake:

a) avec le consentement des détenus; a) overbrenging van gedetineerden met hun toestem-
ming;

b) sans le consentement des détenus? b) overbrenging van gedetineerden zonder hun toestem-
ming?

6. Envisagez-vous de prendre des mesures supplémen-
taires destinées à optimiser les systèmes?

6. Overweegt u verdere maatregelen te nemen om deze
systemen te optimaliseren?

7. Des négociations sont-elles en cours avec d'autres pays
en vue de la conclusion de tels accords?

7. Lopen er nog onderhandelingen met andere landen met
het oog op het afsluiten van dergelijke akkoorden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mai 2022, à la
question n° 1141 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 mei 2022, op de
vraag nr. 1141 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 13 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215075
Question n° 1142 de Monsieur le député Sander Loones

du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215075
Vraag nr. 1142 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 13 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La lutte contre les déchets à la dérive en mer du Nord. Bestrijding zwerfvuil Noordzee.
Dans ma question écrite n° 256 du 21 janvier 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 39), je
vous ai posé plusieurs questions concernant la lutte contre
les déchets à la dérive en mer du Nord en 2018, 2019 et
2020. Je souhaiterais vous soumettre les mêmes questions
pour l'année 2021.

In schriftelijke vraag nr. 256 van 21 januari 2021 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 39) stelde ik u
enkele vragen in het kader van de bestrijding van zwerfvuil
in de Noordzee, slaande op de jaren 2018, 2019 en 2020.
Graag leg ik u ook voor 2021 dezelfde vragen voor.

Dans le cadre du projet Fishing for Litter (FFL), les
pêcheurs ramènent les déchets qui se retrouvent dans leurs
filets à terre où ces déchets sont ensuite collectés, empor-
tés, contrôlés et traités. Les pêcheurs apportent leur contri-
bution de façon désintéressée. Afin d'entreposer ces
déchets à bord, les pêcheurs emmènent avec eux de grands
sacs. De retour au port, ils déposent ces sacs sur le quai
d'où ils seront emportés par des collecteurs de déchets et
traités. De cette façon, on évite que les pêcheurs repêchent
toujours les mêmes déchets ou que ces déchets n'échouent
sur les plages.

In het kader van het project Fishing for Litter (FFL)
nemen de vissers het zwerfvuil dat in hun netten beland
mee naar land, waar het wordt ingenomen, afgevoerd,
gemonitord en verwerkt. De vissers doen belangeloos mee.
Voor de opslag van dit afval op het schip nemen de vissers
bigbags mee aan boord. Bij terugkomst in de haven, plaat-
sen de vissers de bigbag op de kade vanwaar het door afva-
linzamelaars wordt verwijderd en verwerkt. Op deze
manier wordt voorkomen dat steeds hetzelfde vuil door
vissers wordt opgevist of op de stranden aanspoelt.
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1. Combien de bateaux belges ont-ils effectivement
ramené des déchets à terre en 2021 (en 2020, ce chiffre
était de 23)?

1. Hoeveel Belgische schepen hebben in 2021 effectief
afval aan land gebracht (in 2020 waren dit 23 schepen)?

2. Quelle quantité de déchets a-t-elle été ramenée à terre
dans le cadre du projet Fishing for Litter en 2021 (en 2020,
pas moins de 17.735 kilos de déchets marins ont été rame-
nés à terre, une quantité nettement supérieure à celle des
années précédentes)?

2. Welke hoeveelheid afval werd in het kader van Fishing
for Litter in 2021 binnengebracht (in 2020 werd 17.735 kg
zwerfvuil aan land gebracht wat een serieuze stijging was
met de jaren voorheen)?

3. Quel est l'état d'avancement des projets pilotes concer-
nant le recyclage des déchets ramenés à terre? De nou-
veaux projets ont-ils déjà été lancés dans ce cadre?

3. Hoever staat het met de pilootprojecten inzake de recy-
clage van het aan land gebracht afval? Zijn in dit kader al
nieuwe projecten opgestart?

4. En réponse à ma question n° 256, vous avez indiqué
que le groupe de pilotage (auquel participent la VVC,
l'OVAM et le Service Milieu Marin) dans le cadre du projet
FFL se réunit toujours deux fois par an pour évaluer le
fonctionnement du projet et l'adapter, le cas échéant.

4. U gaf in het antwoord op mijn vraag nr. 256 aan dat de
tweejaarlijkse samenkomst van de stuurgroep (met VVC,
OVAM en de Dienst Marien Milieu) in het kader van het
FFL-project nog steeds samenkomt om het project te eva-
lueren en bij te sturen.

a) Quel est l'état d'avancement actuel des projets men-
tionnés dans votre réponse précédente, concernant notam-
ment les plus grands formats des sacs, le volet relatif à la
communication sur l'action ainsi que le déploiement et la
promotion de l'application FFL qui a été développée?

a) Kan u een huidige stand van zaken geven van de
genoemde projecten in uw voormalig antwoord: met name
over de grotere formaten van de bigbags, een stand van
zaken inzake het communicatieluik van de actie, de uitrol
en promotie van de ontwikkelde FFL-applicatie?

b) De nouveaux projets sont-ils prévus? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

b) Staan er nieuwe projecten op stapel? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1142 de Monsieur le député Sander Loones
du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1142 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 13 april 2022 (N.):

1. En 2021, 37 navires belges ont débarqué leurs déchets. 1. In 2021 hebben 37 Belgische schepen afval aan land
gebracht.

2. Un total de 65.093 kg de déchets a été débarqué dans
le cadre du projet Fishing for Litter.

2. Er werd in totaal 65.093 kg aan afval aan land gebracht
met het Fishing for Litter project.

3. Le Service Milieu marin a lancé un nouvel appel au
sein de la Fédération belge des entreprises actives dans le
traitement et le recyclage des déchets, pour redémarrer un
projet de recyclage mais pour l'instant il n'a pas suscité de
réaction de la part des entreprises.

3. Een nieuwe oproep door de Dienst Marien Milieu bin-
nen de Belgische federatie van de afval- en recyclagesec-
tor, voor het opnieuw opstarten van een recyclageproject
werd gelanceerd maar bleef voorlopig nog zonder respons
van bedrijven.

Par le biais du projet européen C-Martlife de l'Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, un nouvel appel
d'offres a également été lancé concernant les possibilités de
recyclage des engins de pêche. Il est prévu que ce marché
puisse être adjugé à l'automne 2022 afin de pouvoir redé-
marrer ce projet.

Via het Europese C-Martlife project van  de Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij werd er eveneens een
nieuwe aanbesteding voor de recyclagemogelijkheden van
vistuig uitgeschreven. Men verwacht deze opdracht te kun-
nen gunnen in het najaar zodat dit project terug opgestart
kan worden.

Par ailleurs, à l'initiative du Service Milieu marin, des
contacts ont été pris avec le port d'Eemshaven aux Pays-
Bas et une entreprise en France où des projets similaires
sont lancés, afin de voir si la Belgique pourrait s'y joindre.
Il faut cependant encore attendre les premiers résultats
intermédiaires.

Verder werd op initiatief van de Dienst Marien Milieu
contact gelegd met de haven van Eemshaven in Nederland
en een bedrijf in Frankrijk waar gelijklopende projecten
opgestart worden om te kijken of België hierbij kan aan-
sluiten. Voorlopig is het nog afwachten op de eerste tussen-
tijdse resultaten.
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4. a) Les big bags de plus petite taille n'ont finalement
plus été recommandés dans la mesure où selon la Vlaamse
Visserij Coöperatie, le secteur de la pêche n'en est pas
demandeur.

4. a) De kleinere formaten van de big bags werden uitein-
delijk niet bijbesteld aangezien er volgens de Vlaamse Vis-
serij Coöperatie geen vraag naar is vanuit de visserijsector.

En ce qui concerne le volet communication, un événe-
ment de remerciement sera à nouveau organisé pendant les
vacances d'été 2022.

Wat het communicatieluik betreft zal dit jaar opnieuw
een bedankingsevent plaatsvinden tijdens de zomervakan-
tie 2022.

Cet événement est organisé par le Service Milieu marin,
la province de Flandre occidentale et la Rederscentrale
pour mettre à l'honneur les pêcheurs et les autres parties
prenantes du projet. Sans leur soutien inconditionnel, le
projet Fishing for Litter serait en effet impossible.

Dit event wordt georganiseerd door de Dienst Marien
Milieu, de Provincie West-Vlaanderen en de Rederscen-
trale om de vissers en andere belanghebbenden van het
project in de bloemetjes te zetten. Zonder hun onvoorwaar-
delijke steun is het Fishing for Litter project immers niet
mogelijk.

Par ailleurs, un concours sera à nouveau organisé cette
année pour récompenser les navires qui auront ramené le
plus de déchets. Le nom des gagnants sera dévoilé lors de
l'événement.

Verder zal er dit jaar opnieuw een wedstrijd lopen waar-
bij de schepen die het meeste afval hebben binnengehaald
beloond worden. De winnaars worden tijdens het event
bekendgemaakt.

Enfin, on continue à investir dans le déploiement de
l'application de communication. Tous les navires ont été
enregistrés dans l'application et l'objectif est maintenant
qu'ils l'utilisent. L'application sera également rendue plus
conviviale par l'ajout de plusieurs options, notamment pour
permettre la prise de photos, et la simplification de l'inter-
face utilisateur.

Tot slot wordt verder ingezet op de uitrol van de commu-
nicatie app. Alle vaartuigen werden geregistreerd in de app
en het is de bedoeling dat deze er nu ook gebruik van zul-
len maken. De app zal ook gebruiksvriendelijker gemaakt
worden door het toevoegen van enkele opties waaronder
het trekken van foto's en de vereenvoudiging van de user-
interface.

4. b) Aucun nouveau projet n'est prévu pour l'instant. 4. b) Voorlopig staan er geen nieuwe projecten gepland.

DO 2021202215090
Question n° 1144 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215090
Vraag nr. 1144 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Manipulation génétique. Genetische manipulatie.
La manipulation génétique de l'homme par modification

de son ADN est interdite par les scientifiques du monde
entier, mais elle est réalisable. Vu les objections éthiques
pertinentes, un meilleur cadre juridique est requis pour
généraliser cette interdiction. À Chypre, il est aujourd'hui
possible de choisir le sexe de son enfant moyennant le
paiement d'une somme de 10.000 euros.

Genetische manipulatie van de mens door middel van het
aanpassen van het DNA, is door wetenschappers wereld-
wijd verboden, maar haalbaar. De terechte ethische bezwa-
ren vereisen een beter wettelijk kader om dit algemeen te
verbieden. Het geslacht van het kind kiezen kan vandaag
voor 10.000 euro al in Cyprus.

La grossesse est réalisée par FIV, plusieurs ovules étant à
chaque fois fécondés. L'ADN est décodé afin de détermi-
ner si l'enfant serait un garçon ou une fille. Le sexe choisi
est ensuite implanté. Il y a même des hôpitaux qui font de
même pour la couleur des yeux.

De zwangerschap gebeurt via IVF, waarbij telkens ver-
scheidene cellen bevrucht worden. Hierbij wordt het DNA
uitgelezen en gekeken of het een jongen of meisje is. Het
geslacht van keuze wordt dan ingeplant. Er zijn zelfs zie-
kenhuizen die dit doen voor de oogkleur.

En Belgique, les hôpitaux ont un accord pour ne pas pro-
céder de la sorte, mais il s'agit d'un simple accord entre
eux, sans cadre juridique.

In België hebben de ziekenhuizen een afspraak om dit
niet te doen, maar dit is louter een afspraak tussen hen,
zonder juridisch kader.
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1. Que pensez-vous de la création d'un cadre juridique
concernant la préférence d'implantation en FIV?

1. Hoe staat u tegenover het creëren van een juridisch
kader omtrent de voorkeur van het inplanten bij IVF?

2. Y a-t-il des cas connus en Belgique où une préférence
a été appliquée? Dans l'affirmative, combien de cas ont été
recensés depuis 2018?

2. Zijn er in België gekende feiten waarbij een voorkeur
is toegepast? Zo ja, hoeveel feiten waren er sinds 2018,
jaarlijks?

3. Existe-t-il des cas connus dans lesquels des Belges ont
fait réaliser cette intervention à l'étranger? Dans l'affirma-
tive, combien de cas par an depuis 2018?

3. Zijn er feiten gekend waarbij Belgen dit in het buiten-
land hebben laten uitvoeren? Zo ja, hoeveel sinds 2018,
jaarlijks?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1144 de Madame la députée Tania De Jonge
du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1144 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 13 april
2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue
le ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
(question n° 1450 du 13 avril 2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid (vraag
nr. 1450 van 13 april 2022).

DO 2021202215108
Question n° 1145 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215108
Vraag nr. 1145 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

ASBL Proper Strand Lopers. - Nécessité d'un soutien
financier.

Vzw Proper Strand Lopers. - Nood aan financiële onder-
steuning.

L'ASBL Proper Strand Lopers est une initiative
citoyenne qui encourage chacun à ramasser les détritus
jonchant nos plages, nos bois, nos parcs, nos ruisseaux et
nos villes, et appelle également les entreprises, les consom-
mateurs, les organisations de la société civile et les pou-
voirs publics à unir leurs efforts pour éliminer le plus
possible de déchets parsemant les plages belges.

Vzw Proper Strand Lopers is een burgerinitiatief dat
iedereen aanmoedigt om zwerfvuil op te ruimen van onze
stranden, bossen, parken, beken en in de stad en ook het
bedrijfsleven, consumenten, maatschappelijke organisaties
en de overheid oproept zich gezamenlijk in te spannen
voor een maximale eliminatie van het aantal afvalitems op
stranden in België.

Ces dernières années, l'association a organisé plus de
16.000 opérations de ramassage de détritus. Elle soutient
tant les initiatives individuelles que les activités de groupe
dans l'organisation de ces opérations. Elle organise des
activités de détente, culturelles, sportives, sociales et à
visée sociétale.

De voorbije jaren organiseerden ze al meer dan 16.000
opruimacties. Proper Strand Lopers ondersteunt mensen
zowel individueel als tijdens groepsactiviteiten om zwerf-
vuilopruimacties te organiseren. Er worden ontspannende,
culturele, sportieve, sociale en maatschappelijk vormende
activiteiten georganiseerd.

L'organisation compte environ 6.500 membres sur Face-
book, dont plus de 400 bénévoles très actifs qui ramassent
chaque jour des déchets sur les plages belges. Le nombre
de membres ne cesse de croître, ce qui nécessite un enca-
drement professionnel. À l'heure actuelle, l'organisation est
encore entièrement prise en charge par des bénévoles.
L'ASBL ne peut se permettre d'employer un travailleur à
temps plein. Or, ce n'est vraiment pas le travail qui
manque.

De organisatie telt ongeveer 6.500 Facebook-leden waar-
van meer dan 400 zeer actieve vrijwilligers die dagelijks
afval van de Belgische stranden halen. Hun ledenaantal
blijft stijgen en er is nood aan een professionele omkade-
ring. De organisatie gebeurt op heden nog volledig door
vrijwilligers. Een voltijdse werkkracht kan de vzw niet
betalen. Terwijl de nood er echt wel is.
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La régie provinciale autonome chargée du service de tou-
risme Westtoer apporte déjà sa contribution. Elle a récem-
ment décidé de soutenir à nouveau l'action de Proper
Strand Lopers dan les dix communes côtières, et ce, à
concurrence de 12.500 euros.

Het provinciebedrijf voor Toerisme Westtoer draagt
reeds zijn steentje bij. Ze hebben onlangs beslist om
opnieuw de actie van de Proper Strand Lopers in de tien
kustgemeenten te ondersteunen met 12.500 euro.

1. Connaissez-vous les activités et les résultats de Proper
Strand Lopers ainsi que son intérêt pour notre côte?

1. Kent u de werking, de resultaten en het belang voor
onze kust van de Proper Strand Lopers?

2. Avez-vous déjà eu des contacts avec l'ASBL Proper
Strand Lopers?

2. Bent u reeds in contact gekomen met de vzw Proper
Strand Lopers?

3. Êtes-vous disposé, compte tenu de son importance, à
soutenir financièrement l'ASBL Proper Strand Lopers?

3. Bent u bereid, gezien haar belang, om de vzw Proper
Strand Lopers financieel te ondersteunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1145 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 19 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1145 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2022 (N.):

1. Mes services et moi-même connaissons bien le fonc-
tionnement de l'asbl Proper Strand Lopers. Compte tenu du
grand nombre d'abonnés sur les réseaux sociaux et des
nombreux bénévoles actifs, ils jouent un rôle important
dans la sensibilisation. La sensibilisation des classes
d'école au nettoyage des plages et des entreprises à leur
impact sur l'environnement marin est également d'une
grande importance.

1. Zowel mijn diensten als ik zelf zijn vertrouwd met de
werking van de vzw Proper Strand Lopers. Gelet op het
grote aantal volgers op sociale media en de vele actieve
vrijwilligers vervullen zij een belangrijke rol op het vlak
van sensibilisering. Ook de outreach naar schoolklassen
met strandopruimingen en naar bedrijven omtrent hun
impact op het marien milieu is van groot belang.

2. Le Service Milieu marin a rencontré l'organisation à
plusieurs reprises pour voir comment renforcer leurs acti-
vités respectives. Par exemple, l'association Proper Strand
Lopers a joué un rôle important dans la diffusion de la
campagne du Service Milieu marin contre les masques
buccaux en mer en fournissant des chiffres supplémen-
taires et en distribuant les affiches. À la fin du mois de juin
2022, l'organisation sera également reçue à mon cabinet.

2. De Dienst Marien Milieu heeft reeds meermaals met
de organisatie rond de tafel gezeten om na te gaan hoe ze
elkaars werking kunnen versterken. Zo speelden de Proper
Strand Lopers een belangrijke rol bij het uitdragen van de
campagne tegen mondmaskers in zee van de dienst marien
milieu door het aanleveren van additioneel cijfermateriaal
en het verspreiden van de affiches. Eind juni 2022 zal de
organisatie eveneens op mijn kabinet ontvangen worden.

3. Ni mon cabinet ni mes services n'ont les moyens
d'accorder des subventions à des organisations telles que
les Proper Strand Lopers. Cependant, nous pouvons exami-
ner s'il est possible de leur octroyer une rémunération pour
la collecte de données, utiles pour les rapports que nos ser-
vices sont tenus d'établir chaque année.

3. Mijn kabinet of mijn diensten beschikken niet over
middelen om zomaar subsidies toe te kennen aan organisa-
ties zoals deze van de Proper Strand Lopers. We kunnen
wel bekijken wat de mogelijkheden zijn om eventueel een
vergoeding toe te kennen voor het verzamelen van data,
nuttig voor de rapportage waartoe onze diensten jaarlijks
gehouden zijn.

DO 2021202215199
Question n° 1157 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215199
Vraag nr. 1157 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les ministres du culte. Bedienaars erediensten.
Pourriez-vous me fournir, par province, pour l'année

2021, les informations suivantes:
Kan u per provincie, voor het jaar 2021, volgende gege-

vens bezorgen:



QRVA 55 086
25-05-2022

247

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. le nombre de ministres du culte rémunérés, par com-
munauté religieuse;

1. het aantal bezoldigde bedienaars uitgesplitst per
geloofsgemeenschap;

2. le montant des coûts salariaux pour les ministres des
cultes reconnus, par communauté religieuse?

2. het bedrag van de loonlasten voor de bedienaars van de
erkende erediensten uitgesplitst per geloofsgemeenschap?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mai 2022, à la
question n° 1157 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 mei 2022, op de
vraag nr. 1157 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215371
Question n° 1173 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 09 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215371
Vraag nr. 1173 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 09 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le paiement de l'assurance maladie par les détenus (QO
27067C).

De betaling van de zorgverzekering door gedetineerden
(MV 27067C).

L'assurance maladie flamande doit permettre à une per-
sonne de bénéficier des soins nécessaires à un prix abor-
dable lorsqu'elle en a besoin. Tout le monde, y compris les
détenus, paie une cotisation forfaitaire qui donne droit à
une intervention plafonnée à 130 euros depuis plusieurs
années. Deluis le 1er janvier 2021, la prime de soins
s'élève à 54 ou 27 euros par an.

De Vlaamse zorgverzekering is een verzekering die je
moet garanderen dat je de nodige betaalbare zorg krijgt
indien je die nodig hebt. Iedereen, dus ook gedetineerden,
betaalt een vaste bijdrage die uiteindelijk leidt tot een tus-
senkomst die al jaren geplafonneerd is op 130 euro. Sinds
1 januari 2021 bedraagt de zorgpremie 54 of 27 euro per
jaar.

Les autorités fédérales paient la cotisation de sécurité
sociale des détenus. Ce montant est réglé au niveau fédéral
et existe pour tout le pays. L'assurance maladie n'existe
toutefois qu'en Flandre. C'est pourquoi les autorités fédé-
rales ne prennent pas en charge ces cotisations. Dans cer-
tains cas, le CPAS paie les cotisations des bénéficiaires du
revenu d'intégration. Un groupe de détenus reste néan-
moins personnellement responsable du paiement de l'assu-
rance maladie alors qu'il n'a pas toujours les moyens de la
payer.

De federale overheid betaalt de sociale zekerheidsbij-
drage van de gedetineerden. Dit bedrag is federaal geregeld
en bestaat voor het gehele land. De zorgverzekering bestaat
echter alleen in Vlaanderen. Daarom neemt de federale
overheid deze bijdragen niet ten laste. Het OCMW betaalt
in een aantal gevallen wel de bijdragen voor leefloontrek-
kers. Toch blijft een groep gedetineerden zelf verantwoor-
delijk voor het betalen van de zorgverzekering en daarvoor
hebben ze niet altijd de middelen.
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Lorsque les détenus ne paient pas, ils ne reçoivent pas de
rappel (comme les autres citoyens). Les personnes qui ne
paient pas au moins deux primes de soins se voient infliger
une amende. Or, dans certains cas, les détenus ne sont pas
non plus en mesure de payer ce montant. En pratique, les
amendes ne sont pas réglées, mais menacer les détenus
pour qu'ils les règlent n'est pas agréable. De plus, cela
donne l'impression que le système d'amendes n'existe que
sur papier.

Wanneer de gedetineerde niet betaalt, krijgt hij of zij (net
als iedereen) een herinnering. Wie minstens twee zorgpre-
mies niet heeft betaald, krijgt een geldboete. Maar ook dat
bedrag zal de gedetineerde in sommige gevallen niet kun-
nen betalen. De boetes blijken in de praktijk uit te blijven,
maar de dreiging ermee is voor veel gedetineerden niet
fijn. Het creëert ook het beeld dat het boetesysteem slechts
bestaat op papier.

Vous êtes-vous déjà concerté à ce sujet avec votre col-
lègue flamand compétent pour la Justice et/ou les Affaires
sociales? Si oui, quelles mesures ou décisions en ont
découlé? Si non, pour quelles raisons? Le ferez-vous à
l'avenir? Quelles solutions sont possibles selon vous?

Heeft u hierover reeds overlegd met uw Vlaamse collega
bevoegd voor Justitie en/of Sociale Zaken? Zo ja, welke
maatregelen of beslissingen zijn hieruit gevolgd? Zo neen,
waarom niet? Zal u dit in de toekomst doen? Welke oplos-
singen zijn er volgens u mogelijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1173 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 09 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1173 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 09 mei 2022 (N.):

La Justice ne paye pas la prime d'assurance maladie
(zorgpremie) pour les détenus étant donné qu'il s'agit d'une
matière flamande.

Justitie betaalt de zorgpremie voor gedetineerden niet
aangezien dit Vlaamse materie is.

Concernant cette prime, les détenus ne sont pas exemptés
du paiement de la prime, mais bien de l'amende. C'est ce
qui est mentionné dans l'arrêté du gouvernement flamand
du 14 octobre 2016 portant exécution du décret du 24 juin
2016 relatif à la protection sociale flamande. Lorsqu'un
détenu reçoit une invitation à payer pendant sa détention et
qu'il s'adresse activement à ce sujet aux services psychoso-
ciaux ou aux services de Flandre, le soutien nécessaire sera
accordé pour effectuer le paiement.

Wat de zorgpremie betreft, zijn gedetineerden niet vrijge-
steld van de betaling van de zorgpremie, wel van de boete.
Dit staat vermeld in het besluit van de Vlaamse regering
van 14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het
decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale
bescherming. Als een gedetineerde tijdens detentie een uit-
nodiging tot betaling ontvangt en daar de psychosociale
diensten of de diensten van Vlaanderen actief over aan-
spreekt zal de nodige ondersteuning gegeven worden om
de betaling in orde te brengen.

En ce qui nous concerne, les règles sont claires et ne
doivent pas être adaptées. J'estime dès lors qu'une concer-
tation sur ce point n'est pas nécessaire.

De regels zijn wat ons betreft duidelijk en moeten niet
bijgestuurd worden. Overleg hierover is volgens mij dan
ook niet nodig.

En outre, l'objectif reste bien entendu de transférer les
soins de santé pénitentiaires à la Santé publique, afin que
l'assurance maladie ne soit plus suspendue pendant la
détention.

Daarnaast blijft het uiteraard de bedoeling om de peni-
tentiaire gezondheidszorg over te hevelen naar Volksge-
zondheid zodat ze niet meer geschorst worden van de
ziekteverzekering tijdens detentie.
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DO 2021202215373
Question n° 1175 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 09 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215373
Vraag nr. 1175 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 09 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'action collective en cas de pollution environnementale
sévère (QO 27437C).

Groepsvordering bij ernstige milieuvervuiling (MV
27437C).

Le rapport du Parlement flamand sur l'enquête relative à
la prise en charge des sols touchés par la pollution au
PFOS sur le chantier de l'Oosterweel et les conséquences
pour la santé publique indique en page 56: "En concerta-
tion avec les autorités fédérales, nous examinons si le
champ d'application de l'action collective  peut être élargi à
une pollution environnementale sévère, afin que les parties
lésées puissent se réunir dans le cadre d'une "action en
réparation collective" et donc intenter une action de groupe
auprès du juge pour obtenir l'indemnisation des dommages
qu'elles ont subis".

Het verslag van het Vlaams parlement over het onder-
zoek naar de aanpak van de met PFOS vervuilde gronden
op de Oosterweelwerf en de gevolgen voor de volksge-
zondheid vermeldt op pagina 56: "In overleg met de fede-
rale overheid wordt onderzocht of het toepassingsgebied
van de groepsvordering kan worden uitgebreid naar ern-
stige milieuvervuiling, zodat partijen die schade lijden,
zich kunnen verenigen via een "rechtsvordering tot collec-
tief herstel" en dus als groep een vordering bij de rechter
kunnen brengen om zo een vergoeding voor hun schade te
krijgen".

Cette concertation a-t-elle déjà débuté? Werd dit overleg reeds gestart?
a) Si oui, quelles en sont les conclusions et quelles sont

les prochaines étapes? Comment se poursuivra la collabo-
ration entre les autorités fédérales et les Régions en la
matière?

a) Zo ja, welke conclusies zijn hieruit gevolgd en wat zijn
de volgende stappen? Hoe zal de verdere samenwerking
tussen de federale overheid en de gewesten verlopen hier-
omtrent?

b) Si non, pour quelles raisons? Quelles démarches entre-
prendrez-vous pour lancer cette concertation et cet exa-
men?

b) Zo neen, waarom niet? Welke stappen zal u onderne-
men om dit overleg en onderzoek te starten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1175 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 09 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1175 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 09 mei 2022 (N.):

À ma connaissance, cette concertation n'a pas encore
commencé. Nous avons bien pris contact de manière
proactive avec le ministre flamand compétent. Voici ce qui
nous a été communiqué: la Flandre est toujours occupée à
traiter les recommandations de la Commission PFOS au
niveau flamand. Je suis ce dossier scrupuleusement.

Bij mijn weten werd dit overleg nog niet opgestart. We
hebben wel proactief contact genomen met de bevoegde
Vlaamse minister. Daar deelt men mij het volgende mee:
Vlaanderen is de aanbevelingen van de PFOS-Commissie
nog aan het verwerken op Vlaams niveau. Ik volg het
nauwgezet op.
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DO 2021202215374
Question n° 1176 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 09 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215374
Vraag nr. 1176 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Des poursuites contre Ericsson (QO 27201C). Vervolging van Ericsson (MV 27201C).
Il y a un mois, je vous questionnais sur la possibilité de

poursuites pénales à l'encontre d'Ericsson suite aux révéla-
tions des journalistes d'investigation dans Le Soir qui indi-
quaient que la multinationale suédoise avait payé l'État
islamique pour pouvoir transporter ses équipements sur le
territoire du groupe terroriste.

Een maand geleden heb ik u vragen gesteld over een
mogelijke strafrechtelijke vervolging van Ericsson naar
aanleiding van de onthullingen van onderzoeksjournalisten
in Le Soir, die aan het licht brachten dat de Zweedse multi-
national Islamitische Staat (IS) betaald heeft om zijn mate-
riaal op het grondgebied van de terreurgroep te vervoeren.

Vous me répondiez qu'aucune enquête au niveau pénal
n'était en cours actuellement au parquet fédéral compte
tenu des règles d'extraterritorialité et vous vous demandiez
si la justice belge était compétente en la matière.

U antwoordde dat er geen strafonderzoek hangende is bij
het federaal parket gezien de regels inzake extraterritoriali-
teit en u vroeg zich af of het Belgische gerecht wel
bevoegd is voor deze zaak.

Pourtant, il y a quatre ans, des perquisitions avaient été
menées contre la holding cotée en bourse Groupe
Bruxelles Lambert (GBL) car elle était, elle aussi, accusée
de financer le groupe terroriste Daech en Syrie. La
chambre de mises en accusation continue d'ailleurs de trai-
ter ce dossier après qu'une partie civile ait demandé un
complément d'enquête.

Vier jaar geleden werden er nochtans huiszoekingen ver-
richt bij de beursgenoteerde holding Groep Brussel Lam-
bert (GBL) omdat ook die beschuldigd werd van
financiering van terreurgroep IS in Syrië. Dat dossier
wordt overigens nog steeds behandeld door de kamer van
inbeschuldigingstelling nadat een burgerlijke partij om
aanvullend onderzoek had verzocht.

1. Le parquet fédéral et la chambre des mises en accusa-
tion peuvent donc être saisis pour enquêter sur un éventuel
financement de groupes terroristes à l'étranger, alors pour-
quoi l'a-t-on fait pour GBL mais pas pour Ericsson?

1. Het federaal parket en de kamer van inbeschuldigings-
telling kunnen dus ingeschakeld worden om een onderzoek
in te stellen naar de mogelijke financiering van terreur-
groepen in het buitenland, dus waarom werd dat wel
gedaan voor GBL maar niet voor Ericsson?

2. Par ailleurs, la justice suédoise a annoncé dernière-
ment l'ouverture d'une enquête pour des faits de corruption
concernant Ericsson et l'éventuel versement de pots-de-vin
à des membres de l'État islamique en Irak. Pourquoi ne
pouvons-nous pas non plus ouvrir une telle enquête alors
que les suédois le font?

2. Voorts liet het Zweedse gerecht onlangs weten dat het
een onderzoek ingesteld heeft naar corruptie in verband
met Ericsson en de mogelijke storting van steekpenningen
aan IS-leden in Irak. Waarom kunnen wij niet een dergelijk
onderzoek instellen terwijl dat in Zweden wel gebeurt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1176 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 09 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1176 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 09 mei 2022 (Fr.):

Aucun dossier à charge d'Ericsson n'a été ouvert, au sein
du parquet fédéral, dans le cadre d'un éventuel financement
du terrorisme lié aux activités de cet acteur économique en
zone Syro-irakienne.

Bij het federaal parket werd geen enkel dossier lastens
Ericsson geopend in het kader van eventuele financiering
van terrorisme in samenhang met de activiteiten van deze
economische actor in de Syrisch-Iraakse zone.
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Quant à la comparaison avec le dossier en cause du
Groupe Bruxelles Lambert (GBL) et certains de ses diri-
geants, elle présente de nombreuses limites. Ne serait-ce
que par le fait que le groupe GBL est un groupe belge avec
son siège social en Belgique et que les dirigeants ont pour
la plupart la nationalité belge. En outre, ce groupe et cer-
tains de ses dirigeants sont visés non pas en raison des acti-
vités directes de GBL mais bien au travers de la
participation (minoritaire) de GBL à l'actionnariat du
groupe français Lafarge (qui lui-même fait l'objet d'un dos-
sier pénal en France).

De vergelijking met het dossier in de zaak van de Groep
Brussel Lambert (GBL) en bepaalde leidinggevenden
ervan loopt op heel wat vlakken mank. Zulks alleen al
omdat de groep GBL een Belgische groep is met maat-
schappelijke zetel in België en de meeste leidinggevenden
de Belgische nationaliteit hebben. Voorts zijn deze groep
en bepaalde leidinggevenden ervan niet betrokken wegens
de directe activiteiten van GBL, maar wel wegens de (min-
derheids)participatie van GBL in de Franse groep Lafarge
(die zelf het voorwerp is van een strafdossier in Frankrijk).

En d'autres termes, la question porte sur l'éventuelle res-
ponsabilité des représentants du groupe GBL dans les déci-
sions prises au sein du groupe français Lafarge via leur
participation au conseil d'administration et à certains comi-
tés permanents. Je me dois de rappeler qu'à ce stade la pré-
somption d'innocence prévaut.

De vraag betreft met andere woorden de eventuele ver-
antwoordelijkheid van de vertegenwoordigers van de
groep GBL in de beslissingen die binnen de Franse groep
Lafarge zijn genomen, via hun deelname aan de raad van
bestuur en aan bepaalde permanente comités. Ik kan niet
anders dan erop te wijzen dat in dit stadium het vermoeden
van onschuld geldt.

Alors que les autorités judiciaires suédoises tentent de
faire la lumière sur les activités du groupe suédois en Syrie,
il est difficile de percevoir en quoi cela modifierait la situa-
tion en Belgique notamment au regard de nos propres
règles de compétences extraterritoriales en matière pénale,
comme j'ai déjà eu l'occasion de vous le dire le 30 mars
2022 dernier au sein de la commission de la Justice.

Terwijl de Zweedse gerechtelijke autoriteiten pogen om
klaarheid te scheppen rond de activiteiten van Zweedse
groep in Syrië is het moeilijk in te zien hoe dit de situatie in
België zou veranderen, inzonderheid in het licht van onze
eigen regels inzake extraterritoriale bevoegdheid in straf-
zaken, zoals ik u reeds wist te vertellen op 30 maart 2022
in de commissie voor Justitie.

DO 2021202215375
Question n° 1177 de Madame la députée Vanessa Matz

du 09 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215375
Vraag nr. 1177 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
09 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le déficit de directeurs de prison (QO 26898C). Tekort aan gevangenisdirecteurs (MV 26898C).
Vous avez lancé un vaste recrutement d'agents péniten-

tiaires et c'est une bonne chose compte tenu de la pénurie
actuelle y compris dans des profils différents.

U hebt de aanzet gegeven tot een grootschalige werving
van penitentiair beambten en dat is een goede zaak, gezien
het huidige personeelstekort, ook voor andere profielen.

Cependant, les directeurs de prison lancent un appel à
l'aide pour répondre au déficit de directeurs d'établisse-
ments pénitentiaires. En effet, ceux-ci n'ont plus le temps
de remplir l'intégralité de leurs missions qu'ils doivent mal-
heureusement laisser tomber.

De gevangenisdirecteurs vragen niettemin om hulp om
het tekort aan directeurs van penitentiaire inrichtingen te
ondervangen. Ze hebben immers geen tijd meer om al hun
taken te vervullen, waardoor ze zich genoodzaakt zien een
deel ervan te laten vallen.

Je pointe en particulier qu'ils dénoncent l'impossibilité de
développer le plan de détention qui devrait enfin être mis
en place après des années d'attente depuis la loi de prin-
cipes de 2005.

Ik wijs er met name op dat ze laken dat het onmogelijk is
om detentieplannen op te stellen, terwijl daar na al die
jaren sinds de goedkeuring van de basiswet van 2005 ein-
delijk werk van zou moeten worden gemaakt.

Vous-mêmes avez insisté sur cette mise en place pour lut-
ter contre la récidive et permettre à la détention d'être utile.

U hebt zelf beklemtoond dat er werk van moet worden
gemaakt om recidive tegen te gaan en ervoor te zorgen dat
de detentie zinvol is.
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Par contre si les directeurs de prison n'ont pas la capacité
matérielle de mettre cette politique en place, nous sommes
à nouveau à la case départ.

Als de gevangenisdirecteurs echter niet over de nodige
materiële middelen beschikken om dat beleid uit te voeren,
zijn we weer terug bij af.

1. Quels moyens allez-vous mettre en oeuvre pour recru-
ter des directeurs de prison afin de leur permettre de rem-
plir toutes leurs missions?

1. Welke middelen zult u inzetten om gevangenisdirec-
teurs aan te werven om ze in staat te stellen al hun taken te
vervullen?

2. Quels sont les moyens développés pour développer le
plan de détention dans chacune des prisons du pays?

2. Hoe tracht men ervoor te zorgen dat er in elke gevan-
genis detentieplannen opgesteld kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1177 de Madame la députée Vanessa Matz
du 09 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1177 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 09 mei 2022
(Fr.):

1. Les équipes de direction sont renforcées de différentes
manières. Tout d'abord, nous donnons au personnel interne
la possibilité de progresser vers le poste de directeur de pri-
son junior (A2) par le biais des procédures de promotion.
Ces procédures sont en cours et seront bientôt finalisées.
Nous renforçons également les équipes de direction avec
des attachés de soutien au management (A1). Pour ces
postes également, nous créerons des possibilités d'évolu-
tion de carrière pour notre propre personnel (promotion de
grade). Si nécessaire, nous ouvrirons également les postes
vacants au marché externe.

1. De directieteams worden op verschillende manieren
versterkt. In eerste instantie geven we de interne perso-
neelsleden de mogelijkheid om door te groeien tot junior
gevangenisdirecteur (A2) via promotieprocedures. Deze
procedures zijn lopende en worden binnenkort afgerond.
Daarnaast versterken we de directieteams met attachés
managementondersteuning (A1). Ook voor deze functies
creëren we doorgroeimogelijkheden voor het eigen perso-
neel (bevorderen in graad). Indien nodig zullen we de
vacatures ook extern openstellen.

2. Les directeurs de prison ont été informés de l'introduc-
tion du plan de détention et des instructions ont été com-
muniquées. En vue de compenser l'augmentation de la
charge de travail liée à l'introduction du plan de détention,
une extension du cadre de 21 équivalent temps plein a été
accordée au service psycho-social. Ces postes seront pour-
vus par des recrutements externes.

2. De gevangenisdirecteurs zijn geïnformeerd over de
invoering van het detentieplan en er zijn instructies overge-
maakt. Er is met het oog op het compenseren van de toege-
nomen werklast die gepaard gaat met de invoering van het
detentieplan een kaderuitbreiding met 21 voltijdequivalent
toegekend bij de psycho-sociale dienst. De invulling
gebeurt via externe aanwervingen.

DO 2021202215489
Question n° 1182 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215489
Vraag nr. 1182 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?
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Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 mai 2022, à la
question n° 1182 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 mei 2022, op de
vraag nr. 1182 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.):

Aucun membre du cabinet ne dispose d'une carte carbu-
rant personnelle.

Niemand van het kabinet beschikt over een persoonlijke
tankkaart.

Il n'y a que des cartes carburant liées aux véhicules de
service.

Er zijn alleen tankkaarten die verbonden zijn aan de
dienstvoertuigen.

Plus précisément, il s'agit du véhicule des personnes sui-
vantes:

Concreet gaat dit om het voertuig van:

- le ministre; - de minister;
- le chef de cabinet en charge de la politique générale; - de kabinetschef algemeen beleid;
- le chef de cabinet en charge de la Justice; - de kabinetschef Justitie;
- le chef de cabinet adjoint en charge de la Justice; - de adjunct-kabinetschef Justitie;
- la voiture de pool. - de poolwagen.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique, 
chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, belast met 
Buitenlandse Handel

DO 2021202215045
Question n° 347 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 avril 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215045
Vraag nr. 347 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 april 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Caisses d'assurances sociales. - Avance unique sur les
frais de gestion.

Sociale verzekeringsfondsen. - Eenmalig voorschot
beheerskosten.

Je renvoie à votre note de politique générale de 2021,
page 5. Les caisses d'assurances sociales ont reçu une
avance unique sur leurs frais de gestion pour un montant
total de 35 millions d'euros.

Verwijzend naar uw beleidsnota van 2021, pagina 5. De
sociale verzekeringsfondsen hebben een eenmalig voor-
schot op hun beheerskosten ontvangen voor een totaal van
35 miljoen euro.

1. Comment ce montant a-t-il été déterminé? Ces caisses
reçoivent-elles un montant forfaitaire pour couvrir
l'ensemble de leurs frais de gestion ou une indemnité par
dossier? Dans la dernière hypothèse, à combien se monte
l'indemnité par dossier?

1. Hoe werd dit bedrag bepaald? Krijgen zij een vast
bedrag om hun beheerskosten te dekken of worden zij ver-
goed per dossier? In dat laatste geval hoeveel bedraagt de
vergoeding per dossier?

2. Combien de dossiers supplémentaires les caisses ont-
elles dû traiter et ont-elles pu traiter le volume de dossiers
correctement et dans les délais impartis?

2. Hoeveel extra dossiers moesten verwerkt worden en
hebben zij het volume aan dossiers tijdig en correct kunnen
verwerken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 347 de Madame la
députée Ellen Samyn du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 347 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 08 april 2022 (N.):

Les caisses d'assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants ont pour spécificité d'être financées par des frais
de gestion payés par les travailleurs indépendants qui y
sont affiliés. Ces frais de gestion sont un pourcentage (dif-
férent pour chaque caisse d'assurances sociales) appliqué
sur les cotisations de sécurité sociale dues.

De sociale verzekeringsfondsen voor zelfstandigen heb-
ben als specificiteit dat zij gefinancierd worden via de
beheerskosten betaald door de zelfstandigen die erbij zijn
aangesloten. De beheerskosten zijn een percentage (ver-
schillend per sociaal verzekeringsfonds) dat wordt toege-
past op de verschuldigde sociale zekerheidsbijdragen.



QRVA 55 086
25-05-2022

255

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le calcul de l'avance unique sur les frais de gestion en
raison de l'impact des mesures prises suite à la crise corona
sur les recettes et les dépenses des caisses d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants a été effectué sur la
base, d'une part, des montants des cotisations sociales
échues en 2020 qui, conformément aux directives destinées
à lutter contre l'impact de la crise corona, avaient fait
l'objet d'une demande de dispense ou de report de paiement
et, d'autre part, des pourcentages des frais de gestion de la
caisse concernée.

De berekening van het eenmalige voorschot op de
beheerskosten ingevolge de impact van de maatregelen
genomen naar aanleiding van de coronacrisis op de inkom-
sten en uitgaven van de sociale verzekeringsfondsen voor
zelfstandigen gebeurde in functie van enerzijds de bedra-
gen van sociale bijdragen vervallen in 2020 die overeen-
komstig de richtlijnen ter bestrijding van de impact van de
coronacrisis het voorwerp hebben uitgemaakt van een aan-
vraag om vrijstelling of uitstel van betaling, en anderzijds
de percentages van de beheerskosten voor het desbetref-
fende fonds.

L'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI) était chargé de calculer l'avance
sur la base des informations précitées, fournies par la
caisse qui en avait fait la demande. Par après, l'INASTI
réévalue sur base des informations fournies par la caisse, le
montant total de l'avance au regard des montants des coti-
sations sociales dont l'échéance se situe sur l'année 2020 et
qui ont été finalement encaissés par la caisse d'assurances
sociales.

Het Rijkinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ) werd ermee belast het voorschot te bere-
kenen op basis van de voormelde informatie aangeleverd
door het fonds dat de aanvraag deed. Vervolgens doet het
RSVZ een herevaluatie op basis van de informatie aangele-
verd door het fonds, het totaalbedrag van het voorschot ten
aanzien van de sociale bijdragen waarvan de vervaldag
zich situeert in 2020 en die uiteindelijk werden geïnd door
het sociaal verzekeringsfonds.

La somme des montants ainsi calculés pour chaque
caisse ne peut dépasser le maximum de 35 millions
d'euros, car il s'agissait d'un montant maximal unique attri-
buable aux caisses d'assurances sociales. Si le plafond était
dépassé, ce qui n'a pas été le cas, chacune des avances
accordées aux caisses était réduite du pourcentage de
dépassement.

De som van de voor elk fonds op die manier berekende
bedragen mag niet hoger zijn dan het maximum van 35
miljoen euro, omdat het ging om een eenmalig maximum-
bedrag dat kon worden toegekend aan de sociale verzeke-
ringsfondsen. In geval van overschrijding, wat niet
gebeurd is, had men elk van de aan de fondsen toegekende
voorschotten verminderd ten belope van het percentage
waarmee het maximum overschreden zou zijn geweest.

La crise du coronavirus a eu un impact financier impor-
tant pour les caisses d'assurances sociales. Elles ont dû
faire face d'une part, à des frais exceptionnels supplémen-
taires liés à la mise en application des mesures temporaires
de crise (comme les mesures temporaires de crise de droit
passerelle) ainsi qu'à l'information des indépendants sur
celles-ci et d'autre part, ont supporté une diminution des
encaissements de cotisations sociales et des cotisations des
sociétés sur lesquelles elles auraient dû percevoir des frais
de gestion. 433.298 indépendants ont ainsi bénéficié du
droit passerelle pendant au moins un mois en 2020.

De coronacrisis heeft een grote financiële impact gehad
op de sociale verzekeringsfondsen. Enerzijds moesten zij
het hoofd bieden aan uitzonderlijke bijkomende kosten
gelinkt aan de toepassing van de tijdelijke crisismaatrege-
len (zoals de tijdelijke crisismaatregelen overbruggings-
recht) en aan de informatie aan de zelfstandigen daarover,
en anderzijds moesten zij het doen met minder sociale bij-
dragen en vennootschapsbijdragen waarop zij beheerskos-
ten hadden moeten ontvangen. Zo hebben 433.298
zelfstandigen gedurende ten minste één maand in 2020 het
overbruggingsrecht ontvangen.
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DO 2021202215046
Question n° 348 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 avril 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215046
Vraag nr. 348 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 april 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Artistes. - Statut social. Kunstenaars. - Sociaal statuut.
Votre note de politique générale prévoit une réforme du

statut social des artistes. Les artistes travaillent souvent
dans le cadre d'un RPI (régime des petites indemnités pour
les artistes), ce qui est surtout intéressant pour des missions
sporadiques, mais ce régime a ses limites. Travailler par
l'intermédiaire d'un bureau social pour artistes (BSA) peut
dès lors constituer une alternative. Un BSA est générale-
ment une entité spécialisée d'une agence d'intérim.

In uw beleidsnota stond er te lezen dat u het sociaal sta-
tuut van de kunstenaars wil hervormen. Kunstenaars wer-
ken vaak met een KVR (kleine vergoedingsregeling voor
kunstenaars), wat vooral interessant is voor sporadische
opdrachten, maar deze regeling heeft haar beperkingen.
Werken via een sociaal bureau voor kunstenaars (SBK) kan
daarom een alternatief zijn. Een SBK is doorgaans een
gespecialiseerde afdeling van een interim-bureau.

Le BSA conclut l'accord avec un client et règle l'artiste.
Ainsi, l'artiste ne doit pas être indépendant ou indépendant
à titre complémentaire pour pouvoir travailler en free-
lance. L'avantage de travailler par l'intermédiaire d'un BSA
est qu'il ne faut pas se soucier de l'aspect pratique et que le
paiement a lieu automatiquement, ce qui est avantageux
pour de nombreux artistes. En outre, les missions effec-
tuées dans le cadre d'un BSA permettent de constituer des
droits sociaux. Les revenus sont donc imposés, contraire-
ment au RPI.

Het SBK gaat de overeenkomst aan met een opdrachtge-
ver en betaalt de kunstenaar uit. Zo hoeft de kunstenaar
geen zelfstandige of zelfstandige in bijberoep te zijn om
freelance te kunnen werken. Het voordeel van werken met
een SBK is dat de praktische kant uit handen wordt geno-
men en dat de uitbetaling automatisch gebeurd, wat voor
veel kunstenaars een voordeel is. Bovendien worden met
opdrachten via een SBK wel sociale rechten opgebouwd.
De inkomsten worden - in tegenstelling tot de KVR - dus
wel belast.

1. Quel est l'état d'avancement de la réforme du statut
social des artistes?

1. Wat is de huidige stand van zaken in de hervorming
van het sociaal statuut van de kunstenaars?

2. L'objectif est-il de considérer l'artiste comme un indé-
pendant ou comme un salarié?

2. Is het de bedoeling de kunstenaar als zelfstandige of
als werknemer te beschouwen?

3. Comment envisagez-vous la collaboration avec ces
BSA?

3. Hoe ziet u de samenwerking met deze SBK's?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 348 de Madame la
députée Ellen Samyn du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 348 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 08 april 2022 (N.):

Suite à la décision du gouvernement de réformer le statut
social des artistes, une Plateforme participative Working in
the arts (WITA) a été mise en place avec une plateforme de
participation librement accessible à tous et un groupe de
travail technique.

Naar aanleiding van de beslissing van de regering om het
sociaal statuut van kunstenaars te hervormen, werd een
participatieplatform Working in the arts (WITA) opgericht
met een voor iedereen vrij toegankelijk participatieplat-
form en een technische werkgroep.

Le groupe de travail technique avec des représentants des
différents secteurs artistiques a été mis en place et s'est
réuni environ 20 fois.

De technische werkgroep met vertegenwoordigers van de
verschillende kunstsectoren werd in het leven geroepen en
heeft een twintigtal keer vergaderd.

Le groupe technique a formulé des propositions en lien
avec:

De technische groep heeft voorstellen geformuleerd in
verband met:
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a) l'évolution de la Commission artistes vers une Com-
mission du travail des arts;

a) de evolutie van de Commissie Kunstenaars naar een
Kunstwerkcommissie;

b) l'indemnité des arts en amateurs (alternative pour le
régime des petites indemnités - RPI actuel);

b) de amateurkunstenvergoeding (alternatief voor de hui-
dige kleine vergoedingsregeling  - KVR);

c) les règles en matière de chômage. c) de werkloosheidsregels.
Ces propositions sont publiées en ligne sur la plateforme

WITA.
Deze voorstellen worden online gepubliceerd op het

WITA-platform.
Le Conseil des ministres du 6 mai 2022 a approuvé en

première lecture un avant-projet de loi et deux projets
d'arrêtés royaux relatifs à la réforme du statut d'artiste.

De Ministerraad van 6 mei 2022 heeft in eerste lezing
een voorontwerp van wet en twee ontwerpen van konink-
lijk besluit over de hervorming van het kunstenaarstatuut
goedgekeurd.

Les projets approuvés par le Conseil des ministres, seront
transmis pour avis au Conseil national du travail, aux
comités de gestion de l'Office national de sécurité sociale,
de l'Office national de l'emploi et le comité général de ges-
tion pour le statut social des travailleurs indépendants, au
groupe de travail technique WITA et aux fédérations des
arts amateurs. Les projets seront ensuite transmis pour avis
au Conseil d'État.

De ontwerpen goedgekeurd door de Ministerraad zullen
voor advies worden verzonden naar de Nationale Arbeids-
raad, de beheerscomités van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid, de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, het
algemeen beheerscomité voor het sociaal statuut van de
zelfstandigen, de technische werkgroep WITA en de fede-
raties van de amateurkunsten. De ontwerpen zullen vervol-
gens voor advies worden verzonden naar de Raad van
State.

Cette réforme a également un impact positif pour les tra-
vailleurs des arts qui optent pour le statut d'indépendant.
Par ailleurs, l'attestation unique du travail des arts pourra
également être prochainement utilisée pour faire valoir des
droits au sein du système de sécurité sociale pour les indé-
pendants notamment pour les artistes primostarters: ils
pourront ainsi en bénéficier durant huit trimestres au lieu
de quatre actuellement.

Deze hervorming heeft ook een positieve impact op de
kunstwerkers die kiezen voor het statuut van zelfstandige.
Bovendien zal het eenmalige kunstwerkattest binnenkort
ook gebruikt kunnen worden om rechten te doen gelden in
de sociale zekerheid voor de zelfstandigen, met name voor
de kunstenaars primostarters: zo zullen zij daar gedurende
acht kwartalen van kunnen genieten in plaats van vier
momenteel.

Dans une deuxième phase, les travaux seront entamés sur
des propositions relatives aux conditions de travail dans le
secteur, à la concertation sectorielle, à l'interaction avec
d'autres branches de la sécurité sociale, aux droit d'auteurs,
aux règles fiscales et aux institutions fédérales.

In een tweede fase zullen de werkzaamheden van start
gaan rond voorstellen met betrekking tot de werkomstan-
digheden in de sector, het sectoroverleg, de interactie met
de andere takken van de sociale zekerheid, de auteursrech-
ten, de fiscale regels en de federale instellingen.

Dans cette réforme, il n'est pas prévu de considérer
l'artiste plutôt comme un travailleur salarié ou un travail-
leur indépendant. Cela dépend de sa relation de travail et
de son propre choix. J'ai insisté pour que le libre choix du
travailleur des arts soit expressément mentionné.

Bij deze hervorming is het niet de bedoeling de kunste-
naar veeleer als een werknemer of zelfstandige te beschou-
wen. Dit hangt af van zijn arbeidsverhouding en eigen
keuze. Ik heb erop aangedrongen de vrije keuze van de
kunstwerker uitdrukkelijk te vermelden.

Le passage par un Bureau Social pour Artistes (BSA)
peut être bénéfique pour les artistes, car ceci évite des for-
malités administratives tant pour l'artiste que pour le don-
neur d'ordre.

Werken via een Sociaal Bureau voor Kunstenaars (SBK)
kan voordelig zijn voor kunstenaars omdat dit administra-
tieve formaliteiten vermijdt voor zowel de kunstenaar als
de opdrachtgever.

DO 2021202215047
Question n° 349 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 avril 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215047
Vraag nr. 349 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 april 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:



258 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Projet pilote de l'ASBL Un pass dans l'impasse. Proefproject vzw Un pass dans l'impasse.
Pour offrir un soutien mental aux entrepreneurs indépen-

dants, une offre de soutien psychologique supplémentaire,
dédiée aux indépendants, a été lancée via un projet pilote
d'un an coordonné par l'ASBL "Un pass dans l'impasse".

Om mentale ondersteuning te bieden aan zelfstandige
ondernemers, werd een bijkomend psychologisch onder-
steuningsaanbod voor zelfstandigen in het leven geroepen
via een eenjarig proefproject gecoördineerd door de vzw
"Un pass dans l'impasse".

Je voudrais savoir pourquoi vous n'avez apparemment
pas jugé utile, à ce jour, de choisir une dénomination équi-
valente en néerlandais pour la partie flamande du pays.

Graag verneem ik waarom u het blijkbaar tot op heden
niet nodig vond een overeenstemmende Nederlandstalige
benaming te kiezen voor het Vlaamse landsgedeelte.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 349 de Madame la
députée Ellen Samyn du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 349 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 08 april 2022 (N.):

Le projet pilote de soutien psychologique aux travailleurs
indépendants, d'une durée d'un an, avait pour objectif pre-
mier de cibler et d'aider les indépendants impactés menta-
lement par la crise du coronavirus.

Het pilootproject voor mentale ondersteuning van zelf-
standigen, voor de duur van één jaar, had tot doel zich te
richten tot zelfstandigen die mentaal getroffen waren door
de coronaviruscrisis en hen te helpen.

Au regard de la courte durée du projet et de la nécessité
qu'il soit rapidement opérationnel, il a été fait le choix de
prendre une organisation déjà existante qui avait la capa-
cité de répondre à la demande sur l'entièreté du territoire.

Gelet op de korte duur van het project en op de noodzaak
om het snel operationeel te maken, werd de keuze gemaakt
voor een reeds bestaande organisatie die in staat was om te
beantwoorden aan de vraag voor het gehele grondgebied.

L'ASBL "Un pass dans l'impasse" existait donc avant le
projet et continue à exister après le projet. Ils ont d'ailleurs
une série d'autres missions ayant trait à la santé mentale.

De vzw "Un pass dans l'impasse" (en dus ook zijn Frans-
talige benaming) bestond dus al vóór het project en blijft
ook na het project verder bestaan. Ze hebben trouwens een
reeks andere opdrachten op het vlak van mentale gezond-
heid.

Par ailleurs, toutes les communications relatives au projet
ont effectivement été faites dans les deux langues.

Bovendien gebeurde alle communicatie rond het project
effectief in de twee talen.

DO 2021202215288
Question n° 355 de Madame la députée Leen Dierick

du 03 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215288
Vraag nr. 355 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Le commerce de volailles avec le Royaume-Uni (QO
25423C).

De pluimveehandel met het Verenigd Koninkrijk (MV
25423C).
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En octobre 2021 et lors de la discussion de votre note de
politique générale, je vous ai posé quelques questions sur
la certification de la viande de volaille destinée à l'exporta-
tion vers le Royaume-Uni et sur les problèmes éventuels
qui pourraient résulter d'une différence d'interprétation.

Ik stelde u in oktober 2021 en tijdens de bespreking van
uw beleidsnota enkele vragen inzake de certificatie van
pluimveevlees voor export naar het VK en de mogelijke
problemen die daarbij kunnen optreden door een verschil-
lende interpretatie.

Ainsi, la Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit ne sui-
vrait pas la vision de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) et appliquerait une restric-
tion d'exportation de 30 jours pour un abattoir situé dans
une zone de restriction, alors que l'AFSCA applique une
période de 90 jours. Il me semble toutefois particulière-
ment important de pouvoir parvenir à une interprétation
uniforme au sein de l'Union européenne afin de garantir
des conditions de concurrence égales.

Zo zou bijv. de Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
niet de visie van het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV) volgen en hanteert deze
een 30 dagen exportbeperking voor een slachthuis in een
restrictiegebied tegenover 90 dagen door het FAVV. Het
lijkt me echter bijzonder belangrijk dat we in de Europese
Unie tot een uniforme interpretatie kunnen komen om het
level playing field te garanderen.

Vous avez déclaré que l'AFSCA était consciente de cette
différence d'interprétation et que des démarches étaient
entreprises pour clarifier la situation, mais que ce dossier
n'était pas urgent, sachant que l'entrée en vigueur de la cer-
tification obligatoire avait été reportée au 1er juillet 2022 à
la demande du Royaume-Uni. Entre-temps, cette date n'est
plus éloignée que de quelques mois, alors que la situation
n'a toujours pas été clarifiée pour le secteur.

U verklaarde dat het FAVV zicht bewust is van dit inter-
pretatieverschil en dat er stappen ondernomen werden om
dit uit te klaren, doch dat dit niet urgent was doordat de
inwerkingtreding van de verplichte certificering uitgesteld
werd naar 1 juli 2022 op vraag van het VK. Intussen is
deze datum nog maar enkele maanden verwijderd, terwijl
de sector nog steeds geen duidelijkheid heeft.

1. Des démarches ont-elles encore été entreprises dans ce
dossier? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Werden er nog stappen ondernomen in dit dossier? Zo
ja, welke?

2. Une concertation est-elle menée entre les États
membres au sujet de l'interprétation de la restriction
d'exportation dans le cadre de la certification de la viande
de volaille?

2. Wordt er overleg gepleegd tussen de lidstaten over de
interpretatie van de exportbeperking in de certificatie voor
pluimveevlees?

3. Pouvez-vous préciser quelles règles les exploitations
avicoles belges doivent respecter en matière de certifica-
tion obligatoire?

3. Kan u verduidelijken welke regels de Belgische pluim-
veebedrijven dienen te respecteren inzake de verplichte
certificering?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
27 juin 2022, à la question n° 355 de Madame la
députée Leen Dierick du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 27 juni 2022, op de vraag
nr. 355 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 03 mei 2022 (N.):

Vu que la Grande-Bretagne ne semble pas reprendre la
levée des zones délimitées dans l'Union européenne dans
les documents qu'elle publie sur son site internet, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
a décidé de rendre possible la certification de l'exportation
de viande de volaille vers la Grande-Bretagne pour autant
que les exploitations de volaille et/ou l'abattoir ne soient
pas situés dans des zones de restriction définies conformé-
ment à la législation européenne, et où donc des restric-
tions s'appliquent pendant une certaine période en raison
d'un foyer d'influenza aviaire hautement pathogène, ou
d'un foyer de la maladie de Newcastle.

Gezien Groot Brittannië het opheffen van in de Europese
Unie afgebakende zones niet schijnt te overnemen in de
documenten die ze op haar website publiceert, heeft het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) beslist om certificering voor de export van
pluimveevlees naar Groot Brittannië mogelijk te maken
zolang de pluimveebedrijven en/of het slachthuis niet gele-
gen is/zijn in restrictiezones afgebakend overeenkomstig
de Europese wetgeving en waar er dus voor een bepaalde
periode restricties gelden vanwege een uitbraak van hoog
pathogene vogelgriep of Newcastle disease.
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En procédant de la sorte, l'AFSCA appliquera ici, selon
les informations dont elle dispose, les mêmes principes que
dans nos pays voisins.

Met deze beslissing zal het FAVV hier, volgens de infor-
matie waar het FAVV over beschikt, dezelfde principes
toepassen als onze buurlanden.

Il n'est pas inconcevable que des changements puissent
encore intervenir dans le futur. Si des signaux, comme des
envois bloqués par exemple, parvenant de Grande-Bre-
tagne semblent indiquer que l'approche de l'AFSCA n'est
pas la bonne et que la Grande-Bretagne attend une inter-
prétation différente des exigences reprises dans le certifi-
cat, l'AFSCA pourra être amenée à être plus restrictive.
Cela pourrait bloquer et entraver l'exportation de la viande
de volaille européenne pendant une période plus longue.
La fédération sectorielle en a été informée.

Het is niet ondenkbaar dat er nog wijzigingen kunnen
optreden in de toekomst. Indien er signalen vanuit Groot
Brittannië komen, zoals geblokkeerde zendingen bijvoor-
beeld, dat de aanpak van het FAVV niet correct is en dat
Groot Brittannië een andere interpretatie verwacht van de
eisen opgenomen in het certificaat, dan zal het FAVV
mogelijks restrictiever moeten optreden. Dit zou de export
van Europees pluimveevlees langer kunnen blokkeren en
hinderen. De sectorfederatie werd hiervan op de hoogte
gebracht.

Des consultations régulières ont lieu avec la Commission
européenne et les autorités compétentes de nos pays voi-
sins au sujet de ces certificats et d'autres certificats d'expor-
tation vers la Grande-Bretagne. Il s'agit, d'une part, de
minimiser les différences d'interprétation en ce qui
concerne les certificats d'exportation et donc de respecter
les conditions de concurrence équitables, et d'autre part de
minimiser les effets d'une épidémie de maladie animale sur
les exportations.

Er wordt regelmatig overlegd met de Europese commis-
sie en de bevoegde instanties in onze buurlanden over deze
en andere exportcertificaten naar Groot Brittannië. Dit
enerzijds om het verschil in interpretatie met betrekking tot
exportcertificaten te minimaliseren en zodoende het level
playing field te garanderen als anderzijds de effecten van
een dierziekteuitbraak op de export zo klein mogelijk te
houden.

En ce qui concerne la certification des exportations de
viande de volaille, les exploitations d'origine de volaille
belges ne doivent pas être situées dans une zone soumise à
des restriction concernant l'influenza aviaire hautement
pathogène ou la maladie de Newcastle.

Voor wat betreft exportcertificering van pluimveevlees
mogen de Belgische pluimveebedrijven van herkomst niet
gelegen zijn in een zone onderworpen aan restricties
inzake hoog pathogene vogelgriep of Newcastle disease.

Ces zones et les périodes de restriction sont définies
conformément à la réglementation européenne.

De zones en restrictieperiodes zijn deze afgebakend vol-
gens de Europese regelgeving.

DO 2021202215292
Question n° 357 de Madame la députée Leen Dierick

du 03 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215292
Vraag nr. 357 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Le mémorandum entre l'AFSCA, les vétérinaires et les sec-
teurs concernés (QO 25426C).

Het memorandum tussen het FAVV, de dierenartsen en de
betrokken sectoren (MV 25426C).



QRVA 55 086
25-05-2022

261

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pour les inspections et les vérifications dans les abattoirs,
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) fait appel à des vétérinaires chargés de mission,
également appelés vétérinaires CDM. Or, depuis un certain
temps déjà, l'AFSCA est confrontée à une pénurie de vété-
rinaires CDM.

Voor de keuringen en controles in slachthuizen wordt er
door het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) beroep gedaan op dierenartsen belast
met een opdracht, ook BMO-dierenartsen genoemd. Er
dreigt echter al langer een tekort aan dierenartsen (BMO's)
bij het FAVV.

Fin décembre 2021, un protocole d'accord a été conclu
avec les vétérinaires et les secteurs concernés afin de réfor-
mer l'inspection et de revaloriser les chargés de mission.

Eind december 2021 werd een memorandum afgesloten
met de dierenartsen en de betrokken sectoren, om de
inspectie te hervormen en de opdrachthouders te herwaar-
deren.

Ce document prévoit notamment une augmentation de la
rémunération des inspecteurs et vétérinaires indépendants
de 6,1 % après indexation. À partir du 1er janvier 2023, les
honoraires des CDM feront l'objet d'une hausse complé-
mentaire de 1,9 %. Cette revalorisation a été bien accueil-
lie.

Eén van de gemaakte afspraken is dat de vergoeding voor
zelfstandig inspecteurs en dierenartsen vanaf april 2022
met 6,1 % boven op de index zal toenemen. Op 1 januari
2023 komt daar nog eens 1,9 % bovenop. Deze loonsver-
hoging werd positief onthaald.

1. Pourriez-vous commenter le protocole d'accord signé? 1. Kan u het afgesproken memorandum toelichten?
2. Pouvez-vous préciser quelles initiatives ont été prises

pour recruter et déployer des vétérinaires CDM supplé-
mentaires? Combien de nouveaux vétérinaires CDM sou-
haitez-vous embaucher? Quelles ressources additionnelles
prévoyez-vous à cet effet?

2. Kan u verduidelijken welke initiatieven worden geno-
men om extra BMO-dierenartsen aan te trekken en in te
zetten? Hoeveel extra BMO-dierenartsen wenst u aan te
trekken? Hoeveel extra middelen voorziet u hiervoor?

3. Face à la pénurie de vétérinaires CDM, l'AFSCA a
demandé aux abattoirs de reporter certains abattages et
imposé une limitation des heures d'abattage, puisqu'il n'est
plus possible de prévoir systématiquement une inspection
vétérinaire.

3. Door het tekort aan BMO-dierenartsen werd door het
FAVV aan slachthuizen gevraagd om sommige voorziene
slachtbeurten uit te stellen of werd een beperking van
slachturen opgelegd, aangezien het niet meer mogelijk is
om tijdens alle voorziene slachtbeurten keuring door een
dierenarts te voorzien.

Cependant, ces décisions peuvent nuire gravement au
fonctionnement et à la planification de l'approvisionne-
ment des abattoirs en question, et risquent d'entraîner
d'importantes pertes de production. Ce problème a-t-il été
évoqué lors de la conclusion du protocole d'accord?
Quelles solutions a-t-on proposées pour y remédier? Des
indemnités ont-elles été convenues pour dédommager les
abattoirs des pertes subies à la suite de cette situation?

Dit kan echter bijzonder grote gevolgen hebben voor de
werking en aanvoerplanning van deze slachthuizen en kan
leiden tot grote productieverliezen. Werd dit probleem
besproken tijdens de afsluiting van het memorandum?
Welke oplossingen werden naar voor geschoven om deze
problematiek op te lossen? Werden er vergoedingen afge-
sproken om de slachthuizen te compenseren voor de gele-
den verliezen ten gevolge van deze problematiek?

4. Estimez-vous que notre pays sera bientôt confronté à
une pénurie d'abattoirs opérationnels? Dans l'affirmative,
quelles initiatives comptez-vous prendre? Dans la néga-
tive, pourriez-vous justifier votre réponse et indiquer le
nombre d'abattoirs opérationnels en Belgique ainsi que le
type d'animaux qu'ils abattent?

4. Dreigt er volgens u een tekort aan operationele slacht-
huizen in ons land? Indien ja, welke initiatieven plant u te
nemen? Indien niet, kan u dit verklaren en cijfers bezorgen
van het aantal operationele slachthuizen in ons land en
welke dieren deze slachten?

5. Quelle est votre position par rapport à l'organisation
d'abattoirs mobiles pour soutenir le secteur du circuit
court? Reconnaissez-vous l'utilité de tels abattoirs
mobiles?

5. Hoe staat u tegenover de organisatie van mobiele
slachthuizen om de sector van de korte keten te ondersteu-
nen? Erkent u het nut van deze mobiele slachthuizen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 357 de Madame la
députée Leen Dierick du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 357 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 03 mei 2022 (N.):

Le 23 décembre 2021, j'ai été à l'initiative de la signature
d'un protocole d'accord dans le secteur de la viande. Je
m'étais engagé, dans l'intérêt de l'ensemble des acteurs de
la filière viande, à revaloriser le rôle et les prestations des
vétérinaires chargés de mission pour l'AFSCA, tout en
réduisant l'impact financier pour le secteur grâce à une
révision en profondeur de l'organisation des contrôles.

Op 23 december 2021, heb ik de aanzet gegeven tot de
ondertekening van een memorandum van overeenstem-
ming afgesloten in de vleessector. In het belang van alle
actoren in de vleessector heb ik mij ertoe verbonden de rol
en de diensten van het FAVV belaste dierenartsen te ver-
sterken en tegelijkertijd de financiële gevolgen voor de
sector te beperken door middel van een grondige herzie-
ning van de organisatie van de controles.

Les parties prenantes sont convaincues que le système
actuel d'inspection des viandes doit être réformé en profon-
deur afin d'accroitre son efficacité, d'intégrer de nouvelle
idées et d'offrir une solution durable. Un autre aspect
important est la volonté de revaloriser les indépendants
chargés de missions, non seulement dans leur rôle d'inspec-
teurs mais aussi dans leur rôle de vétérinaires officiels de
l'AFSCA. Il ne s'agit pas uniquement de rémunérer correc-
tement les indépendants chargés de missions, mais aussi
d'améliorer leurs conditions de travail sur leur lieu de tra-
vail ainsi que leurs contacts avec l'employeur.

Bij de belanghebbende partijen leeft hierbij de overtui-
ging dat het huidig systeem van vleeskeuring grondig her-
vormd dient te worden om de efficiëntie te verhogen,
nieuwe inzichten te integreren en een duurzame oplossing
te bieden. Een ander belangrijk aspect is de vaste wil om
de zelfstandige opdrachthouders op te waarderen, en dat
niet alleen in hun rol als keurder maar evenzeer ook in hun
rol als officiële dierenarts voor het FAVV. Het is daarbij
niet alleen de bedoeling om de opdrachthouders een cor-
recte vergoeding te betalen, maar ook om hun werkomstan-
digheden danig te verbeteren op de werkvloer zowel als in
hun contacten met de werkgever.

Lorsque le mémorandum a été signé, une première initia-
tive a été mise en oeuvre: il s'agit de verser une rémunéra-
tion correcte et équitable aux indépendants chargés de
missions dans l'exercice de leur fonction. Dans un premier
temps, les honoraires des indépendants chargés de mis-
sions sont augmentés de 6,1 % à partir du mois d'avril
2022. Dans le but d'accorder aux chargés de missions cette
rémunération équitable tout en imposant des rétributions
raisonnables et adaptées aux opérateurs, l'AFSCA a rédigé
un projet d'arrêté royal qui apporte à l'arrêté royal de 2005
fixant les rétributions du secteur les adaptations néces-
saires. Cet arrêté royal a été signé et publié dans les temps,
afin que la revalorisation des chargés de missions soit
effective au 1er avril.

Bij de ondertekening van het memorandum werd een eer-
ste initiatief ten uitvoer gelegd: de bataling van een cor-
recte en billijke vergoeding te betalen voor de zelfstandige
opdrachthouders bij het uitoefenen van hun werk. De
erelonen van de zelfstandige opdrachthouders worden in
een eerste beweging vanaf de maand april 2022 opgetrok-
ken met 6,1 %. Teneinde de commissarissen deze billijke
vergoeding toe te kennen en tegelijkertijd de operatoren
redelijke en passende vergoedingen op te leggen, heeft het
FAVV een voorstel van koninklijk besluit opgesteld dat de
nodige aanpassingen brengt aan het koninklijk besluit van
2005 tot vaststelling van de vergoedingen van de sector.
Dit koninklijk besluit is tijdig ondertekend en bekendge-
maakt om de herwaardering van de zelfstandige opdracht-
houders op 1 april te laten ingaan.

- Une deuxième initiative consistera en une augmentation
supplémentaire des honoraires des indépendants chargés de
missions à partir de janvier 2023. Cela représente 1,9 %,
indépendamment de l'indexation annuelle.

- Een tweede initiatief is een bijkomende verhoging van
de erelonen voor de zelfstandige opdrachthouders vanaf
januari 2023. Het betreft 1,9 %, onafhankelijk van de jaar-
lijkse indexatie.
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- Une troisième initiative concerne l'élaboration d'un
mémorandum dans lequel des accords sont conclus en vue
d'optimiser l'organisation de l'inspection et qui rendra le
travail d'inspecteur plus attrayant. Cela devrait conduire à
une révision approfondie de l'arrêté royal relatif à l'organi-
sation de l'inspection.

- Een derde initiatief betreft het uitwerken van een nota
waarin afspraken worden gemaakt in verband een optima-
lisatie van de organisatie van de keuring en waardoor het
werken als keurder aantrekkelijker zal gemaakt worden.
Dit moet leiden tot een grondige herziening van het
koninklijk besluit over de organisatie van de keuring.

- Une quatrième initiative concerne la révision de l'arrêté
royal sur les "fréquences d'inspection" et l'abaissement du
seuil d'agrément des petites entreprises.

- Een vierde initiatief betreft de herziening van het
koninklijk besluit inzake "inspectiefrequenties" en het ver-
lagen van de drempel voor het toekennen van een erken-
ning van kleine bedrijven.

Les initiatives susmentionnées sont destinées à avoir un
double effet. D'une part, et plutôt à court terme, nous vou-
lons réduire les départs des indépendants chargés de mis-
sions et en même temps augmenter les entrées grâce à une
rémunération plus correcte, et, d'autre part, nous espérons
que le fait de rendre plus attrayante l'exécution des diffé-
rentes tâches des indépendants chargés de missions aura le
même effet, à plus long terme.

De hoger genoemde initiatieven beogen een tweeledig
effect. Enerzijds, en eerder op de korte termijn, willen we
de uitstroom van keurders verminderen en gelijk de
instroom verhogen door een meer correcte verloning en,
anderzijds, hopen we dat het aantrekkelijker maken van het
uitvoeren van de verschillende taken van de zelfstandige
opdrachthouders dezelfde effecten zullen ressorteren, op
de langere termijn.

Je tiens à souligner que le report de certaines sessions
d'abattage prévues ou l'imposition d'une limitation des
heures d'abattage ne se sont heureusement produits que
sporadiquement. Il n'a jamais été question de verser des
indemnités aux abattoirs lorsque de tels événements se pro-
duisent. Par ailleurs, il existe une jurisprudence euro-
péenne qui indique "que l'autorité compétente ne peut être
obligée de donner suite à chaque demande d'inspection for-
mulée par les abattoirs, le règlement n'imposant pas une
telle obligation aux États membres".

Vooreerst wil ik benadrukken dat het uitstellen bepaalde
geplande slachtingen of het opleggen van een beperking
van de slachturen de genoemde gebeurtenissen hebben
zich gelukkig slechts sporadisch hebben voorgedaan. Was
er nooit gesproken over het uitkeren van vergoedingen aan
slachthuizen waar dergelijke feiten gebeuren. Bovendien is
er een Europese jurisprudentie die aangeeft "dat de
bevoegde autoriteit niet kan worden verplicht om te vol-
doen aan elk controleverzoek van de slachthuizen, aange-
zien verordening geen dergelijke verplichting oplegt aan de
lidstaten".

Je suis convaincu que la Belgique dispose actuellement
de suffisamment d'abattoirs opérationnels, agréés pour les
différentes espèces animales. Il convient toutefois de noter
qu'en termes de localisation géographique, les abattoirs ne
sont pas répartis de manière homogène sur notre territoire.
Par conséquent, les consommateurs et opérateurs des cir-
cuits courts, notamment, peuvent ne pas disposer d'un abat-
toir à proximité.

Ik ben er van overtuigd dat België momenteel beschikt
over nog voldoende operationele slachthuizen, erkend voor
de verschillende diersoorten. Er kan wel opgemerkt wor-
den dat, voor wat de geografische inplanting betreft, de
slachthuizen niet evenwichtig verdeeld zijn over ons
grondgebied. Daardoor hebben vooral de consument en
operatoren in de korte keten geen slachthuis ter beschik-
king in hun nabijheid.

Je soutiens donc pleinement les initiatives visant à créer
la possibilité d'agréer des abattoirs mobiles afin de pro-
mouvoir "l'abattage local" des animaux dans les circuits
courts. À ma demande, l'AFSCA a également rédigé une
circulaire précisant les conditions que doivent remplir les
abattoirs mobiles pour être agréés pour l'abattage d'ani-
maux.

Ik steun dan ook voluit de initiatieven om de mogelijk-
heid te creëren om mobiele slachthuizen te erkennen zodat
het "lokaal slachten" van dieren in de korte keten bevor-
derd kan worden. Het FAVV heeft trouwens op mijn vraag
een circulaire opgesteld die de voorwaarden bepaalt waar-
aan die mobiele slachthuizen moeten voldoen om erkend te
worden voor het slachten van dieren.
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DO 2021202215297
Question n° 359 de Madame la députée Leen Dierick

du 03 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215297
Vraag nr. 359 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Le Fonds sanitaire (QO 25438C). Het sanitair fonds (MV 25438C).
Lors de l'examen de votre note de politique générale,

vous avez annoncé le lancement d'une enquête publique
afin d'évaluer le rôle, le fonctionnement et l'avenir du
Fonds sanitaire. Il était prévu que les résultats de cette
enquête soient examinés par le conseil du Fonds sanitaire.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota deelde u mee
dat er een publieke bevraging is gestart voor de evaluatie
van de rol, de werking en de toekomst van het sanitair
fonds. De resultaten van dit onderzoek zouden worden
onderzocht door de raad van het sanitair fonds.

1. Pouvez-vous préciser les groupes cibles (les éleveurs,
par exemple) interrogés lors de cette enquête publique?

1. Kan u verduidelijken welke doelgroepen (bijv. vee-
houders) bevraagd worden via de publieke bevraging?

2. Quand l'enquête publique sera-t-elle terminée? 2. Wanneer zal de publieke bevraging afgerond zijn?
3. Quand les résultats de l'enquête publique et de l'exa-

men par le conseil du Fonds sanitaire seront-ils connus?
Êtes-vous disposé à venir les commenter en commission?

3. Wanneer zullen de resultaten van de publieke bevra-
ging en het onderzoek van de raad van het sanitair fond
bekend zijn? Bent u bereid deze te komen toelichten in
commissie?

4. Pouvez-vous commenter l'ensemble des travaux prépa-
ratoires de la réforme?

4. Kan u het volledige voorbereidende traject van de her-
vorming toelichten?

5. Qui siège au conseil du Fonds sanitaire? À quelle fré-
quence le conseil du Fonds sanitaire est-il renouvelé?

5. Wie zetelt in de raad van het sanitair fonds? Om de
hoeveel tijd wordt de raad van het sanitair fonds ver-
nieuwd?

6. Qu'attendez-vous de cette enquête et de son examen? 6. Welke verwachtingen heeft u van deze bevraging en
het onderzoek?

7. Une évaluation de la liste des maladies animales offi-
cielles dont les dommages sont couverts par le Fonds sani-
taire est-elle également prévue dans le cadre de la réforme
de ce Fonds? Dans l'affirmative, pouvez-vous nous expli-
quer l'objectif de cette évaluation?

7. Zal er in de hervorming van het sanitair fonds ook een
evaluatie plaatsvinden van de lijst met officiële dierenziek-
tes waarbij schade gedekt wordt door het sanitair fonds?
Indien ja, kan u de bedoeling hiervan toelichten?

8. Les contributions des producteurs au Fonds sanitaire
seront-elles revues? Dans l'affirmative, pouvez-vous nous
expliquer l'objectif de cette révision?

8. Worden de bijdragen door de producenten aan het
sanitair fonds herbekeken? Indien ja, kan u de bedoeling
hiervan toelichten?

9. Quand souhaitez-vous voir aboutir la réforme du
Fonds sanitaire? Quels moyens prévoyez-vous pour cette
réforme et quel en est le montant?

9. Tegen wanneer wenst u het sanitair fonds hervormd te
hebben? Hoeveel en welke middelen voorziet u voor deze
hervorming?

10. Dans quelle mesure êtes-vous tenu de vous aligner
sur les instances européennes à propos de la réforme du
Fonds sanitaire?

10. In welke mate dient u de hervorming van het sanitair
fonds af te stemmen met Europa?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 359 de Madame la
députée Leen Dierick du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 359 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 03 mei 2022 (N.):

Il s'agissait d'une enquête en deux parties destinée à la
fois aux agriculteurs et aux parties prenantes. L'enquête
s'est déroulée du 15 novembre 2021 au 13 décembre 2021.
Les données ont été traitées par l'agence M.A.S. à la fin de
l'année 2021.

Het was een tweeledige bevraging die zowel naar de vee-
houders als naar de betrokken stakeholders gericht was. De
bevraging liep van 15 november 2021 tot 13 december
2021. De gegevens werden door het bureau M.A.S. ver-
werkt eind 2021.

Une présentation des résultats a été faite le 15 février
pour les acteurs concernés. Ensuite, le SPF Santé publique,
Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement les a
également diffusés dans leur communication externe. C'est
avec plaisir que je vous présenterai les principales conclu-
sions de cette enquête.

Een presentatie van de resultaten werd op 15 februari
gegeven voor de betrokken stakeholders. Nadien heeft
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu deze ook verspreid in hun externe communica-
tie. Met plezier wil ik u de belangrijkste conclusies uit deze
bevraging toelichten.

Dans la première phase, nous recueillons les informa-
tions nécessaires. Nous obtiendrons ces informations par le
biais de cette enquête, d'un audit de la Cour des comptes
sur la gestion financière du sous-fonds avicole et égale-
ment d'un audit externe sur l'avenir de la santé animale et
le rôle qu'un fonds public de solidarité peut jouer à cet
égard. Toutes ces données devraient être connues cette
année afin que nous puissions discuter avec les partenaires
du Fonds sanitaire de la manière dont elles peuvent être
traduites en un Fonds sanitaire 2.0 adapté.

In de eerste fase verzamelen we de nodige informatie.
Deze verkrijgen we via deze bevraging, een audit van het
Rekenhof rond het financiële beheer van het deelfonds
pluimvee en ook een externe audit rond de toekomst van de
diergezondheid en de rol die een publiek solidariteitsfonds
hierin kan spelen. De gegevens zouden dit jaar allemaal
bekend moeten zijn om dan met de partners van het Sani-
tair Fonds te overleggen hoe dit praktisch vertaald kan
worden in een aangepast Sanitair Fonds 2.0.

La composition du conseil du Fonds se trouve dans
l'arrêté royal du 21 janvier 2005 relatif à l'organisation, à la
composition et au fonctionnement du conseil du Fonds
budgétaire pour la santé et la qualité des animaux et des
produits animaux. Cet arrêté précise que le directeur géné-
ral de la direction générale animaux, végétaux et alimenta-
tion concernée préside le conseil. L'Agence alimentaire et
le SPF Stratégie et Appui sont également représentés. Les
autres membres sont des représentants des différents sec-
teurs agricoles et des associations reconnues afin de repré-
senter tous les sous-secteurs concernés. Les mandats qui ne
sont pas liés à un poste sont d'une durée de quatre ans et
sont renouvelables. Cette composition devrait également
être revue dans le contexte de cette réforme.

De samenstelling van de raad van het Fonds kan u vinden
in het koninklijk besluit van 21 januari 2005 betreffende de
organisatie, de samenstelling en de werking van de raad
van het Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwali-
teit van de dieren en de dierlijke producten. Dit besluit pre-
ciseert dat de directeur-generaal van het betrokken
directoraat-generaal Dier, plant en voeding de raad voorzit.
Het Voedselagentschap en de FOD Beleid en Organisatie
zijn eveneens vertegenwoordigd. De andere leden zijn ver-
tegenwoordigers van de verschillende landbouwsectoren
en de erkende verenigingen om zo alle betrokken deelsec-
toren te vertegenwoordigen. De mandaten die niet aan een
functie gebonden zijn gelden voor vier jaar en zijn her-
nieuwbaar. Ook deze samenstelling dient bekeken te wor-
den in het kader van deze hervorming.
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Ce processus est d'une grande importance. Comme de
nombreuses questions sociales, la santé et l'élevage des
animaux se trouvent à un point de basculement majeur.
C'est pourquoi il s'agit du plus grand exercice des 30 ans
d'existence du Fonds sanitaire. Le secteur reconnaît la
nécessité du Fonds et les réalisations qu'il a apportées au
statut de la santé animale en Belgique. Il y a une grande
unanimité pour continuer à le développer à l'avenir par la
solidarité. Il est important de savoir sur quels éléments il
faut se concentrer pour que cela continue.

Dit proces is van groot belang. Zoals veel maatschappe-
lijke onderwerpen staat ook de diergezondheid en de vee-
teelt op een belangrijk kantelpunt. Daarom is dit de
grootste oefening in de 30 jaar dat het Sanitair Fonds
bestaat. De sector erkent de noodzaak van het Fonds en de
verwezenlijkingen die het gebracht heeft voor de dierge-
zondheidsstatus in België. Er is een grote eensgezindheid
om ook naar de toekomst via solidariteit hieraan verder te
bouwen. Het is van belang te weten op welke elementen er
gefocust dient te worden om dit verder te verzekeren.

Une ligne directrice pour la lutte contre les maladies ani-
males est le règlement européen sur la santé animale et
tous les actes délégués et d'exécution dérivés. Elle com-
prend également une liste de maladies animales classées
par catégories. Cette liste est d'une grande importance.
Pour les maladies figurant sur cette liste, les États membres
doivent ou peuvent élaborer des programmes de lutte ou de
surveillance. Le Fonds ne peut intervenir pour l'abattage
obligatoire que dans le cadre des maladies animales figu-
rant sur cette liste.

Een leidraad in de bestrijding van dierziekten is de Euro-
pese Diergezondheidsverordening en alle afgeleide gedele-
geerde en uitvoeringshandelingen. Daarin is eveneens een
lijst met dierziekten die ingedeeld worden in categorieën
opgenomen. Deze lijst is van groot belang. Voor de ziekten
die op deze lijst voorkomen moeten of kunnen lidstaten
programma's opstellen voor de bestrijding of bewaking
ervan. Het Fonds kan alleen tussenkomen voor verplichte
ruimingen in het kader van dierziekten opgenomen op deze
lijst.

Concernant, l'adaptation des contributions, elle n'est pas
un objectif en soi. Toutefois, il est important que la solida-
rité soit fondée sur l'équité et la transparence.

Het is geen doel op zich om de bijdragen aan te passen.
Wel is het van belang dat solidariteit gebaseerd is op recht-
vaardigheid en transparantie.

Je ne veux pas fixer de date exacte quant à la réforme du
Fonds sanitaire. Il est clair que nous devons disposer de
toutes les données cette année. Les consultations avec les
partenaires doivent également être menées rapidement afin
de parvenir à des conclusions soutenues à temps. Vient
ensuite le travail législatif, qui consiste à transformer tout
cela en décisions appropriées. L'enquête a été financée par
les fonds de fonctionnement du SPF Santé publique. En
outre, il s'agit principalement d'un investissement en temps
de la part des experts pour superviser cet exercice.

Ik wil geen exacte datum vaststellen voor de hervorming
van het gezondheidsfonds. Het is duidelijk dat we dit jaar
over alle gegevens dienen te beschikken. Ook het overleg
met de partners dient op te schieten om tijdig gedragen
conclusies te bereiken. Daarna volgt het wetgevende werk
om dit allemaal in correcte besluiten te gieten. De bevra-
ging werd gefinancierd door de werkingsmiddelen van de
FOD Volksgezondheid. Verder is het vooral een investe-
ring van tijd van experten om deze oefening te begeleiden.

L'ensemble du fonctionnement du Fonds sanitaire doit
être notifié à la Commission européenne et testé au regard
des lignes directrices européennes sur les règles relatives
aux aides d'État. Ce cadre est très strict et toute action doit
donc être justifiée comme étant proportionnée et ne faus-
sant pas la concurrence.

De volledige werking van het Sanitair Fonds dient aan de
Europese Commissie genotificeerd en getoetst te worden
aan de Europese richtsnoeren rond de staatsteunregels. Dit
kader is heel strikt en de inpassingen van elke actie dient
dus gerechtvaardigd te worden als proportioneel en niet
concurrentievervalsend.

DO 2021202215298
Question n° 360 de Madame la députée Leen Dierick

du 04 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215298
Vraag nr. 360 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:
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Le rappel massif de produits par l'AFSCA (QO 25439C). De massale terugroeping van producten door het FAVV
(MV 25439C).

En consultant le site internet de l'Agence Fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne Alimentaire (AFSCA), j'ai remarqué
que certains produits traités à l'oxyde d'éthylène faisaient
toujours l'objet d'un rappel. En commission de la Santé et
de l'Égalité des chances et durant la discussion de votre
note de politique générale, nous avons déjà largement
débattu de la problématique de l'oxyde d'éthylène, utilisé
comme pesticide.

Ik merk op de website van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) dat er nog
steeds producten die behandeld werden met ethyleenoxide
worden teruggeroepen. Over de situatie rond de pesticide
ethyleenoxide hebben we reeds een uitvoerig debat gehad
in de commissie Gezondheid en Gelijke Kansen en tijdens
de bespreking van uw beleidsnota.

En effet, l'utilisation de l'oxyde d'éthylène dans les den-
rées alimentaires est interdite en Europe. Lors de la discus-
sion de votre note de politique générale, vous avez déclaré
que l'Europe appliquait la tolérance zéro à cet égard.

In Europa is namelijk het gebruik van ethyleenoxide ver-
boden in voedingswaren. U verklaarde in de bespreking
van uw beleidsnota dat Europa een zero tolerance beleid
hanteert.

À la suite de remarques de producteurs qui ne compre-
naient pas pourquoi certains produits faisaient l'objet d'un
rappel alors que l'on n'y relevait aucune trace d'oxyde
d'éthylène, l'Europe a adapté sa politique en la matière
pour revenir à l'approche habituelle affinée basée sur les
risques.

Door opmerkingen van producenten, die niet begrepen
waarom producten moeten teruggeroepen worden terwijl
er geen spoor van ethyleenoxide te bekennen was, heeft
Europa haar beleid gewijzigd naar de klassieke verfijnde
risk based benadering.

1. Jusqu'à présent, combien de produits ont-ils déjà fait
l'objet d'un rappel en Belgique en raison d'un traitement à
l'oxyde d'éthylène?

1. Hoeveel producten werden tot op vandaag reeds terug-
geroepen in België omwille van behandeling met ethy-
leenoxide?

2. Quelle est votre position quant à la situation actuelle
liée à cette problématique? Avez-vous personnellement
entrepris d'autres démarches dans ce dossier? Quelles
mesures supplémentaires ont-elles été prises à l'échelon
européen?

2. Hoe kijkt u naar de huidige situatie van deze proble-
matiek? Heeft u zelf in dit dossier nog stappen onderno-
men? Welke stappen werden nog vanuit Europa genomen?

3. Vous avez déclaré précédemment que l'AFSCA avait
adapté et renforcé son programme de contrôle en raison de
cette problématique. Quelle est votre opinion par rapport à
cette adaptation?

3. U verklaarde eerder dat het FAVV haar controlepro-
gramma heeft aangepast en versterkt naar aanleiding van
deze problematiek, hoe evalueert u deze aanpassing?

4. Combien de notifications le point de contact de
l'AFSCA a-t-il déjà reçues de la part de consommateurs en
2021 et 2022 en ce qui concerne spécifiquement la pré-
sence d'oxyde d'éthylène dans des produits?

4. Hoeveel meldingen van consumenten ontving het
meldpunt van het FAVV reeds specifiek over de aanwezig-
heid van ethyleenoxide in producten in 2021 en 2022?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 360 de Madame la
députée Leen Dierick du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 360 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 04 mei 2022 (N.):

354 produits ont été rappelés de chez le consommateur
dans le cadre de la problématique de l'oxyde d'éthylène. La
liste des produits rappelés est consultable sur le site inter-
net de l'AFSCA.

Er werden 354 producten teruggeroepen van bij de con-
sumenten in het kader van de problematiek van ethy-
leenoxide. De lijst van teruggeroepen producten kan
worden geraadpleegd op de website van het FAVV.
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Jusqu'au 6 octobre 2021, l'AFSCA a appliqué l'approche
de gestion harmonisée de l'ETO définie par la Commission
européenne le 13 juillet 2021. Tous les produits finis,
comme les glaces, fabriqués avec un ingrédient non-
conforme aux limites maximales en résidus (LMR) fixées
pour l'ETO étaient retirés systématiquement du marché et
rappelés de chez les consommateurs indépendamment de
la teneur en résidus d'ETO qu'ils contenaient. Cette teneur
étant parfois tellement faible suite à la dilution qu'elle
devenait indétectable.

Tot 6 oktober 2021 heeft het FAVV de geharmoniseerde
aanpak voor het beheer van ethyleenoxide toegepast die op
13 juli 2021 werd vastgesteld door de Europese Commis-
sie. Alle eindproducten, zoals consumptie-ijs, vervaardigd
met een ingrediënt dat non-conform is wat betreft de voor
ethyleenoxide vastgestelde maximale residulimieten
(MRL), werden systematisch uit de handel genomen en
teruggeroepen van bij de consumenten, ongeacht het ethy-
leenoxide-residugehalte dat ze bevatten. Dit gehalte was
soms zo laag dat dit na verdunning zelfs niet meer kon
worden gedetecteerd.

Bien que la Belgique et d'autres États membres aient
émis de sérieuses réserves sur divers éléments de cette
approche de "tolérance zéro", l'AFSCA l'a néanmoins
appliquée étant donné l'importance d'une gestion euro-
péenne de l'incident. Ces réserves portaient sur la base juri-
dique de l'approche et sur le gaspillage alimentaire et
l'impact économique qu'elle entraîne.

Hoewel België en andere lidstaten serieuze bedenkingen
hadden geuit over verschillende elementen van deze "zero
tolerance" aanpak, paste het FAVV deze toch toe, gelet op
het belang van een geharmoniseerd Europees beheer van
dit incident. Deze bedenkingen hadden betrekking op de
wettelijke basis van de aanpak en de voedselverspilling en
de economische impact die ermee gepaard gaan. België
was dan ook van mening dat er een gebrek was aan propor-
tionaliteit.

Le 6 octobre 2021, suite à une nouvelle réunion euro-
péenne et à l'expérience acquise avec l'application de
l'approche européenne harmonisée, la Belgique a affiné
son approche. Depuis cette date, les produits finis fabri-
qués en Belgique peuvent rester sur le marché à condition
que les ingrédients respectent les LMR qui leur sont appli-
cables et que, par conséquent, il n'y ait pas de risque signi-
ficatif pour la santé publique. Cela doit être confirmé par
des résultats d'analyse. Cette approche affinée est décrite
sur le site internet de l'AFSCA. L'approche européenne
harmonisée reste cependant applicable aux produits qui
n'ont pas été fabriqués en Belgique.

Op 6 oktober 2021 heeft België zijn aanpak verfijnd naar
aanleiding van een nieuwe Europese vergadering en de
ervaring die werd opgedaan met de toepassing van de
geharmoniseerde Europese aanpak. Sinds die datum
mogen eindproducten die in België geproduceerd werden
in de handel blijven op voorwaarde dat de ingrediënten de
van toepassing zijnde MRL naleven en als er dus geen
sprake is van een significant risico voor de volksgezond-
heid. Dit dient bevestigd te worden aan de hand van analy-
seresultaten. Deze verfijnde benadering wordt beschreven
op de website van het FAVV. De geharmoniseerde Euro-
pese zero risk aanpak blijft echter van toepassing op pro-
ducten die niet in België werden vervaardigd.

Le programme de contrôle de l'AFSCA a été renforcé
afin de tenir compte de la problématique de l'oxyde d'éthy-
lène. En 2021, l'oxyde d'éthylène a été analysé dans une
centaine d'échantillons de graines oléagineuses, épices,
additifs alimentaires et autres matières premières.

Het controleprogramma van het FAVV werd versterkt om
rekening te houden met de ethyleenoxide-problematiek. In
2021 werden ethyleenoxide-analyses uitgevoerd op een
honderdtal monsters van oliehoudende zaden, specerijen,
levensmiddelenadditieven en andere grondstoffen.

La Belgique a également soutenu l'extension des
contrôles à l'importation obligatoires au niveau européen
sur les denrées à risque.

België heeft ook de uitbreiding van de verplichte invoer-
controles op risicovolle levensmiddelen op Europees
niveau ondersteund.

Depuis le mois de novembre 2020, les graines de sésame
provenant d'Inde doivent être accompagnées d'un certificat
officiel, délivré par l'autorité compétente indienne ou le
pays d'expédition, attestant que les produits respectent les
LMR européennes fixées pour l'oxyde d'éthylène et, de
plus, 50 % des envois qui arrivent sur le territoire européen
doivent être soumis à analyse.

Sinds november 2020 moeten alle partijen sesamzaad
afkomstig uit India vergezeld gaan van een officieel certifi-
caat afgeleverd door de bevoegde Indische autoriteit of het
land van verzending waarin wordt gegarandeerd dat de
producten de voor ethyleenoxide vastgestelde Europese
MRL naleven. Bovendien moet 50 % van de zendingen die
aankomen op het Europese grondgebied worden onderwor-
pen aan een analyse.
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Les contrôles renforcés pour l'oxyde d'éthylène ont éga-
lement été étendus à d'autres produits de certaines origines
à risque dont des épices et des additifs alimentaires.

De versterkte controles voor ethyleenoxide werden ook
uitgebreid naar andere producten uit bepaalde risicolanden,
onder andere specerijen en levensmiddelenadditieven.

Jusqu'à présent, le point de contact pour les consomma-
teurs a reçu 167 questions concernant l'oxyde d'éthylène
dans certains produits (163 en 2021 et 4 en 2022).

Het Meldpunt voor de consument heeft tot op heden 167
vragen ontvangen over ethyleenoxide in producten (163 in
2021 en 4 in 2022).

DO 2021202215299
Question n° 361 de Madame la députée Leen Dierick

du 04 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215299
Vraag nr. 361 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Le PFOS et les normes européennes (QO 25549C). PFOS. - Europese normen (MV 25549C).
Entre août et novembre 2021, 175 échantillons ont été

prélevés dans des denrées alimentaires provenant de diffé-
rentes entreprises agricoles en Flandre, afin de suivre la
présence de PFOS. Dans aucun des échantillons les limites
d'action actuelles, appliquées comme valeurs seuils par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) à défaut de normes européennes, n'étaient dépas-
sées.

Tussen augustus en november 2021 zijn 175 monsters
genomen van levensmiddelen afkomstig van verschillende
landbouwbedrijven in Vlaanderen om de aanwezigheid
van PFAS te monitoren. In geen enkel monster bleken de
huidige actielimieten, die het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) bij gebrek aan
Europese normen als grenswaarden hanteert, overschre-
den.

Je voudrais toutefois encore rappeler que ces limites
d'action sont désespérément obsolètes et qu'un avis rendu
en 2020 par l'Autorité européenne de sécurité des aliments
(EFSA) prescrivait de nouvelles valeurs de référence beau-
coup plus strictes. Un suivi identique serait lancé en Wallo-
nie en 2022.

Ik wil er echter nog eens aan herinneren dat deze actieli-
mieten hopeloos verouderd zijn, terwijl er in 2020 nog een
advies van de Europese Autoriteit voor Voedselveiligheid
(EFSA) uitkwam dat nieuwe en veel strengere richtwaar-
den voorschreef. Een zelfde monitoring zou in 2022 in
Wallonië opgestart worden.

Vous avez indiqué à plusieurs reprises par le passé que
l'AFSCA devait attendre des normes européennes uni-
formes et que vous aviez insisté auprès de la Commission
européenne pour que ces nouvelles normes soient élabo-
rées. Nous sommes plus de six mois plus tard et ces
normes n'existent toujours pas, alors qu'il a précédemment
été annoncé qu'elles seraient disponibles pour fin 2021.

U vermeldde in het verleden verschillende keren dat het
FAVV moest wachten op uniforme Europese normen en
dat u bij de Europese Commissie aangedrongen had voor
het opstellen van deze nieuwe normen. We zijn intussen al
meer dan een half jaar later en die normen zijn er nog
steeds niet, terwijl eerdere aangekondigd werd dat de nor-
men er tegen eind 2021 zouden zijn.

Il est très important pour le CD en V que ces normes
soient élaborées au plus vite et qu'elles contribuent à proté-
ger la santé publique et la sécurité alimentaire.

Het is voor CD en V zeer belangrijk dat deze normen er
zo snel mogelijk komen en dat deze ertoe bijdragen de
volksgezondheid en voedselveiligheid te vrijwaren.

Il ne faut pas oublier non plus que le secteur agricole est
encore confronté à de nombreuses questions et inquiétudes.
Les agriculteurs du circuit court ont, en particulier, énor-
mément souffert et souffrent encore des conséquences de la
pollution au PFOS. Il est dès lors important qu'ils soient
correctement indemnisés et accompagnés.

We mogen ook niet vergeten dat de landbouwsector nog
steeds met zeer veel vragen en bezorgdheden zit. Vooral de
korte keten landbouwers hebben enorm geleden en lijden
nog steeds onder de gevolgen van de PFOS-vervuiling. Het
is dan ook belangrijk dat zij op gepaste wijze gecompen-
seerd en begeleid worden.
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1. Quand le suivi sera-t-il lancé en Wallonie? Quand vous
attendez-vous à en recevoir les résultats? Ces résultats
seront-ils également communiqués à la Commission euro-
péenne? Les limites d'action obsolètes seront-elles à nou-
veau utilisées pour l'analyse des résultats?

1. Wanneer wordt de monitoring in Wallonië opgestart?
Wanneer verwacht u hier resultaten van? Zullen deze resul-
taten ook aan de Europese Commissie gecommuniceerd
worden? Zullen wederom de verouderde actielimieten
gehanteerd worden voor de analyse van de resultaten?

2. Pouvez-vous expliciter la procédure européenne: où en
est-on? Quand pourrons-nous finalement implémenter ces
nouvelles normes? Avez-vous déjà une idée de la direction
dans laquelle iraient les nouvelles limites d'action et de la
différence par rapport aux limites d'action actuellement uti-
lisées par l'AFSCA?

2. Kan u meer zicht geven op de Europese procedure:
hoever staat men hiermee? Wanneer zullen we deze nieuwe
normen eindelijk kunnen implementeren? Heeft u reeds
een idee in welke richting de nieuwe actielimieten zouden
gaan en wat het verschil is met de actielimieten die het
FAVV vandaag nog hanteert?

3. Les agriculteurs touchés bénéficieront-ils de l'accom-
pagnement et de l'indemnisation nécessaires? Quelles ini-
tiatives sont déjà prises pour leur offrir cet
accompagnement et ce soutien financier? Réfléchit-on
encore à d'autres mesures?

3. Zullen de getroffen landbouwers de nodige begelei-
ding en vergoeding krijgen? Welke initiatieven worden
reeds genomen om hen deze begeleiding en financiële
ondersteuning te bieden? Wordt er nog aan andere maatre-
gelen gedacht?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 361 de Madame la
députée Leen Dierick du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 361 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 04 mei 2022 (N.):

La surveillance visant à mesurer la contamination de
fond pour les PFAS en Wallonie a commencé entre-temps.
Entre mars et juin 2022, l'AFSCA prélèvera des échantil-
lons d'oeufs, de viande et de lait de poulets, de porcs et de
bovins. Ces échantillons concernent aussi bien les animaux
détenus dans les étables que ceux à libre parcours. Étant
donné que les États membres et la Commission européenne
n'ont pas encore finalisé la discussion sur les normes euro-
péennes, l'AFSCA ne peut que tester les résultats par rap-
port aux limites d'action, comme cela a été fait l'année
dernière en Flandre. Toutefois, il est important de noter
que, là encore, toutes les analyses seront suffisamment sen-
sibles pour permettre une comparaison ultérieure avec les
futures normes européennes. En d'autres termes, les résul-
tats fourniront aux agriculteurs concernés des informations
utiles sur les risques qu'ils encourent dans le cadre de la
problématique des PFAS. Comme cela a été fait pour la
Flandre, les résultats seront communiqués à l'Europe.

De monitoring om de achtergrondcontaminatie voor
PFAS in Wallonië te meten, is ondertussen opgestart. Tus-
sen maart en juni 2022 zal het FAVV eieren, vlees en melk
bemonsteren bij kippen, varkens en runderen. Het gaat
zowel om dieren die op stal gehouden worden, als dieren
met buitenbeloop. Aangezien de discussie over de Euro-
pese normen tussen de lidstaten en de Europese commissie
nog niet afgerond is, zijn er dus nog geen normen voorhan-
den en kan het FAVV de resultaten enkel toetsen aan de
actielimieten, Belangrijk is wel dat alle analyses gevoelig
genoeg zullen zijn om de resultaten naderhand af te toetsen
aan de toekomstige Europese normen. De resultaten zullen
met andere woorden de betrokken landbouwers nuttige
informatie geven over welke risico's zij lopen in het kader
van de PFAS-problematiek. Zoals dat ook gebeurd is voor
Vlaanderen, zullen de resultaten aan Europa worden mee-
gedeeld.
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Les normes européennes pour les PFAS sont actuelle-
ment toujours sur la table des États membres et de la Com-
mission européenne. Il est clair que ces normes seront plus
strictes que les limites d'action que notre pays applique
actuellement. Les nouvelles normes seront donc en ligne
avec l'avis de l'EFSA sur les PFAS de 2020. Sur la base de
l'évolution du dossier au cours des derniers mois, j'ose
espérer que la discussion au niveau européen sera finalisée
avant l'été. Le calendrier ultérieur de l'application des nou-
velles normes dépendra des accords que les États membres
concluront à cet égard.

De Europese normen voor PFAS die momenteel nog
besproken worden zullen strenger zijn dan de actielimie-
ten, die ons land momenteel hanteert. De nieuwe normen
zullen zo aansluiten op het advies van de EFSA voor PFAS
uit 2020. Op basis van de vooruitgang in het dossier in de
afgelopen maanden, durf ik hopen dat de discussie op
Europees niveau nog voor de zomer zal beslecht zijn en
zou de publicatie in het najaar kunnen plaatsvinden. De
verdere timing over wanneer de nieuwe normen zullen
kunnen worden toegepast, hangt uiteraard af van de afspra-
ken die de lidstaten daarover zullen maken.

Comme vous le savez, je ne suis pas compétent pour
indemniser les agriculteurs qui sont touchés par la problé-
matique des PFAS. De son côté, l'AFSCA a élaboré des
lignes directrices afin de soutenir les agriculteurs qui sont
confrontés à une contamination par les PFAS dans leur
exploitation. Ces lignes directrices doivent permettre de
mieux cerner les risques de cette contamination et de les
inclure dans l'autocontrôle de l'entreprise agricole concer-
née. Cela donne à ces agriculteurs une certaine référence
et, le cas échéant, ils peuvent développer des contre-
mesures afin d'offrir des produits sûrs au consommateur.

Zoals u weet, ben ik niet bevoegd voor een eventuele
schadevergoeding aan landbouwers, die getroffen worden
door de PFAS-problematiek. Dit is een gewestelijke
bevoegdheid. Om landbouwers te begeleiden die te maken
krijgen met een PFAS-contaminatie op hun bedrijf, heeft
het FAVV richtlijnen uitgewerkt. Deze richtlijnen moeten
helpen om de risico's van deze contaminatie beter in kaart
te brengen en op te nemen in de autocontrole van het
betrokken landbouwbedrijf. Hierdoor hebben deze land-
bouwers een houvast en kunnen ze waar dat nodig is tegen-
maatregelen uitwerken om veilige producten aan de
consument aan te bieden.

DO 2021202215300
Question n° 362 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 04 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215300
Vraag nr. 362 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les règles inappropriées pour l'autocommercialisation en
circuit court (QO 25555C).

De onaangepaste regels rond zelfvermarkting via de korte
keten (MV 25555C).

Un nombre croissant d'agriculteurs optent pour l'auto-
commercialisation (d'une partie) de leurs produits. Cela
leur permet d'obtenir un meilleur prix pour leurs produits.
Afin de faire parvenir leurs produits le plus efficacement
possible aux clients, les entrepreneurs du circuit court
doivent pouvoir collaborer via des points de distribution
centraux ou hubs. Malheureusement, ils sont confrontés à
l'application stricte de la réglementation actuelle, qui freine
cette évolution pour les produits laitiers et à base de
viande.

Een groeiend aantal landbouwers kiest voor zelfvermark-
ting van (een deel van) hun producten. Dat levert hen een
betere prijs voor hun producten op. Om hun producten zo
efficiënt mogelijk bij de klant te brengen, moeten korte
keten ondernemers kunnen samenwerken via centrale ver-
deelpunten of hubs. Helaas stoten ze op de strikte toepas-
sing van de huidige regelgeving, die deze ontwikkeling
afremt voor de producenten van vlees en zuivel.
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D'après le Steunpunt Korte Keten, les règles relatives à la
sécurité alimentaire ne tiennent pas suffisamment compte
de l'autocommercialisation via des hubs. Il s'agit d'endroits
où les entrepreneurs du circuit court peuvent rassembler
leurs produits, et depuis lesquels sont réalisés l'enlèvement
des commandes et les livraisons aux clients. Le hub ne
devient pas propriétaire des produits; l'entrepreneur du cir-
cuit court continue d'autocommercialiser ses produits.

Volgens het Steunpunt Korte Keten houden de regels
rond voedselveiligheid onvoldoende rekening met zelfver-
markting via hubs. Dat zijn locaties waar ondernemers uit
de korte keten hun producten samenbrengen en waar de
orderpicking en de uitlevering naar de klanten gebeurt. De
hub wordt geen eigenaar van de producten, de korte keten
ondernemer blijft zijn producten zelf vermarkten.

Pour l'instant, le législateur considère les hubs comme un
maillon distinct de la chaîne alimentaire. C'est pourquoi les
producteurs de produits d'origine animale doivent deman-
der un agrément supplémentaire à l'Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA). D'après le
Steunpunt Korte Keten, ce n'est pas faisable et c'est com-
pliqué.

Momenteel beschouwt de wetgever de hubs als een
afzonderlijke tussenschakel in de voedingsketen. Daarom
moeten ondernemers van dierlijke producten een extra
erkenning bij het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV) aanvragen. Dat is volgens het
Steunpunt Korte Keten financieel niet haalbaar en
omslachtig.

1. Comment réagissez-vous à la critique du Steunpunt
Korte Keten, qui affirme que les entrepreneurs du circuit
court qui commercialisent des produits laitiers et à base de
viande ne peuvent pas profiter des opportunités offertes par
les hubs, ce qui entrave le développement de leur entre-
prise?

1. Hoe reageert u op de kritiek van het Steunpunt Korte
Keten dat korte keten ondernemers die zuivel en vlees ver-
handelen geen gebruik kunnen maken van kansen die hubs
bieden en daardoor gehinderd worden in hun bedrijfsont-
wikkeling?

2. L'AFSCA a-t-elle déjà lancé un groupe de travail à ce
sujet?

2. Heeft het FAVV hierover al een werkgroep opgestart?

3. A-t-on déjà examiné quel surcoût doit supporter un
producteur qui autocommercialise des produits d'origine
animale pour se conformer aux exigences de l'AFSCA
pour pouvoir demander un agrément supplémentaire?

3. Werd al berekend welke de meerkost voor een zelfver-
markter van dierlijke producten bedraagt om te voldoen
aan de eisen die het FAVV stelt om een extra erkenning aan
te vragen?

4. Comptez-vous simplifier la procédure de demande
d'un agrément et en réduire le coût?

4. Zal u de aanvraagprocedure en de kostprijs voor een
erkenning minder omslachtig en minder duur maken?

5. Envisage-t-on de ne plus considérer un hub comme un
maillon distinct et de ne plus imposer l'obtention d'un agré-
ment distinct?

5. Wordt er overwogen om een hub niet langer als afzon-
derlijke tussenschakel te beschouwen en er geen aparte
erkenning meer moet worden aangevraagd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 362 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 362 van De heer volksvertegenwoordiger Robby De
Caluwé van 04 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215301
Question n° 363 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 04 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215301
Vraag nr. 363 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

L'évaluation de l'exposition des populations d'abeilles aux
pesticides (QO 25607C).

De evaluatie van blootstelling van bijenpopulaties aan
pesticiden (MV 25607C).

Dans une note stratégique récemment publiée, la Belgian
Biodiversity Platform demande que l'exposition des popu-
lations d'abeilles belges aux pesticides, et ses effets, soient
mieux évalués. Ces pesticides contribuent au recul des
populations d'abeilles belges, ce qui réduit les possibilités
de pollinisation des végétaux, avec toutes les conséquences
néfastes qui en découlent pour l'agriculture.

Het Belgian Biodiversity Platform vraagt in een recent
gepubliceerde beleidsnota dat de blootstelling van de Bel-
gische bijenpopulaties aan pesticiden, en de effecten ervan,
beter geëvalueerd zouden worden. Die pesticiden dragen
bij tot de achteruitgang van de Belgische bijenpopulaties.
Dat leidt dan weer tot minder bestuivingsmogelijkheden
voor gewassen met alle nefaste gevolgen van dien voor de
landbouw.

La note de la plateforme précitée a été rédigée à la
demande du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement, et se base sur des études réali-
sées dans le cadre du deuxième Plan d'action fédéral
abeilles.

De nota van het Platform kwam er in opdracht van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu en baseerde zich op studies die werden uitge-
voerd voor het tweede federale Bijenactieplan.

Outre la recommandation de la plateforme de mieux éva-
luer l'exposition aux pesticides et ses effets sur les pollini-
sateurs, la note indique également que les données à ce
sujet doivent être gérées efficacement et qu'il convient de
chercher des alternatives aux pesticides.

Naast de aanbeveling van het Platform om de blootstel-
ling aan pesticiden en de effecten ervan op bestuivers beter
te evalueren, wordt ook meegegeven dat de data hierover
doeltreffend beheerd moeten worden en er alternatieven
voor pesticiden gezocht moeten worden.

1. De quelle manière donnerez-vous suite à la recomman-
dation de la plateforme de mieux évaluer l'exposition des
populations d'abeilles aux pesticides?

1. Op welke manier zal u gevolg geven aan de aanbeve-
ling van het Platform om de blootstelling van de bijenpo-
pulaties aan pesticiden beter te evalueren?

2. Quelles adaptations seront apportées à la gestion des
données à ce sujet?

2. Welke bijsturingen zullen gebeuren aan het beheer van
de data hierover?

3. Quels efforts seront consentis pour chercher des alter-
natives aux pesticides afin d'améliorer la pollinisation des
végétaux par les abeilles?

3. Welke inspanningen zullen worden gedaan om te zoe-
ken naar alternatieven voor pesticiden om de bestuiving
van gewassen door bijen te verbeteren?

4. Vous concerterez-vous à ce sujet avec les représentants
du secteur agricole pour vérifier quels efforts sont souhai-
tables et réalisables?

4. Zal u hierover in gesprek gaan met de vertegenwoordi-
gers van de landbouwsector om na te gaan welke inspan-
ningen wenselijk en haalbaar zijn?

5. Les Régions travaillent actuellement à une évaluation
du Plan Apiculture 2019-2022, ainsi qu'à un nouveau plan
pluriannuel. Dans quelle mesure le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement est-il
associé à cette évaluation?

5. De gewesten werken momenteel aan een evaluatie van
het lopende bijenteeltplan 2019-2022 en werken aan een
nieuw meerjarenplan. In welke mate is de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
betrokken bij deze evaluatie?

6. Le SPF sera-t-il également associé à l'élaboration des
nouveaux plans?

6. Wordt de FOD eveneens betrokken bij de opmaak van
de nieuwe plannen?
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7. Quels efforts seront consentis par les autorités fédé-
rales pour soutenir le nouveau programme pluriannuel en
faveur de l'apiculture?

7. Welke inspanningen zullen vanuit de federale overheid
gebeuren om het nieuwe meerjarenprogramma voor de bij-
enteelt te ondersteunen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 363 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 363 van De heer volksvertegenwoordiger Robby De
Caluwé van 04 mei 2022 (N.):

En effet, en décembre 2021, les autorités fédérale et
régionales ont adopté une stratégie nationale pour les polli-
nisateurs pour les huit prochaines années.

In december 2021 hebben de federale en gewestelijke
overheden inderdaad een nationale strategie goedgekeurd
voor de bestuivers voor de volgende acht jaar.

Il est utile de rappeler que préalablement à leur mise sur
le marché belge, les produits phytopharmaceutiques sont
évalués à l'aide du document de guidance sur les abeilles
de 2013 de l'Autorité européenne de sécurité des aliments
(EFSA), qui est plus strict que ce qui est exigé au niveau
européen. Seuls les produits ayant fait l'objet d'une évalua-
tion positive sont autorisés En outre, la réévaluation systé-
matique des dossiers impliquera d'examiner plus d'aspects
et de demander plus de données que lors des demandes et
évaluations précédentes qui suivaient l'ancienne ligne
directrice. Les exigences ont donc déjà été renforcées et
sont également en cours de révision au niveau européen.

Het is nuttig eraan te herinneren dat gewasbeschermings-
middelen, nog voor ze op de Belgische markt worden
gebracht, geëvalueerd worden aan de hand van het 2013
bee guidance document van de Europese Autoriteit voor
Voedselveiligheid (EFSA), wat strenger is dan wat op
Europees niveau verplicht is. Enkel producten die positief
geëvalueerd worden, worden toegelaten. Bovendien, bij
het systematisch herevalueren van dossiers, worden daarbij
meer aspecten bekeken, en wordt er om meer data
gevraagd dan in eerdere aanvragen en evaluaties die het
oude richtsnoer volgden. De vereisten zijn dus reeds aan-
gescherpt, en worden ook op dit moment verder herzien op
Europees niveau.

La Belgique soutient l'initiative de réviser ce document
de guidance de l'EFSA de 2013, en vue d'une mise en
oeuvre européenne. Cette révision permettra une évalua-
tion du risque des produits phytopharmaceutiques pour les
abeilles qui soit conforme aux connaissances scientifiques
actuelles. En outre, je soutiens les initiatives européennes
visant à acquérir de nouvelles données scientifiques sur les
pollinisateurs. Ces initiatives devraient, à terme, permettre
de nouvelles révisions des méthodes d'évaluation des
abeilles, tant au niveau des produits que des substances
actives.

België steunt het initiatief om dit 2013 bee guidance
document van EFSA te herzien, met het oog op een Euro-
pese implementatie hiervan. Deze herziening zal een eva-
luatie van het risico van gewasbeschermingsmiddelen voor
bijen mogelijk maken die in overeenstemming is met de
huidige wetenschappelijke kennis. Daarnaast steun ik
Europese initiatieven om verdere wetenschappelijke gege-
vens over bestuivers te verwerven. Deze initiatieven zou-
den op termijn verdere herzieningen van de
evaluatiemethoden voor bijen moeten mogelijk maken,
zowel op het niveau van het product als op dat van de
werkzame stof.

Dans le cadre du prochain plan d'action national pour la
réduction des pesticides, qui s'étendra de 2023 à 2027,
l'évolution de la pression potentielle des produits phyto-
pharmaceutiques sur les pollinisateurs au cours des der-
nières années sera analysée, sur la base des volumes de
vente connus et du profil écotoxicologique connu de ces
substances.

In het kader van het volgende Nationaal Actieplan voor
de reductie van Pesticiden, dat van 2023 tot 2027 zal lopen,
zal de evolutie van de potentiële druk van gewasbescher-
mingsmiddelen op bestuivers de afgelopen jaren, op basis
van de gekende verkoopsvolumes en het gekende ecotoxi-
cologische profiel van die stoffen, geanalyseerd worden.

Cela nous permettra de comprendre la relation entre l'uti-
lisation des pesticides et l'évolution des populations de pol-
linisateurs, et d'adapter nos politiques en conséquence.

Daarmee kunnen we inzicht verwerven in de relatie tus-
sen het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen en de
evolutie van bestuiverspopulaties, en het beleid daarop
afstellen.
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Les autres questions concernent majoritairement des
compétences régionales à qui je vous invite de les adresser.

De andere door u gestelde vragen betreffen hoofdzakelijk
gewestelijke bevoegdheden, tot wie ik u verzoek zich te
richten.

DO 2021202215302
Question n° 364 de Madame la députée Vanessa Matz

du 04 mai 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215302
Vraag nr. 364 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 04 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

L'accueil d'animaux provenant de refuges ukrainiens vers
les refuges des États membres (QO 26243C).

Opvang van huisdieren uit Oekraïense dierenasielen in
dierenasielen in de lidstaten (MV 26243C).

La Commission européenne a fourni des lignes direc-
trices opérationnelles visant à faciliter l'entrée d'animaux
de compagnie voyageant avec leurs propriétaires en prove-
nance d'Ukraine.

De Europese Commissie heeft operationele richtsnoeren
verstrekt om de binnenkomst van gezelschapsdieren die
met hun eigenaren uit Oekraïne meereizen, te faciliteren.

Cependant, ces mesures concernent uniquement les ani-
maux voyageant avec leurs propriétaires (mouvements non
commerciaux) et ne donne aucune ligne directrice aux
États membres concernant les animaux domestiques pré-
sents dans les refuges ukrainiens.

Die maatregelen hebben echter enkel betrekking op die-
ren die meereizen met hun eigenaren (niet-commercieel
verkeer). Er wordt geen enkel richtsnoer aan de EU-lidsta-
ten verstrekt in verband met huisdieren die in Oekraïense
dierenasielen zitten.

De ce fait, la Belgique refuse depuis ce 14 mars 2022
l'importation des animaux provenant des refuges ukrai-
niens, sans offrir de solution alternative. Ainsi, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
recommande d'envoyer des dons financiers ou alimen-
taires, d'aucune utilité dans certaines régions bombardées
et/ou faisant face à une pénurie alimentaire.

Bijgevolg weigert België sinds 14 maart 2022 de invoer
van dieren uit Oekraïense dierenasielen, zonder een alter-
natief te bieden. Zo adviseert het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) om geld te
doneren of levensmiddelen te sturen, wat volstrekt nutte-
loos is in bepaalde gebieden die gebombardeerd worden
en/of met een voedseltekort te kampen hebben.

D'autre part, l'AFSCA argumente cette décision au vu du
risque que les animaux des refuges soient vecteurs de la
rage. Si cet argument peut être entendu dans le cadre d'ani-
maux errants, cela n'est pas compréhensible dans le cadre
d'animaux hébergés en refuges et disposant de soins vétéri-
naires réguliers.

Anderzijds voert het FAVV als argument voor die beslis-
sing aan dat de dieren uit de asielen hondsdolheid zouden
kunnen overdragen. Dat argument mag dan opgaan voor
zwerfdieren, het is moeilijk te begrijpen voor dieren die in
een asiel opgevangen worden en reguliere veterinaire zorg
krijgen.

Par ailleurs, les opérations de rapatriement d'animaux de
refuges ukrainiens vers des refuges des États membres per-
mettent de garantir le respect d'un protocole vétérinaire et
d'une quarantaine stricte, réduisant considérablement les
risques de transmissions, bien plus que dans le cadre d'ani-
maux voyageant avec leurs propriétaires.

Voorts maken operaties waarbij dieren uit Oekraïense
asielen overgebracht worden naar asielen in de lidstaten
het mogelijk om de naleving van een veterinair protocol en
een strikte quarantaine te garanderen, waardoor de risico's
op overdracht aanzienlijk beperkt worden, veel meer zelfs
dan wanneer dieren met hun eigenaars meereizen.

La situation sur place représente un risque réel, imminent
et grave pour l'intégrité des animaux mais aussi pour des
personnes qui travaillent dans les refuges.

De situatie ter plaatse vormt een reëel, onmiddellijk en
ernstig risico voor de integriteit van de dieren, maar ook
voor personen die in de asielen werken.

1. Confirmez-vous l'absence de solutions pour les ani-
maux des refuges ukrainiens?

1. Bevestigt u dat er geen oplossingen geboden worden
voor de dieren in de Oekraïense asielen?

2. L'AFSCA va-t-elle accorder des dérogations pour ces
animaux, et si oui, dans quel délai?

2. Zal het FAVV afwijkingen toekennen voor die dieren
en zo ja, binnen welke termijn?
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3. La Commission européenne va-t-elle prendre des
mesures supplémentaires afin d'inciter les États membres à
faciliter l'entrée d'animaux en provenance des refuges
ukrainiens?

3. Zal de Europese Commissie bijkomende maatregelen
nemen om de lidstaten ertoe aan te zetten de binnenkomst
van dieren uit Oekraïense dierenasielen te faciliteren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 364 de Madame la
députée Vanessa Matz du 04 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 364 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 04 mei 2022 (Fr.):

En Ukraine, le virus de la rage circule encore chez les
animaux sauvages et, chaque année, des dizaines de cas de
rage sont recensés chez les animaux errants. Au vu de la
situation dramatique en Ukraine et afin de limiter les diffi-
cultés auxquelles doivent faire face les familles ukrai-
niennes qui fuient leur pays et arrivent en Belgique avec
leurs chiens, chats ou furets, j'ai approuvé l'initiative de
l'AFSCA, qui a mis en place les mesures nécessaires pour
permettre la régularisation urgente et facilitée de ces ani-
maux de compagnie. Par contre, sur recommandation de la
Commission européenne, les États membres ont convenu
d'exclure sans exception les chiens et chats errants et ceux
hébergés dans des refuges de la possibilité de bénéficier
des mêmes assouplissements. À ma connaissance, cette
approche serait donc appliquée par tous les États membres.
Aucun n'a en tout cas indiqué que ce n'était pas le cas; la
majorité, dont les États membres voisins de l'Ukraine, a
indiqué explicitement qu'ils l'appliquaient.

In Oekraïne circuleert het rabiësvirus nog bij wilde die-
ren. Elk jaar worden er tientallen gevallen van rabiës vast-
gesteld bij zwerfdieren. Gelet op de dramatische situatie in
Oekraïne en om de moeilijkheden te beperken waarmee
Oekraïense families worden geconfronteerd die hun land
ontvluchten en in België toekomen met hun hond, kat of
fret, heb ik het initiatief van het FAVV goedgekeurd om de
nodige maatregelen te nemen om een dringende en vereen-
voudigde regularisatie toe te laten van deze gezelschaps-
dieren. Op aanbeveling van de Europese Commissie zijn
de lidstaten daarentegen overeengekomen om de zwerf-
honden en -katten die opgevangen worden in asielen, zon-
der uitzondering uit te sluiten van de mogelijkheid om te
genieten van dezelfde versoepelingen. Voor zover ik weet,
zou deze aanpak dus gehanteerd worden door alle lidstaten.
Geen enkele heeft in elk geval gezegd dat dat niet het geval
zou zijn. De meerderheid, waaronder de lidstaten die buur-
landen zijn van Oekraïne, heeft uitdrukkelijk gezegd dat zij
die aanpak hanteren.

Les refuges en Ukraine accueillent en effet notamment
des chiens et chats errants. Contrairement aux animaux de
compagnie, qui accompagnent les réfugiés, ce sont des ani-
maux dont les antécédents sanitaires sont inconnus. Cette
catégorie d'animaux présente donc un risque non négli-
geable vis-à-vis de la rage, risque bien supérieur à celui
encouru par les animaux de compagnie des réfugiés.

De asielen in Oekraïne vangen inderdaad zwerfhonden
en -katten op. In tegenstelling tot de gezelschapsdieren, die
de vluchtelingen vergezellen, zijn het dieren waarvan de
ziektegeschiedenis ongekend is. Deze categorie dieren
brengt dus een niet verwaarloosbaar risico op rabiës met
zich mee, een risico dat veel hoger is dan het risico opgelo-
pen door de gezelschapsdieren van de vluchtelingen.

Diverses organisations organisent une aide d'urgence
pour les animaux dans les refuges ukrainiens.

Verschillende organisaties organiseren noodhulp voor de
dieren in de Oekraïense asielen.
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L'importation des animaux détenus dans des refuges est
possible, mais uniquement si les règles et conditions
légales habituelles (identification, vaccination, période
d'isolement et titrage des anticorps) et surtout un certificat
sanitaire délivré par les autorités vétérinaires ukrainiennes
sont respectées. Les États membres frontaliers qui dis-
posent de contacts privilégiés avec les autorités vétéri-
naires ukrainiennes ont confirmé que celles-ci avaient
toujours la capacité de délivrer des certificats sanitaires
pour ce type de mouvements d'animaux, malgré les condi-
tions difficiles dans lesquelles elles sont contraintes de tra-
vailler.

De import van dieren uit asielen is mogelijk, maar enkel
als de gebruikelijke wettelijke regels en voorwaarden
(identificatie, vaccinatie, isolatieperiode en titratie van
antistoffen) en vooral een sanitair certificaat afgeleverd
door de Oekraïense diergeneeskundige autoriteiten worden
nageleefd. De grenslidstaten die bevoorrechte contacten
onderhouden met de Oekraïense diergeneeskundige autori-
teiten bevestigen dat zij nog steeds in staat zijn om sani-
taire certificaten af te leveren voor dit type van
dierenverkeer, ondanks de moeilijke omstandigheden
waarin zij moeten werken.

Cette approche, rappelons-le, vise à protéger les animaux
et les personnes en Belgique de la rage, maladie incurable
et mortelle qui tue encore près de 59.000 personnes chaque
année selon l'Organisation mondiale de la santé animale.
Notre pays est indemne de rage depuis 2001 et avait
déployé des efforts très importants à l'époque pour y parve-
nir. La lutte contre la rage est en outre une priorité majeure
au niveau de cette organisation et au sein de l'UE.

Laten we niet vergeten dat deze aanpak erop gericht is
om dieren en mensen in België te beschermen tegen rabiës,
een ongeneeslijke ziekte die nog steeds bijna 59.000 men-
sen doodt per jaar volgens de Wereldorganisatie voor dier-
gezondheid. Ons land is sinds 2001 vrij van rabiës, en heeft
destijds zware inspanningen geleverd om die status te
bereiken. De strijd tegen rabiës is bovendien een grote pri-
oriteit op het niveau van deze organisatie en binnen de EU.

DO 2021202215303
Question n° 365 de Madame la députée Barbara

Creemers du 04 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215303
Vraag nr. 365 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

La carte interactive flamande concernant la pollution aux
PFAS (QO 27076C).

Vlaamse interactieve kaart voor PFAS-vervuiling (MV
27076C).

La Flandre a établi une carte interactive des sites à risque
en ce qui concerne la pollution aux PFAS. Des zones
rouges (des endroits analysés où des mesures dites "sans
regrets" sont en vigueur) et des zones jaunes (des endroits
où une analyse est en cours ou prévue et où des mesures
"sans regrets" temporaires sont en vigueur) y sont entre
autres répertoriées.

Vlaanderen introduceerde een interactieve kaart met de
risicosites die verband houden met PFAS-verontreiniging.
Het geeft onder andere rode zones (onderzochte locaties
waar no regret-maatregelen gelden) en gele zones (locaties
met een lopend of gepland onderzoek waar tijdelijke no
regret-maatregelen gelden) aan.

L'Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire (AFSCA) ne prélève des échantillons que lorsqu'elle
reçoit une notification des autorités des entités fédérées qui
donne lieu à un tel contrôle.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) neemt slechts stalen wanneer het van de
deelstatelijke overheden een melding krijgt die daartoe
aanleiding geeft.

Dans le passé, vous avez fourni une vue d'ensemble des
échantillons déjà prélevés qui faisaient l'objet d'un contrôle
quant à la présence de PFAS, ainsi que des résultats de ce
contrôle.

Eerder gaf u reeds een overzicht van de reeds genomen
stalen die werden gecontroleerd op de aanwezigheid van
PFAS en de resultaten daarvan.
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1. Cette carte est-elle suffisante comme notification par
une entité fédérée de chacun des sites mentionnés quant à
un éventuel impact sur la sécurité alimentaire? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pour quelles raisons?
Dans la négative, une notification distincte est-elle néces-
saire pour chacun de ces sites? Si la carte est mise à jour et
que de nouveaux sites sont ajoutés, l'AFSCA en tiendra-t-
elle compte? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pour quelles raisons?

1. Volstaat deze kaart als melding van een deelstaat voor
elk van de vermelde sites over een mogelijke impact op de
voedselveiligheid? Waarom wel of waarom niet? Indien
neen, is een afzonderlijke melding van elk van deze sites
dan nodig? Indien de kaart wordt geüpdatet en er nieuwe
sites worden toegevoegd, zal het FAVV hier dan ook reke-
ning mee houden? Waarom wel of waarom niet?

2. Votre administration ou l'AFSCA utilisera-t-elle ces
informations pour prélever des échantillons de manière
ciblée dans les zones rouges et jaunes? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pour quelles raisons?

2. Zal uw administratie of het FAVV deze informatie
gebruiken om gericht stalen te nemen in de rode en gele
zones? Waarom wel of waarom niet?

3. Identifierez-vous les terrains agricoles situés dans et
autour des zones rouges et jaunes et quelles mesures pren-
drez-vous pour garantir la sécurité alimentaire des produits
provenant de ces endroits? Dans l'affirmative, comment
procéderez-vous et quand le ferez-vous? Quelles mesures
seront-elles prises? Dans la négative, pour quelles raisons?

3. Zal u de landbouwgronden binnen en rond gele en rode
zones identificeren en welke maatregelen zal u nemen om
de voedselveiligheid van producten komende van die loca-
ties te garanderen? Zo ja, hoe en wanneer zal dit gebeuren?
Welke maatregelen zullen worden getroffen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 365 de Madame la
députée Barbara Creemers du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 365 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 04 mei 2022 (N.):

Il est important qu'à la fois l'AFSCA et les opérateurs
concernés aient connaissance des éventuelles zones à
risque dans le cadre de la sécurité alimentaire. Il s'agit de
zones pour lesquelles il a été démontré par les autorités
régionales - ou pour le compte de ces dernières - qu'elles
sont contaminées ou qu'elles ont été délimitées dans
l'attente d'une enquête complémentaire.

Het is belangrijk dat zowel het FAVV als de betrokken
operatoren kennis hebben van mogelijke risicozones voor
de voedselveiligheid. Hiermee worden zones verstaan
waarvan door de gewestelijke autoriteiten - of in opdracht
van hen - werd aangetoond dat deze gecontamineerd zijn
of die zones die werden afgebakend in afwachting van bij-
komend onderzoek.

De façon générale, la simple existence d'une carte sans
qu'elle ait été communiquée par les autorités régionales
compétentes et sans une explication claire de leur part sur
la manière dont celle-ci doit être interprétée ne suffit pas à
l'AFSCA comme signal d'une éventuelle zone à risque.

In het algemeen geldt dat het loutere bestaan van een
kaart zonder melding ervan door de bevoegde gewestelijke
autoriteiten en zonder duidelijke verklaring door hen hoe
deze kaart moet geïnterpreteerd worden, voor het FAVV
niet volstaat als een signaal van een mogelijke risicozone.

En ce qui concerne les PFAS et les zones soumises à des
mesures "sans regret" en Flandre, la carte mentionnée et les
informations qui y sont liées concernant les mesures prises
par la Flandre fournissent à l'AFSCA suffisamment de
données sur les zones à risque PFAS, compte tenu égale-
ment de la collaboration entre l'AFSCA et les autorités fla-
mandes dans le cadre de ce dossier.

Voor PFAS en de zones met no-regret-maatregelen in
Vlaanderen is het zo dat de kaart en de informatie die daar-
aan gekoppeld is in verband met de maatregelen die Vlaan-
deren neemt, het FAVV voldoende gegevens bezorgen
inzake PFAS-risicozones, ook gelet op de samenwerking
tussen het FAVV en de Vlaamse autoriteiten in dit dossier.

L'AFSCA utilise la carte et les informations - et leurs
mises à jour - pour le suivi ultérieur, y compris pour l'iden-
tification des parcelles agricoles concernées qui pourraient
être liées à la production primaire.

Het FAVV gebruikt de kaart en de informatie - en de
updates ervan - voor de verdere opvolging, waaronder ook
voor de identificatie van de betrokken landbouwpercelen
die mogelijk gerelateerd zijn aan de primaire productie.
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Les opérateurs doivent tenir compte de la contamination
environnementale dans leur autocontrôle/leurs bonnes pra-
tiques d'hygiène étant donné qu'il leur incombe de ne
mettre sur le marché que des produits qui sont sûrs. Étant
donné que les contaminations environnementales sont une
matière de compétence régionale, la communication aux
opérateurs concernés, exerçant des activités dans une zone
à risque, n'est pas effectuée par l'AFSCA.

Operatoren moeten in hun autocontrole/goede hygiëne-
praktijken rekening houden met milieuverontreiniging aan-
gezien zij ervoor verantwoordelijk zijn om enkel producten
op de markt te brengen die veilig zijn. Aangezien milieu-
verontreiniging een gewestelijke materie is, gebeurt de
kennisgeving aan de betrokken operatoren dat ze in een
risicozone activiteiten uitoefenen, niet door het FAVV.

La manière dont les opérateurs concernés tiennent
compte de la contamination environnementale est basée
sur une estimation de leur situation individuelle. Afin
d'aider les opérateurs de la production primaire animale,
l'AFSCA a rédigé des lignes directrices pour la mise en
place d'un monitoring. Dans ces lignes directrices, il est
aussi fait référence au site internet évoqué par l'honorable
membre. Les lignes directrices sont accessibles au public
sur le site de l'AFSCA et sont également évoquées sur le
site internet flamand relatif aux PFAS. Via la newsletter de
l'AFSCA, les opérateurs ont également été informés de
l'existence de ces lignes directrices.

Hoe de betrokken operatoren rekening houden met mili-
euverontreiniging, is gebaseerd op een inschatting van de
eigen individuele situatie. Om de operatoren in de primaire
dierlijke productie hierbij te helpen, heeft het FAVV richt-
snoeren opgesteld voor het opzetten van een monitoring. In
deze richtsnoeren wordt ook verwezen naar de website
waar het geachte lid naar verwijst. De richtsnoeren zijn
publiek beschikbaar op de FAVV-website en op de
Vlaamse PFAS-website wordt hier ook naar gerefereerd.
Via de nieuwsbrief van het FAVV werden de operatoren
eveneens verwittigd van het bestaan van deze richtsnoeren.

En 2022, l'AFSCA prévoit de réaliser des échantillon-
nages de produits animaux chez des opérateurs qui sont
actifs dans les zones à risque PFAS. Lors de la visite de tels
opérateurs, un bref questionnaire sera également complété,
destiné à rassembler des informations venant du terrain: il
pourra s'agir de questions afin de sonder si les opérateurs
concernés savent s'ils se trouvent dans une zone à risque
PFAS, ou s'ils ont pris des mesures, etc.

In 2022 voorziet het FAVV monsternemingen uit te voe-
ren van dierlijke producten bij operatoren die actief zijn in
PFAS-risicozones. Bij het bezoeken van dergelijke opera-
toren zal ook een korte vragenlijst worden meegenomen
om informatie vanop het terrein te verzamelen: dit kunnen
vragen zijn om te peilen of de operatoren in kwestie effec-
tief weten of ze in een PFAS-risicozone gelegen zijn, of ze
maatregelen hebben genomen, etc.

Ce suivi de l'AFSCA et bien évidemment les lignes
directrices ont été préalablement communiqués aux organi-
sations agricoles. Tout cela a également été partagé avec le
"groupe d'experts de fond sur les PFAS" qui a été mis en
place au niveau flamand sous la coordination du "chargé de
mission PFAS". Ce dernier a également inclus ces éléments
dans son deuxième rapport intermédiaire.

De landbouworganisaties werden vooraf op de hoogte
gebracht van deze opvolging door het FAVV, alsook
natuurlijk van de richtsnoeren. Dit alles werd eveneens
gedeeld met de "inhoudelijke expertengroep PFAS" die op
Vlaams niveau werd opgericht onder coördinatie van de
"PFAS-opdrachthouder" en het werd opgenomen in zijn
tweede tussentijdse verslag.

DO 2021202215304
Question n° 366 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 04 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215304
Vraag nr. 366 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

La reconnaissance du droit d'usage du Tri-Solfen pour les
éleveurs de porcs (QO 27193C).

Erkenning gebruiksrecht voor varkenshouders van Tri-Sol-
fen (MV 27193C).
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La castration des porcelets pour prévenir l'apparition de
"l'odeur de verrat" dans la viande de porc constitue un sujet
sensible en matière de bien-être animal. La discussion, qui
a une dimension européenne plus large, est en cours depuis
plusieurs années déjà. Des avancées peuvent être réalisées
en raison d'évolutions dans d'autres États membres de l'UE,
dont le Danemark, les Pays-Bas et le marché de débouchés
allemand, particulièrement important pour nos éleveurs de
porcs. Le processus de castration est, par ailleurs, coûteux.
Cette dimension a son importance, car le secteur porcin
connaît une importante crise.

De castratie van biggen ter voorkoming van "beergeur"
in varkensvlees is een gevoelig dierenwelzijnstopic. De
discussie, die een bredere Europese dimensie heeft, sleept
al geruime tijd aan. Door ontwikkelingen in andere EU-lid-
staten, waaronder Denemarken, Nederland en de voor onze
varkenshouders bijzonder belangrijke Duitse afzetmarkt,
kunnen stappen vooruit worden gezet. Aan het castratie-
proces is ook een kostenplaatje verbonden. Aangezien de
varkenssector in een zware crisis zit, is deze dimensie van
belang.

La bonne nouvelle est que les éleveurs de porcs ne
doivent plus faire appel à des vétérinaires, mais peuvent
réaliser eux-mêmes la castration. Les éleveurs de porcs
seront donc formés, afin que l'intervention puisse être réa-
lisée en respectant au maximum le bien-être animal. Mais
il faut également un médicament: le Tri-Solfen. Cette pom-
made anesthésiante a été agréée il y a quelque temps déjà
en Australie et en Nouvelle-Zélande, où elle est depuis lors
très utilisée. Chez nous, elle doit toutefois encore être
agréée par l'Agence fédérale des médicaments et des pro-
duits de santé (afmps).

Het goede nieuws is dat varkenshouders niet langer een
beroep moeten doen op dierenartsen, maar zelf de castratie
kunnen doorvoeren. Hiervoor zal opleiding aan de var-
kenshouders worden gegeven om deze ingreep met maxi-
maal respect voor het dierenwelzijn door te voeren. Maar
er is ook een geneesmiddel vereist, meer bepaald Tri-Sol-
fen. Deze verdovende zalf is in Australië en Nieuw-Zeel-
and al langere tijd erkend en daar uitgegroeid tot een veel
gebruikt middel. Bij ons moet het echter nog erkend wor-
den door het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg).

Lors d'une audition au sein de la commission Agriculture
du Parlement flamand sur la crise au sein du secteur porcin,
le 20 avril 2022, le président de l'organisation sectorielle
nouvellement créée Pork.Be a indiqué que l'agrément du
Tri-Solfen se faisait toujours attendre. Le produit est
urgemment nécessaire, car il a été décidé, en Flandre,
d'indiquer dans le cahier des charges unifié de BePork que
la castration devait se faire sous anesthésie.

Tijdens een hoorzitting in de commissie Landbouw van
het Vlaams Parlement over de crisis in de varkenssector op
20 april 2022 gaf de voorzitter van de pas opgerichte bran-
cheorganisatie Pork.Be aan dat de erkenning van Tri-Sol-
fen nog op zich laat wachten. Het product is dringend
nodig omdat in Vlaanderen werd besloten om in het eenge-
maakte lastenboek BePork op te nemen dat verdoofd cas-
treren noodzakelijk was.

Le médicament doit être agréé par l'afmps, ce qui relève
donc de la compétence du ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique. Par ailleurs, l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) doit autoriser le
droit d'usage pour les éleveurs de porcs, afin qu'ils puissent
utiliser le Tri-Solfen pour anesthésier les porcelets.

De erkenning van het geneesmiddel moet gebeuren door
het fagg en valt dus onder de bevoegdheid van de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid. Maar daarnaast
moet het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) ook het gebruiksrecht van de var-
kenshouders toestaan zodat zij Tri-Solfen kunnen gebrui-
ken voor het verdoven van de biggen.

1. Vous êtes-vous déjà concerté avec Pork.Be au sujet du
droit d'usage du Tri-Solfen pour les éleveurs de porcs?

1. Heeft u over de erkenning van het gebruiksrecht van
Tri-Solfen aan varkenshouders al overleg gehad met
Pork.Be?

2. Insisterez-vous auprès de l'afmps, en concertation avec
votre collègue en charge des Affaires sociales et de la
Santé publique, pour un agrément rapide du Tri-Solfen?

2. Zal u in samenspraak met uw collega bevoegd voor
Sociale Zaken en Volksgezondheid bij het fagg aandringen
op een snelle erkenning van Tri-Solfen?

3. Voyez-vous d'éventuels problèmes susceptibles
d'empêcher le droit d'usage du Tri-Solfen pour les éleveurs
de porcs? Si non, une fois le produit agréé par l'afmps, veil-
lerez-vous à un agrément analogue du droit d'usage du pro-
duit pour les éleveurs de porcs?

3. Ziet u eventuele problemen die het gebruiksrecht van
Tri-Solfen voor varkenshouders kunnen verhinderen? Zo
neen, zal u, eens het product erkend is door het fagg, zor-
gen voor een analoge erkenning van het gebruiksrecht van
het product voor de varkenshouders?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 366 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 366 van De heer volksvertegenwoordiger Robby De
Caluwé van 04 mei 2022 (N.):

Je suis en contact régulier avec les représentants de
l'ensemble du secteur porcin, et j'accorde une attention par-
ticulière à la recherche de solutions pragmatiques pour ce
secteur en grande difficulté.

Ik heb regelmatig contact met de vertegenwoordigers van
de hele varkenssector, en ik besteed bijzondere aandacht
aan het zoeken naar pragmatische oplossingen voor deze
sector die het zeer moeilijk heeft.

La pratique de la castration a pour objectif la réduction
de l'odeur de verrat induite par les hormones sécrétées chez
les porcs mâles entiers après la puberté. En Belgique, il est
interdit de castrer les porcelets mâles à vif. Les éleveurs
doivent choisir entre élever des mâles entiers, castrer sous
anesthésie ou vacciner. En effet, un vaccin est proposé
pour la castration immunologique, son administration peut
se faire à partir de l'âge de huit semaines. Une alternative
par l'alimentation a également été développée.

Castreren heeft tot doel om de berengeur te verminderen
die wordt veroorzaakt door de afscheiding van hormonen
bij mannelijke varkens na de puberteit. In België is het ver-
boden om mannelijke biggen zonder verdoving te castre-
ren. De varkenshouders moeten kiezen tussen het fokken
van niet-gecastreerde dieren, castreren onder verdoving of
vaccinatie. Er bestaat immers een vaccin voor immunolo-
gische castratie. De toediening daarvan kan vanaf de leef-
tijd van acht weken. Er werd ook een alternatief
ontwikkeld via het voederen.

La législation actuelle permet déjà de répondre aux
besoins des engraisseurs en faisant appel à leur vétérinaire
d'exploitation. Le dossier sur lequel vous m'interpellez est
avant tout un problème économique. Pour rappel, une
intervention chirurgicale sur les animaux et l'usage des
produits anesthésiques sont des actes vétérinaires.

De huidige wetgeving maakt het al mogelijk tegemoet te
komen aan de behoeften van de vetmesters door een
beroep te doen op hun bedrijfsdierenarts. Het dossier waar-
over u mij interpelleert, is vooral een economisch pro-
bleem. Ter herinnering, een chirurgische ingreep op dieren
en het gebruik van verdovingsmiddelen zijn diergenees-
kundige handelingen.

L'autorisation du médicament vétérinaire Tri-Solfen n'est
cependant pas de ma compétence mais bien de celle du
ministre de la Santé via l'afmps. Toutefois, sur base de
l'information que mon administration a obtenu de la part de
l'afmps, il ressort que l'entreprise pharmaceutique respon-
sable de la demande a retiré son dossier de demande
d'autorisation en décembre 2021.

De toelating van het diergeneesmiddel Tri-Solfen valt
evenwel niet onder mijn bevoegdheid, maar onder die van
de minister van Volksgezondheid via het fagg. Echter, op
basis van de informatie die mijn administratie bij het fagg
kon inwinnen, blijkt dat de farmaceutische firma die ver-
antwoordelijk is voor deze aanvraag, haar dossier voor de
aanvraag van een toelating in december 2021 heeft inge-
trokken.

Je n'ai pas connaissance d'autres dossiers en cours pour la
reconnaissance de produits similaires.

Ik ben niet op de hoogte van andere lopende dossiers
voor de erkenning van gelijkaardige producten.

DO 2021202215305
Question n° 367 de Madame la députée Leen Dierick

du 04 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215305
Vraag nr. 367 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

La colombophilie et les cas de grippe aviaire à Meulebeke
(QO 27320C).

Duivensport. - Vogelgriepuitbraak te Meulebeke (MV
27320C).
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Le 30 mars 2022, la grippe aviaire a été détectée dans un
élevage de volailles à Meulebeke, dans la province de
Flandre occidentale. Une zone de protection de 3 km et une
zone de surveillance de 10 km ont été définies autour de
cet élevage contaminé. Cette situation a des répercussions
pour toutes les personnes possédant des volailles dans ces
zones.

Op 30 maart 2022 werd vogelgriep vastgesteld in een
pluimveebedrijf in Meulebeke, provincie West-Vlaande-
ren. Er werd een beschermingszone van 3 km en een bewa-
kingszone van 10 km ingesteld rond de uitbraak. Dit heeft
gevolgen voor iedereen die pluimvee houdt binnen deze
zones.

Les colombophiles dont l'élevage est situé dans la zone
des 3 km doivent confiner temporairement leurs animaux à
l'intérieur et ne peuvent pas participer à des concours, tan-
dis que les colombophiles dont l'élevage est situé dans la
zone des 10 km peuvent laisser leurs pigeons voler très
localement autour du pigeonnier mais ne peuvent pas parti-
ciper à des concours.

Duivenhouders in de 3 km zone moeten hun dieren tijde-
lijk binnenhouden en kunnen niet deelnemen aan wedstrij-
den, duivenhouders gelegen in de 10 km zone mogen hun
duiven lokaal rond de duiventil laten vliegen maar mogen
niet deelnemen aan wedstrijd.

Dans une précédente réponse à l'une de mes questions,
vous avez déclaré être intervenu à plusieurs reprises auprès
de l'Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire (AFSCA) et avoir chaque fois obtenu des dérogations,
qui ont permis aux colombophiles de poursuivre leurs acti-
vités avec un minimum de désagréments, en tenant compte
de l'analyse de risques de l'AFSCA et en respectant les
mesures imposées par l'Europe.

In een eerder antwoord op een vraag van mij verklaarde u
dat u verschillende keren bent tussengekomen bij het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) en dat u telkens afwijkingen hebt bekomen, waar-
door duivenliefhebbers hun activiteiten met een minimum
aan ongemakken konden voortzetten, rekening houdend
met de risicoanalyse van het FAVV en met inachtneming
van de door Europa opgelegde maatregelen.

Dans cette optique, j'aimerais vous demander si vous
avez l'intention de réévaluer la règle en vigueur pour les
colombophiles dans la région de Meulebeke? Êtes-vous
disposé à vous concerter avec l'AFSCA pour permettre à
nouveau les activités colombophiles dans la zone des 10
km, comme cela a été le cas à Menin lors de la contamina-
tion survenue en septembre 2021?

In deze optiek wens ik u te vragen of u de geldende regel
voor de duivensport in de regio van Meulebeke wenst te
herevalueren? Bent u bereid in overleg te treden met het
FAVV om de duivensport gelegen in de 10 km zone
opnieuw mogelijk te maken, zoals in Menen het geval was
bij de uitbraak van deze besmetting in september 2021?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
16 mai 2022, à la question n° 367 de Madame la
députée Leen Dierick du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 16 mei 2022, op de vraag
nr. 367 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 04 mei 2022 (N.):

J'attache une grande importance au sport colombophile et
je comprends bien que c'est un point difficile. Mais fin
avril 2021, la nouvelle législation européenne, la loi de
santé animale ou Animal Health Law, est entrée en applica-
tion. Contrairement à ce qui était en vigueur sous la légis-
lation antérieure, il n'est aujourd'hui plus possible
d'accorder de dérogation.

Ik hecht veel belang aan de duivensport en begrijp goed
dat dit een moeilijk punt is. Maar eind april 2021 is de
nieuwe Europese wetgeving, de Animal Health Law, van
toepassing geworden. Anders dan onder de vorige wetge-
ving is het nu niet langer mogelijk afwijkingen toe te staan.
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La nouvelle réglementation prévoit une interdiction de
transporter et de rassembler des animaux sensibles dans les
zones réglementées. En ce qui concerne la grippe aviaire,
toutes les espèces d'oiseaux sont légalement considérées
comme sensibles. Le nouveau règlement européen ne pré-
voit pas de dérogations pour les déplacements et rassem-
blements de pigeons ou autres oiseaux d'amateurs. Cela
explique qu'un colombophile actif dans les zones régle-
mentées ne soit pas autorisé à participer aux compétitions
de pigeons.

De nieuwe verordening voorziet in een verbod op het
vervoer en het bijeenbrengen van gevoelige dieren in de
beperkingsgebieden. Wat aviaire influenza betreft, worden
alle vogelsoorten wettelijk als gevoelig beschouwd. De
nieuwe Europese verordening voorziet niet in afwijkingen
voor het verkeer en het bijeenbrengen van duiven of andere
hobbyvogels. Dit verklaart waarom een duivenliefhebber
die actief is in de aan beperkingen onderworpen gebieden,
niet aan duivenwedstrijden mag deelnemen.

Lors du foyer de Menen, bien que postérieur à l'entrée en
vigueur de la loi de santé animale, les dérogations pour les
colombophiles étaient toujours autorisées en Belgique
grâce à la période de transition de six mois accordée par la
Commission européenne.

Op het moment van de uitbraak in Menen was de dieren-
gezondheidswet weliswaar al in werking getreden, maar
dankzij de overgangsperiode van zes maanden die de Euro-
pese Commissie had toegestaan, waren in België nog
steeds afwijkingen toegestaan voor duivenliefhebbers.

À signaler également que la dernière zone réglementée
dans notre pays, autour du foyer de Meulebeke, a été levée
dans la nuit du 28 au 29 avril 2022.

Er moet ook op gewezen worden dat het laatste beper-
kingsgebied in ons land, rond de uitbraak in Meulebeke, in
de nacht van 28 op 29 april 2022 werd opgeheven.

DO 2021202215372
Question n° 374 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 09 mai 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215372
Vraag nr. 374 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 09 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Flambée des prix et protection des indépendants (QO
27317C).

Forse stijging van de prijzen en bescherming van de zelf-
standigen (MV 27317C).

Nous faisons face à une situation économique nouvelle
caractérisée par un choc de l'offre et de la demande. La
baisse de l'offre est induite par une reprise du coronavirus
en Chine qui nous prive de composants électroniques et par
la guerre en Ukraine qui nous prive de produits agricoles et
augmente cruellement les prix de l'énergie. La demande,
quant à elle, est dirigée sur des investissements plutôt que
sur les services.

We worden geconfronteerd met een nieuwe economische
situatie, die gekenmerkt wordt door een totaal gebrek aan
afstemming van het aanbod op de vraag. Het aanbod
krimpt door een opflakkering van het coronavirus in China,
waardoor er niet genoeg elektronicacomponenten meer
geleverd worden, en door de oorlog in Oekraïne, waardoor
de aanvoer van landbouwproducten stilvalt en de energie-
prijzen in de hoogte schieten. De vraag is dan weer gericht
op investeringen veeleer dan op diensten.

Bien sûr, face à cette situation, toutes les personnes qui
ont un salaire ou qui sont protégées par la sécurité sociale
voient leur revenu indexé. Ainsi, sur une période de huit
mois, nous aurons connu cinq indexations des salaires, soit
une augmentation de 10 % des revenus.

Loontrekkers of personen die beschermd worden door de
sociale zekerheid, kunnen in deze situatie natuurlijk reke-
nen op een indexering van hun inkomen. In acht maanden
tijd werden de lonen vijf keer geïndexeerd, waardoor ze
met 10 % zijn gestegen.

Il existe pourtant une catégorie de travailleurs qui n'a pas
accès à l'index et qui n'a donc pas la chance de profiter
automatiquement d'une augmentation légitime de revenus:
ce sont tous les indépendants, en particulier les petits com-
merçants et les artisans.

Er is evenwel een categorie van werkenden wier inko-
men niet gekoppeld is aan de index en die zich het voor-
deel van de terechte automatische loonaanpassing zien
ontgaan: dat zijn de zelfstandigen, inzonderheid de kleine
handelaars en ambachtslieden.

Au contraire, ces travailleurs voient leur revenu diminuer
puisque les clients ont de plus en plus de mal à joindre les
deux bouts, ils achètent donc moins.

Hun inkomen daalt net, aangezien hun klanten steeds
meer moeite hebben om de eindjes aan elkaar te knopen en
dus minder aankopen doen.
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1. Quelles sont les mesures que vous déployez pour pro-
téger nos indépendants de cette situation économique?

1. Welke maatregelen neemt u om onze zelfstandigen
tegen deze economische situatie te beschermen?

2. Que faites-vous pour ces travailleurs dont les revenus
diminuent alors même que le coût de la vie et leurs charges
augmentent?

2. Wat onderneemt u om deze beroepsactieve categorie,
waarvan het inkomen afbrokkelt terwijl de levensduurte en
de lasten wel stijgen, te ondersteunen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
19 mai 2022, à la question n° 374 de Monsieur le député
Albert Vicaire du 09 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 19 mei 2022, op de vraag
nr. 374 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 09 mei 2022 (Fr.):

Je partage avec vous le souci de protéger nos indépen-
dants du contexte économique international qui leur est
défavorable. Pour ce qui est de l'impact de la hausse des
coûts de l'énergie, je vous renvoie à la réponse que j'ai for-
mulée à votre collègue monsieur Vanden Burre.

Ik wil net zoals u onze zelfstandigen beschermen tegen
de internationale economische context die ongunstig is
voor hen. Wat betreft de impact van de stijging van de
energiekosten, verwijs ik u naar het antwoord dat ik gege-
ven heb aan uw collega, de heer Vanden Burre.

Pour tenir compte de l'impact du contexte international
sur le chiffre d'affaires des indépendants, le gouvernement
a décidé, à mon initiative que, si pendant les mois d'avril,
mai et juin 2022, un indépendant est confronté à une baisse
significative de son chiffre d'affaires (soit une baisse du
chiffre d'affaires d'au moins 40 %), suite au conflit entre la
Russie et l'Ukraine, il a droit à une prestation financière
dans le cadre de la mesure temporaire de crise de droit pas-
serelle. De plus, certaines mesures prises pour faire face à
la crise du coronavirus restent d'application.

Om rekening te houden met de impact van de internatio-
nale context op de omzet van de zelfstandigen, heeft de
regering op mijn initiatief beslist dat als een zelfstandige in
de maanden april, mei en juni 2022 geconfronteerd wordt
met een aanzienlijke omzetdaling (of een omzetdaling van
ten minste 40 %) naar aanleiding van het conflict tussen
Rusland en Oekraïne, hij recht heeft op een financiële uit-
kering in het kader van de tijdelijke crisismaatregel over-
bruggingsrecht. Bovendien blijven sommige maatregelen
van toepassing die werden genomen om het hoofd te bie-
den aan de coronacrisis.

Par ailleurs, comme je l'ai également indiqué à monsieur
Vanden Burre, le gouvernement envisagera de nouvelles
mesures sur la base du travail d'analyse en cours au sein du
Conseil Central de l'Économie et de la Banque nationale.

Daarnaast zal de regering, zoals ik ook gezegd heb aan
mijnheer Vanden Burre, nieuwe maatregelen bekijken op
basis van de analyse die aan de gang is bij de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven en de Nationale Bank.

Par ailleurs, le gouvernement a mis en place un groupe
d'experts "pouvoir d'achat et compétitivité" dont la mission
est précisément de "nourrir le gouvernement fédéral en
recommandations et en pistes d'actions pour faire face à
l'inflation et aux défis économiques liés à la guerre en
Ukraine".

De regering heeft ook een expertengroep "koopkracht en
concurrentievermogen" opgericht, waarvan de opdracht er
precies in bestaat "de federale regering aanbevelingen en
pistes voor acties aan te reiken om de inflatie en de econo-
mische uitdagingen als gevolg van de oorlog in Oekraïne
het hoofd te bieden".

Enfin, je vous informe avoir mis sur pied avec mes collè-
gues le ministre Dermagne et la secrétaire d'État De Blee-
ker une task force pour le secteur agroalimentaire, secteur
dans lequel on retrouve de nombreux indépendants et
PME. Elle s'est déjà réunie à deux reprises, et a pour rôle
d'aller à la rencontre de l'ensemble des stakeholders actifs
dans ce secteur et de rechercher des solutions spécifiques à
leurs problèmes.

Tot slot breng ik u ervan op de hoogte dat ik samen met
mijn collega's, minister Dermagne en staatssecretaris De
Bleeker, een taskforce voor de agrovoedingssector heb
opgericht, een sector waarin veel zelfstandigen en kmo's
aan de slag zijn. Deze taskforce heeft al twee keer verga-
derd, en heeft als rol alle stakeholders die actief zijn in die
sector te bereiken en specifieke oplossingen te zoeken voor
hun problemen.
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En collaboration avec le SPF Économie, le SPF Santé
publique et l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire, des premières mesures ont pu être adoptées
afin d'assurer la substitution des produits à base de graines
de tournesol et de valider l'étiquetage et l'information au
consommateur à propos de ces produits de substitution.

In samenwerking met de FOD Economie, de FOD Volks-
gezondheid en het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen konden de eerste maatregelen al wor-
den goedgekeurd om de vervanging te verzekeren van pro-
ducten op basis van zonnebloempitten en de etikettering en
de informatie aan de consument te valideren over deze ver-
vangende producten.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202214419
Question n° 361 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214419
Vraag nr. 361 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 20 mai 2022, à la question n° 361 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
20 mei 2022, op de vraag nr. 361 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214673
Question n° 375 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 17 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214673
Vraag nr. 375 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 17 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La demande d'une pension de survie (QO 26053C). Aanvraag overlevingspensioen (MV 26053C).
Les personnes qui perdent leur partenaire traversent une

période particulièrement éprouvante. Outre la détresse
émotionnelle et le processus de deuil, elles sont souvent
confrontées à une lourde charge financière. Heureusement,
elles peuvent compter sur une allocation transitoire, égale-
ment appelée pension de survie. Si le défunt était déjà
retraité, le partenaire survivant ne doit introduire aucune
demande pour pouvoir en bénéficier. Le Service fédéral
des pensions lance automatiquement la procédure de calcul
de la pension de survie.

Mensen die hun partner verliezen gaan door een zeer
moeilijke periode. Naast het emotionele leed en het rouw-
proces, brengt dit vaak ook een zware financiële domper
met zich mee. Gelukkig kunnen de achtergebleven partners
dan beroep doen op een overgangsuitkering of het overle-
vingspensioen. Indien de overleden partner reeds met pen-
sioen was, dient de achtergebleven partner geen aanvraag
in te dienen voor een overlevingspensioen. De pensioen-
dienst start de procedure voor de berekening van het over-
levingspensioen dan automatisch op.

J'ai cependant reçu plusieurs témoignages de personnes
qui, deux ou trois mois après le décès de leur partenaire,
n'ont toujours pas reçu leur pension de survie. En se
connectant à My Pension, elles n'ont obtenu aucune infor-
mation concernant la date de versement de cette pension,
qui n'est d'ailleurs pas visible sur My Pension. De plus,
elles ont contacté le Service fédéral des pensions à plu-
sieurs reprises mais celui-ci n'a pas pu les aider ni leur indi-
quer de date de versement.

Ik heb echter verschillende getuigenissen ontvangen van
mensen die na twee of drie maanden na het overlijden van
hun partner, hun overlevingspensioen nog niet ontvangen
hebben. Na het inloggen op My Pension konden ze ook
geen informatie vinden over wanneer het pensioen uitbe-
taald zou worden. Het overlevingspensioen is ook niet
zichtbaar op My Pension. Daarnaast hebben ze meermaals
telefonisch contact opgenomen met de pensioendienst
maar zij konden hen niet verder helpen, noch informatie
verstrekken over wanneer zij hun overlevingspensioen
zouden ontvangen.
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Ce manque d'informations génère une grande incertitude
pour les personnes concernées, dont le loyer ou les factures
d'électricité et de nourriture, par exemple, s'accumulent.
Dans une période aussi douloureuse, elles ne devraient pas
avoir à s'inquiéter de savoir quand elles pourront bénéficier
de l'aide financière nécessaire à laquelle elles ont droit.

Het gebrek aan informatie zorgt voor heel wat onzeker-
heid voor de betrokkenen. Hun rekeningen om bijv. huur,
elektriciteit en eten te betalen, lopen wel gewoon verder.
Mensen die al door een heel zware periode gaan, zouden
zich geen zorgen moeten maken over wanneer ze de
nodige financiële ondersteuning kunnen ontvangen waarop
ze recht hebben.

1. Combien de temps faut-il en moyenne pour qu'une
personne veuve perçoive une pension de survie après le
décès de son partenaire?

1. Hoe lang duurt het gemiddeld voordat rechthebbenden
een overlevingspensioen ontvangen na het overlijden van
hun partner?

2. Pensez-vous qu'il soit possible de raccourcir ce délai
de sorte que les survivants et les familles ne rencontrent
pas des difficultés financières?

2. Ziet u mogelijkheden om deze termijn te verkorten
zodat de langstlevende partners en hun gezinnen niet in
financiële moeilijkheden terecht komen?

3. Quand ferez-vous en sorte que la pension de survie,
ainsi que son incidence sur des revenus complémentaires
du partenaire survivant, puissent être consultés par le biais
d'une simulation?

3. Wanneer zal u ervoor zorgen dat het overlevingspensi-
oen, alsook de impact van het overlevingspensioen op bij-
komstige inkomsten van de langstlevende partner - via een
simulatie - raadpleegbaar worden?

4. Les personnes concernées sont-elles informées de
l'état d'avancement de leur demande? Connaissent-elles la
date à laquelle elles percevront leur pension de survie?

4. Worden de betrokkenen geïnformeerd over de status
van hun aanvraag? Worden de betrokkenen op de hoogte
gebracht van wanneer ze hun overlevingspensioen zullen
ontvangen?

5. Pouvez-vous veiller à ce que les personnes qui ont
droit à une pension de survie reçoivent des informations
plus complètes et plus rapides sur les démarches à entre-
prendre et la date à laquelle elles percevront leur pension
de survie?

5. Kan u ervoor zorgen dat de langstlevende partners die
recht hebben op een overlevingspensioen beter en tijdig
geïnformeerd kunnen worden over welke stappen ze die-
nen te ondernemen en wanneer ze hun overlevingspensi-
oen zullen ontvangen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 mai 2022, à la question n° 375 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 mei 2022, op de vraag nr. 375 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 17 maart
2022 (N.):

Le Service fédéral des pensions accorde une priorité
absolue à l'octroi et au paiement des pensions de survie. Je
ne peux pas donner de chiffres précis aujourd'hui, étant
donné le peu de temps dont je dispose.

De Federale Pensioendienst geeft de absolute prioriteit
aan de toekenning en betaling van overlevingspensioenen.
Concrete cijfers kan ik vandaag niet geven, gezien de korte
tijdspanne.

Dans certains cas, le droit est examiné et accordé auto-
matiquement. Dans d'autres, une demande est requise.
Bien qu'on poursuive une stratégie d'automatisation, ce
n'est pas toujours possible. Souvent, il faut d'abord recueil-
lir des informations.

In sommige gevallen wordt het recht automatisch onder-
zocht en toegekend. In andere is een aanvraag vereist. Er
wordt zo veel mogelijk ingezet op automatisering, maar dat
is niet altijd mogelijk. Vaak moet eerst nog informatie ver-
zameld worden.

Chaque cas est également différent: âge, revenu propre,
retraité ou non, etc.

Elk geval is ook anders: leeftijd, eigen inkomsten, gepen-
sioneerd of niet, enz.

Les cas les plus rapides à traiter sont ceux dans lesquels
les deux conjoints ont déjà pris leur retraite. Pour ces dos-
siers, l'administration dispose de toutes les données néces-
saires.

De dossiers die het snelst te behandelen zijn, zijn deze
waarin beide echtgenoten reeds met rustpensioen zijn.
Voor die gevallen beschikt de administratie over alle
nodige gegevens.
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Nous devons également éviter la création de dettes. Par
exemple, si le survivant continue à travailler et dépasse
ainsi les limites autorisées, une attribution qui n'est pas
correctement examinée peut avoir des conséquences néga-
tives.

We moeten ook vermijden dat er schulden ontstaan. Bij-
voorbeeld, als de overlevende verder blijft werken en zo de
toegelaten grenzen overschrijdt, kan een niet goed onder-
zochte toekenning negatieve gevolgen hebben.

Le Service fédéral des pensions s'engage toutefois à
accorder et à verser les prestations le plus rapidement pos-
sible, si nécessaire par le biais de paiements provisoires.

De Federale Pensioendienst zet wel in op een zo snel
mogelijke toekenning en betaling, desnoods via voorlopige
betalingen.

Si les deux conjoints ont droit à une pension, dans envi-
ron un quart des cas, l'attribution définitive est faite auto-
matiquement après la notification du décès. Dans quatre
cas sur dix, une attribution provisoire se fait automatique-
ment.

Als beide echtgenoten pensioengerechtigd zijn, gebeurt
in ongeveer een kwart van de gevallen de definitieve toe-
kenning automatisch na het bericht van overlijden. In vier
op de tien gevallen vindt automatisch een voorlopige toe-
kenning plaats.

Le Service des pensions est intéressé par les témoignages
que vous citez et vous demande de les transmettre. Après
tout, chaque plainte est une occasion pour l'administration
d'évaluer et, le cas échéant, d'améliorer ses services.

De Pensioendienst is geïnteresseerd in de getuigenissen
die u aanhaalt en vraagt deze door te geven. Elke klacht is
immers een aanleiding voor de administratie om haar
dienstverlening te evalueren en waar nodig te verbeteren.

J'ai demandé à mes services d'améliorer la communica-
tion sur mypension.be et sur le site du SFP. Une simulation
personnalisée de la pension de survie ne sera pas encore
possible au cours de cette législature. Mais l'information
doit être meilleure. C'est pourquoi des travaux sont actuel-
lement en cours pour apporter des réponses claires à des
questions telles que: Et si je meurs? Ou si mon conjoint
meurt? Et si je divorce? Que faire si j'ai une activité en plus
de ma pension de survie?

Ik heb mijn diensten gevraagd om de communicatie op
mypension.be en de website van de FPD te verbeteren. Een
gepersonaliseerde simulatie van het overlevingspensioen
zal deze legislatuur nog niet mogelijk zijn. Maar de infor-
matie moet beter. Daarom wordt nu gewerkt aan duidelijke
antwoorden op vragen als: Wat als ik sterf? Of als mijn
partner sterft? Wat als ik ga scheiden? Wat als ik naast mijn
overlevingspensioen nog een activiteit uitoefen?

Comme vous le savez, informer correctement les pen-
sionnés actuels et futurs est très important pour moi.

Zoals u weet, is het correct informeren van de huidige en
toekomstige gepensioneerden voor mij heel belangrijk.

DO 2021202215036
Question n° 399 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 07 avril 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215036
Vraag nr. 399 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 07 april 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'application d'un tantième préférentiel à la douane Toepassing gunstiger preferentieel tantième bij de douane.
En raison de la suppression des frontières à l'intérieur de

la Communauté européenne en 1993, l'Administration
générale des Douanes et Accises a, à l'époque, élaboré un
nouveau cadre organisationnel du personnel, qui a repris
les membres du personnel ayant un grade de niveau 2 ou
2+ dans la brigade motorisée. Ces brigades motorisées
étaient initialement composées du personnel de niveau 3 et
bénéficiaient, pour leur pension, d'un tantième préférentiel
de 1/50e en raison de leur système d'équipes avec des pres-
tations de nuit. Les membres du personnel de niveau 2 et
2+ qui ont été ajoutés en 1993 font le même travail depuis
lors, mais n'ont droit qu'à un tantième de 1/60e.

Omwille van de afschaffing van de binnengrenzen van de
Europese Gemeenschap in 1993, heeft de Algemene Admi-
nistratie van de Douane en Accijnzen destijds een nieuw
organisatorisch personeelskader uitgewerkt, waarin perso-
neelsleden met een graad van niveau 2 en 2+ werden opge-
nomen in de motorbrigade. Die motorbrigades waren
oorspronkelijk samengesteld uit personeel van niveau 3 en
genieten voor hun pensioen een preferentieel tantième van
1/50 omwille van hun ploegensysteem met nachtprestaties.
De personeelsleden van niveau 2 en 2+ die in 1993 werden
toegevoegd doen sindsdien hetzelfde werk, maar hebben
slechts recht op een tantième van 1/60.
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Bien que la Cour constitutionnelle ait jugé en 2019 que
cette situation présentait un caractère discriminatoire et
qu'un projet de loi était prêt en 2016 pour la rectifier, la
situation des travailleurs en shifts de niveau 2 et 2+ n'a tou-
jours pas été réglée.

Hoewel er sinds 2019 een uitspraak is van het Grondwet-
telijk Hof die deze situatie als discriminerend beschouwt
en er ook een wetsontwerp klaar lag in 2016 om dit recht te
zetten, is de situatie van de shifters van niveau 2 en 2+ tot
nu toe nog niet geregeld.

Maintenant qu'une réforme des conditions de travail a été
annoncée, le sentiment d'insatisfaction, d'injustice et
d'incompréhension augmente parmi les douaniers concer-
nés, d'autant plus que ce meilleur tantième leur a été pro-
mis par l'administrateur général de la Douane et des
Accises, et le responsable du personnel et de l'organisation
de l'époque du SPF Finances, afin d'attirer du personnel
pour ce système d'équipes en continu.

Nu er ook een hervorming van de arbeidsvoorwaarden is
aangekondigd, groeit het gevoel van ontevredenheid,
onrechtvaardigheid en onbegrip bij de betrokken doua-
niers, temeer omdat die betere tantième hen ook werd
beloofd door de administrateur-generaal van de Douane en
Accijnzen en het toenmalige hoofd van personeel en orga-
nisatie van de FOD Financiën om personeelsleden aan te
trekken voor dit volcontinu ploegensysteem.

Lors du Conseil des ministres du 21 mai 2021, un avant-
projet de loi a été adopté pour rectifier cette situation, qui
devait être présenté pour avis au Conseil d'État.

Op de Ministerraad van 21 mei 2021 werd wel een voor-
ontwerp van wet goedgekeurd om die situatie recht te trek-
ken dat ter advies zou worden voorgelegd aan de Raad van
State.

1. Un an plus tard, où en est ce projet de loi? Le Conseil
d'État a-t-il remis son avis? Que contenait-il? Y a-t-il
d'autres obstacles à la rectification de la situation des doua-
niers? Pour quand leur situation devrait-elle être réglée et
un projet de loi sera-t-il présenté au Parlement?

1. Wat is na één jaar de stand van zaken van dit wetsont-
werp? Heeft de Raad van State reeds advies uitgebracht?
Wat stond er in dat advies? Zijn er nog andere belemmerin-
gen om de situatie van de douaniers recht te trekken?
Tegen wanneer zou hun situatie worden uitgeklaard en een
wetsontwerp worden voorgelegd aan het Parlement?

2. Si leur situation est rectifiée, sous quelles modalités
cela se ferait-il?

2. Indien hun situatie wordt rechtgezet, onder welke
modaliteiten zou dat dan gebeuren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 20 mai 2022, à la question n° 399 de Madame la
députée Anja Vanrobaeys du 07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
20 mei 2022, op de vraag nr. 399 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 07 april
2022 (N.):

Le 21 mai 2021, le Conseil des ministres a approuvé, sur
ma proposition, l'avant-projet de loi relatif au calcul des
pensions de retraite des agents des douanes intégrés dans
l'effectif des brigades motorisées à la suite de la suppres-
sion des contrôles douaniers aux frontières intérieures de la
Communauté européenne.

Op 21 mei 2021 keurde de Ministerraad op mijn voorstel
het voorontwerp van wet goed betreffende de berekening
van de ouderdomspensioenen van de douaneambtenaren
die zijn opgenomen in het personeel van de gemotoriseerde
brigades als gevolg van de afschaffing van de douanecon-
troles aan de binnengrenzen van de Europese Gemeen-
schap.

Ce projet répond effectivement à l'arrêt de la Cour consti-
tutionnelle 11/2019. Cet arrêt a établi une discrimination
entre:

Dit ontwerp geeft inderdaad een antwoord op het arrest
van het Grondwettelijk Hof 11/2019. Dit arrest stelde een
discriminatie vast tussen:

- d'une part, les agents des niveaux 2 et 2+ qui ont été
intégrés dans l'effectif des brigades motorisées;

- enerzijds de personeelsleden met graad 2 en graad 2+
die werden geïntegreerd in de personeelsformatie van de
motorbrigades;

- d'autre part, le personnel d'origine des brigades motori-
sées du niveau 3.

- anderzijds de oorspronkelijke personeelsleden van de
motorbrigades van niveau 3.
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Ces derniers sont considérés comme relevant du service
actif et bénéficient d'un tantième de 1/50e, tandis que le
personnel des niveaux 2 et 2+ bénéficie d'un tantième de 1/
60e.

Deze laatste worden geacht onder een actieve dienst te
vallen en vallen onder een tantième 1/50ste terwijl de per-
soneelsleden van niveau 2 en 2+ onder een tantième 1/
60ste vallen.

Cependant, ils accomplissent des prestations identiques
et sont soumis aux mêmes contraintes.

Nochtans voeren zij identieke prestaties uit en hebben zij
identieke plichten.

Le projet de loi inclut dans l'annexe de la loi du 21 juillet
1844 tous les grades concernés, à condition que les per-
sonnes titulaires de ces grades aient été intégrées dans les
brigades motorisées au 1er janvier 1993 et qu'elles relèvent
du service actif.

Het wetsontwerp neemt in de bijlage van de wet van
21 juli 1844 alle betrokken graden op voor zover de met
deze graden beklede personen in de motorbrigades opge-
nomen werden op 1 januari 1993 en actieve diensten ver-
richten.

Toutefois, le Conseil d'État a noté que si le projet répond
à l'arrêt de la Cour constitutionnelle, il faut justifier la dif-
férence de traitement entre les agents des niveaux 2 et 2+
qui ont commencé à travailler dans cette position avant ou
après 1993.

De Raad van State merkte echter op dat het ontwerp wel
een antwoord geeft op het arrest van het Grondwettelijk
Hof, maar dat er een rechtvaardiging moet komen voor het
verschil in behandeling tussen de personeelsleden van
niveau 2 en niveau 2+ die vóór of na 1993 begonnen in die
functie.

Le Comité A a également fait cette observation. J'ai donc
demandé à l'administration de préparer cet ajustement.

Ook het Comité A maakte deze opmerking. Ik heb
daarom de administratie gevraagd om deze aanpassing
voor te bereiden.

Et c'est pourquoi j'ai demandé à mon administration de
préparer un nouveau projet de loi.

Daarom heb ik mijn administratie gevraagd een nieuw
wetsontwerp voor te bereiden.

Cette version modifiée du projet de loi étend le bénéfice
du tantième préférentiel à tous les douaniers des niveaux 2
et 2+ intégrés dans une brigade motorisée, y compris ceux
qui n'ont été intégrés qu'après le 1er janvier 1993.

Deze aangepaste versie van het wetsontwerp breidt het
voordeel van het voorkeurtarief uit tot alle douanebeamb-
ten van niveau 2 en 2+ die in een gemotoriseerde brigade
zijn geïntegreerd, met inbegrip van degenen die pas na
1 januari 1993 zijn geïntegreerd.

Cette extension permet de garantir l'égalité de traitement
de tous les douaniers susmentionnés, qui ont le même rang
et le même niveau administratif et qui accomplissent les
mêmes tâches et fonctions dans les mêmes conditions.

Deze uitbreiding zorgt ervoor dat alle bovengenoemde
douanebeambten, die dezelfde rang en hetzelfde adminis-
tratieve niveau hebben en dezelfde opdrachten en taken
uitvoeren in dezelfde omstandigheden, gelijk behandeld
worden.

J'ai présenté le dossier aux membres de la majorité, mais
l'accord du secrétaire d'État au budget n'a pas été obtenu à
ce jour.

Het dossier heb ik voorgelegd aan de leden van de meer-
derheid, maar het akkoord van de staatssecretaris voor
Begroting blijft tot op heden uit.

Ne pouvant plus attendre, le projet approuvé en Conseil
des ministres le 21 mai 2021 a été soumis au Parlement. La
discussion se poursuivra donc ici.

Omdat ik niet langer kan wachten, werd het ontwerp
goedgekeurd op de Ministerraad van 21 mei 2021 inge-
diend bij het Parlement. De discussie zal dus verder hier
gevoerd worden.

DO 2021202215379
Question n° 408 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 mai 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215379
Vraag nr. 408 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension des accueillantes d'enfants conventionnées
(QO 26071C).

Pensioen van de bij een erkende dienst aangesloten ont-
haalouders (MV 26071C).
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En Belgique francophone, environ 2.500 femmes ont
pour activité professionnelle l'accueil d'enfants conven-
tionné. Elles prestent des journées de 10 heures minimum,
parfois 12 en fonction des horaires des parents, et four-
nissent les repas aux enfants accueillis à leur domicile.

In Franstalig België zijn er ongeveer 2.500 vrouwen
actief als erkend onthaalmoeder. Ze werken minstens 10,
soms 12 uur per dag, afhankelijk van de werktijden van de
ouders, en ze verzorgen de maaltijden voor de kinderen die
ze bij hen thuis opvangen.

Le statut professionnel de cette profession est longtemps
resté flou. Leur situation s'est améliorée depuis 2003, avec
la reconnaissance de ces accueillantes comme étant des
professionnelles de la petite enfance à part entière. Il
s'agissait là d'une réelle avancées par rapport à la situation
antérieure, en leur permettant de toucher des indemnités en
cas d'absence d'un enfant, de recevoir des allocations fami-
liales ou encore de cotiser pour la pension.

Het professioneel statuut van deze beroepsgroep is lange
tijd onduidelijk geweest. Hun situatie is er sinds 2003 op
vooruitgegaan, toen die onthaalouders erkend werden als
volwaardige beroepskrachten in de kinderopvang. Dat was
toen een echte stap vooruit in vergelijking met de vroegere
situatie, omdat ze dankzij die erkenning een vergoeding
krijgen als kinderen afwezig zijn, recht hebben op kinder-
bijslag en een eigen pensioen opbouwen.

Néanmoins, loin d'un réel statut social, ces travailleuses
ne bénéficient en réalité que d'un filet de sécurité leur
accordant le minimum de protection sociale. De plus, des
différences persistent entre les gardiennes d'enfants qui ont
effectué la majorité de leurs prestations d'accueil avant
2003 et celles qui ont commencé après cette date, surtout
en termes de pension.

Toch is de weg naar een echt sociaal statuut voor deze
onthaalmoeders nog lang, aangezien hun vangnet hun in
feite slechts een minimum aan sociale bescherming biedt.
Bovendien blijven er tussen onthaalmoeders die het groot-
ste deel van hun werk in de kinderopvang vóór 2003 ver-
richt hebben en onthaalmoeders die na die datum begonnen
zijn verschillen bestaan, met name wat het pensioen
betreft.

En effet, les gardiennes ayant presté avant 2003 et qui
approchent aujourd'hui de l'âge légal de la retraite sont
confrontées à des difficultés en raison de l'absence de
constitution de pension pour cette période - comme
l'impossibilité de prétendre à la pension minimum garantie.

Onthaalmoeders die vóór 2003 gewerkt hebben en die
thans de wettelijke pensioenleeftijd naderen, ondervinden
immers moeilijkheden omdat ze voor die periode geen
pensioenrechten opgebouwd hebben en dus geen aan-
spraak kunnen maken op het gewaarborgd minimumpensi-
oen.

Ces travailleuses sont indispensables pour de nom-
breuses familles; pourtant leurs droits essentiels ne sont
toujours pas garantis.

Deze werkkrachten zijn onmisbaar voor tal van gezinnen,
maar toch worden hun basisrechten nog steeds niet
gewaarborgd.

Quelles pistes analysez-vous aujourd'hui afin d'améliorer
la prise en compte du travail presté avant 2003 dans le
calcul de la pension des accueillantes approchant l'âge de
la retraite?

Welke mogelijkheden onderzoekt u vandaag om de wijze
waarop het vóór 2003 verrichte werk in aanmerking geno-
men wordt bij de berekening van het pensioen van onthaal-
moeders die de pensioenleeftijd naderen, te verbeteren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mai 2022, à la question n° 408 de Madame la
députée Sophie Thémont du 09 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 mei 2022, op de vraag nr. 408 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 09 mei
2022 (Fr.):

Les sept partis de la majorité en ce compris le vôtre se
sont prononcés en faveur d'un mécanisme reconnaissant les
droits à la pension pour les gardiennes d'enfant. Le texte
pris en considération le 25 novembre 2021 est sur la table.

Alle meerderheidspartijen hebben zich uitgesproken voor
een erkenning van de pensioenrechten van onthaalouders.
Het wetsvoorstel dat in overweging werd genomen op
25 november 2021 ligt op tafel.
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Le mécanisme prévoit la possibilité pour les gardiens et
les gardiennes d'enfants d'accéder à la pension minimum
en augmentant leurs années de carrière sous le statut sui
generis avec un coefficient qui diminue dans le temps en
fonction du nombre d'années où ils ont pu cotiser depuis
l'entrée en vigueur du statut. Cela apporte une réponse à la
question fondamentale qui est celle de reconnaitre le tra-
vail important réalisé par ces gardiens et gardiennes
d'enfants qui sont là tous les jours pour s'occuper de nos
enfants lorsque les parents sont au travail ou recherchent
un emploi.

De nieuwe regeling biedt onthaalouders toegang tot het
minimumpensioen door hun loopbaanjaren onder het sui
generis statuut te verhogen met een coëfficiënt die afneemt
in de tijd afhankelijk van het aantal jaren dat zij hebben bij-
gedragen sinds de invoering van het statuut. Dit is een ant-
woord op de fundamentele vraag naar erkenning van het
belangrijke werk dat onthaalouders verrichten. Zij staan
elke dag klaar om de kinderen op te vangen van ouders die
gaan werken zijn of naar werk zoeken.

Rien n'empêche à présent que le texte soient approuvés
par le Parlement dans les meilleurs délais.

Niets staat een snelle goedkeuring door het Parlement
nog in de weg.

DO 2021202215380
Question n° 409 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 09 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215380
Vraag nr. 409 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 09 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les droits à la pension des accueillants d'enfants (QO
26002C).

Pensioenrechten voor onthaalouders (MV 26002C).

"Ma femme travaille depuis 40 ans comme accueillante
d'enfants. Elle prend soin et accompagne de jeunes enfants
quotidiennement afin que leurs parents puissent se rendre
au travail. Lorsqu'elle prendra prochainement sa retraite,
une pension au taux de ménage basée sur ma pension serait
la plus avantageuse, car ses droits à la pension sont très
maigres."

"Mijn vrouw werkt reeds 40 jaar als onthaalouder. Dag
in, dag uit staat zij in voor de verzorging en begeleiding
van jonge kinderen zodat hun ouders naar hun werk kun-
nen gaan. Wanneer ze binnenkort met pensioen zal gaan,
zou een gezinspensioen gebaseerd op mijn pensioen het
voordeligst zijn omdat haar pensioenrechten zo laag lig-
gen."

"J'ai travaillé comme accueillante d'enfants de 1989 à
2007. Je travaillais de 6 h 30 à 18 h 30. Je dois désormais
continuer à travailler de nombreuses années encore pour
parvenir à une carrière complète, car toutes ces années ne
comptent pas dans le calcul de la pension. Je ne peux pas
prendre de retraite anticipée. Mon corps ne suit plus. Je
tiens uniquement sous médicaments."

"Ik heb van 1989 tot 2007 als onthaalmoeder gewerkt. Ik
werkte van half zeven 's morgens tot half zeven 's avonds.
Nu moet ik nog vele jaren blijven werken om aan een vol-
ledige loopbaan te komen omdat al die jaren niet meetellen
in de pensioenberekening. Ik kan niet met vervroegd pensi-
oen gaan. Mijn lichaam is op. Ik kan enkel nog functione-
ren op medicatie."

"Ma mère fête ses 60 ans aujourd'hui et travaille comme
accueillante d'enfants depuis 1995. Lorsque je l'ai récem-
ment aidée à se connecter à My Pension, ce fut la douche
froide. C'était comme si elle n'avait pas travaillé de 1995 à
2003. Rien n'est moins vrai, bien entendu... En plus de
l'éducation de ma soeur et moi, elle s'occupait à plein
temps d'autres enfants. Le montant total de sa pension est
si maigre à l'heure actuelle que j'en ai les larmes aux yeux.
Comment est-ce possible? Ma mère travaille depuis ses 16
ans..."

"Mijn mama is vandaag 60 jaar oud en al sinds 1995 als
onthaalmoeder. Toen ik haar onlangs op My Pension liet
inloggen, kregen we een koude douche. Het lijkt alsof ze
van 1995 tot 2003 geen werk heeft uitgevoerd. Niks is
minder waar natuurlijk... Naast het opvoeden van mijn zus
en mij was ze ook fulltime bezig met het grootbrengen van
andere kinderen. Het totale bedrag van haar pensioen is op
dit moment zo triestig dat het me bijna doet wenen. Hoe
kan dit? Mijn mama werkt zich al sinds haar 16de krom..."
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Il ne s'agit là que d'un aperçu des e-mails que je reçois
quotidiennement d'accueillants d'enfants qui ont travaillé
dur et se sont occupés des enfants des autres afin qu'ils
puissent travailler. Maintenant qu'ils sont sur le point de
prendre leur retraite ou qu'ils l'ont déjà prise, ils se
retrouvent avec un montant pitoyablement bas, car ils n'ont
pas accumulé de droits de pension avant l'instauration du
statut sui generis en 2003. Ils ont travaillé dur toute leur
vie pour une pension qui ne leur permet pas de joindre les
deux bouts.

Dit is slechts een greep uit de mails die ik op dagelijkse
basis ontvang van onthaalouders die hard gewerkt hebben
en zich hebben ingezet om kinderen van anderen op te van-
gen zodat hun ouders konden werken. Nu ze bijna met pen-
sioen gaan of reeds met pensioen zijn worden ze
geconfronteerd met een bedroevend laag pensioenbedrag
omdat ze voor de invoering van het sui generis-statuut in
2003 geen pensioenrechten hebben opgebouwd. Hun hele
leven hard werken voor een pensioen waarmee ze niet kun-
nen rondkomen.

Je sais que vous vous souciez également du sort de ces
accueillants, mais ils attendent depuis très longtemps une
solution, une forme de soutien, afin de pouvoir tout de
même profiter de leurs vieux jours. Ils le méritent aussi.
J'ai déjà déposé un projet de loi à ce sujet en 2019.

Ik weet dat u ook inzit met het lot van deze onthaalou-
ders. Maar ze wachten al zeer lang op een oplossing, een
vorm van ondersteuning zodat ze toch een goede oude dag
kunnen hebben. Dat verdienen ze ook. Ik heb hier in 2019
ook al een wetsvoorstel over ingediend.

Où en est l'élaboration d'une solution pour les accueil-
lants d'enfants actifs avant 2003 qui ne se sont pas consti-
tué de droits de pension avant cette date? Quelles pistes
sont envisagées? Quand peut-on espérer une solution?

Hoe ver staat u met het uitwerken van een oplossing voor
onthaalouders die voor 2003 actief waren en voor deze
jaren geen pensioenrechten hebben opgebouwd? Welke
pistes liggen op tafel? Wanneer mogen we een oplossing
verwachten?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mai 2022, à la question n° 409 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 09 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 mei 2022, op de vraag nr. 409 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 09 mei
2022 (N.):

Les sept partis de la majorité en ce compris le vôtre se
sont prononcés en faveur d'un mécanisme reconnaissant les
droits à la pension pour les gardiennes d'enfant. Le texte
pris en considération le 25 novembre 2021 est sur la table.

Alle meerderheidspartijen hebben zich uitgesproken voor
een erkenning van de pensioenrechten van onthaalouders.
Het wetsvoorstel dat in overweging werd genomen op
25 november 2021 ligt op tafel.

Le mécanisme prévoit la possibilité pour les gardiennes
d'enfants d'accéder à la pension minimum en augmentant
leurs années de carrière sous le statut sui generis avec un
coefficient qui diminue dans le temps en fonction du
nombre d'années où ils ont pu cotiser depuis l'entrée en
vigueur du statut. Cela apporte une réponse à la question
fondamentale qui est celle de reconnaitre le travail impor-
tant réalisé par ces gardiennes d'enfants qui sont là tous les
jours pour s'occuper de nos enfants lorsque les parents sont
au travail ou recherchent un emploi.

De nieuwe regeling biedt onthaalouders toegang tot het
minimumpensioen door hun loopbaanjaren onder het sui
generis statuut te verhogen met een coëfficiënt die afneemt
in de tijd afhankelijk van het aantal jaren dat zij hebben bij-
gedragen sinds de invoering van het statuut. Dit is een ant-
woord op de fundamentele vraag naar erkenning van het
belangrijke werk dat onthaalouders verrichten. Zij staan
elke dag klaar om de kinderen op te vangen van ouders die
gaan werken zijn of naar werk zoeken.

Rien n'empêche à présent que le texte soient approuvés
par le Parlement dans les meilleurs délais.

Niets staat een snelle goedkeuring door het Parlement
nog in de weg.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214964
Question n° 464 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 01 avril 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202214964
Vraag nr. 464 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 01 april 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Vérification de sécurité pour les militaires (QO 26635C). Veiligheidsverificatie van militairen (MV 26635C).
À l'heure actuelle, le personnel militaire, à l'exception

des titulaires d'une habilitation de sécurité, ne peut être
soumis à une vérification de sécurité qu'au moment de son
recrutement. La plupart des militaires ne sont donc soumis
qu'à un seul contrôle de sécurité durant toute leur carrière
militaire. Toutefois, beaucoup de choses peuvent changer
au cours d'une carrière, comme l'a clairement montré
l'affaire Jürgen Conings survenue en 2021. Un militaire
dont l'intégrité change au fil du temps ne sera mis sous sur-
veillance que si le Service Général du Renseignement et de
la Sécurité détecte une menace.

Op dit moment kunnen militairen, met uitzondering van
zij met een veiligheidsmachtiging, enkel aan een veilig-
heidsverificatie worden onderworpen ten tijde van hun
aanwerving. De meeste militairen ondergaan dus slechts
één veiligheidsscreening tijdens hun volledige militaire
loopbaan. Tijdens een loopbaan kan er echter veel verande-
ren, zoals de gebeurtenissen van 2021 omtrent Jurgen
Conings duidelijk hebben aangetoond, maar een gewij-
zigde integriteit komt nu enkel op de radar als er een
bedreiging werd opgespoord door de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid.

En réponse à ma question écrite n° 314 du 2 août 2021
(Questions et réponses, Chambre, 2020-2021, n° 64 du
2 octobre 2021), vous avez déclaré que la Défense envisa-
geait de prévoir des contrôles de sécurité réguliers pour
tout le personnel de la Défense. Une initiative législative à
ce sujet devait voir le jour à brève échéance. Lors de la dis-
cussion de votre note de politique générale, vous avez éga-
lement indiqué que le système des vérifications de sécurité
serait étendu dans le futur et que tant les civils que les mili-
taires actifs au sein de la Défense seraient soumis à une
vérification tous les cinq ans. Vous avez indiqué souhaiter
y parvenir rapidement, par exemple en modifiant la loi
relative à la classification et aux habilitations, attestations
et avis de sécurité.

Als antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 314 van
2 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 64 van 2 oktober 2021) zei u dat Defensie over-
weegt om te voorzien in regelmatige veiligheidscontroles
van alle defensiepersoneel. Er werd daarover in de nabije
toekomst een wetgevend initiatief verwacht. Ook bij de
bespreking van uw beleidsnota stelde u dat het systeem van
de veiligheidsverificaties in de toekomst zou worden uitge-
breid en dat zowel burgers als militairen die aan de slag
zijn binnen Defensie om de vijf jaar een doorlichting zul-
len ondergaan. U gaf aan dat u dit snel wenste te realiseren,
bijv. door een aanpassing van de wet betreffende de classi-
ficatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten
en veiligheidsadviezen.

1. À quelle échéance pouvons-nous espérer une initiative
législative sur l'extension de ce contrôle de sécurité?

1. Op welke termijn mogen we een wetgevend initiatief
verwachten omtrent de uitbreiding van deze veiligheidss-
creening?

2. Comment procéderez-vous à l'extension de ce contrôle
de sécurité?

2. Hoe zal u de uitbreiding van deze veiligheidsscreening
realiseren?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mai 2022,
à la question n° 464 de Monsieur le député Servais
Verherstraeten du 01 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 mei
2022, op de vraag nr. 464 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
01 april 2022 (N.):

1. Il n'y a absolument aucune place pour quelque forme
d'extrémisme que ce soit, à la Défense.

1. Er is absoluut geen plaats voor welke vorm van extre-
misme dan ook binnen Defensie.

Il s'agit d'un phénomène qui doit être combattu. Les véri-
fications de sécurité sont un outil important dans ce
contexte, et peuvent nous permettre de détecter rapidement
des formes d'extrémisme ou d'autres problèmes de sécurité.

Het is een fenomeen dat moet bestreden worden. Veilig-
heidsverificaties zijn in dat kader een belangrijk hulpmid-
del en kunnen ons toelaten om tijdig vormen van
extremisme of andere veiligheidsproblemen te ontdekken.
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Concrètement, je proposerai des amendements à la loi du
11 décembre 1998 sur la classification et les habilitations
de sécurité, les certificats et les avis.

Concreet zal ik amendementen voorstellen aan de wet
van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, -certificaten en -adviezen.

Des consultations politiques sur ces textes législatifs
seront lancées dans les semaines à venir.

In de komende weken zal over deze wetgevende teksten
het politiek overleg worden opgestart.

Après la modification législative, les ajustements néces-
saires seront apportés aux différents statuts du personnel
qui existent au sein du ministère de la Défense.

Na de wetswijziging zullen vervolgens de nodige aanpas-
singen worden gedaan in de verschillende personeelsstatu-
ten die bestaan binnen Defensie.

2. À ma demande, des travaux sont donc en cours depuis
un certain temps pour élargir le principe des vérifications
de sécurité à la Défense.

2. Op mijn vraag wordt er daarom inderdaad al enige tijd
gewerkt aan het uitbreiden van het principe van de veilig-
heidsverificaties binnen Defensie.

Comme mentionné très justement, seuls les candidats
militaires sont actuellement contrôlés, avant leur entrée en
service.

Zoals correct aangehaald, worden nu enkel de kandidaat-
militairen gescreend - vóór hun indiensttreding dus.

Je souhaite étendre cela de deux façons. Premièrement, il
est prévu que les candidats civils au ministère de la
Défense fassent désormais l'objet d'une vérification de
sécurité. Quiconque reçoit un avis négatif ne pourra pas
rejoindre la Défense.

Ik wil dit op twee manieren uitbreiden.Ten eerste wordt
voorzien dat voortaan ook burgerkandidaten bij Defensie
worden onderworpen aan een veiligheidsverificatie.Wie
een negatief advies krijgt, zal niet kunnen starten bij
Defensie.

Deuxièmement, tous les collaborateurs de la Défense,
tant civils que militaires, devront à l'avenir se soumettre à
une vérification de sécurité périodique. En d'autres termes,
chacun fera l'objet d'une vérification à intervalles réguliers
au cours de sa carrière.

Ten tweede zullen in de toekomst alle medewerkers van
Defensie, zowel burgers als militairen, een periodieke vei-
ligheidsverificatie dienen te ondergaan. Iedereen zal met
andere woorden op geregelde tijdstippen een verificatie
ondergaan in de loop van haar of zijn carrière.

DO 2021202215077
Question n° 470 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 13 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215077
Vraag nr. 470 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les chiffres de fréquentation du War Heritage Institute. War Heritage Institute. - Bezoekcijfers.
Merci de fournir les chiffres de fréquentation pour 2019,

2020 et 2021 de l'ensemble des sites des six structures du
War Heritage Institute (le Musée royal de l'Armée et d'His-
toire militaire, le Fort de Breendonk, le Gunfire
Brasschaat, le Boyau de la Mort à Dixmude, le Bunker de
Commandement du Mont Kemmel et le Bastogne
Barracks).

Graag had ik de bezoekerscijfers van 2019, 2020 en 2021
gekregen voor alle sites van de zes instellingen van het
War Heritage Institute (het Koninklijk Museum voor het
Leger en de Krijgsgeschiedenis, Fort van Breendonk, Gun-
fire Brasschaat, de Dodengang in Diksmuide, de com-
mandobunker van Kemmel en Bastogne Barracks).

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mai 2022,
à la question n° 470 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 mei
2022, op de vraag nr. 470 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 13 april
2022 (N.):

Les chiffres de nombre de visiteurs 2019, 2020 et 2021
des six institutions du War Heritage Institute sont présentés
dans le tableau ci-dessous.

De bezoekcijfers 2019, 2020 en 2021 van de zes instel-
lingen van het War Heritage Institute zijn hernomen in
onderstaande tabel.
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DO 2021202215079
Question n° 472 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 13 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215079
Vraag nr. 472 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Opérations de sauvetage en mer avec des appareils de la
Défense.

Reddingsacties op zee met toestellen van Defensie.

J'aurais souhaité disposer d'une vue d'ensemble du
nombre d'opérations de sauvetage en mer menées par la
Défense, du nombre de fausses alertes, ainsi que du coût
que cela représente.

Graag had ik een beter zicht gekregen op het aantal red-
dingsacties op zee door Defensie, het aantal valse meldin-
gen en het kostenplaatje hiervan.

1. Combien de fois par an des hélicoptères, tels que le
NH90 qui a succédé au Sea King, ont-ils été déployés pour
des opérations de sauvetage en mer? Pourriez-vous me
fournir ces chiffres, par type d'hélicoptère, pour 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel keer per jaar rukten helikopters, zoals de
NH90 als opvolger van de Sea King, uit om reddingen uit
te voeren op zee (graag de cijfers van 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021 en per type helikopter)?

2. Des navires ont-ils par ailleurs été utilisés? Dans
l'affirmative, lesquels et combien?

2. Werden ook vaartuigen ingezet? Zo ja, dewelke en
hoeveel?

3. Dans combien de cas s'agissait-il d'une fausse alerte? 3. Hoeveel keer ging het hier om een valse melding?
4. Combien de telles opérations de sauvetage en mer ont-

elles coûté à l'État belge? Pourriez-vous me fournir ces
chiffres, par type d'hélicoptère, pour 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelle partie de ces coûts a-t-elle pu être
récupérée par le biais d'assurances, etc.?

4. Hoeveel kostten dergelijke reddingsacties op zee de
Belgische Staat (graag de cijfers voor 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021, per type helikopter)? Hoeveel kosten wer-
den gerecupereerd via verzekeringen en dergelijke meer?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mai 2022,
à la question n° 472 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 mei
2022, op de vraag nr. 472 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 13 april
2022 (N.):

1. Le nombre d'opérations de sauvetage réalisées avec un
hélicoptère est repris dans le tableau ci-dessous par type
d'hélicoptère (Sea King et NH90 NFH).

1. Het aantal reddingsacties dat met helikopter werd uit-
gevoerd, wordt hernomen in de onderstaande tabel per type
helikopter (Sea King en NH90 NFH).

2. Des navires ont également été déployés. Il s'agit des
patrouilleurs côtiers CASTOR et POLLUX.Le nombre
d'interventions de ces navires est indiqué dans le tableau
ci-dessous.

2. Er werden ook vaartuigen ingezet. Het betreft hier de
kustpatrouillevaartuigen CASTOR et POLLUX.Het aantal
interventies van die vaartuigen wordt hernomen in onder-
staande tabel.

2019 2020 2021

KLM/MRA 107.185 37.813 53.353

Dodengang 57.619 24.881 47.323

Breendonk 102.950 37.758 45.618

Kemmel 9.916 4.047 9.880

Bastogne 10.367 5.808 10.254

Brasschaat 8.047 2.932 7.202
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3. Les fausses notifications ne sont pas enregistrées par la
Défense. La Défense n'est appelée qu'en dernier ressort
pour une opération de sauvetage lorsque les autres options
ont déjà été envisagées. De ce fait, chaque opération de
sauvetage menée par un hélicoptère de la Défense est
enregistrée comme un scrambleeffectif.

3. De valse meldingen worden niet door Defensie bijge-
houden. Defensie wordt slechts geactiveerd voor een red-
dingsactie in laatste instantie, wanneer de andere
mogelijkheden al werden overwogen. Daarom wordt elke
reddingsactie, uitgevoerd door een helikopter van Defen-
sie, geregistreerd als een effectieve scramble.

4. Les coûts liés à l'engagement des hélicoptères de la
Défense pour les opérations de sauvetage en mer sont
repris dans l'enveloppe budgétaire globale pour la mise en
condition des moyens aériens; aucune estimation budgé-
taire séparée n'est faite.

4. De kosten verbonden aan de inzet van helikopters van
Defensie voor de reddingsacties op zee maken deel uit van
de globale budgettaire enveloppe voor de paraatstelling
van luchtmiddelen; er wordt geen aparte kostenraming
voor gemaakt.

Les coûts ne sont pas réclamés aux tiers hors Défense. De kosten worden niet aan derden buiten Defensie door-
gerekend.

DO 2021202215081
Question n° 473 de Monsieur le député Jasper Pillen du

13 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215081
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Recrutement des militaires belges depuis 2018. Aanwerving Belgische militairen sinds 2018.
1. a) Combien de membres du personnel la Défense a-t-

elle recrutés, chaque année, depuis 2018?
1. a) Hoeveel personeelsleden werden jaarlijks, sinds

2018 aangeworven bij Defensie?
b) Quelle est la proportion de volontaires, de sous-offi-

ciers et d'officiers?
b) Wat is de verhouding vrijwilligers, onderofficieren en

officieren?
c) Quelle est la répartition géographique par province des

militaires nouvellement recrutés?
c) Hoe verhoudt de geografische spreiding per provincie

zich bij de nieuw aangeworven militairen?
d) Quelle est la proportion de francophones, de néerlan-

dophones et de germanophones parmi les militaires nou-
vellement recrutés?

d) Wat is de verhouding Franstaligen, Nederlandstaligen
en Duitstaligen bij de nieuw aangeworven militairen?

2. Lors des entretiens de recrutement ou d'embauche,
demande-t-on aux militaires la principale raison qui les
motive à travailler pour la Défense? Quelles sont dès lors
les principales raisons évoquées qui les motive à rejoindre
la Défense?

2. Wordt de militairen bij aanwervings- of sollicitatiege-
sprekken gevraagd naar hun voornaamste motivatie om bij
Defensie te werken? Welke zijn dan de voornaamste motie-
ven om Defensie te vervoegen?

3. Quelle influence la pandémie de coronavirus a-t-elle
eue sur le recrutement des militaires belges? Des enquêtes
ou des sondages ont-ils été réalisés à ce sujet? Dans l'affir-
mative, quels sont les résultats de ces enquêtes?

3. Welke invloed heeft de coronapandemie gehad op de
aanwerving van Belgische militairen? Werd daar onder-
zoek of peiling naar gedaan? Zo ja, welke zijn de resultaten
van dit onderzoek?

2017 2018 2019 2020 2021

Air/Lucht Sea King 31 22 0 0 0

NH90 NFH 53 32 57 37 62

Tota(a)l 84 54 57 37 62

Marine Patrouilleurs 2 2 1 9 9
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Réponse de la ministre de la Défense du 16 mai 2022,
à la question n° 473 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 mei
2022, op de vraag nr. 473 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 13 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202215091
Question n° 1226 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 13 avril 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215091
Vraag nr. 1226 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

BE-Alert. BE-Alert.
BE-Alert est un système d'alerte qui permet aux autorités

de prévenir la population en situation d'urgence. Les mes-
sages d'alerte sont envoyés aux personnes qui se sont ins-
crites au système. Une alerte peut également être envoyée
sans inscription préalable en cas de situation d'urgence
majeure.

BE-Alert is een alarmeringssysteem dat overheden in
staat stelt om mensen te verwittigen in noodsituaties. Men-
sen worden verwittigd na inschrijving via BE-Alert. De
verwittiging kan ook zonder inschrijving als het om grote
noodsituaties gaat.

Je souhaiterais obtenir les données suivantes, respective-
ment pour 2018, 2019, 2020 et 2021.

Graag volgende gegevens voor respectievelijk 2018,
2019, 2020 en 2021.

1. Quel était le nombre annuel d'inscriptions? 1. Hoeveel inschrijvingen werden er jaarlijks genoteerd?
2. Quel est le nombre total d'inscriptions à BE-Alert à ce

jour?
2. Hoeveel inschrijvingen op BE-Alert zijn er, tot op

heden en in totaal, geregistreerd?
3. Combien de communes, et lesquelles, ne participent-

elles pas au système BE-Alert?
3. Hoeveel en welke gemeenten in België nemen geen

deel aan het BE-Alert systeem?
4. Combien de fois BE-Alert a-t-il été utilisé comme

moyen de communication par des communes, des pro-
vinces, des régions et les autorités fédérales en Belgique?
Merci de fournir les chiffres pour chacune des catégories
distinctes.

4. Hoe vaak werd BE-Alert gebruikt als communicatie-
middel door gemeenten, provincies, gewesten en de fede-
rale overheid in België? Graag de gegevens afzonderlijk
per categorie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 mai 2022, à la question n° 1226 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 mei 2022, op de vraag nr. 1226 van
De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
13 april 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215092
Question n° 1227 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 13 avril 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215092
Vraag nr. 1227 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Application 112 BE. App 112 BE.
L'application 112 BE est une application pratique qui

permet aux citoyens belges de joindre les services
d'urgence et de communiquer d'autres informations (telles
que leurs données médicales et leur localisation) aux ser-
vices d'urgence.

De app 112 BE is een handige applicatie waarmee Belgi-
sche burgers de nooddiensten kunnen bereiken en dat ook
andere informatie (zoals medische gegevens en locatie)
aan de hulpdiensten kan meedelen.

Pourriez-vous me fournir les données suivantes pour les
années 2020, 2021 et 2022 jusqu'à ce jour:

Graag volgende gegevens voor respectievelijk 2020,
2021 en tot op heden.

1. combien de fois l'application 112 BE a-t-elle déjà été
téléchargée?

1. Hoeveel maal werd de app 112 BE reeds gedownload?

2. combien de fois les services d'urgence ont-ils été
contactés grâce à cette application en 2020, 2021 et 2022
jusqu'à ce jour?

2. Hoeveel maal werden de hulpdiensten in 2020, 2021
en tot op heden via de app gecontacteerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 mai 2022, à la question n° 1227 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 mei 2022, op de vraag nr. 1227 van
De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
13 april 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de télécharge-
ments de l'app 112 BE de 2020 à 2022:

1. Onderstaande tabel toont het aantal downloads van de
app 112 BE van 2020 tot 2022:

2020 263 440

2021 180 680

2022 95 920
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Vous remarquerez que les chiffres pour l'année 2020 ne
correspondent pas aux chiffres communiqués à la question
écrite n° 575 de Mme Leen Dierick du 5 mai 2021 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 55) et portant
sur le même sujet. En effet, les chiffres qui ont été commu-
niqués historiquement pour l'année 2020 ne correspon-
daient pas à l'année complète, ce qui explique cette
différence. À l'équivalence, les chiffres de 2022 ici
présentés ne sont qu'une image partielle des télécharge-
ments cette dernière année.

U zal merken dat de cijfers voor het jaar 2020 niet over-
een komen met de cijfers meegedeeld in antwoord op de
schriftelijke vraag nr. 575 van mevrouw Leen Dierick van
5 mei 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 55) over hetzelfde onderwerp. De eerder gerapporteerde
cijfers voor het jaar 2020 stemden immers niet overeen met
het volledige jaar, wat dit verschil verklaart. De hier gepre-
senteerde cijfers voor 2022 geven dan ook slechts een
gedeeltelijk beeld van de downloads in dat laatste jaar.

Au total, l'application a déjà été téléchargée plus de
1.150.000 fois.

De app werd in totaal al meer dan 1.150.000 keer
gedownload.

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'appels de
l'app 112 BE de 2021 et 2022. En 2020, nous n'avions pas
de chiffres exacts, mais le nombre était d'environ 50.000
appels.

2. Onderstaande tabel toont het aantal oproepen met de
app 112 BE van 2021 en 2022. In 2020 hadden we nog
geen exacte cijfers, maar lag het aantal op ongeveer 50.000
oproepen.

DO 2021202215093
Question n° 1228 de Monsieur le député Franky Demon

du 15 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215093
Vraag nr. 1228 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 15 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les délibérations portant sur la formation de police. Deliberaties politieopleiding.
L'article 34 de l'arrêté royal du 24 septembre 2015 relatif

à la formation de base des membres du personnel du cadre
de base des services de police fixe les résultats qu'un aspi-
rant inspecteur doit obtenir pour réussir la formation de
base et prévoit également que le candidat doit être jugé
apte par un jury composé conformément aux modalités de
l'article 38 du même arrêté royal.

Artikel 34 van het koninklijk besluit van 24 september
2015 betreffende de basisopleiding van de personeelsleden
van het basiskader van de politiediensten legt de resultaten
vast die een aspirant-inspecteur moet behalen om te slagen
voor de basisopleiding en bepaalt eveneens dat de kandi-
daat geschikt moet worden bevonden door een jury, samen-
gesteld overeenkomstig de bepalingen in artikel 38 van
datzelfde koninklijk besluit.

Si l'aspirant inspecteur n'obtient pas les résultats requis
au minimum, le jury est convoqué et peut tout de même
déclarer que le candidat a réussi la formation de base après
délibération de son dossier. Depuis 2019, plus aucune
norme de délibération ne s'applique. De plus, les résultats
sous les 50 % peuvent également être délibérés.

Wanneer de aspirant de vereiste minimumresultaten niet
heeft behaald, kan de jury bijeengeroepen worden en kan
zij na een deliberatie de betreffende aspirant-inspecteur
alsnog geslaagd verklaren voor de basisopleiding. Sedert
2019 gelden hiervoor geen deliberatienormen meer. Ook
resultaten onder de 50 % zijn delibereerbaar geworden.

2021 70 461

2022 28 335
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Pour les candidats encore déclarés inaptes, le jury for-
mule un avis motivé. Cet avis permet au candidat de
recommencer une partie ou la totalité de la formation de
base, ou stipule son échec définitif à la fin de cette forma-
tion. Cet avis est transmis au directeur général de la direc-
tion générale de la gestion des ressources et de
l'information. Conformément à l'article 4.2.44 de la PJPol,
la décision finale de réussite ou d'échec de la formation de
base revient non pas au jury, mais au directeur général.

Voor de kandidaten die alsnog ongeschikt worden bevon-
den, verschaft de jury een gemotiveerd advies. Dit advies
heeft betrekking op het overdoen van de basisopleiding of
een deel ervan of op de definitieve afwijzing op het einde
van de basisopleiding. Het advies wordt verschaft aan de
directeur-generaal van de algemene directie van het midde-
lenbeheer en de informatie. De finale beslissing tot slagen
of niet slagen voor de basisopleiding ligt overeenkomstig
artikel 4.2.44 RRPol immers niet bij de jury, maar wel bij
de directeur-generaal.

J'ai été informé que sur le terrain, différents candidats
déclarés inaptes par le jury de leur école de police ont été
admis par le directeur général de la gestion des ressources
et de l'information, ce qui leur permet de travailler comme
inspecteurs. Et ce malgré le fait que selon l'école de police
concernée, ils ne disposaient pas des capacités requises
pour effectuer un travail de police sur le terrain.

Op het terrein verneem ik ondertussen dat verschillende
kandidaten die door de jury van hun politieschool onge-
schikt bevonden werden, door de algemene directeur-gene-
raal van het middelenbeheer en de informatie alsnog
geslaagd verklaard worden waardoor zij aan de slag kun-
nen gaan als inspecteur. Dit dus niettegenstaande het feit
dat zij volgens de betrokken politieschool niet over de ver-
eiste capaciteiten beschikken om op het terrein aan politie-
werk te doen.

La police a un besoin urgent d'inspecteurs supplémen-
taires, mais la qualité demeure une exigence absolue.

De politie heeft een dringende nood aan bijkomende
inspecteurs, maar kwaliteit blijft daarbij wel een absolute
vereiste.

1. Combien d'aspirants inspecteurs déclarés inaptes par le
jury de leur école de police à la fin de leur formation ont
été admis par le directeur général de la direction générale
de la gestion des ressources et de l'information? Veuillez
fournir les chiffres de 2019, 2020, 2021 et les chiffres
actuels de 2022. Veuillez fournir un aperçu par école de
police.

1. Hoeveel aspirant-inspecteurs die op het einde van hun
opleiding niet geschikt bevonden werden door de jury van
hun politieschool, werden door de directeur-generaal van
de algemene directie van het middelenbeheer en de infor-
matie alsnog geslaagd verklaard? Graag de cijfers voor
2019, 2020, 2021 en de voorlopige cijfers voor 2022.
Graag ook een oplijsting per politieschool.

2. Quelles sont les raisons les plus courantes pour les-
quelles le directeur général de la direction générale de la
gestion des ressources et de l'information estime devoir
aller à l'encontre de l'avis des écoles de police?

2. Wat zijn de meest voorkomende redenen op basis
waarvan de directeur-generaal van de algemene directie
van het middelenbeheer en de informatie meent te moeten
ingaan tegen de adviezen van de politiescholen?

3. Ne pensez-vous pas que les écoles de police, qui colla-
borent au quotidien avec les aspirants inspecteurs,
connaissent le mieux leurs élèves et sont donc les mieux
placées pour décider si un candidat répond aux exigences
en vue d'exercer comme inspecteur de police? Êtes-vous
prête à envisager une réforme de la procédure afin que la
décision finale de réussite ou d'échec de la formation de
base revienne aux écoles de police?

3. Deelt u de mening dat de politiescholen, die dag in dag
uit samenwerken met de aspirant-inspecteurs, hun leerlin-
gen het beste kennen en aldus het best geplaatst zijn om te
bepalen of iemand voldoet aan de vereisten om aan de slag
te kunnen gaan als politie-inspecteur? Bent u bereid te
bekijken of de procedure hervormd kan worden zodanig
dat de finale beslissing over het al dan niet geslaagd zijn
voor de basisopleiding bij de politiescholen komt te lig-
gen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 mai 2022, à la question n° 1228 de Monsieur le
député Franky Demon du 15 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2022, op de vraag nr. 1228 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
15 april 2022 (N.):
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1. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre d'aspi-
rants inspecteurs qui, à la fin de leur formation, n'ont pas
été jugés aptes par le jury de leur école de police, mais dont
la réussite a néanmoins été prononcée par la directrice
générale ad interim de la Direction générale de la gestion
des ressources et de l'information de la police fédérale.

1. Hieronder kan u het overzicht vinden van het aantal
aspirant-inspecteurs die op het einde van hun opleiding
niet geschikt bevonden werden door de jury van hun poli-
tieschool, maar alsnog geslaagd werden verklaard door de
directrice-generaal ad interim van de Algemene directie
van het middelenbeheer en de informatie van de federale
politie.

2. Lors de la décision finale, la directrice générale ad
interim de la Direction générale de la gestion des ressou-
rces et de l'information de la police fédérale tient compte
du dossier scolaire de l'aspirant, de son parcours, des pro-
grès réalisés, de l'apprentissage sur le lieu de travail, des
résultats obtenus tout au long de la formation afin de se
faire la meilleure idée possible de l'aspirant. De même, la
directrice générale ad interim veille à la cohérence dans la
prise de décision. Dans toutes les écoles de l'enseignement
ordinaire, un processus de délibération est prévu.

2. Bij het nemen van het definitieve besluit houdt de
directrice-generaal ad interim van de Algemene directie
van het middelenbeheer en de informatie van de federale
politie rekening met het schooldossier van de aspirant, zijn
afgelegd traject, de gemaakte progressie, het werkplekle-
ren, de behaalde resultaten doorheen de volledige oplei-
ding, enz. teneinde een zo goed mogelijk beeld te hebben
van de aspirant. Tevens waakt de directrice-generaal ad
interim over de coherentie in de beslissingsname. In alle
scholen van het regulier onderwijs is er een deliberatiepro-
ces voorzien.

Les raisons pour lesquelles la directrice générale ad inte-
rim va parfois à l'encontre de l'avis de l'école de police sont
entre autres les suivantes:

Redenen waarom de directrice-generaal ad interim soms
ingaat tegen het advies van de politieschool zijn onder
andere de volgende:

- recommencer un cluster entier (p. ex. le cluster 2 =
environ dix mois de formation) à cause d'une seule insuffi-
sance et alors qu'il n'y a aucune remarque concernant l'atti-
tude de l'aspirant est disproportionné. On suggère un trajet
à la mesure de l'aspirant afin qu'il atteigne la qualité sou-
haitée tout en restant actif sur le terrain;

- herbeginnen van een volledige cluster (bijv. cluster 2 =
ongeveer tien maanden opleiding) omwille van één tekort
en terwijl er geen opmerkingen zijn met betrekking tot atti-
tude van de aspirant is disproportioneel. Er wordt geopperd
voor een aangepast traject op maat van de aspirant om de
gewenste kwaliteit te bereiken en alsnog snel inzetbaar te
zijn op het terrein;

2019 2020 2021 2022

APPH 1 2 1 0

ERIP 0 3 1 0

LIEGE 2 6 3 3

NAMUR 1 0 0 0

GIP 0 0 1 0

PAULO 0 0 2 0

PLOT 1 0 1 0

VESTA 0 1 3 0

WPS 1 0 0 0

Totaal/Total 6 12 12 3



QRVA 55 086
25-05-2022

303

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- le fait de ne pas atteindre la norme minimale déterminée
pour le cluster 14 (sport), alors que l'intéressé obtient
d'excellents résultats pour les autres clusters et l'épreuve
intégrée et que le dossier scolaire montre également que
l'aspirant obtient d'excellents résultats lors de l'apprentis-
sage sur le lieu de travail, ne constitue pas une raison de ne
pas pouvoir commencer à travailler en tant qu'inspecteur
de police. Néanmoins, le sport est repris comme point
d'attention pendant le stage probatoire;

- het niet-behalen van de vooropgestelde minimumnorm
voor de cluster 14 (sport), terwijl betrokkene voor de ove-
rige clusters en de geïntegreerde proef uitmuntende resul-
taten behaalt en er tevens uit het schooldossier blijkt dat de
aspirant uitstekend presteert tijdens het werkplekleren, is
geen reden om niet aan te slag te kunnen als inspecteur van
politie. Niettemin wordt sport wel opgenomen als aan-
dachtspunt tijdens de probatiestage;

- des éléments cités dans le travail de fin d'étude et lors
de l'audition de l'aspirant.

- elementen aangehaald in het verweerschrift en tijdens
de hoorzitting van de aspirant.

3. Je pense que les écoles de police, qui collaborent quo-
tidiennement avec les aspirants inspecteurs, connaissent en
effet le mieux leurs élèves et sont donc en mesure de juger
si un aspirant répond ou non au profil de compétences
d'inspecteur de police à la fin de sa formation et s'il est prêt
à travailler sur le terrain. Les écoles de police, et plus parti-
culièrement le jury, jugent si un aspirant a réussi ou non la
formation, et ont actuellement la possibilité de délibérer si
les normes prédéfinies ne sont pas atteintes. Cela signifie
que les écoles de police n'ont pas seulement un rôle pure-
ment consultatif. En revanche, je reste d'avis que la déci-
sion finale relève toujours de la compétence de la directrice
générale ad interim de la Direction générale de la gestion
des ressources et de l'information de la police fédérale. En
effet, il est important de garantir l'uniformité de l'applica-
tion des critères de réussite et d'assurer une cohérence dans
les décisions prises.

3. Ik ben van mening dat de politiescholen, die dag in dag
uit samenwerken met de aspirant-inspecteurs, hun leerlin-
gen inderdaad het beste kennen en bijgevolg goed kunnen
oordelen of een aspirant op het einde van de opleiding al
dan niet aan het competentieprofiel van inspecteur van
politie beantwoordt en klaar is om aan de slag te gaan op
het terrein. De politiescholen en meer bepaald de jury, oor-
delen of een aspirant al dan niet geslaagd is voor de oplei-
ding en actueel de mogelijkheid heeft om over te gaan tot
deliberatie indien de vooropgestelde normen niet worden
behaald. Dit betekent dat de politiescholen niet louter en
alleen een adviserende rol hebben. Ik blijf daarentegen van
oordeel dat de finale beslissing nog steeds tot de bevoegd-
heid behoort van de directrice-generaal ad interim van de
Algemene directie van het middelenbeheer en de informa-
tie van de federale politie. Het is namelijk belangrijk om de
uniformiteit van de toepassing van de slaagcriteria te waar-
borgen en ervoor te zorgen dat er coherentie is in de geno-
men beslissingen.

DO 2021202215094
Question n° 1229 de Monsieur le député Franky Demon

du 15 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215094
Vraag nr. 1229 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 15 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'afflux latéral et le niveau de diplôme à la police. Zijinstroom en diplomaniveau bij de politie.
Dans votre note de politique pour 2022, vous indiquez à

juste titre que nos services de police ont besoin de profils
spécialisés, notamment en matière de TIC et de finances.
C'est pourquoi vous avez annoncé dans votre note que cette
année, vous étudieriez plus avant les possibilités d'un
afflux latéral de profils spécialisés. Dans le cadre de
l'accord intermédiaire relatif aux négociations sectorielles
que vous avez conclu avec les syndicats de la police, vous
avez indiqué que les discussions concernant l'afflux latéral
feront partie des négociations futures portant sur le volet
qualitatif de cet accord.

In uw beleidsnota voor 2022 wijst u meer dan terecht op
het feit dat onze politiediensten nood hebben aan mensen
met gespecialiseerde profielen, onder meer inzake ICT en
financiën. In uw nota heeft u daarom aangekondigd om dit
jaar de mogelijkheden voor een volwaardige zijinstroom
van gespecialiseerde profielen verder te zullen onderzoe-
ken. In het kader van het tussenakkoord inzake de sectorale
onderhandelingen dat u sloot met de politievakbonden,
deelde u mee dat de gesprekken over de zijinstroom deel
zullen uitmaken van de verdere onderhandelingen over het
kwalitatieve luik van dat akkoord.
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Pour assurer la qualité du travail de la police, il importe
également que celle-ci puisse attirer des profils plus haute-
ment qualifiés. Il est donc important que les détenteurs
d'un diplôme de bachelier ou de master aient également
envie de rejoindre la police et que de tels profils bénéfi-
cient d'un aperçu des possibilités de mobilité au sein de
l'organisation.

Voor de kwaliteit van het politiewerk is het belangrijk dat
de politie ook hoger opgeleide profielen weet aan te trek-
ken. Daarom is het belangrijk dat het ook voor mensen met
een bachelor- of masterdiploma aantrekkelijk wordt om de
politie te vervoegen en om dergelijke profielen ook zicht te
geven op doorstroommogelijkheden binnen de politieorga-
nisatie.

L'article 7.2.10 de la PJPol stipule que "un inspecteur de
police et un inspecteur principal de police peuvent être
admis à la sélection pour l'accession respectivement au
cadre moyen et au cadre d'officiers à condition d'avoir au
moins six ans d'ancienneté de cadre dans, respectivement,
le cadre de base ou le cadre moyen." Les inspecteurs en
possession d'un diplôme de bachelier ou de master ne
peuvent donc également accéder au cadre moyen qu'après
six ans. Ne s'impose-t-il pas d'adapter ces règles afin de
rendre le travail à la police plus attractif pour de tels pro-
fils?

Artikel 7.2.10 RRPol stelt het volgende: "Een inspecteur
van politie en een hoofdinspecteur van politie kunnen wor-
den toegelaten tot de selectie voor overgang naar respectie-
velijk het midden- en officierskader mits zij ten minste zes
jaar kaderanciënniteit tellen in respectievelijk het basis- of
middenkader". Ook inspecteurs die beschikken over een
bachelor- of masterdiploma kunnen dus pas na 6 jaar door-
schuiven naar het middenkader. De vraag stelt zich of een
aanpassing van deze regels zich niet opdringt om op die
manier het werken bij de politie aantrekkelijker te maken
voor dergelijke profielen.

1. Quel est l'état de la situation dans le cadre des négocia-
tions concernant un afflux latéral de profils spécialisés à la
police? Quand pensez-vous pouvoir finaliser cet exercice?
Quelles pistes sont actuellement avancées en vue de rendre
l'afflux latéral de profils spécialisés à la police plus attrac-
tif?

1. Wat is de stand van zaken in het kader van de onder-
handelingen omtrent een volwaardige zijinstroom van
gespecialiseerde profielen bij de politie? Tegen wanneer
hoopt u deze oefening te kunnen finaliseren? Welke pistes
liggen momenteel op tafel om de zijinstroom van gespecia-
liseerde profielen bij de politie aantrekkelijker te maken?

2. En ce qui concerne le niveau de diplôme des candidats
aux épreuves de sélection pour la fonction d'inspecteur de
police: pouvez-vous fournir les chiffres pour la période
2017-2021? Veuillez fournir un aperçu des chiffres en les
ventilant selon le niveau de diplôme: master, bachelier,
ESG, EST et ESP.

2. Inzake het diplomaniveau van de kandidaten voor de
selectieproeven voor inspecteur van politie: kan u de cij-
fers voor de periode 2017-2021 bezorgen? De cijfers graag
per jaar procentueel uitgesplitst over master, bachelor,
ASO, TSO en BSO.

3. Que pensez-vous d'un assouplissement de la transition
du cadre de base vers le cadre moyen pour les détenteurs
d'un diplôme de master ou de bachelier? Pensez-vous éga-
lement que cette évolution devrait pouvoir s'opérer plus
rapidement pour ces profils? Si non, pourquoi? Si oui,
quelles mesures prendrez-vous en vue de mettre en oeuvre
une telle évolution plus rapide?

3. Hoe staat u tegenover een versoepeling van de door-
stroom van het basiskader naar het middenkader voor hou-
ders van een master- of bachelorsdiploma? Bent u het met
mij eens dat dit sneller zou moeten kunnen voor dergelijke
profielen? Indien niet, waarom niet? Indien wel, welke
stappen zal u ondernemen om een dergelijke vlottere door-
stroming te bewerkstelligen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 mai 2022, à la question n° 1229 de Monsieur le
député Franky Demon du 15 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2022, op de vraag nr. 1229 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
15 april 2022 (N.):

1. Il est effectivement essentiel de pouvoir améliorer
l'attractivité des fonctions spécialisées, afin d'attirer plus
facilement des candidats pour ces emplois.

1. Het is inderdaad essentieel om de aantrekkelijkheid
van gespecialiseerde functies te kunnen verbeteren, ten-
einde gemakkelijker kandidaten voor deze functies aan te
trekken.
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Dans ce cadre, plusieurs mesures sont déjà prises ou sont
en cours au niveau de la Police Fédérale: développement
d'une stratégie de branding plus ciblée, amélioration de
l'image de marque, adaptation de la formation d'Inspecteur
principal spécialisé et de la formation fonctionnelle judi-
ciaire (plus courte), recrutement de CALog's contractuels
avec des profils particuliers et des échelles de traitement
spécifiques ou encore le renforcement de la capacité au
niveau central de la Direction générale de la police judi-
ciaire (DGJ) pour développer cette approche.

Binnen dit kader zijn er al verschillende maatregelen
genomen of in voorbereiding op het niveau van de federale
politie: ontwikkeling van een meer gerichte branding-stra-
tegie, verbetering van de huisstijl, aanpassing van de oplei-
ding gespecialiseerde Hoofdinspecteurs en gerechtelijke
functionele opleiding (korter), werving van contractuele
CALog's met specifieke profielen en salarisschalen, of
capaciteitsopbouw op het centrale niveau van de Algemene
directie van de gerechtelijke politie (DGJ) om deze aanpak
te ontwikkelen.

Plusieurs mesures complémentaires seront encore néces-
saires. Plusieurs pistes sont à l'étude: le développement
d'une "carrière spécialisée" spécifique pour certains profils,
une carrière barémique et particulière pour la DGJ, le
recrutement de talents orienté lors du recrutement de can-
didats pour la police intégrée, faciliter la mobilité de profils
intéressants vers les services spécialisés, créer un parcours
certificatif et développer encore d'avantage le ciblage de la
communication vers les publics visés.

Er zullen nog aanvullende maatregelen nodig zijn. Er zijn
verschillende pistes in overweging te nemen: de ontwikke-
ling van een specifieke "gespecialiseerde loopbaan" voor
bepaalde profielen, een baremische en specifieke loopbaan
voor DGJ, het gericht aantrekken van talent tijdens de aan-
werving van kandidaten voor de geïntegreerde politie, faci-
literen van de mobiliteit van interessante profielen naar
gespecialiseerde diensten, creëren van een gecertificeerd
parcours en verder inzetten op een doelgerichte communi-
catie naar de beoogde doelgroepen.

2. Veuillez trouver ci-dessous le niveau de diplôme des
candidats inspecteur pour la période 2017-2021:

2. Hieronder vindt u het diplomaniveau van de kandi-
daat-inspecteurs voor de periode 2017-2021:

3. Un premier aménagement pourrait consister à offrir la
possibilité aux inspecteurs de police détenteurs d'un
diplôme supérieur au niveau C (bachelier ou master), de
participer plus rapidement au concours de promotion.
Leurs trois années de baccalauréat pourraient être compta-
bilisées dans leur ancienneté de six ans nécessaires en vue
de la participation au concours de promotion.

3. Een eerste aanpassing zou kunnen bestaan om inspec-
teurs van politie met een diploma hoger dan niveau C
(bachelor of master), de mogelijkheid te bieden om sneller
deel te nemen aan het promotie examen. Hun drie
bachelorjaren zouden kunnen worden meegeteld in de zes
jaar anciënniteit die zij nodig hebben om deel te nemen aan
het promotie examen.

Cette mesure renforce l'attractivité du cadre de base
auprès des candidats aux diplômes supérieurs, sans pour
autant négliger les autres candidats, mais aussi accélérer
leur processus de promotion, là aussi, tout en continuant à
offrir aux autres la possibilité de la promotion.

Deze maatregel maakt het basiskader aantrekkelijker
voor kandidaten met hogere diploma's, zonder de andere
kandidaten te benadelen en versnelt bovendien hun bevor-
deringsprocedure terwijl anderen de mogelijkheid tot
bevordering behouden.

2017 2018 2019 2020 2021

Master 4% 4% 4% 4% 4%

Bachelier/Bachelor 14% 15% 13% 15% 15%

Enseignement secondaire général/
Algemeen secundair onderwijs

12% 17% 16% 15% 14%

Enseignement secondaire technique/
Technisch secundair onderwijs

42% 44% 49% 48% 43%

Enseignement secondaire professionnel/
Beroepssecundair onderwijs 

27% 20% 19% 19% 24%
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Un second aménagement peut directement ouvrir le
cadre moyen de la police aux candidats externes détenteurs
d'un diplôme de niveau B au minimum. Jusqu'à présent,
outre les fonctions spécialisées, le cadre moyen est unique-
ment accessible via la promotion sociale.

Een tweede aanpassing kan zijn dat het middenkader van
de politie rechtstreeks wordt opengesteld voor externe kan-
didaten met ten minste een diploma niveau B. Tot nu toe is
het middenkader, afgezien van gespecialiseerde functies,
enkel toegankelijk via sociale promotie.

DO 2021202215095
Question n° 1230 de Monsieur le député Franky Demon

du 15 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215095
Vraag nr. 1230 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 15 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La sélection, le recrutement et la formation à la police. Selectie, rekrutering en opleiding politie.
En septembre 2021, vous avez lancé un nouveau concept

de sélection et de recrutement pour la police destiné à
réduire la durée de la procédure, à accroître le nombre (et
la diversité) de candidats et à doter les zones de plus de
droit de parole en matière de recrutement et de sélection. À
cet effet, un certain nombre d'épreuves ont été adaptées ou
informatisées.

In september 2021 lanceerde u een nieuw selectie- en
rekruteringsconcept voor de politie met als doel het inkor-
ten van de duur van de procedure, meer (diversiteit in) kan-
didaten en meer inspraak van de zones in de rekrutering en
selectie. Daartoe werd een aantal proeven aangepast of
geïnformatiseerd.

La commission de sélection à l'échelle du service Recru-
tement et Sélection de la police fédérale a été supprimée,
une commission de moralité a vu le jour et un certain
nombre d'adaptations ont été apportées au concept afin
d'accroître la diversité. En 2020, le taux de réussite global
aux épreuves de sélection s'élevait à 14 % du côté néerlan-
dophone et à 21 % du côté francophone. L'objectif doit
bien entendu être d'augmenter ces chiffres sans nuire à la
qualité.

De selectiecommissie op het niveau van de dienst Rekru-
tering en Selectie van de federale politie werd geschrapt, er
werd een moraliteitscommissie ingevoerd en er werden een
aantal aanpassingen in het concept doorgevoerd om de
diversiteit te vergroten. In 2020 bedroeg het algemeen
slaagpercentage voor de selectieproeven 14 % aan Neder-
landstalige kant en 21 % aan Franstalige kant. De doelstel-
ling moet uiteraard zijn om die percentages te kunnen
optrekken, evenwel zonder aan de kwaliteit te raken.

Si un candidat réussit les épreuves de sélection géné-
riques, il doit être sélectionné par la zone locale ou le ser-
vice fédéral où il a postulé et peut ensuite entamer la
formation. Dès le début de la formation, il devient agent
statutaire, ce qui implique qu'il est également soumis aux
règles de discipline de la police.

Als een kandidaat slaagt voor de generieke selectieproe-
ven, dient hij te worden geselecteerd door de lokale zone of
de federale dienst waar hij solliciteerde en vervolgens kan
de opleiding worden aangevat. Van zodra men de opleiding
aanvat, wordt men een statutaire werknemer. Dit brengt
met zich mee dat men ook onderworpen is aan de tuchtre-
geling van de politie.

Ce dernier élément fait qu'il est particulièrement difficile
de mettre un terme à la formation d'un aspirant en cas de
survenance de faits graves susceptibles de compliquer la
poursuite de la formation. Je pense notamment à l'exemple
d'un aspirant jugé pour un comportement inapproprié
envers un autre aspirant en formation ou au récit de l'aspi-
rante qui a récemment été reconnue coupable de tentative
de vol et de meurtre d'un homme âgé à Jurbise.

Dat laatste zorgt ervoor dat het bijzonder moeilijk is om
een einde te maken aan de opleiding van een aspirant wan-
neer er zich ernstige feiten voordoen die het verder functio-
neren binnen de opleiding bemoeilijken. Te denken valt
aan het voorbeeld van een aspirant die terecht moet staan
voor grensoverschrijdend gedrag in de richting van een
medestudent of aan het verhaal van de aspirante die recent
schuldig werd bevonden aan een poging tot diefstal en
doodslag op een bejaarde man in Jurbeke.



QRVA 55 086
25-05-2022

307

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

D'aucuns plaident donc pour que les aspirants ne
deviennent statutaires qu'une fois qu'ils ont terminé la for-
mation de base et commencent à travailler sur le terrain. Ils
seraient alors engagés en tant qu'agents contractuels pour
la durée de leur formation. Cela permettrait non seulement
d'intervenir plus facilement en cas d'irrégularités, mais
aussi de s'assurer que l'aspect pédagogique ne soit pas
subordonné au statut.

Er gaan dan ook stemmen op om aspiranten pas statutair
te benoemen nadat ze de basisopleiding hebben afgerond
en aan de slag gaan op het terrein. Gedurende de tijd van
hun opleiding zouden zij dan contractueel tewerkgesteld
zijn. Dit maakt het niet alleen makkelijker om in te grijpen
in het geval van onregelmatigheden, maar het zorgt er ook
voor dat het pedagogische niet ondergeschikt wordt aan het
statuut.

1. Avant le lancement du nouveau concept de sélection,
des prévisions ont-elles été réalisées quant à son incidence
sur le taux de réussite? Si oui, quelles étaient-elles? Veuil-
lez fournir une prévision générale ainsi qu'une prévision
par catégorie.

1. Werden er voorafgaand aan de lancering van het
nieuwe selectieconcept prognoses opgemaakt over het
effect van het nieuwe concept op de slaagpercentages? Zo
ja, wat waren die prognoses? Graag zowel een algemene
prognose als een prognose per onderdeel.

2. Depuis l'entrée en vigueur en 2021 du nouveau
concept de sélection et de recrutement, quel est le taux de
réussite global pour les épreuves de sélection génériques?
Quel est le taux de réussite par catégorie?

2. Wat is het algemeen slaagpercentage voor de gene-
rieke selectieproeven sinds het nieuwe selectie- en rekrute-
ringsconcept werd geïmplementeerd in september 2021?
Wat is het slaagpercentage per onderdeel?

3. Que pensez-vous de l'adaptation du statut des aspirants
afin qu'ils ne soient plus engagés en tant que statutaires,
mais en tant que contractuels? Si vous n'êtes pas partisan
de cette solution, quelles principales objections y voyez-
vous?

3. Hoe staat u tegenover een aanpassing van het statuut
van de aspiranten zodanig dat zij niet langer statutair, maar
wel contractueel tewerkgesteld zouden zijn? Indien u hier
geen voorstander van zou zijn, wat zijn dan de belangrijk-
ste bezwaren die u ziet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 mai 2022, à la question n° 1230 de Monsieur le
député Franky Demon du 15 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2022, op de vraag nr. 1230 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
15 april 2022 (N.):

1. Des simulations ont bien été réalisées afin de s'assurer
qu'un nombre suffisant de lauréats de sélection pourrait
entrer en formation. Ces projections réalisées corres-
pondent aux taux de réussite actuels.

1. Er werden simulaties georganiseerd om er zeker van te
zijn dat er voldoende selectielaureaten zouden kunnen star-
ten met de opleiding. Deze gerealiseerde projecties komen
overeen met het huidige slagingspercentage.

2. Ci-dessous le tableau des taux de réussite par étape
suite au nouveau concept de recrutement:

2. Hieronder het overzicht van de slagingspercentages
per fase in navolging van het nieuwe rekruteringsconcept:

Raisonnement/Redeneervermogen Sport Personnalité/Persoonlijkheid Médical/Medisch Global/Globaal

78% 85% 36% 83% 20%
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3. Le recrutement statutaire des policiers, dès le suivi de
la formation de base, vise à garantir un traitement équitable
et notamment à envisager un retrait définitif d'emploi dans
des cas et selon des procédures spécifiques prévus. Dans ce
cadre statutaire, ces procédures, tout comme l'ensemble
des conditions de travail, peuvent être adaptées quand c'est
jugé indiqué pour des catégories entières de membres du
personnel uniformément par l'autorité moyennant respect
de la négociation ou concertation syndicale.

3. De statutaire rekrutering van politiemensen is erop
gericht een gelijke behandeling na te streven van bij het
begin. Meer bepaald gericht op de overweging een betrek-
king definitief in te trekken in bepaalde gevallen en naar-
gelang de specifieke voorziene procedures. In dit statutair
kader kunnen deze procedures uniform aangepast worden
door de overheid, net zoals alle arbeidsvoorwaarden die
passend geacht worden voor volledige personeelscatego-
rieën met respect voor het syndicaal overleg of de syndi-
cale onderhandelingen.

De plus, bien qu'étant sous régime statutaire dès la for-
mation de base, l'aspirant policier peut faire l'objet d'un
retrait définitif d'emploi non seulement si l'aspirant échoue
au terme de la formation mais aussi à tout moment, en
cours de formation, sur base de rapports relatifs à son fonc-
tionnement professionnel. L'aspirant est en outre soumis au
statut disciplinaire, ce qui ne serait pas le cas s'il devait être
engagé par contrat de travail.

Hoewel de aspirant statutair is van bij de basisopleiding,
kan zijn betrekking definitief ingetrokken worden, niet
enkel als de aspirant niet slaagt aan het einde van de oplei-
ding, maar ook op ieder ander moment van de opleiding op
basis van verslagen over zijn professioneel functioneren.
De aspirant is dus onderworpen aan het tuchtstatuut, wat
niet het geval zou zijn mocht hij aangeworven worden met
een arbeidscontract.

Un aspirant ne peut toutefois faire l'objet d'un retrait défi-
nitif d'emploi que pour des comportements objectivement
et valablement avérés. Lorsqu'il fait l'objet d'une informa-
tion ou d'une instruction judiciaire, lesquelles sont en prin-
cipe secrètes, l'aspirant bénéficie bien entendu de la
présomption d'innocence comme n'importe quel citoyen.
Cela explique notamment qu'on ne peut mettre définitive-
ment à la porte un aspirant policier sur base de faits dont
l'aspirant est suspecté. Lorsque ceux-ci présentent un cer-
tain degré de gravité, une suspension provisoire par mesure
d'ordre peut être envisagée.

De betrekking van een aspirant kan echter enkel defini-
tief ingetrokken worden wegens gedrag dat objectief en
geldig vastgesteld werd. Als hij het voorwerp uitmaakt van
een gerechtelijk onderzoek of informatie, dat in principe
geheim is, dan is de aspirant zoals iedere burger uiteraard
onschuldig tot het tegendeel bewezen is zoals. Dat ver-
klaart dus waarom we een aspirant niet definitief aan de
deur kunnen zetten op basis van feiten waarvan de aspirant
verdacht wordt. Als deze feiten van een bepaalde zware
aard zijn, dan kan een voorlopige schorsing overwogen
worden als ordemaatregel.

DO 2021202215098
Question n° 1231 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 15 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215098
Vraag nr. 1231 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 15 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police. - Systèmes de reconnaissance faciale. Gezichtsherkenningssoftware voor de politie.
Les systèmes de reconnaissance faciale sont des outils de

plus en plus nécessaires pour protéger nos concitoyens.
Gezichtsherkenningssoftware wordt steeds noodzakelij-

ker om onze burgers te beschermen.
Depuis plusieurs années déjà, l'Europe a fait le choix de

donner des moyens complémentaires en la matière aux
autorités policières.

Al meerdere jaren geleden heeft Europa de keuze
gemaakt om in dat verband bijkomende middelen te ver-
strekken aan de politionele overheden.

En suivi du "Traité de Prüm" de 2005, le partage des
images faciales a été engagé. En effet, en 2018, les experts
des États membres ont été invités à proposer de nouvelles
technologies biométriques et ce dans le cadre du groupe de
travail DAPIX.

Overeenkomstig het in 2005 gesloten Verdrag van Prüm
is men beeldmateriaal van gezichten beginnen delen. In
2018 heeft men aan de experten van de EU-lidstaten dan
ook gevraagd om nieuwe biometrische technologie voor te
stellen in de context van de DAPIX-werkgroep.
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De nouvelles avancées dans l'élaboration de la base de
données paneuropéenne de reconnaissance faciale à desti-
nation des forces de police auraient été réalisées ces deux
dernières années.

In de loop van de twee jongste jaren zou men vooruit-
gang geboekt hebben op het stuk van de creatie van de
paneuropese gezichtsherkenningsdatabank voor de politie-
diensten.

1. Quels services belges participent au groupe de travail
DAPIX?

1. Welke Belgische diensten maken deel uit van de
DAPIX-werkgroep?

2. Quelles informations récentes ont été reçues par votre
département à ce sujet dans le cadre des conseils JAI?

2. Welke recente informatie heeft uw departement daar-
omtrent ontvangen in de context van de vergaderingen van
de JBZ-Raad?

3. Quelles sont les propositions qui ont été élaborées par
nos experts nationaux à ce sujet?

3. Welke voorstellen ter zake werden er door onze natio-
nale experten geformuleerd?

4. Quelle coopération structurée est menée par nos ser-
vices auprès d'États européens et des institutions euro-
péennes en vue de renforcer les moyens d'enquête par ces
technologies et dans le strict respect de la protection de la
vie privée?

4. Op welke manier werken onze diensten structureel
samen met andere EU-lidstaten en met Europese instellin-
gen teneinde de middelen voor het onderzoek met behulp
van die technologie en met strenge inachtneming van de
privacy te versterken?

5. Quels sont précisément les objectifs européens et
belges en la matière d'ici à 2024?

5. Wat zijn precies de Europese en de Belgische doelstel-
lingen ter zake tegen 2024?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 mai 2022, à la question n° 1231 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 15 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2022, op de vraag nr. 1231 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
15 april 2022 (Fr.):

1. Le groupe de travail DAPIX a été remplacé pour ses
aspects d'échange d'informations policières fin 2019 par le
groupe de travail IXIM, qui est responsable de tous les
aspects de l'échange et de la gestion des informations dans
le cadre de l'espace "liberté, sécurité et justice".

1. De DAPIX-werkgroep werd voor zijn aspecten inzake
politionele informatie-uitwisseling einde 2019 vervangen
door de werkgroep IXIM, die belast is met alle aspecten
van informatie-uitwisseling en -management binnen het
domein "vrijheid, veiligheid en recht".

À l'origine de ce remplacement, se trouvait le début de
l'implémentation de l'ensemble des mesures smart border,
pour lesquelles les États membres ont jugé utile que ces
mesures soient suivies par un groupe ayant un mandat suf-
fisamment large pour suivre tous les aspects de ce projet.
La délégation belge se compose de collaborateurs de la
police fédérale (service coordination internationale - CGI)
et du SPF Intérieur (Coordination internationale); en fonc-
tion de l'ordre du jour, la présidence des réunions est assu-
rée par l'un des deux services. Suivant l'ordre du jour, les
représentants des autres services de la police fédérale ou du
SPF Intérieur participent également aux réunions du GT
IXIM.

De aanleiding hiertoe was de start van de implementatie
van het smart border pakket, waarvoor de lidstaten het nut-
tig achtten dat deze opgevolgd werd door een groep met
een voldoende ruim mandaat om alle aspecten van dit pro-
ject te kunnen opvolgen. De Belgische delegatie bestaat uit
medewerkers van federale politie (dienst internationale
coördinatie - CGI) en van de FOD van Binnenlandse
Zaken (internationale coördinatie); in functie van de
agenda wordt het voorzitterschap van de vergaderingen
door één van beide diensten waargenomen. Naargelang de
agenda nemen ook vertegenwoordigers van andere dien-
sten van de federale politie of van de FOD Binnenlandse
Zaken aan de vergaderingen van WG IXIM deel.
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2 à 4. La réforme du règlement Prüm mentionnée par
l'honorable membre fait partie du "Code de coopération
policière", un ensemble de mesures adoptées par la Com-
mission le 8 décembre 2021 et présentées le lendemain par
le Commissaire pour l'Intérieur Johansson au Conseil des
ministres de l'Intérieur de l'UE. Cet ensemble de mesure
comprend une recommandation en matière de coopération
policière opérationnelle, une proposition de directive en
matière d'échange d'informations avec une finalité juri-
dique entre les forces de l'ordre, qui modernisera ce qu'on
appelle la décision-cadre suédoise, et une proposition de
règlement en matière d'échange automatique des données
pour l'information policière, appelée règlement Prüm II.

2 tot 4. De door het geachte lid aangehaald hervorming
van de Prümverordening maakt deel uit van de "code voor
politiële samenwerking", een pakket maatregelen dat de
Commissie op 8 december 2021 aannam en dat de dag erop
door Commissaris voor Binnenlandse Zaken Johansson
aan de EU Raad van de ministers van Binnenlandse Zaken
werd voorgesteld. Dit pakket bevat een aanbeveling inzake
operationele politiële samenwerking, een voorstel van
richtlijn inzake informatie-uitwisseling met een gerechte-
lijke finaliteit tussen handhavingsdiensten, die het zoge-
naamde Zweedse kaderbesluit zal moderniseren, en een
voorstel van verordening inzake de automatische uitwisse-
ling van gegevens voor politie-informatie, de zogenaamde
Prüm II- verordening.

La présidence française a donné la priorité à la négocia-
tion de cet ensemble de mesures. Dans cette optique, et
plus particulièrement en vue d'un consensus rapide sur
Prüm II, elle a imposé un rythme de réunion strict au
groupe de travail IXIM. L'objectif de la présidence est
d'obtenir, lors du Conseil JAI de juin, une approche globale
sur cette proposition, sur la base de laquelle des négocia-
tions en trilogue avec le Parlement européen pourront être
ouvertes en vue de l'adoption du règlement selon la procé-
dure législative normale.

Het Franse voorzitterschap heeft prioriteit gegeven aan
de onderhandeling van dit pakket. Het heeft met het oog
hierop, en meer bepaald met het oog op een snelle consen-
sus inzake Prüm II, de werkgroep IXIM een strak verga-
dertempo opgelegd. Het doel van het voorzitterschap is om
in de JBZ-Raad van juni een algemene benadering te ver-
krijgen over dit voorstel, op basis waarvan de onderhande-
ling in triloog met het Europese Parlement kunnen worden
aangevat met het oog op de aanname van de verordening
volgens de normale wetgevende procedure.

Sur le plan du contenu, Prüm II ajoute un certain nombre
de catégories aux données qu'un État membre peut compa-
rer, en mode hit no hit, avec celles contenues dans les bases
de données d'autres États membres de l'UE conservées
dans le même but de prévention, de détection et d'enquête
en matière de criminalité. En ce qui concerne l'interroga-
tion automatiques des données biométriques, la reconnais-
sance faciale est ajoutée aux possibilités de comparaison
déjà existantes pour les empreintes digitales et l'ADN.

Inhoudelijk voegt Prüm II een aantal categorieën toe aan
de gegevens die een lidstaat in hit no hit modus met het
oog op het voorkomen, opsporen en onderzoeken van mis-
drijven kan vergelijken met deze in de met het oog op het-
zelfde doel bijgehouden databanken van andere lidstaten
van de EU. Inzake de automatische bevraging van biome-
trische gegevens wordt de gezichtsherkenning toegevoegd
aan de reeds bestaande vergelijksmogelijkheden voor vin-
gerafdrukken en DNA.

Comme dans le cas Prüm I, les données sont comparées
sur une base anonyme, et la seule information initialement
partagée est l'existence ou non d'un hit avec les données
figurant dans les fichiers de la partie interrogée. Les infor-
mations ultérieures, y compris les informations person-
nelles, doivent être obtenues par les voies habituelles
d'échange de données à caractère personnel entre les forces
de police de l'UE, telles que la décision-cadre suédoise ou,
une fois qu'elle sera en vigueur et aura été transposée par
les États membres, son successeur, la directive sur
l'échange de données entre les forces de l'ordre.

Net zoals dit het geval was in Prüm I worden gegevens
op geanonimiseerde basis vergeleken, en is de enige infor-
matie die in eerste instantie gedeeld wordt, het feit of er al
dan niet een hit is met gegevens in de bestanden van de
bevraagde partij. Navolgende informatie, met inbegrip van
persoonsinformatie, moet bekomen worden via de habitu-
ele kanalen van uitwisseling van persoonsgegevens tussen
de politiediensten van het EU, zoals het Zweedse Kaderbe-
sluit, of eens dit van kracht is en omgezet door de lidstaten,
zijn opvolger de richtlijn inzake gegevensuitwisseling tus-
sen rechtshandhavingsinstanties.

La nouveauté est qu'à l'avenir, ces comparaisons de don-
nées pourront également être effectuées dans le but de
retrouver des personnes disparues ou d'identifier des corps
non identifiés

Een nieuwigheid is dat deze gegevensvergelijkingen in
de toekomst ook zullen kunnen gebeuren met het oog op
het opsporen van verdwenen personen of de identificatie
van niet-geïdentificeerde lijken.
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5. Outre cette initiative, qui vise spécifiquement
l'échange d'informations entre les forces de l'ordre dans le
but de prévenir et de combattre la criminalité, il convient
également de mentionner le projet smart border, dont
l'objectif premier est de renforcer les contrôles à l'entrée du
territoire de l'UE, mais qui a évidemment aussi un fort
impact sur la capacité de nos forces de police à combattre
la criminalité grave et organisée. Un certain nombre de
sous-parties de ce projet prévoient également la collecte,
l'enregistrement et la comparaison de données biomé-
triques, dont la reconnaissance faciale. Dans un premier
temps, l'objectif est de lutter contre la fraude à l'identité
chez des personnes de pays tiers qui souhaitent accéder au
territoire de l'Union européenne.

5. Naast dit initiatief dat specifiek gericht is op het uit-
wisselen van informatie tussen handhavingsdiensten met
het oog op het voorkomen en bestrijden van misdrijven,
moet ook het smart borders project worden vermeld, dat in
eerste instantie tot doel heeft de controles inzake toegang
tot het grondgebied van de EU te versterken, maar dat
uiteraard ook een sterke invloed heeft op de mogelijkheden
van onze politiediensten om ernstige en georganiseerde
misdrijven te bestrijden. Een aantal van de onderdelen van
dit pakket voorzien ook in het verzamelen, opslagen en
vergelijken van biometrische gegevens, waaronder ook
gezichtserkenning. In eerste instantie is het de bedoeling
om identiteitsfraude tegen te gaan bij personen uit derde
landen die toegang tot het grondgebied van de Europese
Unie wensen te verkrijgen.

Il s'agit notamment du SIS II, le "système d'entrée-sor-
tie", qui enregistrera tous les ressortissants de pays tiers
entrant sur le territoire de l'UE ou le quittant; du Common
Identity Repository, une base de données centralisant les
données biométriques de chaque personne enregistrée dans
tous les systèmes; et du sBMS, un service partagé de com-
paraison biométrique, qui permet de récupérer des données
biométriques (empreintes digitales et images faciales) dans
différents systèmes et de les comparer. Ces deux dernières
initiatives sont une sous-partie du système d'interopérabi-
lité qui relie les différentes banques de données du projet
smart border entre elles. Ce système complet devrait être
réalisé d'ici la fin 2023. Pour l'heure, les données d'implé-
mentation pour le nouveau SIS II sont prévues pour fin
septembre 2022, pour EES, la mi-novembre est avancée et
pour l'ensemble de la réalisation de l'interopéabilité, il est
question de fin 2023.

Het gaat onder meer om SIS II, het Entry Exit System dat
alle derdelanders bij het betreden en verlaten van het EU-
grondgebied zal registreren, de Commom Identity Repo-
sitory, een databank waarin over alle systemen heen de
biometrische gegevens per geregistreerde persoon worden
gecentraliseerd en de sBMS, een gedeelde dienst voor bio-
metrische matching, waardoor biometrische gegevens (vin-
gerafdrukken en gezichtsopnames) uit verschillende
systemen kunnen worden opgevraagd en met elkaar verge-
leken. Deze twee laatste initiatieven zijn onderdeel van het
interoperabiliteitssysteem dat de verschillende gegevens-
banken binnen het smart borders project onderling met
elkaar verbindt. Dit volledige systeem zou tegen einde
2023 moeten gerealiseerd zijn. Op dit ogenblik zijn de
implementatiedata voor het vernieuwde SIS II einde sep-
tember 2022, voor EES half november en voor het volledig
realiseren van de interoperabiliteit einde 2023.

DO 2021202215100
Question n° 1232 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 15 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215100
Vraag nr. 1232 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 15 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre d'agressions de personnel privé de prévention et
de sécurité.

Aantal gevallen van agressie ten aanzien van particulier
preventie- en veiligheidspersoneel.

Aux côtés des services de police, les sociétés privées de
gardiennage font un travail de protection, d'assistance et de
prévention important dans de nombreux lieux publics sur
notre territoire.

Naast de politiediensten vervullen ook private bewa-
kingsfirma's belangrijke taken op het gebied van bescher-
ming, bijstand en preventie op tal van openbare plaatsen in
ons land.

Que cela concerne des lieux publics de la vie quotidienne
(centres commerciaux, places publiques, transports en
commun, etc.) ou des lieux plus spécifiques et stratégiques
tels que les aéroports.

Het gaat over openbare plaatsen uit het dagelijks leven
(winkelcentra, openbare plaatsen, openbaar vervoer enz.)
en plaatsen met een meer specifieke of strategische
bestemming, zoals luchthavens.
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Ces agents de sécurité et de prévention sont en première
ligne et peuvent donc être victimes d'agressions physiques
dans l'exercice de leurs fonctions.

Die veiligheids- en preventieagenten staan in de frontli-
nie en kunnen dus ten prooi vallen aan fysieke agressie tij-
dens de uitoefening van hun functie.

1. Combien d'agents de prévention et de sécurité de
sociétés privées de gardiennage ont été victimes d'agres-
sions physiques, annuellement, depuis 2017?

1. Hoeveel veiligheids- en preventieagenten van private
bewakingsfirma's zijn er sinds 2017 het slachtoffer gewor-
den van fysieke agressie? Graag een overzicht per jaar.

2. Précisément, combien d'agents de prévention et de
sécurité de sociétés privées ont été victimes d'agressions
dans les aéroports belges et lesquels, depuis 2017?

2. Hoeveel veiligheids- en preventieagenten van private
bewakingsfirma's zijn er sinds 2017 het slachtoffer gewor-
den van fysieke agressie in de Belgische luchthavens, en
over welke luchthavens gaat het?

3. Précisément, combien d'agents de prévention et de
sécurité de sociétés privées ont été victimes d'agressions
dans les gares belges et lesquelles, depuis 2017?

3. Hoeveel veiligheids- en preventieagenten van private
bewakingsfirma's zijn er sinds 2017 het slachtoffer gewor-
den van agressie in Belgische stations, en over welke stati-
ons gaat het?

4. Combien de ces agents sont décédés dans le cadre de
leurs missions professionnelles, et ce en quels lieux depuis
2017?

4. Hoeveel van die agenten zijn er sinds 2017 gestorven
tijdens de uitoefening van hun functie, en op welke plaat-
sen was dat?

5. Parmi ces agressions, combien d'enquêtes de police
ont permis l'interpellation de ou des auteurs de ces agres-
sions?

5. Bij hoeveel van die gevallen van agressie kon(den) de
dader(s) dankzij het politieonderzoek opgepakt worden?

6. Existe-t-il un reporting des incapacités de travail de ce
personnel privé de sécurité et de prévention au sein du SPF
Intérieur?

6. Houdt de FOD Binnenlandse Zaken een overzicht bij
van de arbeidsongeschiktheid van dat particuliere veilig-
heids- en preventiepersoneel?

7. Quelles mesures nouvelles planifiez-vous afin de ren-
forcer la protection de ce personnel privé assermenté qui
participe à la sécurisation de nos lieux publics?

7. Welke nieuwe maatregelen plant u voor een betere
bescherming van dat beëdigde privépersoneel, dat bij-
draagt aan de beveiliging van onze openbare plaatsen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 mai 2022, à la question n° 1232 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 15 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2022, op de vraag nr. 1232 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
15 april 2022 (Fr.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Il n'est pas possible, à l'heure actuelle, sur base des infor-
mations disponibles dans la BNG, de fournir des données
correctes sur les victimes, et plus précisément sur le
nombre d'agressions réparties suivant la profession de la
victime. La police s'investit cependant de manière à pour-
voir des données sur les victimes.

Momenteel is het niet mogelijk om op basis van de infor-
matie in de ANG betrouwbare gegevens over de slachtof-
fers en meer bepaald het aantal aanvallen opgesplitst in het
beroep van het slachtoffer, te verstrekken. De politie werkt
eraan om ook de slachtoffergegevens ter beschikking te
stellen.
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DO 2021202215121
Question n° 1233 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215121
Vraag nr. 1233 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Drogues dans la circulation. - Contrôles. Drugs in het verkeer. - Controles.
L'alcool reste un facteur important dans les accidents de

la route, mais la consommation de drogues au volant ne
cesse d'augmenter.

Alcohol blijft een hoofdrol spelen bij verkeersongeval-
len, maar ook het gebruik van drugs achter het stuur neemt
nog steeds toe.

1. Depuis 2019, à combien de contrôles de la consomma-
tion de drogues au volant a-t-il été procédé annuellement et
par province sur le territoire belge?

1. Hoeveel controles op het gebruik van drugs achter het
stuur werden sinds 2019 georganiseerd op het Belgische
grondgebied? Graag cijfers op jaarbasis en opgesplitst per
provincie.

2. À combien de reprises les résultats des tests de salive
ont-ils été positifs? Je souhaiterais une réponse selon la
même répartition.

2. Hoe vaak leverden deze controles een positieve speek-
seltest op? Graag met dezelfde indeling.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 mai 2022, à la question n° 1233 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 20 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2022, op de vraag nr. 1233 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
20 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215122
Question n° 1234 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215122
Vraag nr. 1234 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles et les chiffres d'alcoolémie. Alcoholcontroles. - Alcoholpercentages.
1. Depuis 2019, à combien de contrôles d'alcoolémie a-t-

il été procédé annuellement et par province sur le territoire
belge?

1. Hoeveel alcoholcontroles werden sinds 2019 georgani-
seerd op het Belgisch grondgebied? Graag cijfers op jaar-
basis en opgesplitst per provincie.

2. À combien de reprises les résultats de l'éthylotest ont-
ils été positifs? Combien de conducteurs ont dépassé la
limite autorisée de 0,5 pour mille? Veuillez opérer la même
ventilation.

2. Hoe vaak leverden deze controles een positieve adem-
test op? Hoe vaak werd de toegestane limiet van 0,5 pro-
mille overschreden? Graag met dezelfde indeling.

3. Pouvez-vous également subdiviser ces chiffres par
alcoolémie:

3. Kunt u deze cijfers nog verder opsplitsen naar het pro-
mille alcohol in het bloed:

- entre 0,5 et 0,8 pour mille; - promille tussen 0,5 en 0,8;
- entre 0,8 et 1,2 pour mille ; - promille tussen 0,8 en 1,2;
- entre 1,2 et 1,5 pour mille; - promille tussen 1,2 en 1,5;
- plus de 1,5 pour mille; - meer dan 1,5 promille;
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- état d'ivresse? - staat van dronkenschap?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 mai 2022, à la question n° 1234 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 20 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2022, op de vraag nr. 1234 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
20 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202214418
Question n° 108 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement, chargée des Grandes Villes:

DO 2021202214418
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 23 mai
2022, à la question n° 108 de Madame la députée
Barbara Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 23 mei 2022, op de vraag nr. 108 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215489
Question n° 117 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202215489
Vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 23 mai
2022, à la question n° 117 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 23 mei 2022, op de vraag nr. 117 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 16 mei
2022 (Fr.):

Le cabinet dispose de deux cartes de carburant. Il s'agit
d'une carte de carburant pour la voiture de la ministre et
une carte pour une voiture qui est mise à disposition de
ceux qui en ont besoin.

Het kabinet beschikt over twee tankkaarten, gekoppeld
aan twee dienstwagens. Het betreft één tankkaart voor de
wagen van de minister. Daarnaast is er een kaart voor de
poolwagen.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202214346
Question n° 173 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214346
Vraag nr. 173 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 25 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Phénomène de dunkelflaute (QO 25179C). Dunkelflaute (MV 25179C).
En janvier 2022, le temps est resté gris et le vent faible

durant quelques semaines. Quasiment sans vent et sans
soleil, on aurait presque pu parler de calme plat ou dun-
kelflaute. Il semble que les centrales nucléaires et les cen-
trales à gaz flexibles aient produit suffisamment
d'électricité afin de traverser cette période.

In januari 2022 was het een paar weken grijs en windstil
weer. Wind en zon waren zo goed als afwezig waardoor er
bijna sprake was van een zogenaamde dunkelflaute. Kern-
centrales en flexibele gascentrales zouden voldoende elek-
triciteit produceren om die periode te overbruggen.

1. On dit que des turboréacteurs ont été utilisés pour four-
nir de l'électricité supplémentaire pendant le dunkelflaute.
Est-ce exact? Dans l'affirmative, combien de turboréac-
teurs ont-ils été utilisés? N'existait-il aucune autre solu-
tion?

1. Er zouden turbojets zijn ingezet om extra stroom te
leveren tijdens de dunkelflaute. Klopt dit? Zo ja, hoeveel?
Was er geen andere oplossing mogelijk?

2. La sécurité d'approvisionnement en électricité a-t-elle
été mise en péril à la fin du mois de janvier, lorsque les
conditions météorologiques associaient grisaille et absence
de vent?

2. Is eind januari de bevoorradingszekerheid van elektri-
citeit in gevaar gekomen toen het grijs en windstil weer
was?

3. Quelles seront les conséquences de la sortie du
nucléaire en cas de dunkelflaute durant les mois d'hiver
après 2025? La sécurité d'approvisionnement sera-t-elle
alors compromise? Comment peut-on remédier à cette
situation?

3. Welk effect zal een kernuitstap hebben als er na 2025
een dunkelflaute zou plaatsvinden in de wintermaanden?
Zal hierdoor de bevoorradingszekerheid in het gedrang
komen? Hoe kan dit worden opgevangen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 17 mai 2022, à
la question n° 173 de Madame la députée Leen Dierick
du 25 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 17 mei
2022, op de vraag nr. 173 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 februari
2022 (N.):

1. Les sept réacteurs nucléaires ont été disponibles tout
au long du mois de janvier 2022 et ont produit pratique-
ment sans interruption (il faut toutefois mentionner une
légère baisse le 20 janvier).

1. De zeven kernreactoren waren de gehele maand janu-
ari beschikbaar en produceerden vrijwel zonder onderbre-
king (een lichte daling op 20 januari 2022 dient echter te
worden vermeld).

Les jours où la production éolienne diminuait, les unités
de gaz naturel prenaient systématiquement le relais et
comblaient le manque à gagner.

Op de dagen dat de windproductie daalde namen aardga-
seenheden deze productie systematisch over en vulden zij
tekorten aan.

Au cours du mois de janvier 2022, il y a eu une dizaine
d'activations des turboréacteurs, qui ont généré au total
près de 2,4 GWh d'électricité sur l'ensemble du mois.

In de maand januari 2022 waren er een tiental activerin-
gen van de turbojets, die over de hele maand een totaal van
bijna 2,4 GWh aan elektriciteit opwekten.
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Pour mettre cela en contexte, la production mensuelle
d'électricité en Belgique fluctue habituellement entre 6.000
et 8.000 GWh par mois. Les turbo jets sont activés briève-
ment de temps en temps pour équilibrer le réseau. Ils pro-
duisent généralement entre 0,1 et 0,6 GWh par mois, pour
un total annuel de 3,7 GWh en 2021, 1,9 GWh en 2020 et
2,5 GWh en 2019.

Om dit in de juiste context te plaatsen: de maandelijkse
elektriciteitsproductie in België schommelt doorgaans tus-
sen 6.000 en 8.000 GWh per maand. De turbojets worden
af en toe kortstondig geactiveerd om het net in evenwicht
te houden. Zij produceren doorgaans tussen 0,1 en 0,6
GWh per maand, voor een jaarlijks totaal van 3,7 GWh in
2021, 1,9 GWh in 2020 en 2,5G Wh in 2019.

L'utilisation des moteurs à réaction en janvier 2022 a
donc été considérablement supérieure à la normale, princi-
palement en raison des longues journées d'activation du
25 janvier et des 10 et 16 janvier. Pendant ces trois jour-
nées, et surtout le 25, le vent était beaucoup plus faible que
la normale. La production à partir de panneaux solaires
était également très limitée.

Het gebruik van straalmotoren was in januari 2022 dus
aanzienlijk hoger dan normaal, vooral als gevolg van de
lange activeringsdagen op 25 januari en op 10 en
16 januari. Op deze dagen, en vooral op de 25e, was de
wind veel minder sterk dan normaal. Ook de productie uit
zonnepanelen was zeer beperkt.

Ces conditions météorologiques, qui se sont produites
pendant une dizaine de jours en janvier, étaient très simi-
laires à ce que l'on appelle un Dunkelflaute et nous consta-
tons que les turboréacteurs ont également été activés ces
jours-là. Toutefois, il convient également de noter les prix
de l'électricité ces jours-là. Le 25 janvier en particulier, ils
étaient exceptionnellement élevés: environ 300 euros/
MWh. Cela peut être dû au fait qu'il y avait peu de soleil et
de vent, mais en plus d'un marché où les prix de l'électricité
sont élevés en raison du prix élevé du gaz et de l'indisponi-
bilité plus importante que prévu des centrales nucléaires en
France. La rareté sur le marché français a entraîné un cer-
tain nombre de pics de prix qui ont même rendu rentable la
rotation des turboréacteurs.

Deze weersomstandigheden, die zich op een tiental
dagen in januari voordeden, leken sterk op een zoge-
naamde Dunkelflaute en we stellen mee vast dat op deze
dagen ook de turbojets werden geactiveerd. Maar hierbij
moeten ook gewezen worden op de elektriciteitsprijzen op
die dagen. Vooral op 25 januari waren die uitzonderlijk
hoog: rond 300 euro/MWh. Dat kan zijn omdat er weinig
zon en wind was, maar dat wel bovenop een markt waarin
de elektriciteitsprijzen hoog zijn door de hoge gasprijs en
de hoger dan verwachte onbeschikbaarheid van nucleaire
centrales in Frankrijk. De schaarste op de Franse markt
heeft tot een aantal prijspieken geleid, die het zelfs renda-
bel maakten voor turbojets om te draaien.

2. La sécurité d'approvisionnement n'a pas été en danger
en janvier 2022. Notre réseau électrique est relié aux pays
voisins et la Belgique a été exportatrice nette d'électricité
pendant la quasi entièreté du mois, à l'exception de quatre
jours: les 4, 7, 9 et 30 janvier, où la Belgique a importé
légèrement plus d'électricité qu'elle n'en a exporté. Tous les
autres jours, y compris le 25 janvier, la Belgique a exporté,
notamment vers la France, où environ 20 % du parc
nucléaire était en panne à ce moment-là.

2. De bevoorradingszekerheid is in de maand januari
2022 niet in het gedrang gekomen. Ons elektriciteitsnet is
verbonden met de buurlanden en België was bijna de hele
maand netto uitvoerder van elektriciteit, met uitzondering
van vier dagen: 4, 7, 9 en 30 januari toen België iets meer
elektriciteit heeft ingevoerd dan uitgevoerd. Op alle andere
dagen, ook op 25 januari, voerde België uit, vooral naar
Frankrijk, waar op dat moment ongeveer 20 % van het
nucleaire park uitlag.

3. Un Dunkelflaute est l'absence combinée de vent et de
soleil pendant une période de temps plus longue: le phéno-
mène est connu et documenté. Il ne s'agit pas d'un nouvel
élément climatique. Le gestionnaire de réseau l'a déjà
décrit en détail dans ses études d'adéquation à chaque fois
depuis 2019. Il en va de même pour les données clima-
tiques et les modèles avec lesquels nous effectuons les
calculs de volume pour le mécanisme de rémunération de
capacité (CRM).

3. Een Dunkelflaute is de gecombineerde afwezigheid
van wind en zon voor een langere tijd: het fenomeen is
gekend en gedocumenteerd. Het is geen nieuw klimatolo-
gisch element. De netbeheerder heeft het in zijn toerei-
kendheidsstudies sinds 2019 iedere keer uitvoerig
beschreven. Het zit dus in de klimaatgegevens en de
modellen waarmee we volumeberekeningen doen voor het
capaciteitsvergoedingsmechanisme (CRM).
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Ces modèles tiennent également compte de nos inter-
connexions et du couplage des marchés avec les pays voi-
sins. C'est l'un des piliers de la stratégie européenne, qui
vise à utiliser au mieux les centrales existantes et le déve-
loppement des sources d'énergie renouvelables en Europe
en les partageant entre les régions. Concrètement, cela
signifie qu'une éolienne située dans l'ouest venteux de
l'Europe peut fournir son électricité à l'est de l'Europe et
que des panneaux solaires situés dans le sud ensoleillé de
l'Europe peuvent la fournir au nord de l'Europe. Si le vent
tombe ici par une sombre soirée d'hiver, cela ne signifie
pas qu'il cesse de souffler aux Pays-Bas, dans le nord de la
France ou au Danemark. On peut donc dire qu'une partie
des conséquences d'une Dunkelfaute en Belgique est absor-
bée via les interconnecteurs. Des interconnexions supplé-
mentaires, avec le Danemark par exemple, amélioreront
encore cet effet de dispersion sur l'énergie renouvelable
disponible.

Die modellen houden ook rekening met onze intercon-
nectoren en de marktkoppeling met onze buurlanden. Dit is
één van de pijlers van de Europese strategie die er op
gericht is om de bestaande productieparken en de ontwik-
keling van hernieuwbare energiebronnen over heel Europa
optimaal te gebruiken door ze te delen tussen de regio's.
Concreet komt dit er op neer dat een windmolen in het
winderige westen van Europa zijn elektriciteit kan leveren
tot in het oosten van Europa en zonnepanelen in het zon-
nige zuiden van Europa kunnen leveren tot in het noorden
van Europa. Als de wind hier wegvalt op een aantal don-
kere winteravonden, betekent dat niet dat het in Nederland,
in het noorden van Frankrijk of in Denemarken niet meer
waait. Men kan dus stellen dat een deel van de gevolgen
van een Dunkelflaute in België opgevangen wordt via de
interconnectoren. Bijkomende interconnectoren, met bij-
voorbeeld Denemarken, zullen dit verspreidend effect op
de beschikbare hernieuwbare energie nog verbeteren.

Le CRM, qui est conçu pour nous permettre d'assurer la
sécurité d'approvisionnement après la sortie jaune du
nucléaire à notre norme de trois heures LoLE (Loss Of
Load Expectation). Notre système et notre climat belges
n'ont jamais été cartographiés et modélisés aussi largement
qu'aujourd'hui, et le CRM devrait garantir que nous dispo-
sons d'une capacité suffisante, même pendant un cycle de
Dunkelfaute. Comme nous l'avons vu lors de la première
enchère, ce mécanisme d'investissement a également attiré
des projets de batteries à grande échelle. Ce sont des alter-
natives parfaites aux turbojets polluants. Dans l'accord du
18 mars 2022, le gouvernement m'a demandé d'examiner si
les seuils d'émission de CO2 prévus dans les conditions de
participation au CRM peuvent être abaissés. Cela pourrait
attirer d'autres technologies susceptibles de remplacer à
long terme la production d'électricité existante, plus
ancienne, moins efficace et plus polluante, ce qui réduirait
plus rapidement la dépendance à l'égard des combustibles
fossiles, également pour notre sécurité d'approvisionne-
ment.

Het CRM, dat ontworpen is om ons in staat te stellen de
bevoorradingszekerheid na de geleidelijke uitstap uit kern-
energie op onze standaard van 3 uur LoLE (Loss of Load
Expectation) te waarborgen. Ons Belgisch systeem en kli-
maat is nog nooit zo uitgebreid in kaart gebracht en gemo-
delleerd als vandaag, en het CRM moet ervoor te zorgen
dat we genoeg capaciteit hebben, ook tijdens een Dunkel-
flaute. Zoals we gezien hebben in de eerste veiling, heeft
dit investeringsmechanisme ook grootschalige batterijpro-
jecten aangetrokken. Deze zijn de perfecte alternatieven
voor de vervuilende turbojets. De regering heeft in het
akkoord van 18 maart 2022 aan mij gevraagd te onderzoe-
ken of de CO2-emissie drempels in de deelnamevoorwaar-
den aan de de CRM kunnen verlaagd worden. Hiermee
kunnen andere technologieën aangetrokken worden die de
bestaande, oudere, minder efficiënte, meer vervuilende
elektriciteitsproductie op termijn kunnen vervangen om zo
de afhankelijkheid van fossiele brandstoffen, ook voor
onze bevoorradingszekerheid, sneller af te bouwen.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202215065
Question n° 128 de Monsieur le député Frank Troosters

du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215065
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 12 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Redéploiement et revalorisation du site du Cinquantenaire. Herinrichting en opwaardering Jubelparksite.
Le Conseil des ministres du 1er avril 2022 a pris acte de

votre note qui fait la synthèse des initiatives et décisions en
cours d'exécution et qui propose une série d'orientations
stratégiques et de gouvernance permettant d'établir un
Masterplan global à l'échelle du site du Cinquantenaire, en
partenariat avec les autorités européennes, régionales et
locales.

Op de Ministerraad van 1 april 2022 werd akte genomen
van uw nota waarin een overzicht werd gegeven van de ini-
tiatieven en beslissingen die momenteel worden genomen
en een reeks strategische en bestuurlijke richtlijnen worden
voorgesteld om in partnerschap met de Europese, regionale
en lokale autoriteiten een globaal masterplan op maat van
de Jubelparksite op te stellen.

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu des initiatives déjà
prises, des initiatives programmées et des orientations stra-
tégiques et de gouvernance évoquées dans la note.

1. Graag ontvang ik een overzicht van de reeds genomen
initiatieven, de geplande initiatieven en de strategische en
bestuurlijke richtlijnen waarvan sprake in de nota.

2. Veuillez préciser également le calendrier prévu pour
chaque initiative planifiée.

2. Graag ook de geplande timing per nog gepland initia-
tief.

3. Veuillez préciser également le coût effectif des initia-
tives déjà réalisées et le coût budgétisé pour les initiatives
programmées.

3. Graag ook de effectieve kostprijs voor de reeds gerea-
liseerde initiatieven en de gebudgetteerde kostprijs voor de
geplande initiatieven.

4. Dans quelle mesure les partenaires tels que les autori-
tés européennes, régionales et locales sont-ils intervenus/
interviendront-ils dans les coûts?

4. In welke mate zijn/zullen partners zoals de Europese,
regionale en lokale autoriteiten tussenkomen in de kosten?

5. Dans quelle mesure des fonds de la Régie des Bâti-
ments et/ou de Beliris seront-ils affectés à la réalisation des
projets relatifs au site du Cinquantenaire? Existe-t-il déjà
des accords en la matière avec les responsables politiques
compétents?

5. In welke mate zullen er middelen van de Regie der
Gebouwen en/of Beliris-middelen worden aangewend voor
de plannen van de Jubelparksite? Bestaan hierover reeds
akkoorden met de bevoegde politieke verantwoordelijken?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 17 mai 2022, à la question n° 128 de
Monsieur le député Frank Troosters du 12 avril 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 17 mei 2022, op de vraag
nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 12 april 2022 (N.):

1. Aperçu des initiatives déjà lancées, des initiatives pré-
vues et des orientations stratégiques et de gouvernance
dont il est question dans la note.

1. Overzicht van de reeds genomen initiatieven, de
geplande initiatieven en de strategische en bestuurlijke
richtlijnen waarvan sprake in de nota

Les éléments suivants sont abordés dans la note: In de nota is sprake van:
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a) rénovation du site (Régie des bâtiments et Beliris); a) renovatie van de site (Regie der Gebouwen en Beliris)
;

b) établir une vision à horizon 2030; b) ontwikkeling met een visie op het oog op 2030;
c) structure de portage du projet; c) structuur voor de uitvoering van het project;
d) préfiguration. d) vooruitblik.
La note présente les initiatives déjà lancées concernant

les points a) et b), en particulier en ce qui concerne:
De nota geeft weer welke initiatieven reeds genomen zijn

inzake a) en b), in het bijzonder met betrekking tot:
a) la rénovation des toitures, façades et châssis des diffé-

rents bâtiments publics pour un montant de plus de 48 mil-
lions d'euros, les études et travaux dans le parc du
Cinquantenaire même (Beliris, 18,6 millions d'euros) et le
lancement d'une étude de faisabilité pour des études et des
rénovations d'un montant de 88 millions d'euros (dont 52
millions via Beliris) au Musée Art Histoire (MAH) et à
l'Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA). L'ensemble
forme l'épine dorsale d'un masterplan pour le site.

a) de renovatie van de daken, gevels en raamkozijnen van
de verschillende overheidsgebouwen voor een bedrag van
meer dan 48 miljoen euro, studies en werken in het Jubel-
park zelf (Beliris; 18,6 mio euro) en de start van een haal-
baarheidsstudie voor studies en verbouwingen ten belope
van 88 miljoen euro (waarvan 52 miljoen euro via Beliris)
voor het Museum voor Kunst en Geschiedenis (MKG) en
het Koninklijk Instituut voor Kunstpatrimonium (KIK).
Het geheel vormt de ruggegraat van een masterplan voor
de site.

b) la vision globale pour le site du parc du Cinquante-
naire a été définie par un comité d'orientation composé des
personnes suivantes (par ordre alphabétique):

b) de algemene visie voor de Jubelparksite werd vormge-
geven door een stuurcomité bestaande uit volgende leden
(in alfabetische volgorde):

- Chris Burggraeve, entrepreneur et expert en marketing,
anciennement Chief Mobile Officer AB Inbev;

- Chris Burggraeve, ondernemer en marketing expert,
voormalig Chief Mobile Officer AB Inbev;

- Hilde De Clercq, directrice générale ad interim de
l'IRPA;

- Hilde De Clercq, algemeen directeur ad interim van het
KIK;

- Paul Dujardin, ancien directeur général de Bozar (qui a
dirigé les travaux du groupe);

- Paul Dujardin, voormalig-CEO van Bozar (die het
groepswerk leidde);

- Christiane Gerlach-Scheerer, maître architecte de la
Commission européenne;

- Christiane Gerlach-Scheerer, bouwmeester van de
Europese Commissie;

- Marius Gilbert, vice-recteur à la Recherche de l'ULB; - Marius Gilbert, vice-rector Onderzoek van de ULB;
- Laurent Hublet, entrepreneur et fondateur de Be.Cen-

tral;
- Laurent Hublet, ondernemer en oprichter van Be.Cen-

tral;
- Michel Jaupart, directeur général du War Heritage Insti-

tute (WHI);
- Michel Jaupart, directeur-generaal van het War Heritage

Institute (WHI);
- Hadja Lahbib, journaliste RTBF et chargée de mission

Bruxelles 2030;
- Hadja Lahbib, journalist bij de RTBF en projectleider

Brussel 2030;
- Caroline Pauwels, rectrice de la VUB; - Caroline Pauwels, rector van de VUB;
- Bruno Verbergt, directeur général ad interim des

Musées royaux d'Art et d'Histoire (MRAH);
- Bruno Verbergt, algemeen directeur ad interim van de

Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis (KMKG);
- Didier Viviers, secrétaire perpétuel de l'Académie

royale de Belgique;
- Didier Viviers, permanent secretaris van de Koninklijke

Academie van België;
- Pascal Vrebos, journaliste RTL; - Pascal Vrebos, journalist RTL;
- Sophie Whettnall, artiste. - Sophie Whettnall, kunstenaar.
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Pour résumer, l'objectif suivant a été formulé: "Repenser
le Cinquantenaire et le transformer en un pôle culturel
ambitieux et inclusif au terme d'un processus participatif.
Réenchanter la création au sein de ses musées ancestraux,
les rénover de façon exemplaire et en faire des lieux de dia-
logue et d'échanges, transformer le site en une agora foi-
sonnante et ouverte sur une ville-monde où bat le coeur de
l'Europe. Ériger un pôle culturel vivant, où s'invente la
mémoire collective des habitants de la Cité dans leur
immense diversité. Telle est notre ambition pour le Cin-
quantenaire: en faire un lieu historique, où l'histoire conti-
nue à s'écrire."

Samenvattend werd de volgende doelstelling geformu-
leerd: "Het Jubelpark herdenken en het via een participatief
proces omvormen tot een ambitieus en inclusief cultureel
centrum. Doel is de creativiteit in onze musea nieuw leven
in te blazen, ze op voorbeeldige wijze te renoveren en er
plaatsen van dialoog en uitwisseling van te maken.
Kortom, de site omvormen tot een wemelende agora met
open blik op een wereldstad waarin het hart van Europa
klopt. Het uitbouwen van een levendig cultureel centrum,
waar het collectieve geheugen van de inwoners van de stad
in hun immense diversiteit wordt vormgegeven. Dat is
onze ambitie voor het Jubelpark: er een historische plaats
van maken, waar nog steeds geschiedenis wordt geschre-
ven."

Les défis actuels du site sont: De uitdagingen van de site zijn de volgende:
Site Site
- L'accès au parc est difficilement lisible (aucune station

de métro ne porte le nom "Cinquantenaire", pas de parking
dédié, pas d'entrée principale identifiée, etc.).

- De toegang tot het park is moeilijk te identificeren
(geen enkel metrostation draagt de naam "Jubelpark", geen
speciaal parkeerterrein, geen duidelijke hoofdingang,
enz.).

- Le parc est balafré par la trémie du tunnel routier qui le
traverse.

- Het park is verminkt door de verkeerstunnel die er
doorheen loopt.

- Le parc n'est pas connecté aux autres quartiers touris-
tiques et culturels bruxellois et notamment au Mont des
Arts.

- Het park is niet verbonden met de andere toeristische en
culturele wijken van Brussel, met name de Kunstberg.

- Depuis la fermeture du "Midi Cinquante", et si l'on
excepte la guinguette d'été située à l'extrémité du parc du
côté du rond-point Schuman, le parc ne propose pas d'offre
horeca.

- Sinds de sluiting van de "Midi Cinquante", en met uit-
zondering van de zomerbar gelegen aan het uiteinde van
het park aan de kant van de Schumanplein, zijn er geen
horecavoorzieningen in het park.

- Les promeneurs ressentent une certaine insécurité et des
incivilités sont constatées.

- Wandelaars ervaren een zekere mate van onveiligheid
en er zijn incidenten gesignaleerd.

Bâtiments et musées Gebouwen en musea
- Les bâtiments sont en mauvais état et posent des pro-

blèmes de sécurité et de confort tant pour le personnel que
pour les visiteurs, et ne permettent pas une conservation
acceptable des objets.

- De gebouwen verkeren in een slechte staat van onder-
houd en leveren problemen op in verband met de veilig-
heid en het comfort van zowel personeel als bezoekers, en
het is niet mogelijk de voorwerpen op aanvaardbare wijze
te conserveren.

- L'état des bâtiments conduit à la fermeture de plusieurs
salles d'exposition.

- De toestand van de gebouwen leidt tot de sluiting van
verschillende tentoonstellingszalen.

- L'identité des musées est peu claire et leur scénographie
désuète.

- De identiteit van de musea is onduidelijk en hun sceno-
grafie is verouderd.

- Des symboles coloniaux sont présents sur le site et dans
les musées et ne sont pas contextualisés.

- Koloniale symbolen zijn aanwezig op het terrein en in
de musea en zijn niet gecontextualiseerd.

- Les dépôts sont insuffisants pour accueillir dans de
bonnes conditions la plus grande collection patrimoniale
du pays et pour permettre de conserver de façon respec-
tueuse les objets durant la rénovation des bâtiments.

- De depots zijn niet geschikt om de grootste erfgoedcol-
lectie van het land in goede omstandigheden te huisvesten
en om de voorwerpen tijdens de renovatie van de gebou-
wen op een respectvolle manier te conserveren.

Collaborations Samenwerkingen
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- Les institutions muséales collaborent peu entre elles
alors que des synergies renforcées (au niveau de la valori-
sation du site notamment) pourraient renforcer l'attractivité
globale du site.

- De museale instellingen werken weinig met elkaar
samen, ook al zou een grotere synergie (met name wat de
valorisatie van de site betreft) de algemene aantrekkings-
kracht van de site kunnen versterken.

- Aucune collaboration n'est nouée avec les institutions
européennes, et les collaborations avec les habitants du
quartier et les différents stakeholders sont insuffisantes.

- Er is geen samenwerking met de Europese instellingen
en er is onvoldoende samenwerking met de bewoners van
de wijk en de verschillende belanghebbenden.

- Les liens tissés avec les autres pôles culturels bruxellois
sont insuffisants.

- Er zijn onvoldoende banden met de andere culturele
clusters en centra in Brussel.

L'approche du bicentenaire de la Belgique et du cinquan-
tenaire du pouvoir législatif des communautés et régions
en 2030 nous offre une occasion unique de repenser le site
dans sa globalité.

Het naderen van het tweehonderdjarig bestaan van Bel-
gië en van de vijftigste verjaardag van de wetgevende
bevoegdheid van gemeenschappen en gewesten in 2030
biedt ons een unieke gelegenheid om de site in zijn geheel
te herdenken.

En ce qui concerne le point c), je peux vous informer que
la transformation de l'ASBL "Diffusion culturelle des
Musées royaux d'Art et d'Histoire" en une nouvelle ASBL
dénommée "Horizon 50-200" a eu lieu le 25 avril 2022 et
que les statuts ont été soumis pour publication au Moniteur
belge. Les MRAH ont également lancé en 2022 une procé-
dure de sélection en vue du recrutement d'un chef de pro-
jet. Ce poste est occupé par M. Paul Dujardin depuis le
1er janvier 2022.

Wat betreft c) kan ik u meedelen dat de omvorming van
de bestaande vzw "Diffusion culturelle des Musées royaux
d'Art et d'Histoire" naar een nieuwe vzw "Horizon 50-200"
op 25 april laatstleden heeft plaatsgevonden en dat de sta-
tuten ter publicatie voorgelegd werden aan het Belgisch
Staatsblad. Ook hebben de KMKG in 2022 een selectie-
procedure opgestart voor een projectleider. Sinds 1 januari
2022 werd de heer Paul Dujardin hiervoor door deze FWI
in dienst genomen.

En ce qui concerne le point d), plusieurs initiatives sont
en préparation.

Met betrekking tot d) zijn er enkele initiatieven in voor-
bereiding.

2. Calendrier indicatif des initiatives prévues 2. Geplande timing per nog gepland initiatief
a) La rénovation des bâtiments (après le renouvellement

des toitures) doit se poursuivre comme suit:
a) De verdere renovatie van de gebouwen (na de vernieu-

wing van de daken) is als volgt:
- pour l'IRPA et le Musée Art Histoire, l'étude de faisabi-

lité en cours sera terminée à l'automne. Elle permettra de
déterminer la voie à suivre la plus adaptée pour ces deux
établissements, en particulier la manière dont les 77 mil-
lions d'euros de frais de construction et les 11,6 millions
d'euros de frais d'études (TVA comprise) déjà prévus
seront utilisés pour répondre aux besoins prioritaires des
deux établissements.

- voor KIK en Museum Kunst en Geschiedenis loopt een
haalbaarheidsstudie die in het najaar zal opgeleverd wor-
den. Op die manier kan nagegaan worden welke het beste
scenario is voor deze beide instellingen, en in het bijzonder
voor de besteding van de reeds voorziene 77 miljoen euro
bouwkost en 11,6 mio studiekost (incl. btw) waarmee de
eerste noden van beide instellingen kunnen gelenigd wor-
den.

- concernant les bâtiments du World Heritage Institute,
d'Autoworld et les arcades, la Régie des Bâtiments prévoit
la rénovation des façades et des châssis entre 2023 et 2026.

- voor de gebouwen van het World Heritage Institute,
Autoworld en de triomfboog zal de renovatie van gevels en
raamkozijnen verder gepland worden door de Regie der
Gebouwen van 2023 tot 2026.

b) La phase de développement décrite dans la note est
tout à fait terminée. Elle a donné lieu à la décision du
Conseil des ministres.

b) De ontwikkelingsfase zoals beschreven in de nota is
volledig afgerond. De beslissing van de Ministerraad was
er het gevolg van.
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c) Après la publication des statuts de l'ASBL Horizon 50-
200, les organes de direction seront mis en place avec les
représentants des différentes autorités publiques concer-
nées et un COO (directeur administratif) sera recruté. Trois
établissements scientifiques présents sur le site (MRAH,
IRPA et WHI) mettront chacun un collaborateur à disposi-
tion de l'ASBL.

c) Na de publicatie van de statuten van de vzw Horizon
50-200 zullen de bestuursorganen met afvaardigingen van
de verschillende betrokken publieke overheden samenge-
steld worden en zal een COO (administratief directeur)
aangeworven worden. Drie wetenschappelijke instellingen
op de site (KMKG, KIK en WHI) zullen elk een perso-
neelslid ter beschikking stellen aan de vzw.

d) Les premières activités concrètes de la nouvelle ASBL
auront lieu en juin, à savoir plusieurs séances dans le cadre
du projet européen New European Bauhaus. D'autres acti-
vités sont encore en cours de préparation ou de développe-
ment.

d) In juni zullen de eerste concrete activiteiten van de
nieuwe vzw op de site plaatsvinden, met name een aantal
sessie in het kader van het Europese New European
Bauhaus project. Andere activiteiten zijn nog in volle voor-
bereiding of ontwikkeling.

2. Coût effectif des initiatives déjà réalisées et coût bud-
gétisé pour les initiatives prévues:

3. Effectieve kostprijs voor de reeds gerealiseerde initia-
tieven en de gebudgetteerde kostprijs voor de geplande ini-
tiatieven:

a) concernant le coût effectif des travaux de toiture déjà
réalisés, je vous renvoie à mon collègue chargé de la Régie
des Bâtiments. Le budget total des travaux de toiture, qui
se termineront en 2024, s'élève à plus de 20 millions
d'euros;

a) voor de effectieve kostprijs van de reeds uitgevoerde
dakwerken verwijs ik graag door naar mijn collega belast
met de Regie der Gebouwen. Het totaalbudget van de dak-
werken, die in 2024 zullen klaar zijn, bedraagt meer dan 20
miljoen euro;

b) toutes les parties prenantes ont participé à l'ensemble
de la phase de développement sur une base volontaire;

b) de hele ontwikkelingsfase gebeurde door alle betrok-
kenen op vrijwillige basis;

c) les frais de constitution de la nouvelle ASBL "Horizon
50-200" sont minimes étant donné que l'ASBL existante a
servi de base;

c) de oprichtingskosten van de vzw zijn miniem aange-
zien een bestaande uitdovende vzw als basis diende voor
de nieuwe vzw "Horizon 50-200";

d) l'activité liée au projet New European Bauhaus engen-
drera uniquement des frais d'organisation qui seront avan-
cés par les MRAH et récupérés plus tard via l'ASBL
Horizon 50-200. Une subvention de fonctionnement desti-
née à l'ASBL (400.000 euros) et une subvention de la Lote-
rie nationale de 1 million d'euros pour des projets futurs
sont prévues.

d) het geplande evenement met betrekking tot New Euro-
pean Bauhaus zal enkel wat organisatiekosten hebben die
zullen voorgeschoten worden door de KMKG om ze later
te recupereren van de vzw Horizon 50-200. Een wer-
kingstoelage aan de vzw (400.000 euro) en een toelage van
de Nationale Loterij van 1 miljoen euro voor toekomstige
projecten is voorzien.

4. L'objectif premier est de travailler avec ces partenaires
sur le plan créatif afin de mettre en place des activités aux-
quelles chacun contribue avec ses propres ressources. Il
semble en outre probable que la Région bruxelloise et la
Ville de Bruxelles et/ou la commune d'Etterbeek en parti-
culier soutiendront financièrement certains projets.

4. Het is in eerste instantie de bedoeling om met deze
partners co-creatief te werk te gaan en op die manier activi-
teiten te kunnen opzetten waar ieder in bijdraagt met eigen
middelen. Verder lijkt het waarschijnlijk dat met name het
Brussels Gewest en de stad Brussel en/of de gemeente
Etterbeek zich financieel achter bepaalde projecten zullen
scharen.

5. Voir question 1, ci-dessus. 5. Zie hoger, onder vraag 1.
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DO 2021202215085
Question n° 129 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215085
Vraag nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 13 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Plan de redémarrage et de transition. - Renforcement de la
Politique scientifique fédérale.

Herstart en transitieplan. - Versterking van het federaal
wetenschapsbeleid.

Le Plan de redémarrage et de transition a été lancé le
12 octobre 2021 afin de dynamiser notre économie et
d'opérer la transition vers une société durable et numérique
dans le contexte de la pandémie. Le projet "Installation
d'essais d'hydrogène pour la recherche scientifique et
appliquée" a fait l'objet d'une allocation initiale de 16,2
millions d'euros. Ensuite, 29 millions d'euros supplémen-
taires ont été alloués à la Politique scientifique fédérale
pour soutenir la recherche dans ce domaine.

De herstart en het transitieplan werd op 12 oktober 2021
gelanceerd, met als doel onze economie extra zuurstof te
geven en de omslag te maken naar een duurzame en digi-
tale samenleving in de context van de pandemie. Voor het
project Hydrogen Test Facility for scientific and apllied
research werd in eerste instantie 16,2 miljoen euro toege-
kend. Later werd bijkomend 29 miljoen euro toegekend
aan federaal wetenschapsbeleid ter ondersteuning van
onderzoek hieromtrent.

1. Pouvez-vous expliquer comment le montant de 16,2
millions d'euros sera affecté exactement? Combien d'équi-
valents temps plein (ETP) seront ainsi financés?

1. Kan u toelichten hoe de 16,2 miljoen euro exact
besteed zal worden? Hoeveel voltijdequivalenten (VTE)
worden hiermee gefinancierd?

2. Quel est l'objectif du projet et quel est le calendrier? 2. Wat is de doelstelling van het project en wat is de tijds-
lijn?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des 29 millions
d'euros supplémentaires pour soutenir la recherche? Pour
quelles institutions ce montant est-il prévu? Combien
d'ETP y sont associés? Pouvez-vous communiquer le plan
financier de ces moyens?

3. Kan u een gedetailleerd beeld schetsen van de bijko-
mende 29 miljoen euro om onderzoek te ondersteunen?
Voor welke instellingen wordt dit aangewend? Hoeveel
VTE gaan hiermee gepaard? Graag het financieel plan van
deze middelen.

4. Cette matière a-t-elle fait l'objet d'une concertation
avec les communautés, celles-ci effectuant également des
recherches dans ce domaine? Existe-t-il des accords de
coopération y afférents? Pouvez-vous fournir un relevé et
l'état d'avancement de la coopération avec les entités fédé-
rées?

4. Is inzake deze materie overleg gepleegd met de
gemeenschappen, aangezien zij hier ook onderzoek naar
voeren? Zijn hieruit samenwerkingsverbanden? Graag een
overzicht en de huidige stand van zaken betreffende de
samenwerking met de gefedereerde entiteiten.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 17 mai 2022, à la question n° 129 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 13 avril 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 17 mei 2022, op de vraag
nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 13 april 2022 (N.):

1. Le montant de 16,2 millions d'euros attribué au projet
Hydrogen Test Facility couvre l'étude de faisabilité, la
sélection/proposition de site (incluant l'analyse juridique et
technique spécifique au site), les études techniques (y com-
pris de la sécurité), l'acquisition d'un site, la construction
d'un bâtiment adapté (avec une protection contre les
risques d'explosion) et l'équipement générique de base. Les
coûts de ces différentes composantes du projet sont répartis
comme suit:

1. Het bedrag van 16,2 miljoen euro toegekend voor het
projet Hydrogen Test Facility dekt de haalbaarheidsstudie,
de locatiekeuze/het -voorstel (met inbegrip van de juridi-
sche en technische analyse van de site), de technische stu-
dies (met inbegrip van de veiligheidsstudies), de aankoop
van het terrein, de bouw van een aangepast gebouw (met
bescherming tegen explosiegevaar) en de generieke basi-
suitrusting. De kosten van deze verschillende projectonder-
delen worden als volgt uitgesplitst:
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a) Subvention à l'Institut von Karman (VKI): a) Toelage aan het Instituut von Karman (VKI):
- 0,3 million d'euros: études de faisabilité et de sélection

de site;
- 0,3 miljoen euro: haalbaarheidsstudies en studies voor

selectie van de locatie;
- 1,9 millions d'euros: études techniques de sécurité et

ingénierie;
- 1,9 miljoen euro: technische veiligheids- en ingenieurs-

studies;
- 12,5 millions d'euros: construction des bâtiments et ins-

tallations.
- 12,5 miljoen euro: bouw van gebouwen en installaties.

b) Investissement: b) Investering:
- 1,5 millions d'euros: acquisition du site par l'État. - 1,5 miljoen euro: aankoop van het terrein door de Staat.
Le nombre d'équivalents temps plein (ETP) qui seront

éventuellement financés par le projet n'est pas connu à ce
stade.

Het aantal voltijdquivalenten (VTE) dat eventueel door
het project zal worden gefinancierd, is in dit stadium nog
niet gekend.

Il est à noter que l'instrumentation spécifique sera finan-
cée par des co-investisseurs privés (ce qui devrait per-
mettre de créer un effet de levier important et de focaliser
sur les applications à l'échelle industrielle). Les coûts opé-
rationnels et de maintenance seront couverts à 100 % par
des revenus propres à travers les projets de recherche et les
missions. Ces différents coûts ne seront donc pas à charge
du projet.

Het valt op te merken dat het specifieke instrumentarium
zal worden gefinancierd door particuliere mede-investeer-
ders (hetgeen een aanzienlijk hefboomeffect moet creëren
en gericht moet zijn op toepassingen op industriële schaal).
De exploitatie- en onderhoudskosten zullen voor 100 %
worden gedekt door eigen inkomsten uit onderzoekspro-
jecten en missies. Deze verschillende kosten zullen der-
halve niet door het project worden gedragen.

2. L'hydrogène aura un rôle important à jouer, en combi-
naison avec l'électricité renouvelable, dans la transition
énergétique vers une industrie à zéro émission de carbone
afin d'atteindre la neutralité climatique d'ici 2050 au niveau
européen. Pour réaliser ces transitions industrielles, un cer-
tain nombre de défis technologiques doivent être relevés.
Cependant, il existe un écart important entre les installa-
tions d'essai à petite échelle actuelles et l'utilisation indus-
trielle à grande échelle de l'hydrogène.

2. Waterstof, in combinatie met hernieuwbare elektrici-
teit, zal een belangrijke rol spelen in de energietransitie
naar een koolstofvrije industrie om tegen 2050 op Euro-
pees niveau klimaatneutraliteit te bereiken. Om deze indus-
triële transitie tot stand te brengen moeten een aantal
technologische uitdagingen worden aangegaan. Er is echter
een grote kloof tussen de huidige kleinschalige testfacili-
teiten en het grootschalige industriële gebruik van water-
stof.

Afin de permettre de passer à la taille d'un démonstrateur
industriel, il est proposé de construire des installations
d'essai appropriées capables de traiter et de stocker de plus
grands volumes d'hydrogène pour permettre aux projets de
recherche et développement, financés par ailleurs, de pas-
ser à la phase d'implémentation.

Om de schaalvergroting tot een industriële demonstrator
mogelijk te maken, wordt voorgesteld geschikte testinstal-
laties te bouwen die grotere hoeveelheden waterstof kun-
nen behandelen en opslaan zodat de elders gefinancierde
onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten kunnen overgaan
tot de uitvoeringsfase.
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L'objectif de ce projet d'envergure international est donc
la création d'un Hydrogen Test Facility via VKI de dyna-
mique des fluides (vu son expérience, son expertise et son
réseau en la matière). Il s'agit de développer sur un nou-
veau site (dont l'État belge sera propriétaire) une
infrastructure générique pouvant héberger les différentes
installations nécessaires pour effectuer des tests expéri-
mentaux à grande échelle sur les technologies de l'hydro-
gène. L'installation doit permettre d'accueillir des
expériences appliquées sur toute la chaîne de valeur de
l'économie de l'hydrogène, avec une attention particulière
pour ce qui relève des compétences fédérales (dans les
domaines de la production, du transport et du stockage de
l'hydrogène, des applications de l'hydrogène dans la mobi-
lité et dans la production d'électricité et de la sécurité des
installations).

De doelstelling van dit internationale project is dan ook
de oprichting van een Hydrogen Test Facility via het VKI
voor stromingsdynamica (gezien hun ervaring, deskundig-
heid en netwerk op dit gebied). Het is de bedoeling op een
nieuwe locatie (die eigendom zal zijn van de Belgische
Staat) een generieke infrastructuur te ontwikkelen die de
verschillende faciliteiten kan huisvesten die nodig zijn om
op grote schaal experimentele tests met waterstoftechnolo-
gieën uit te voeren. De faciliteit moet onderdak kunnen
bieden aan toegepaste experimenten met betrekking tot de
gehele waardeketen van de waterstofeconomie, met bijzon-
dere aandacht voor wat onder de federale bevoegdheden
valt (op het gebied van waterstofproductie, -vervoer en -
opslag, waterstoftoepassingen in mobiliteit en elektriciteit-
sproductie, en de veiligheid van installaties).

Cette installation belge d'essais hydrogène sera utilisée
en tant qu'infrastructure partagée, ouverte aux partenaires
extérieurs (issus du monde universitaire, des instituts de
recherche et de l'industrie) pour réaliser leurs expériences à
grande échelle, soit sur site, soit à distance. Elle consti-
tuera, en matière de technologies de l'hydrogène, un lieu de
démonstration de l'innovation et d'apprentissage à partir de
projets et de collaborations interdisciplinaires, d'éducation
et de formation.

Deze Belgische waterstoftestfaciliteit zal worden
gebruikt als een gedeelde infrastructuur, die openstaat voor
externe partners (uit de academische wereld, onderzoeksin-
stellingen en industrie) om hun grootschalige experimen-
ten ter plaatse of op afstand uit te voeren. Het zal een plaats
zijn om innovatie te demonstreren en te leren van interdis-
ciplinaire projecten en samenwerkingsverbanden, onder-
wijs en opleiding in waterstoftechnologieën.

Ce projet vise à supporter tant la stratégie hydrogène
belge qu'européenne et à s'insérer dans le paysage euro-
péen des infrastructures de recherche en la matière.

Dit project beoogt zowel de Belgische als de Europese
waterstofstrategie te ondersteunen en deel uit te maken van
het Europese landschap van waterstofonderzoeksinfra-
structuren.

L'Hydrogen Test Facility consistera en un bâtiment
modulaire et évolutif en ce qui concerne tous ses princi-
paux systèmes (tels que l'aménagement du bâtiment, la dis-
position flexible des cellules d'essai, les systèmes et
procédures d'exploitation, les dispositifs de sécurité,
l'approvisionnement et le stockage de l'hydrogène, et les
solutions logicielles).

De Hydrogen Test Facility zal bestaan uit een modulair
en evolutief gebouw wat alle belangrijke systemen betreft
(zoals de lay-out van het gebouw, de flexibele lay-out van
de testcellen, de besturingssystemen en -procedures, de
veiligheidsvoorzieningen, de waterstoftoevoer en -opslag,
en de softwareoplossingen).

À terme, le centre de test sera composé de diverses cel-
lules d'essai connectées à l'infrastructure centrale d'appro-
visionnement, de production et/ou de liquéfaction
d'hydrogène, à l'alimentation électrique, ainsi qu'à un envi-
ronnement informatique haute performance avec des
connexions à large bande et à haut débit, incluant idéale-
ment les technologies 5G, des plateformes logicielles et
des protocoles pour inclure des contrôles basés sur l'intelli-
gence artificielle, des capteurs et actionneurs intelligents et
une stratégie de cybersécurité.

Uiteindelijk zal het testcentrum bestaan uit verschillende
testcellen die verbonden zijn met de centrale waterstof-
voorzienings-, productie- en/of vloeibaarmakingsinfra-
structuur, met de stroomvoorziening, alsook met een
krachtige computeromgeving met breedband- en hogesnel-
heidsverbindingen, idealiter met inbegrip van 5G-techno-
logieën, softwareplatforms en -protocollen voor onder
meer artificiële intelligentie gebaseerde controles, slimme
sensoren en actuatoren, en een cyberbeveiligingsstrategie.

Le projet court, en principe, de 2022 à 2025. Het project loopt, in principe, van 2022 tot 2025.
3. Les 29 millions d'euros destinés à soutenir la recherche

seront utilisés pour les activités suivantes:
3. De 29 miljoen euro ter ondersteuning van onderzoek

wordt aangewend voor de volgende activiteiten:
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a) Actions du SPP Politique scientifique a) Acties van de POD Wetenschapsbeleid
- L'organisation de deux appels à propositions (actions

d'impulsion): un en soutien aux infrastructures de
recherche fédérales par le biais d'un appel à propositions
(11,7045 millions d'euros) ouvert aux acteurs de la
recherche fédérale et un en soutien à la recherche polaire
par le biais d'un appel à propositions (3 millions d'euros)
ouvert à tous les acteurs de la recherche du pays.

- De organisatie van twee oproepen tot voorstellen
(impulsacties): één ter ondersteuning van federale onder-
zoeksinfrastructuren via een oproep tot voorstellen
(11,7045 miljoen euro) die openstaat voor federale onder-
zoeksactoren en één ter ondersteuning van polair onder-
zoek via een oproep tot voorstellen (3 miljoen euro) die
openstaat voor alle onderzoeksactoren in het land.

- Le renforcement des plateformes et infrastructures de
recherche existantes, à savoir la plateforme Biodiversité
(une initiative de coopération entre l'Institut Royal des
Sciences Naturelles de Belgique - IRSNB, l'Institut de
recherche sur la nature et la forêt et le Département de
l'Environnement, de l'Alimentation et des Affaires rurales
de la Région wallonne et la collection coordonnée de
micro-organismes, un projet de coopération entre Scien-
sano, l'Université de Gand, l'Institut de Médecine Tropi-
cale, l'Université de Liège et l'Université catholique de
Louvain). Les budgets de ces initiatives récurrentes sont
restés inchangés depuis 2009; ils reçoivent une injection de
respectivement 0,6 million d'euro et 1,74 millions d'euros,
ce qui devrait leur permettre de réaliser plus efficacement
les activités prévues dans leurs plans stratégiques plurian-
nuels et de rechercher activement des revenus supplémen-
taires.

- De versterking van bestaande onderzoeksplatformen en
-infrastructuren, nl het Biodiversiteitsplatform (een samen-
werkingsinitiatief tussen het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Natuurwetenschappen - KBIN, het instituut voor
Natuur- en Bosonderzoeken het Departement voor
Environnement, Food and Rural Affairs van het Waals
Gewest) en de gecoördineerde collectie van micro-organis-
men (Belgische gecoördineerde collecties van micro-orga-
nismen een samenwerkingsproject tussen SCIENSANO,
Universiteit Gent, Instituut voor Tropische Geneeskunde,
Universiteit Luik en Université Catholique de Louvain).
De budgetten voor deze recurrente initiatieven zijn sinds
2009 ongewijzigd gebleven, ze krijgen een injectie van res-
pectievelijk 0,6 miljoen euro en 1,74 miljoen euro wat hen
moet toelaten de activiteiten binnen hun strategische meer-
jarenplannen efficiënter uit te voeren en actief te zoeken
naar bijkomende inkomsten.

b) Activités des Établissements scientifiques fédéraux b) Activiteiten van de federale wetenschappelijke instel-
lingen

Trois actions spécifiques sont soutenues: Drie specifieke acties worden ondersteund:
- Observations aériennes par les avions des garde-côtes

au-dessus de la mer du Nord.
- De luchtobservaties met kustwachtvliegtuig boven de

Noordzee
Un soutien de 360.000 d'euros est prévu pour l'extension

du programme national d'observation aérienne réalisé par
l'IRSNB, plus particulièrement pour la mesure des émis-
sions de soufre, d'azote et de suie des navires de mer.

Er wordt een ondersteuning van 360.000 euro voorzien
voor de uitbreiding van het nationaal luchtobservatiepro-
gramma dat door het KBIN wordt uitgevoerd, meer speci-
fiek voor het meten van de zwavel-, stikstof- en
roetuitstoot van zeeschepen.

Deux ETP seront financés par le projet sur trois ans
(2022-2024).

Er zullen twee VTE door het project worden gefinancierd
over drie jaar (2022-2024).

- L'action "Patrimoine en danger" de l'Institut Royal du
Patrimoine Artistique.

- De actie "Erfgoed in gevaar" van het Koninklijk Insti-
tuut voor het Kunstpatrimonium

Un soutien (1,1 millions d'euros) est prévu pour l'élabo-
ration d'une stratégie de réponse coordonnée et efficace
pour la protection des sites patrimoniaux en cas de crise,
comme les inondations de juillet 2021.

Er wordt een ondersteuning (1,1 miljoen euro) voorzien
voor de uitwerking van een gecoördineerde en efficiënte
responsstrategie voor de bescherming van erfgoedsites
ingeval van een crisis, zoals de overstromingen van juli
2021.

12,25 ETP seront financés par le projet sur trois ans
(2022-2024).

Er zullen 12,25 VTE door het project worden gefinan-
cierd over drie jaar (2022-2024).

- Développement d'un centre belge d'identification du
bois au Musée royal de l'Afrique centrale (MRAC)

- Ontwikkeling van een Belgisch forensisch houtidentifi-
catiecentrum in het Koninklijk Museum voor Midden-
Afrika (KMMA)
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Compte tenu de l'ampleur du commerce de bois illégal et
du fait que la collection de bois du MRAC est l'une des
plus importantes au monde, un soutien (0,72 million
d'euro) est prévu pour l'établissement d'un centre de réfé-
rence belge pour l'identification du bois.

Gezien de enorme omvang van de illegale houthandel en
het gegeven dat de houtcollectie van het KMMA tot de
grootste ter wereld behoort wordt een ondersteuning (0,72
miljoen euro) voorzien voor de oprichting van een Bel-
gisch referentiecentrum voor houtidentificatie.

Le projet finance l'achat d'un instrument de mesure de
haute technologie DART-TOFMS pour l'identification du
bois (0,3 million d'euro) ainsi que les coûts d'exploitation
et les frais d'entretien et six ETP seront financés par le pro-
jet sur trois ans (2022-2024).

Het project financiert de aankoop van een DART-
TOFMS hoogtechnologisch meetinstrument voor houti-
dentificatie (0,3 miljoen euro) alsook werkingskosten en
twee VTE voor onderzoek en technisch beheer (0,42 mil-
joen euro) (2022-2024).

c) Participation à des initiatives de coopération euro-
péenne

c) Deelname aan Europese samenwerkingsinitiatieven

L'Union européenne encourage la coopération de ses
États membres autour d'initiatives spécifiques de recherche
et de développement. Afin de participer à ces initiatives,
les autorités publiques concernées sont censées les cofi-
nancer.

De Europese Unie promoot de samenwerking van haar
lidstaten rond specifieke onderzoek- en ontwikkelingsiniti-
atieven. Om te kunnen deelnemen aan deze initiatieven
wordt verwacht dat de betrokken overheden de initiatieven
co-financieren.

Dans ce contexte, un cofinancement du gouvernement
fédéral est prévu pour l'Infrastructure européenne de com-
munication quantique, plusieurs partenariats européens sur
la biodiversité, l'European Open Science Cloud, l'initiative
Européenne de Calcul à Haute Performance, une "écono-
mie bleue" neutre sur le plan climatique, durable et produc-
tive et les Initiatives de programmation conjointe sur le
climat et les océans.

In die context wordt een cofinanciering van de federale
overheid voorzien voor de Europese Quantum Communi-
cation Infrastructure, meerdere Europese Partnerships,
ondermeer betreffende biodiversiteit, de Europese Open
Science Cloud, het Europese High Performance Compu-
ting initiatief, een klimaatneutrale, duurzame en produc-
tieve Blue economy en de Joint Programming initiatieven
betreffende klimaat en oceanen.

Pour le cofinancement des actions qui seront dévelop-
pées au sein de ces différentes initiatives de coopération
européenne par le biais d'appels à propositions européens,
8,7615 millions d'euros sont prévus.

Voor de cofinanciering van de acties die binnen deze ver-
schillende Europese samenwerkingsinitiatieven zullen ont-
wikkeld worden via Europese oproepen tot voorstellen is
8,7615 miljoen euro voorzien.

Comme la plupart des actions prendront la forme
d'appels à propositions, il n'est pas possible à ce stade de
dire combien d'ETP seront impliqués dans cet investisse-
ment.

Gezien het merendeel van de acties vorm krijgen via
oproepen tot voorstellen is het op dit ogenblik nog niet
mogelijk te zeggen hoeveel VTE betrokken zullen zijn bij
deze investering.

Le calendrier est le même que pour les autres activités du
plan de redressement et de transition.

De tijdslijn is dezelfde als voor andere activiteiten binnen
het herstel- en transitieplan.

4. Le projet Hydrogen Test Facility vise à supporter tant
la stratégie hydrogène belge qu'européenne et à s'insérer
dans le paysage européen des infrastructures de recherche
en la matière.

4. Het project Hydrogen Test Facility beoogt zowel de
Belgische als de Europese waterstofstrategie te ondersteu-
nen en deel uit te maken van het Europese landschap van
waterstofonderzoeksinfrastructuren.

Le VKI orientera une partie significative de son pro-
gramme de recherche et développement relatif à
l'Hydrogen Test Facility sur des projets/des développe-
ments de technologies en ligne avec les compétences fédé-
rales.

Het VKI zal een aanzienlijk deel van zijn bestedingen
voor onderzoek en ontwikkeling programma met betrek-
king tot de Hydrogen Test Facility richten op projecten/het
ontwikkelen van technologie die in overeenstemming zijn
met de federale bevoegdheden.

La complémentarité avec les projets portant sur l'hydro-
gène menés par ou pour les entités fédérées sera garantie
par les représentants de ces différentes entités au sein du
Conseil d'administration du VKI.

De complementariteit met waterstofprojecten die door of
voor de gefedereerde entiteiten worden uitgevoerd, zal
worden verzekerd door de vertegenwoordigers van deze
entiteiten in de raad van bestuur van het VKI.
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Par ailleurs, le VKI entretient des contacts intensifs avec
toutes les universités des communautés flamande et fran-
cophone de Belgique afin de maximiser les synergies. Il
existe également une consultation avec les centres de
recherche.

Bovendien onderhoudt het VKI intensieve contacten met
alle universiteiten van de Vlaamse en Franstalige gemeen-
schap in België om naar maximale synergiën te gaan. Er is
ook overleg met onderzoekscentra.

En ce qui concerne les actions développées dans le cadre
des 29 millions d'euros de ressources supplémentaires, il y
a une consultation au sein des groupes de travail des com-
missions pour la coopération internationale et fédérale
(CIS/CFS) en ce qui concerne le cofinancement des initia-
tives de coopération européenne. Pour les autres activités,
qui relèvent plutôt des compétences fédérales, il y a, le cas
échéant, consultation et harmonisation au niveau des pro-
jets.

Voor wat betreft de acties die ontwikkeld worden binnen
de 29 miljoen euro aan bijkomende middelen is er, voor
wat betreft de cofinanciering van de Europese samenwer-
kingsinitiatieven, overleg binnen de werkgroepen van de
Commissies voor internationale en federale samenwerking
(CIS/CFS). Voor de andere activiteiten, die eerder binnen
de federale bevoegdheden vallen, is er waar relevant, over-
leg en afstemming op projectniveau.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202215055
Question n° 316 de Madame la députée Kim Buyst du

08 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215055
Vraag nr. 316 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 08 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Transition énergétique dans les bâtiments publics. Energietransitie overheidsgebouwen.
Les énergies renouvelables sont la seule source d'énergie

dont le coût diminue constamment. Notre vision d'avenir
consiste à parvenir à 100 % d'énergies renouvelables, et
plus nous atteindrons cet objectif rapidement, plus nous
seront forts. Miser sur 100 % d'énergies renouvelables est
bénéfique pour l'accessibilité financière, car cela diminue
les factures des ménages et des entreprises, pour le climat,
car cela réduit à zéro l'impact sur le climat, et pour la sécu-
rité nationale, car cela nous rend indépendants de régimes
douteux et de dictateurs.

Hernieuwbare energie is de enige energiebron die steeds
goedkoper wordt. 100 % hernieuwbare energie is ons toe-
komstbeeld, hoe sneller we daar geraken hoe sterker we
ervoor staan. Inzetten op 100 % hernieuwbare energie is
goed voor de betaalbaarheid, het verlaagt de facturen van
gezinnen en bedrijven, is goed voor het klimaat, het her-
leidt de impact op het klimaat naar nul en is goed voor de
nationale veiligheid, we zijn niet meer afhankelijk van
dubieuze regimes en dictators.

C'est pourquoi nous devons accélérer cette transition
énergétique. Le gouvernement a décidé d'une telle accélé-
ration dans son dernier accord sur l'énergie et, dans ce
cadre, dirige ses efforts en premier lieu vers ses propres
bâtiments publics, les entreprises ferroviaires et la
Défense.

En dus moeten we versneld inzetten op die energietransi-
tie. De regering besliste in haar recentste energieakkoord
tot een dergelijke versnelling en kijkt daarvoor in de eerste
plaats ook naar haar eigen overheidsgebouwen, de spoor-
wegbedrijven en Defensie.
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1. Quelle est la consommation d'énergie par département,
institution ou service public? Quel était le coût de cette
consommation d'énergie par département, institution ou
service public?

1. Wat is het energieverbruik per departement, instelling
of overheidsdienst? Wat bedroeg de kost voor dit energie-
verbruik per departement, instelling of overheidsdienst?

2. Combien de bâtiments publics sont équipés de pan-
neaux solaires (veuillez fournir les chiffres par rapport au
nombre total de bâtiments) et lesquels?

2. Hoeveel en welke overheidsgebouwen zijn uitgerust
met zonnepanelen (graag de cijfers in verhouding met het
totale aantal gebouwen)?

3. Combien de bâtiments publics sont équipés de pompes
à chaleur et lesquels?

3. Hoeveel en welke overheidsgebouwen zijn uitgerust
met warmtepompen?

4. Combien de bâtiments publics sont chauffés par l'utili-
sation de la chaleur résiduelle et lesquels?

4. Hoeveel en welke overheidsgebouwen worden ver-
warmd met restwarmte?

5. La Régie des Bâtiments est-elle associée à d'autres
projets de production d'énergie verte? Dans l'affirmative,
lesquels?

5. Zijn er andere groene energieprojecten waar de Regie
der Gebouwen bij betrokken is? Zo ja, welke?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 18 mai 2022, à la question n° 316
de Madame la députée Kim Buyst du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
18 mei 2022, op de vraag nr. 316 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 08 april 2022
(N.):

1. Ce sont les services publics fédéraux qui paient leur
facture énergétique et disposent donc d'une vue précise de
leur factures et consommations.La Régie des Bâtiments
met à disposition des différents services publics fédéraux
un contrat-cadre pour la fourniture de gaz et d'électricité et
dispose donc d'une image précise de la consommation en
gaz et en électricité.

1. De federale overheidsdiensten betalen hun energiefac-
tuur zelf en beschikken dus over een duidelijk beeld van
hun facturen en verbruiken. De Regie der Gebouwen stelt
een raamovereenkomst voor de levering van aardgas en
elektriciteit ter beschikking van de verschillende federale
overheidsdiensten en beschikt ook over een nauwkeurig
beeld van het aardgas- en elektriciteitsverbruik.

Les chiffres affichés dans les tableaux ci-dessous portent
sur les factures de gaz naturel et d'électricité dans le cadre
du contrat-cadre de la Régie des Bâtiments.

De cijfers die in de tabellen hierna worden weergegeven,
betreffen de facturen voor aardgas en elektriciteit in het
kader van het raamcontract van de Regie der Gebouwen.

Certains bâtiments hébergent plusieurs occupants, mais
la facture est adressée soit à un conseil de gestion, soit à
l'occupant principal. Dès lors, la répartition par occupant
ne peut se faire de manière automatisée et n'est pas reprise
ici.

Sommige gebouwen huisvesten verschillende bezetters,
maar de energiefactuur wordt gericht tot een beheerraad of
tot de hoofdbezetter. Bijgevolg kan de verdeling per bezet-
ter niet automatisch gebeuren en is deze hier niet in opge-
nomen.

Pour le mazout, ce sont les occupants qui commandent en
direct ou via le contrat FORCMS (contrat-cadre conclu par
la Centrale de marchés pour services fédéraux du SPF
BOSA pour les services publics fédéraux). La Régie des
Bâtiments ne dispose pas de suffisamment de données cen-
tralisées que pour avoir une image suffisamment précise.

Voor stookolie zijn het de bezetters die rechtstreeks of
via het FORCMS-contract bestellen (raamcontract afgeslo-
ten door de Federale Opdrachtencentrale van de FOD
BOSA ten voordele van de federale overheidsdiensten). De
Regie der Gebouwen beschikt niet over voldoende gecen-
traliseerde gegevens om een nauwkeurig beeld te hebben.

La consommation annuelle totale des bâtiments gérés par
la Régie des Bâtiments était en moyenne, entre 2017 et
2020, de 258.844 MWh pour l'électricité et de 429.203
MWh pour le gaz:

Het totale jaarlijkse verbruik van de gebouwen beheerd
door de Regie der Gebouwen bedroeg gemiddeld, tussen
2017 en 2020, 258.844 MWh voor elektriciteit en 429.203
MWh voor aardgas:
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Ce sont ici des données de consommation brutes qui ne
tiennent pas compte de la rigueur de l'hiver (elles ne tien-
nent donc pas compte des degrés-jours qui donnent une
indication de la température extérieure moyenne par rap-
port à la normale).

Dit zijn bruto verbruiksgegevens die geen rekening hou-
den met de strengheid van de winter (ze houden dus geen
rekening met de graaddagen die een indicatie geven van de
gemiddelde buitentemperatuur ten opzichte van het nor-
male).

Le coût total des consommations de gaz et d'électricité
pour les bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments était
de:

De totale kost van het verbruik van aardgas en elektrici-
teit voor de gebouwen beheerd door de Regie der Gebou-
wen bedroeg:

2. Selon les données disponibles, la Régie des Bâtiments
dispose actuellement de 38 bâtiments équipés de panneaux
solaires. La base de données est cependant incomplète, les
installations ne sont pas toutes reprises dans la liste en rai-
son de différentes structures d'investissement et ce chiffre
est donc une sous-estimation.

2. Volgens de beschikbare data beschikt de Regie der
Gebouwen op dit moment over 38 gebouwen die voorzien
zijn van zonnepanelen. De database is echter onvolledig,
door verschillende investeringsstructuren zijn niet alle
installaties in de lijst opgenomen en is 38 dus een onder-
schatting.

3. Suivant le principe du Trias Energetica, le recours à
des systèmes de production d'énergie les plus durables et
les plus efficaces sont une priorité. La Régie des Bâtiments
fait donc de plus en plus appel à des équipements qui pos-
sèdent de très bons rendements ou qui utilisent des sources
d'énergie plus durables telles que les pompes à chaleur, la
biomasse (notamment une chaufferie aux pellets) ou
encore la cogénération.

3. Volgens het principe van de Trias Energetica moet er
prioriteit gegeven worden aan de duurzaamste en efficiënt-
ste energieproductiesystemen. De Regie der Gebouwen
heeft dus meer en meer beroep gedaan op uitrustingen die
een zeer goed rendement hebben of die gebruik maken van
duurzamere energiebronnen zoals warmtepompen, bio-
massa (onder andere een stookplaats met pellets) of warm-
tekrachtkoppelingen.

CONSOMMATIONS/VERBRUIKEN ÉLECTRICITÉ/ELEKTRICITEIT  (MWh) GAZ/AARDGAS (MWh)

2017 266.546 435.724

2018 267.872 436.264

2019 260.675 433.896

2020 240.281 410.926

2021 233.511 434.564

COUTS/KOSTEN ÉLECTRICITÉ/ELEKTRICITEIT (MWh) GAZ/AARDGAS (MWh)

2017 35.778.155,58 € 15.295.336,62 €
2018 39.928.315,72 € 17.839.872,61 €
2019 33.861.993,90 € 13.853.554,51 €
2020 29.827.490,14 € 10.716.834,87 €
2021 49.651.004,53 € 28.293.838,84 €

Prix moyen/Gemiddelde prijs (MWh) ÉLECTRICITÉ/ELEKTRICITEIT (MWh) GAZ/AARDGAS (MWh)

2017 134,23 € 35,10 €
2018 149,06 € 40,89 €
2019 129,90 € 31,93 €
2020 124,14 € 26,08 €
2021 212,63 € 65,11 €
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À titre d'exemple, nous pouvons citer: Enkele voorbeelden:
- les cogénérations du Mont des Arts, de la Cour des

comptes, de certaines prisons ou du Cinquantenaire à
Bruxelles;

- de warmtekrachtkoppelingcentrales van de Kunstberg,
het Rekenhof, bepaalde gevangenissen en het Jubelpark in
Brussel;

- la récupération de la chaleur de l'incinérateur de Neder-
Over-Heembeek pour le chauffage du château et des serres
de Laeken;

- de warmterecuperatie van de verbrandingsoven van
Neder-Over-Heembeek voor de verwarming van het kas-
teel en van de serres van Laken;

- le bâtiment récemment inauguré des Archives de l'État
à Arlon équipé de pompe à chaleur sur sondes géother-
miques;

- het recent officieel geopend gebouw van het Rijksar-
chief in Aarlen, dat uitgerust is met een warmtepomp met
geothermische sondes;

- la prison de Merksplas, qui sera prochainement rénovée
pour partie et étendue, sera chauffée via des pompes à cha-
leur;

- de gevangenis van Merksplas die binnenkort gedeelte-
lijk gerenoveerd en uitgebreid zal worden en verwarmd zal
worden via warmtepompen;

- la future prison de Haeren combinant géothermie et
cogénération;

- de toekomstige gevangenis van Haren die geothermie
en warmtekrachtkoppeling combineert.

- etc. - enz.
4 et 5. À ce jour, un seul projet a été réalisé: l'alimenta-

tion du domaine royal de Laken en chaleur résiduelle de
l'incinérateur de Neder-Over-Hembeek. Néanmoins,
d'autres projets sont étudiés, comme par exemple l'alimen-
tation de la future prison d'Anvers.

4 en 5. Tot op heden werd één project verwezenlijkt
waarbij restwarmte wordt gebruikt, namelijk de voorzie-
ning van het koninklijk domein van Laken van restwarmte
van de verbrandingsoven van Neder-Over-Heembeek. Er
worden andere projecten bestudeerd, zoals bijvoorbeeld
voor de toekomstige nieuwe gevangenis van Antwerpen.

DO 2021202215116
Question n° 318 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 19 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215116
Vraag nr. 318 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 19 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

L'occupation du bâtiment dit Baltia à Malmedy. Bestemming van het zogenaamde Baltia-gebouw in Malm-
edy.

En réponse à une question que je lui posais le 16 février
2022, votre collègue en charge des Finances me confirmait
la fermeture à plus ou moins court terme du bâtiment
actuellement occupé par l'administration des Finances à
Malmedy, rue Joseph Werson. En pratique, et d'après les
informations qui me reviennent, l'arrêt des activités sur ce
site pourrait être effectif au 31 décembre 2023.

 Op mijn vraag van 16 februari 2022 heeft de minister
van Financiën geantwoord dat het gebouw in de rue Joseph
Werson te Malmedy, waarin momenteel de administratie
van Financiën gevestigd is, inderdaad op min of meer korte
termijn gesloten zal worden. In de praktijk, en volgens de
informatie die ik ontvangen heb, zouden de activiteiten op
die site effectief op 31 december 2023 stopgezet kunnen
worden.

Les autorités locales, ainsi que la population, très atta-
chées à cet édifice imposant de style néo-classique, se
posent dès lors la question de sa future affectation.

De lokale overheden en de bevolking, die zeer gehecht
zijn aan dit imposant neoclassicistisch gebouw, vragen zich
af welke bestemming het in de toekomst zal krijgen.

Si je suis bien informé, le propriétaire en serait Fedimmo.
À l'époque, ces transactions s'étaient semble-t-il faites sur
base d'un sale and rent back, l'État en restant donc loca-
taire.

Als ik goed geïnformeerd ben, zou het eigendom van
Fedimmo zijn. Destijds werden overheidsgebouwen blijk-
baar verkocht via een sale-and-lease-back-, waarbij de
Staat de huurder bleef.
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L'État en restera-t-il locataire après le 31 décembre
2023? Dans l'affirmative, quelles sont les intentions de la
Régie des Bâtiments sur ce site?

Blijft de Staat na 31 december 2023 dat gebouw huren?
Zo ja, wat zijn de plannen van de Regie der Gebouwen
voor die site?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 25 mai 2022, à la question n° 318
de Monsieur le député Malik Ben Achour du 19 avril
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
25 mei 2022, op de vraag nr. 318 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
19 april 2022 (Fr.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

Le SPF Finances a communiqué à la Régie des Bâtiments
sa décision de quitter le bâtiment dit Baltia à Malmedy à
l'horizon 2024 sans préciser une date exacte. La Régie des
Bâtiments a donc contacté Fedimmo afin de modifier le
bail et le rendre le plus flexible possible.

De FOD Financiën heeft de Regie der Gebouwen in ken-
nis gesteld van haar beslissing om het Baltia-gebouw in
Malmedy tegen 2024 te verlaten, zonder evenwel een pre-
cieze datum te noemen. De Regie der Gebouwen nam
daarom contact op met Fedimmo om het huurcontract te
wijzigen en zo flexibel mogelijk te maken.

Suite à la négociation avec Fedimmo, un accord a été
trouvé et une fin anticipative annuelle est maintenant pos-
sible entre le 27 décembre 2022 et le 27 décembre 2025.

Na onderhandelingen met Fedimmo werd een akkoord
bereikt en een jaarlijkse vervroegde beëindiging is nu
mogelijk tussen 27 december 2022 en 27 december 2025.

DO 2021202215120
Question n° 319 de Monsieur le député Koen Metsu du

20 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215120
Vraag nr. 319 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 20 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Infrastructures critiques et bâtiments équipés de caméras
chinoises (QO 24768C).

Kritieke infrastructuren en gebouwen uitgerust met Chi-
nese camera's (MV 24768C).

Je renvoie à ma question orale précédente (23995C)
adressée au ministre Van Quickenborne en commission de
la Justice du 26 janvier 2022 concernant l'utilisation de
caméras de surveillance de fabrication chinoise. Je n'ai
malheureusement pas encore reçu de réponse de la part du
ministre de la Justice.

Ik verwijs naar mijn eerdere mondelinge vraag (23995C)
aan minister Van Quickenborne tijdens de commissie Justi-
tie van 26 januari 2022 omtrent het gebruik van beveili-
gingscamera's van Chinese makelij. Helaas mocht ik van
de minister van Justitie geen antwoord ontvangen.

Des caméras de fabrication chinoise sont notamment uti-
lisées par la Défense, dans des commissariats de police,
des supermarchés, des centres d'asile, des écoles, des hôpi-
taux et même dans des bâtiments des autorités fédérale et
flamande. Cette situation m'inquiète particulièrement car
nous pouvons être certains que la Chine procède à des
observations et à des écoutes dans notre pays. Pire, elle
s'adonnerait à des activités d'espionnage.

Er worden camera's van Chinese makelij gebruikt door
onder andere Defensie, in politiecommissariaten, super-
markten, asielcentra, scholen, ziekenhuizen en zelfs in
gebouwen van de federale en Vlaamse overheid. Dit ver-
ontrust mij bijzonder omdat we er zeker van mogen zijn
dat China meekijkt en -luistert in ons land, erger nog, er
wordt zelfs gevreesd voor spionage.



334 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ce qui m'inquiète encore plus, c'est que personne au sein
de votre gouvernement ne sait où elles sont installées pré-
cisément - apparemment, dans toute la Belgique. L'on ne
dispose même pas d'un registre ou d'un relevé des diffé-
rentes caméras installées dans nos bâtiments.

Wat mij nog meer verontrust is dat niemand van uw rege-
ring weet waar ze precies hangen, blijkbaar zijn ze over
heel België verspreid. Er wordt niet eens een register of
overzicht van de verschillende camera's in de gebouwen
bijgehouden.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de l'ensemble des bâti-
ments situés en Belgique et gérés par vos soins, où des
caméras de fabrication chinoise ont été installées? De com-
bien de caméras s'agit-il au total?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van alle gebouwen in
België onder uw beheer waar camera's van Chinese make-
lij geïnstalleerd zijn? Om hoeveel camera's gaat het in
totaal?

2. Combien de sites/bâtiments abritant des infrastructures
critiques en Belgique gérez-vous? Dans combien de ces
sites de telles caméras ont-elles été installées? De combien
de caméras s'agit-il au total?

2. Hoeveel sites/gebouwen met kritieke infrastructuren in
België heeft u onder uw beheer? Bij hoeveel van deze sites
zijn er dergelijke camera's geïnstalleerd? Om hoeveel
camera's gaat het in totaal?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 25 mai 2022, à la question n° 319
de Monsieur le député Koen Metsu du 20 avril 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
25 mei 2022, op de vraag nr. 319 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 20 april 2022
(N.):

1. Actuellement, la Régie des Bâtiments ne dispose pas
de données centralisées permettant de connaître le nombre
exact de caméras d'une marque donnée dans les bâtiments
publics qu'elle gère. J'ai demandé à la Régie des Bâtiments
d'entreprendre un tel cadastre. Je n'en dispose pas encore
mais je ne manquerai pas de vous le transmettre dès qu'il
me parviendra.

1. Momenteel beschikt de Regie der Gebouwen niet over
gecentraliseerde gegevens over het precieze aantal
camera's van een bepaald merk in de openbare gebouwen
die zij beheert. Ik heb aan de Regie der Gebouwen
gevraagd een dergelijk kadaster op te stellen. Ik heb het
nog niet, maar ik zal het u zeker toesturen zodra ik het ont-
vang.

Toutefois, je peux vous informer sur base des éléments
fournis par la Régie des Bâtiments que dans le cadre des
deux derniers accords-cadres pour la sécurité (du 6 mai
2013 jusqu'à aujourd'hui), la Régie des Bâtiments a fait
placer au moins 531 caméras des marques OEM Hikvision
et Dahua.

Op basis van de door de Regie der Gebouwen verstrekte
gegevens kan ik u evenwel meedelen dat de Regie der
Gebouwen in het kader van de laatste twee raamovereen-
komsten inzake beveiliging (van 6 mei 2013 tot heden) ten
minste 531 camera's van de OEM-merken Hikvision en
Dahua heeft laten installeren.

En outre, certains occupants équipent eux-mêmes leurs
espaces en système de sécurité, sans en informer la Régie.
De même, certains bâtiments loués sont, par ailleurs, sou-
vent équipés d'un système de caméras placé par le proprié-
taire.

Bovendien rusten sommige bewoners hun ruimten zelf
uit met beveiligingssystemen, zonder de Regie daarvan op
de hoogte te brengen. Bovendien zijn sommige gehuurde
gebouwen vaak uitgerust met een camerasysteem dat door
de eigenaar is geïnstalleerd.

2. Les "infrastructures critiques" telles que définies par la
loi du 1er juillet 2011 ne sont pas indiquées de cette
manière au sein de la Régie. En interne, la Régie classe
actuellement 355 bâtiments dans la catégorie "sensible".

2. "Kritieke infrastructuur " zoals gedefinieerd door de
wet van 1 juli 2011 wordt niet op deze manier aangeduid
binnen de Regie. Intern classificeert de Regie momenteel
355 gebouwen als "gevoelig".

Toutefois, comme exprimé plus avant, elle ne dispose pas
actuellement d'un registre central du nombre exact de
caméras d'une marque particulière. En outre, je le rappelle,
les occupants des bâtiments, y compris ceux dont le niveau
de sécurité est élevé, peuvent installer des caméras de sécu-
rité de leur propre initiative.

Zoals hierboven vermeld, beschikt zij momenteel echter
niet over een centraal register van het exacte aantal
camera's van een bepaald merk. Voorts herinner ik eraan
dat de bewoners van gebouwen, ook die met een hoog
beveiligingsniveau, op eigen initiatief beveiligingscamera's
kunnen installeren.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202214950
Question n° 165 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214950
Vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la
politique asymétrique dans ce domaine de politique ont été
abordés. La ministre des Réformes institutionnelles, Mme
Verlinden, a confirmé que seuls quatre collègues ministres
(à savoir les ministres Vandenbroucke, Van Peteghem et
Dedonder, et le secrétaire d'État Mahdi) avaient réagi à son
appel à transmettre des propositions relatives à la politique
asymétrique dans leurs compétences, et ce conformément
au passage ci-dessous dans l'accord de gouvernement:

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde dat er slechts vier collega-ministers (het gaat om
minister Vandenbroucke, minister Van Peteghem, minister
Dedonder en staatssecretaris Mahdi) gereageerd hebben op
haar oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrek-
king tot asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid en
dit conform onderstaande passage in het regeerakkoord:

"Afin de répondre aux besoins et aux dynamiques spéci-
fiques des différentes régions du pays, l'État fédéral pourra
faire usage de la possibilité d'exercer ses compétences de
manière asymétrique en fonction de la région, de la com-
munauté ou de la sous-région concernée (place based poli-
cies)."

"Om tegemoet te komen aan de specifieke noden en
dynamieken in de verschillende gebieden van het land kan
de federale overheid gebruik maken van de mogelijkheid
om haar bevoegdheden op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen naar gelang het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio waarop het betrekking heeft
(place based policies)".

1. Pouvez-vous confirmer que vous n'avez pas encore
transmis de propositions relatives à une politique asymé-
trique dans vos compétences aux ministres des Réformes
institutionnelles, Mme Verlinden et M. Clarinval? Le cas
échéant, pourquoi n'avez-vous pas encore entrepris de
démarches en dépit de la demande d'une collègue ministre?
Quand prévoyez-vous de le faire?

1. Kan u bevestigen dat u nog geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid heeft bezorgd aan de ministers van Institutionele
Zaken, mevr. Verlinden en dhr. Clarinval? Indien ja,
waarom heeft u in deze nog geen stappen ondernomen
ondanks de vraag van een collega-minister? Wanneer plant
u dit wel te doen?

2. Pouvez-vous indiquer quels plans de politique asymé-
trique vous envisagez dans votre domaine de compétence?
Comment souhaitez-vous mettre en oeuvre l'ambition for-
mulée à ce sujet dans l'accord de gouvernement?

2. Kan u meegeven welke asymmetrische beleidsplannen
u voor ogen heeft binnen uw bevoegdheidsdomein? Hoe
wenst u uitvoering te geven aan de ambitie die hierover
werd geformuleerd in het regeerakkoord?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 mai 2022, à la question
n° 165 de Monsieur le député Sander Loones du
31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 13 mei
2022, op de vraag nr. 165 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 31 maart
2022 (N.):
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Vous avez cité le passage de l'accord de majorité. C'est
clair en soi. Il impose en effet à chaque ministre de vérifier
s'il existe une compétence partagée dans son domaine et si
une forme de politique asymétrique est possible. L'accord
de majorité fait référence, à titre d'exemple, à l'emploi et
aux soins de santé.

U heeft de bewuste passage uit het regeerakkoord aange-
haald. Die is op zich duidelijk. Het vereist inderdaad dat
iedere minister nakijkt of er binnen zijn of haar domein
sprake is van gedeelde bevoegdheden en of een vorm van
asymmetrisch beleid mogelijk is. Het regeerakkoord ver-
wijst bij wijze van voorbeeld naar werkgelegenheid en
gezondheidszorg.

Les ministres de la Réforme institutionnelle ont donc
également envoyé une lettre à tous leurs collègues du gou-
vernement pour attirer leur attention sur ce passage et exa-
miner dans quels cas concrets un exercice asymétrique des
compétences au niveau fédéral pourrait répondre à des
besoins et des dynamiques spécifiques dans les États fédé-
rés.

De ministers van Institutionele Hervormingen hebben
daarom ook een brief gericht aan alle collega's in de rege-
ring om hen op die passage te wijzen en om na te gaan in
welke specifieke gevallen een asymmetrische bevoegd-
heidsuitoefening op het federale niveau tegemoet kan
komen aan specifieke noden en dynamieken in de deelsta-
ten.

Nous avons des consultations très régulières avec les
entités fédérées dans le cadre de nos différents plans
d'action, comme le plan d'action national de lutte contre les
violences basées sur le genre, où les besoins et dynamiques
spécifiques des entités fédérées sont pleinement pris en
compte.

We hebben heel regelmatig overleg met de deelstaten in
het kader van onze diverse actieplannen zoals bijv. het nati-
onaal actieplan in de strijd tegen gendergerelateerd geweld
waarbij volop rekening gehouden wordt met de specifieke
noden en dynamieken in de deelstaten.

DO 2021202214995
Question n° 166 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 04 avril 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214995
Vraag nr. 166 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 04 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Rapport Unia. - Discriminations à l'égard de personnes
afro-descendantes.

Rapport van Unia over discriminatie van personen van
Afrikaanse afkomst.

À l'occasion de la Journée internationale contre le
racisme 2022, Unia a publié une analyse sur les inégalités
et les discriminations auxquelles sont confrontées les per-
sonnes afro-descendantes.

Ter gelegenheid van de Internationale Dag tegen
Racisme 2022 heeft Unia een analyse van de ongelijkheid
en de discriminatie waarmee personen van Afrikaanse
afkomst geconfronteerd worden, gepubliceerd.

Le rapport se compose de trois grandes parties, tout
d'abord des chiffres sur les signalements et les dossiers de
discrimination traités par Unia au cours des dix dernières
années.

Het rapport bestaat uit drie grote delen en vangt aan met
cijfers over het aantal meldingen en dossiers inzake discri-
minatie die Unia de jongste tien jaar behandeld heeft.

Ensuite, des constats sur l'emploi, le logement et l'ensei-
gnement: trois grands domaines dans lesquels les discrimi-
nations et les inégalités se font sentir de manière
particulièrement forte. Selon Patrick Charlier, directeur
d'Unia: "Le contraste entre leur niveau élevé de formation
et leur faible taux d'emploi est frappant".

Het tweede deel betreft vaststellingen op het stuk van
werk, huisvesting en onderwijs. Dat zijn drie grote domei-
nen waarin discriminatie en ongelijkheid zich bijzonder
sterk doen voelen. Volgens Patrick Charlier, de directeur
van Unia, is het contrast tussen hun hoge opleidingsniveau
en hun zwakke werkzaamheidsgraad frappant.

Enfin, le dernier élément relevé est l'importance du tra-
vail sur la décolonisation.

Ten slotte wordt er gewezen op het belang van het deko-
lonisatiewerk.
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En tant que vice-président de la commission spéciale
consacrée au passé colonial, nous y sommes particulière-
ment attentifs et faire des liens avec le racisme structurel
fait partie de nos missions.

Als ondervoorzitter van de bijzondere Kamercommissie
Koloniaal Verleden ben ik daar bijzonder alert op en het
leggen van verbanden met structureel racisme behoort tot
onze opdrachten.

1. Avez-vous pris connaissance de ce rapport? 1. Hebt u kennisgenomen van dat verslag?
2. Où en est l'état d'avancement de la mise en place d'un

plan interfédéral de lutte contre le racisme?
2. Hoe staat het met het opstellen van een interfederaal

plan tegen racisme?
3. Comment y traitez-vous spécifiquement le racisme et

les discriminations à l'égard des personnes afro-descen-
dantes?

3. Hoe gaat u daarbij specifiek om met racisme en discri-
minatie ten aanzien van personen met een Afrikaanse
afkomst?

4. Les communautés et régions sont-elles associées aux
réflexions?

4. Worden de gemeenschappen en de gewesten bij die
denkoefening betrokken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 mai 2022, à la question
n° 166 de Monsieur le député Christophe Lacroix du
04 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 13 mei
2022, op de vraag nr. 166 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
04 april 2022 (Fr.):

J'ai bien reçu le rapport d'UNIA sur les discriminations à
l'encontre des personnes afrodescendantes. Il vient appuyer
de nombreux témoignages que je reçois au quotidien: en
termes d'emploi, de logement ou encore d'enseignement,
les personnes afrodescendantes sont fortement discrimi-
nées. C'est inacceptable.

Ik heb het UNIA-rapport over discriminatie van personen
van Afrikaanse afkomst ontvangen. Het bevestigt de vele
getuigenissen die ik dagelijks ontvang: op het gebied van
werkgelegenheid, huisvesting of onderwijs worden Afro-
afkomstige personen sterk gediscrimineerd. Dit is onaan-
vaardbaar.

Le travail sur la décolonisation est fondamental dans la
lutte contre les discriminations qui touchent les personnes
afrodescendantes. Notamment car il permet la prise de
conscience de l'impact du passé colonial et la déconstruc-
tion des stéréotypes hérités de cette époque.

De werkzaamheden in verband met de dekolonisatie zijn
van fundamenteel belang in de strijd tegen de discriminatie
van personen van Afrikaanse origine. Het maakt met name
de bewustmaking mogelijk van de gevolgen van het kolo-
niale verleden en de deconstructie van stereotypen die uit
die periode zijn overgeërfd.

Comme l'indique le rapport d'Unia, "les initiatives de
décolonisation devraient par excellence être des processus
participatifs, où les concernés doivent jouer un rôle impor-
tant". À cet égard, je viens de lancer un appel à projets d'un
montant de 500.000 euros à destination de la société civile
pour lutter contre le racisme. Un des axes principaux de cet
appel est la déconstruction des schémas coloniaux et le
soutien à des actions décoloniales. Jamais une telle somme
n'avait été consacrée par le niveau fédéral au soutien de
projets de la société civile dans le domaine de la lutte
contre le racisme.

Zoals in het Unia-rapport wordt gesteld, "moeten dekolo-
nisatie-initiatieven bij uitstek participatieve processen zijn,
waarin de betrokkenen een belangrijke rol moeten spelen".
In dit verband heb ik zojuist een oproep gedaan tot het
indienen van projecten ter waarde van 500.000 euro voor
het maatschappelijk middenveld ter bestrijding van
racisme. Een van de hoofdlijnen van deze oproep is de
deconstructie van koloniale patronen en steun voor dekolo-
niale acties. Nooit eerder is op federaal niveau zoveel geld
uitgetrokken voor steun aan projecten van maatschappe-
lijke organisaties in de strijd tegen racisme.

En ce qui concerne le Plan national de lutte contre le
racisme (NAPAR), le processus interfédéral nécessitant
une consultation régulière des régions et des communautés
est en cours. La société civile est également étroitement
associée à l'élaboration de ce plan. Le processus étant
encore en cours, je ne peux pas encore vous donner le
détail des mesures spécifiques du plan.

Wat het National Action Plan Against Racism (NAPAR)
betreft, is het interfederale proces dat een regelmatige raad-
pleging van gewesten en gemeenschappen vereist , in volle
gang. Ook het maatschappelijke middenveld wordt nauw
betrokken bij de ontwikkeling van dit plan. Vermits het
proces nog volop aan de gang is kan ik u helaas nog geen
details geven over de specifieke maatregelen van het plan.
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DO 2021202215038
Question n° 167 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 avril 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215038
Vraag nr. 167 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Obtention des factures des avocats dans l'affaire De Pauw. Opvraging facturen advocaat zaak De Pauw.
Dans le cadre de la transparence financière et du fonc-

tionnement de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEFH), je me pose quelques questions concernant
les factures (et non le contenu, car il s'agit de deux données
différentes) relatives aux prestations des avocats auxquels
l'IEFH a fait appel dans l'affaire De Pauw. Toute organisa-
tion sollicitant une assistance juridique se voit en général
adresser des factures, qui se composent d'un tarif horaire,
du nombre d'heures prestées et éventuellement de frais
administratifs et de bureau.

In het kader van de financiële transparantie en de wer-
king van het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen (IGVM) heb ik enkele vragen betreffende de fac-
turen - en dus niet de inhoud want dit zijn twee verschil-
lende gegevens - van de dienstverlening van de advocaten
die door het IGVM onder de arm werden genomen in de
zaak De Pauw. Elke organisatie die beroep doet op rechts-
bijstand zal hiervoor in de regel ook gefactureerd worden.
Dit bestaat uit een uurtarief, het aantal gepresteerde uren en
eventueel administratieve en kantoorkosten.

Ces factures ne relèvent en tout cas pas de la confidentia-
lité ou de l'obligation de confidentialité auxquelles est tenu
l'avocat, comme le précise le Code de déontologie de l'avo-
cat. En outre, comme toute prestation (légale) doit être
déclarée à l'administration fiscale et/ou à l'administration
de la TVA, ces informations sont en principe publiques et
peuvent être aisément obtenues par vos services. Il va de
soi que les parties de documents couvertes par le devoir de
confidentialité (ou la réglementation sur la protection de la
vie privée) peuvent éventuellement être rendues illisibles.

Dit valt alvast niet onder de vertrouwelijkheid dan wel de
geheimhoudingsverplichting van de advocaat, zo leert
nazicht van de deontologie voor advocaten ons. Aangezien
elke (legale) dienstverlening/prestatie moet worden aange-
geven aan de belastingdienst en/of btw-administratie is
deze informatie bovendien principieel openbaar en door
uw diensten eenvoudig op te vragen. Uiteraard kunnen
eventueel de delen van de documenten die wél onder de
geheimhoudingsplicht vallen (dan wel onder de privacyre-
gelgeving) onleesbaar gemaakt worden.

1. Pouvez-vous me fournir les factures concrètes, à
savoir le salaire horaire, multiplié par les heures prestées et
augmenté des éventuels frais administratifs dans le cadre
de l'affaire De Pauw, et ce pour l'ensemble de la période en
question?

1. Graag ontvang ik de concrete facturen: het uurloon x
gepresteerde uren + eventuele administratiekosten voor de
zaak De Pauw - dit over de gehele tijdsperiode.

2. Pouvez-vous me fournir la situation de cette même
affaire au regard de la TVA, et ce pour l'ensemble de la
période en question?

2. Graag ontvang ik hiervan de btw-staat van diezelfde
zaak - dit over de gehele tijdsperiode.

3. Si des parties des documents précités sont rendues illi-
sibles, pouvez-vous fournir des informations exhaustives
concernant la nature des informations supprimées et la
motivation de leur suppression?

3. Indien delen van de voormelde stukken onleesbaar
gemaakt werden, graag een volledige duiding van de aard
van de weggelaten informatie en de motivering ter zake.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 mai 2022, à la question
n° 167 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 13 mei
2022, op de vraag nr. 167 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 april 2022 (N.):
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L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes est un
"organisme administratif public à gestion autonome".
L'Institut est donc un organisme public indépendant doté
de son propre conseil d'administration, ce qui implique que
mon rôle en tant que secrétaire d'État de tutelle est limité.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
is een "administratieve openbare instelling met beheersau-
tonomie". Het Instituut is aldus een onafhankelijke over-
heidsinstelling met een eigen raad van bestuur, wat
impliceert dat mijn rol als voogdijstaatssecretaris beperkt
is.

La mission légale de l'Institut est de promouvoir l'égalité
de genre et de combattre la discrimination et la violence
fondées sur le sexe. Pour ce faire, l'Institut fait des
recherches, formule des avis et des recommandations et
fournit une assistance juridique aux victimes. Fournir une
assistance juridique aux victimes est donc l'un des moyens
par lesquels l'Institut peut agir légalement, et cette compé-
tence légale inclut également la compétence d'aller en jus-
tice avec les victimes.

De wettelijke opdracht van het Instituut is gendergelijk-
heid bevorderen en discriminatie en geweld op grond van
geslacht bestrijden. Het Instituut doet dat door onderzoe-
ken te voeren, adviezen en aanbevelingen te formuleren en
slachtoffers juridische bijstand te verlenen. Het verlenen
van juridische bijstand aan slachtoffers is dus één van de
middelen die het Instituut wettelijk kan inzetten, en deze
wettelijke bevoegdheid omvat ook de bevoegdheid om
samen met slachtoffers naar de rechtbank te trekken.

En tant que secrétaire d'État de tutelle de cet organisme
administratif public indépendant à gestion autonome, je ne
dispose pas des documents relatifs à l'exécution de cette
mission en tant qu'organisme indépendant de promotion de
l'égalité (ou equality body).

Als voogdijstaatssecretaris van deze onafhankelijke
administratieve openbare instelling met beheersautonomie
beschik ik niet over de documenten die verband houden
met de uitvoering van deze opdracht als onafhankelijke
gelijkheidsbevorderende instantie (of zogenaamde equality
body).

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202112123
Question n° 405 de Monsieur le député Theo Francken

du 06 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112123
Vraag nr. 405 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La libération de personnes en séjour illégal. Vrijgelaten illegalen.
Lors de la réunion de la commission du 22 septembre

2021 (Compte rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV
55 COM 575), je vous ai interpellé à propos de l'état
d'avancement des sanctions en matière de délivrance de
visas contre des pays, comme le Maroc, qui refusent de
coopérer au retour forcé de leurs ressortissants. Vous aviez
déclaré que vos services négocient actuellement des
accords de retour tant de manière bilatérale qu'au sein du
Benelux avec une série de pays.

Tijdens de commissie van 22 september 2021 (Integraal
Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 575) vroeg ik
u naar de stand van zaken betreffende de aangekondigde
visumsancties tegen landen die niet willen meewerken aan
de gedwongen terugkeer van hun onderdanen, zoals
Marokko. U stelde dat uw diensten zowel bilateraal als op
Benelux-niveau met verschillende landen aan het onder-
handelen zijn over terugnameakkoorden.
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Le refus de certains pays tiers de réadmettre leurs propres
nationaux - parmi lesquels souvent des criminels - vous
oblige à libérer des personnes en séjour illégal qui sont
actuellement détenues dans des centres fermés.

Ten gevolge van het feit dat sommige derde landen wei-
geren hun eigen onderdanen - waaronder vaak criminelen -
terug te nemen, moet u illegalen vrijlaten uit gesloten cen-
tra.

1. Depuis votre entrée en fonction, combien d'étrangers
en séjour illégal détenus en centre fermé avez-vous déjà dû
libérer en raison du refus de leur pays d'origine de les réad-
mettre?

1. Hoeveel illegalen heeft u sinds uw aantreden al moeten
vrijlaten uit de gesloten centra ten gevolge van het feit dat
het land van herkomst weigert om z'n eigen onderdanen
terug te nemen?

2. Combien de ceux-ci avaient-ils un casier judiciaire?
Quelle est la nature des faits pour lesquels ils étaient défa-
vorablement connus de nos services de police? Pour quels
faits ont-ils été condamnés et quelles ont été les peines pro-
noncées à leur encontre? Doivent-ils encore purger (une
partie de) leur peine? Devront-ils encore le faire? Merci de
fournir un récapitulatif par personne en mentionnant systé-
matiquement sa nationalité.

2. Hoeveel hiervan hadden een strafblad? Voor welke fei-
ten zijn zij gekend bij onze ordediensten? Voor welke fei-
ten werden zij veroordeeld en welke straffen werden hen
opgelegd? Moeten zij nog (een deel van) hun straf uitzit-
ten? Zullen zij dit nog moeten doen? Graag een overzicht
per persoon, telkens met de vermelding van de nationali-
teit.

3. Quel est le suivi prévu une fois ces individus libérés? 3. Welke opvolging is er voorzien voor deze vrijgelaten
individuen?

4. Combien de ces criminels libérés ont-ils introduit
entre-temps une nouvelle demande de séjour ou d'asile et
de quel type? Merci de fournir un récapitulatif, avec men-
tion de la nationalité.

4. Hoeveel van deze vrijgelaten criminelen diende intus-
sen een nieuwe verblijfs- of asielaanvraag in en dewelke?
Graag een overzicht, met vermelding van de nationaliteit.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 405 de Monsieur le député Theo Francken du
06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 405 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 06 oktober
2021 (N.):

1, 2 et 4. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des libéra-
tions avec pour motif "pas reçu de LP / problèmes d'identi-
fication" avec faits d'ordre public dans le dossier:

1, 2 en 4. Hieronder vindt u een overzicht van de vrijstel-
lingen met reden "geen LP gekregen / problemen met iden-
tificatie" die ook feiten van openbare orde in het dossier
hebben:

Pour 2020 (octobre - décembre): Voor 2020 (oktober - december):
Deux personnes libérées dont le dossier contient des faits

d'ordre public. Une personne faisant l'objet de P.-V. pour
usurpation de nom et faux en écritures (Inde). Une per-
sonne condamnée à plusieurs reprises pour vol, tentative de
vol, infraction à la législation sur les stupéfiants, recel et
infraction au code de la route (Kosovo).

Twee personen met feiten van openbare orde in het dos-
sier werden vrijgelaten: één persoon met pv's voor aanma-
tiging naam, valsheid in geschriften (India); één persoon
met meerdere veroordelingen voor diefstal, poging tot dief-
stal, inbreuken op de drugswetgeving, heling en verkeer-
sinbreuken (Kosovo).

En 2021: 13 personnes libérées avec faits d'ordre public
dont trois faisant l'objet de P.-V. et neuf de condamnations.

In 2021 waren 13 vrijlatingen met openbare orde waar-
van drie personen met pv en negen met veroordelingen.

Les P.-V. ont été établis pour: De pv's werden uitgeschreven voor:
- coups et blessures, vol à l'étalage (Ukraine); - slagen en verwondingen, winkeldiefstal (Oekraïne);
- vol à l'étalage (Algérie); - winkeldiefstal (Algerije);
- travail au noir (Inde). - zwartwerk (India).
Vous trouverez ci-dessous un aperçu des condamnations

par personne:
Hieronder het overzicht van de veroordelingen per per-

soon:
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- 18 mois pour vol et association de malfaiteurs (Serbie); - 18 maanden voor diefstal en bendevorming (Servië);
- 1 an pour coups et blessures (Serbie); - 1 jaar voor slagen en verwondingen (Servië);
- 1 an pour coups et blessures, 1 an pour vol et diffama-

tion, 3 mois pour séjour illégal, 5 mois pour vol, 1 an pour
vol et détention illégale d'armes (Russie);

- 1 jaar voor slagen en verwondingen, 1 jaar voor diefstal
en smaad, 3 maanden voor illegaal verblijf, 5 maanden
voor diefstal, 1 jaar voor diefstal en verboden wapenbezit
(Rusland);

- 3 mois pour vol, 4 ans pour trafic d'êtres humains
(Syrie);

- 3 maanden voor diefstal, 4 jaar voor mensensmokkel
(Syrië);

- 4 ans pour traite d'êtres humains (Syrie); - 4 jaar voor mensenhandel (Syrië);
- 4 ans pour délit sexuel (Afghanistan); - 4 jaar voor seksuel misdrijf (Afghanistan);
- 18 mois pour violation de la législation sur les stupé-

fiants, 37 mois pour violation de la législation sur les stu-
péfiants (Maroc);

- 18 maanden voor inbreuken op de drugswetgeving, 37
maanden voor inbreuken op de drugswetgeving
(Marokko);

- 6 mois pour vol et violation de la législation sur les stu-
péfiants (Tunisie);

- 6 maanden voor diefstal en inbreuken op de drugwetge-
ving (Tunesië);

- 2 ans pour tentative de meurtre et délit pénal (Bosnie). - 2 jaar doodslag en wanbedrijf (Bosnië).
Seules deux personnes ont introduit une nouvelle

demande de séjour après leur libération.
Slechts twee personen dienden een nieuwe verblijfsaan-

vraag in na hun invrijheidstelling.
3. Toute personne libérée qui reçoit un ordre de quitter le

territoire (OQT) se doit d'y donner suite. Les procédures
d'identification qui ne se sont pas conclues par une déci-
sion négative avant la libération se poursuivent après celle-
ci. Lorsqu'un document de voyage est reçu et que l'Office
des étrangers dispose de l'adresse de l'étranger, un contrôle
du domicile est effectué et une place est à nouveau réser-
vée dans un centre fermé en vue d'organiser l'éloignement
forcé.

3. Elke persoon die vrijgelaten wordt met een bevel het
grondgebied te verlaten dient dit op te volgen. Identifica-
tieprocedures die niet negatief werden afgesloten voor de
vrijlating blijven doorlopen na de vrijlating. Wanneer als-
nog een reisdocument bekomen wordt en wanneer de
dienst Vreemdelingenzaken over een adres van de betrok-
ken vreemdeling beschikt, zal een woonstcontrole uitge-
voerd worden en opnieuw een plaats gereserveerd worden
in een gesloten centrum om de gedwongen verwijdering te
organiseren.

Afin d'éviter le retour forcé et le manque de coopération
de certains pays d'origine à cet égard, des mesures sont
prises pour accroître le nombre de retours volontaires, y
compris pour les étrangers incarcérés. Grâce au déploie-
ment accru des accompagnateurs de retour dans les pri-
sons, il est possible qu'à terme, le nombre de détenus admis
dans les centres fermés diminue, car on peut s'attendre à ce
qu'il y ait davantage de départs directement des prisons.

Om de gedwongen terugkeer en het gebrek aan mede-
werking hiervoor van bepaalde landen van herkomst te
vermijden, wordt ingezet op het verhogen van de vrijwil-
lige terugkeer. Ook voor vreemdelingen in de gevangenis-
sen. Door de intensievere inzet van de
terugkeerbegeleiders in de gevangenis, zal er mogelijks op
termijn minder instroom zijn van gedetineerden in de
gesloten centra gezien verwacht kan worden dat er meer
vertrek rechtstreeks uit de gevangenis zal zijn.
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DO 2021202212912
Question n° 457 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212912
Vraag nr. 457 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 29 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rapatriement de détenus lors de leur libération ou en fin
de peine.

De repatriëring van gedetineerden bij vrijlating of stra-
feinde.

Dans l'exposé d'orientation politique du ministre de la
Justice, il a été annoncé dans le chapitre intitulé "Nous fai-
sons une justice plus ferme" que les détenus d'origine non
belge devront désormais purger leur peine dans leur pays
d'origine. Les détenus qui n'auront plus le droit au séjour
en Belgique lors de leur libération ou en fin de peine seront
rapatriés.

In de beleidsverklaring van de minister van Justitie werd
in het hoofdstuk "We maken Justitie straffer" aangekon-
digd dat niet-Belgische gedetineerden hun straf moeten uit-
zitten in hun land van herkomst. Gedetineerden die bij
vrijlating of strafeinde geen verblijfsrecht meer hebben in
België worden gerepatrieerd.

Pouvez-vous préciser combien de détenus qui n'avaient
plus le droit au séjour en Belgique lors de leur libération ou
en fin de peine ont été rapatriés depuis le début de cette
législature? Pouvez-vous ventiler ces chiffres selon le pays
d'origine?

Kan u mededelen hoeveel gedetineerden die bij vrijlating
of strafeinde geen verblijfsrecht meer hebben in België
sinds het begin van de legislatuur gerepatrieerd zijn? Kan u
hierbij een opsplitsing maken per land van herkomst?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 457 de Madame la députée Marijke Dillen du
29 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 457 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213054
Question n° 459 de Madame la députée Darya Safai du

09 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213054
Vraag nr. 459 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 09 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La section judiciaire de l'Office des étrangers. Gerechtelijke sectie dienst Vreemdelingenzaken.
Au sein de l'Office des étrangers, la "section judiciaire"

offre son expertise aux services de police et d'inspection
sur le terrain.

Binnen de dienst Vreemdelingenzaken is een dienst voor-
zien, de "gerechtelijke sectie" die met haar expertise in de
vreemdelingenmaterie bijstand levert aan politie- en
inspectiediensten op het terrein.

Durant la précédente législature, des moyens supplémen-
taires ont été prévus pour ce service, afin que l'Office des
étrangers puisse notamment soutenir la police dans le cadre
du Plan Canal.

Vorige legislatuur werden voor deze dienst extra midde-
len voorzien zodat bijvoorbeeld in het kader van het
Kanaalplan de politie door de dienst Vreemdelingenzaken
kon ondersteund worden.

1. Combien de fonctionnaires sont employés à temps
plein au sein de ce service? Combien d'entre eux sont
employés en tant que fonctionnaires de liaison et liés à une
ville ou une problématique spécifique et, le cas échéant, à
quelle ville ou problématique précisément?

1. Hoeveel ambtenaren worden voltijds binnen deze
dienst tewerkgesteld? Hoeveel van hen zijn tewerkgesteld
als verbindingsambtenaar en gebonden aan een stad of spe-
cifieke problematiek en waar of wat dan precies?

2. Au cours des cinq dernières années, à combien
d'actions ce service a-t-il apporté son soutien sur le terrain?
Où ces actions se sont-elles déroulées et quel en a été le
résultat?

2. Aan hoeveel acties leverde deze dienst de laatste vijf
jaar bijstand op het terrein? Waar gingen deze acties door
en wat was het resultaat?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 459 de Madame la députée Darya Safai du
09 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 459 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 09 december
2021 (N.):

La section judiciaire (GSJ) compte pour l'instant quatre
membres à temps plein qui sont compétents pour
l'ensemble du territoire belge.

Er zijn op dit ogenblik vier voltijdse leden van de gerech-
telijke sectie (GSJ,) bevoegd voor het gehele Belgisch
grondgebied;

En outre, quatre fonctionnaires de liaison sont actuelle-
ment en charge de la ville d'Anvers, de la ville de Gand,
des villes de Liège, Charleroi et Mons, et un fonctionnaire
de liaison est en charge de l'arrondissement de Bruxelles.
Ils ne font pas partie de la GSJ. Le poste de fonctionnaire
de liaison à temps plein pour la Flandre occidentale et la
problématique de la transmigration est actuellement
vacant.

Daarnaast zijn op dit ogenblik vier verbindingsambtena-
ren verantwoordelijk voor de stad Antwerpen, de stad
Gent, de steden Luik, Charleroi en Bergen en één voor het
arrondissement Brussel. Ze maken geen deel uit van de
GSJ. De voltijdse functie van verbindingsambtenaar West-
Vlaanderen annex transmigratie is momenteel vacant.

Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre d'actions
auxquelles la GSJ a participé, ainsi que les décisions qui en
ont découlé. Ces statistiques se limitent à 2020 et 2021.
Les statistiques des années antérieures ne sont pas dispo-
nibles sous cette forme.

Hieronder vindt u een overzicht van het aantal acties
waaraan de GSJ heeft deelgenomen en de beslissingen die
daaruit voortgevloeid zijn. Deze statistieken beperken zich
tot 2020 en 2021. De statistieken van de jaren daarvoor zijn
niet onder deze vorm beschikbaar.
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Il n'est pas possible de fournir un aperçu des lieux où se
sont déroulées les actions.

Het is niet mogelijk een overzicht te geven van de loca-
ties van de acties.

DO 2021202213091
Question n° 463 de Madame la députée Darya Safai du

10 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213091
Vraag nr. 463 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 10 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Équipe de police Transit Team. - Lecture de GSM. Politieteam transmigranten. - Uitlezen gsm's.
Nous avons pu lire dans la presse que le ministre Van

Quickenborne lance une "nouvelle" équipe de police char-
gée de consulter les GSM de transmigrants illégaux. Un
fonctionnaire de l'Office des Étrangers renforcera cette
équipe.

In de pers konden we vernemen dat minister Van Quic-
kenborne een "nieuw" politieteam opstart om gsm's van
illegale transmigranten uit te lezen. Een ambtenaar van de
dienst Vreemdelingenzaken zal dit team vervoegen.

1. Cette nouvelle équipe a-t-elle déjà été mise en place?
Quel budget supplémentaire a été prévu à cet effet? De
combien de personnes s'agit-il exactement? De quels ser-
vices seront-elles détachées? Participeront-elles à cette
mission à temps plein?

1. Is dit nieuwe team al opgestart? Hoeveel extra budget
is hiervoor uitgetrokken? Over hoeveel personen gaat het
precies? Van welke diensten? Worden zij fulltime inge-
schakeld?

2. À combien d'actions cette nouvelle équipe a-t-elle par-
ticipé depuis son lancement? Combien de transmigrants
illégaux ont fait l'objet d'une arrestation administrative au
cours de ces actions (merci de communiquer ces chiffres
par action)? Combien de ces personnes étaient en posses-
sion d'un GSM? Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre
de GSM lus par action ainsi que le résultat de ces lectures?

2. Aan hoeveel acties nam dit nieuwe team sinds de start
deel? Hoeveel illegale transmigranten werden tijdens deze
acties (graag per actie) administratief aangehouden? Hoe-
veel van deze personen hadden een gsm bij? Kan u een
overzicht geven hoeveel gsm's werden uitgelezen per actie
en wat het resultaat was van deze uitlezingen?

3. À la demande du gouverneur de la Flandre occiden-
tale, un officier de liaison a été désigné il y a plusieurs
années chargé du suivi de la problématique de la transmi-
gration. Comment se fait-il que cette personne ne soit plus
en poste? Depuis quand? Pourquoi ce poste n'a-t-il plus été
pourvu? Depuis combien de temps ce poste n'est-il plus
occupé?

3. Op vraag van de gouverneur van West-Vlaanderen
werd reeds jaren geleden een verbindingsambtenaar aange-
steld om de problematiek van de transmigratie op te vol-
gen. Hoe komt het dat deze persoon niet meer aan de slag
is? Sinds wanneer? Waarom werd deze functie niet meer
ingevuld? Hoe lang werd deze functie niet meer ingevuld?
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4. Cet officier de liaison de l'Office des Étrangers partici-
pera-t-il activement sur le terrain à toutes les actions orga-
nisées en Flandre occidentale dans le cadre de la
transmigration? À combien d'actions ce fonctionnaire a-t-il
participé jusqu'à présent?

4. Zal deze verbindingsambtenaar van de dienst Vreem-
delingenzaken actief aan alle acties in West-Vlaanderen
met betrekking tot de transmigratieproblematiek op het ter-
rein deelnemen? Aan hoeveel acties nam deze ambtenaar
tot nu toe deel?

La lecture des GSM de transmigrants illégaux n'est pas
nouvelle: combien de GSM ont été lus chaque année au
cours des cinq dernières années? Combien de GSM seront
lus supplémentairement?

Het uitlezen van gsm's van illegale transmigranten is niet
nieuw: hoeveel gsm's werden de laatste vijf jaar, jaarlijks
uitgelezen? Hoeveel zal men extra doen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 463 de Madame la députée Darya Safai du
10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 463 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 10 december
2021 (N.):

1 et 2. La lecture des GSM est une tâche qui est reprise
dans le pilier judiciaire de la police. L'Office des Étrangers
n'a aucune compétence légale dans ce domaine. Je me per-
mets donc de vous demander de poser cette question à mes
collègues la ministre de l'Intérieur et le ministre de la Jus-
tice.

1 en 2. Het uitlezen van gsm's is een taak voor de gerech-
telijke pijler van de politie. De dienst Vreemdelingenzaken
heeft in deze geen wettelijke bevoegdheid. Mag ik u
daarom verzoeken om deze vraag aan mijn collega's de
minister van Binnenlandse Zaken en Justitie te stellen.

3. Le fonctionnaire de liaison de l'OE pour la Flandre
occidentale annexe transmigration est parti depuis le
15 septembre 2021. Un appel à un nouveau candidat n'a
pas encore donné de résultats. Un nouvel appel à candidats
sera publié En attendant, les tâches du fonctionnaire de
liaison sont effectuées par d'autres collaborateurs.

3. De verbindingsambtenaar van DVZ voor West-Vlaan-
deren annex transmigratie is vertrokken sinds
15 september 2021. Een oproep voor een nieuwe kandidaat
leverde vooralsnog geen resultaat op. Een nieuwe oproep
zal gepubliceerd worden. De taken van de verbindings-
ambtenaar worden ondertussen door andere medewerkers
uitgevoerd.

4. Ce n'est pas l'agent de liaison de l'OE pour la Flandre
occidentale annexe transmigration qui participe aux
actions sur le terrain; son rôle consiste à assurer la coordi-
nation administrative, le suivi et le reporting. Les missions
sur le terrain sont accomplies par les membres de la Sec-
tion judiciaire de l'OE. En 2021 ils ont soutenu 24 actions
dans ce cadre.

4. Het is niet de verbindingsambtenaar van DVZ voor
West-Vlaanderen annex transmigratie die deelneemt aan de
acties op het terrein; zijn rol bestaat uit administratieve
coördinatie, opvolging en rapportage. De opdrachten op
het terrein worden uitgevoerd door de leden van de
Gerechtelijke Sectie van de DVZ. In 2021 hebben ze in dit
kader 24 acties ondersteund.

DO 2021202213406
Question n° 481 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 12 janvier 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213406
Vraag nr. 481 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 12 januari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les chiffres des enfermements à la suite d'un retrait de visa
de long séjour.

Aantal opsluitingen ten gevolge van het intrekken van een
visum lang verblijf.
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Ces derniers mois ont été marqués par une médiatisation
importante d'enfermements de personnes munies d'un visa
en règle, notamment d'étudiants, en centre fermé, en raison
du manque de clarté des motifs avancés. Le refoulement
est basé sur l'article 3 de la loi du 15 décembre 1980. Or les
travaux parlementaires relatifs à cet article montrent qu'il
s'agit d'une transposition du Code Schengen qui traite des
visas de court séjour.

De jongste maanden werd er in de media vaak bericht
over mensen met een geldig visum, met name studenten,
die in een gesloten centrum opgesloten werden omdat de
opgegeven redenen niet voldoende duidelijk waren. De
terugdrijving is gebaseerd op artikel 3 van de wet van
15 december 1980. Uit de parlementaire voorbereiding
over dat artikel blijkt echter dat het hier gaat over de
omzetting van de Schengengrenscode, waarin het visum
kort verblijf wordt behandeld.

En outre, ces enfermements posent question puisqu'en
réalité, l'État belge détient des personnes qui ont reçu
l'autorisation de voyager. Il ne s'agit donc pas de l'enferme-
ment de "personnes qui tentent de pénétrer illégalement sur
le territoire", mais au contraire de personnes qui disposent
de l'autorisation d'y pénétrer.

Bovendien zijn deze opsluitingen problematisch aange-
zien de Belgische Staat in feite mensen vasthoudt die de
toestemming gekregen hebben om te reizen. Het gaat hier
dus niet over de opsluiting van "mensen die illegaal het
grondgebied proberen te betreden" maar wel degelijk over
mensen die de toestemming hebben naar hier te komen.

1. Combien d'étudiants ont été refusés dans nos aéroports
en raison du "manque de clarté des motifs avancés"?

1. Hoeveel studenten werd er in onze luchthavens de toe-
gang geweigerd omdat "de opgegeven redenen onvol-
doende duidelijk waren"?

2. Selon Myria, l'article 3 de la loi du 15 décembre 1980
ne s'appliquait qu'aux visas court séjour et la pratique de
vérifier les motifs d'un visa long séjour est nouvelle.
Depuis quand et pourquoi avons-nous cette pratique nou-
velle?

2. Volgens Myria was artikel 3 van de wet van
15 december 1980 alleen van toepassing op de visa kort
verblijf en is men pas heel recent begonnen met het verifië-
ren van de redenen waarop de toekenning van een visum
lang verblijf gestoeld is. Sinds wanneer en waarom is men
met dat verifiëren begonnen?

3. Cette pratique est-elle conforme à la ratio legis de
l'article 3 de la loi du 15 décembre 1980?

3. Is deze praktijk conform de ratio legis van artikel 3 van
de wet van 15 december 1980?

4. Combien de détenteurs d'un visa en règle ont été
emmenés en centre fermé? Pour combien de temps?

4. Hoeveel houders van een rechtsgeldig visum werden
er naar een gesloten centrum gebracht? Voor hoelang?

5. Cette pratique est-elle conforme à l'article 5 de la Cour
européenne des droits de l'homme?

5. Doorstaat deze praktijk de toets van artikel 5 van het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens?

6. Combien sont-ils à avoir été expulsés suite à cette
décision d'enfermement?

6. Hoeveel mensen werden er ingevolge deze beslissing
tot opsluiting uitgewezen?

7. Toutes ces personnes n'ont-elles pas subi un préjudice
dû au fait de se voir octroyer un visa d'études et puis d'être
détenus et refoulés parce que l'administration belge a
changé d'avis?

7. Hebben deze mensen geen schade geleden door het feit
dat ze nadat ze eerst een studentenvisum gekregen hadden,
opgepakt en uitgedreven werden omdat de Belgische over-
heid van standpunt veranderd was?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 481 de Monsieur le député Simon Moutquin du
12 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 481 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
12 januari 2022 (Fr.):

1, 4 et 6. Ces données ne sont pas disponibles car ces
informations ne sont pas enregistrées en fonction de ces
paramètres lors de la prise de décisions de refoulement et
de détention.

1, 4 en 6. Deze gegevens zijn niet beschikbaar omdat
deze informatie niet volgens die parameters geregistreerd
wordt bij het nemen van beslissingen tot terugdrijving en
vasthouding.



QRVA 55 086
25-05-2022

347

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2, 3 et 7. Lors du franchissement des frontières exté-
rieures, un certain nombre de conditions d'entrée doivent
être remplies. Les articles 2 et 3 de la loi du 15 décembre
1980 précisent les documents de voyage requis et les docu-
ments justifiant l'objet et les conditions du séjour envisagé.
Le fait de posséder un visa de long séjour ne confère pas
automatiquement le droit d'entrer sur le territoire du
Royaume. Les conditions d'entrée sont (à nouveau) véri-
fiées au moment du contrôle frontalier et, en fonction de
différents éléments, l'Office des étrangers peut estimer
qu'elles ne sont pas ou plus remplies. La simple délivrance
d'un visa ne signifie pas, à première vue, que les conditions
d'entrée sont remplies, ni que l'objet du voyage a été
démontré.

2, 3 en 7. Bij het overschrijden van de buitengrenzen
moet men aan een aantal binnenkomstvoorwaarden vol-
doen. Artikelen 2 en 3 van de wet van 15 december 1980
vermelden de vereiste reisdocumenten en de documenten
ter staving van het doel en de verblijfsomstandigheden van
het voorgenomen verblijf. Het beschikken over een visum
lang verblijf geeft niet automatisch het recht op binnen-
komst in het Rijk. De binnenkomstvoorwaarden worden
(opnieuw) geverifieerd bij de grenscontrole en, afhankelijk
van verschillende elementen, kan de Dienst Vreemdelin-
genzaken oordelen dat niet (meer) aan de voorwaarden is
voldaan. De loutere afgifte van een visum heeft op het eer-
ste zicht niet tot gevolg dat is voldaan aan de binnenkomst-
voorwaarden noch dat het reisdoel daarmee wordt
aangetoond.

Cette pratique est conforme à la ratio legis de l'article 3
de la loi du 15 décembre 1980 et confirmée par la jurispru-
dence du Conseil du contentieux des étrangers:

Deze praktijk is conform de ratio legis van artikel 3 van
de wet van 15 december 1980 en werd bevestigd door
rechtspraak van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen:

"Le respect par le demandeur des conditions de déli-
vrance d'un visa et l'examen de cette condition par l'ambas-
sade, ainsi que le fait que le visa n'était pas retiré au
moment où la décision attaquée a été prise, ne conduisent
pas ipso facto à constater que le demandeur peut entrer sur
le territoire et n'empêchent pas les autorités chargées du
contrôle des frontières de (ré)examiner les conditions
d'entrée sur le territoire. Il incombe au demandeur de justi-
fier le but de son voyage à l'entrée au moyen de documents
et/ou de déclarations convaincantes au sens de l'article 3,
alinéa 1, 3° de la loi sur les étrangers. L'autorité de décision
dispose d'un pouvoir discrétionnaire pour apprécier le but
du voyage. La simple délivrance d'un visa ne signifie pas, à
première vue, que les conditions d'entrée sont remplies, ni
que l'objet du voyage du demandeur a été démontré. (...)"
(CCE, n° 261.181, 27 septembre 2021; voir aussi CCE,
n° 241.956, 7 octobre 2020).

"Het vervullen door de verzoekende partij van de voor-
waarden voor de toekenning van een visum en het onder-
zoek van die voorwaarde door de ambassade alsook het feit
dat het visum op het ogenblik van het nemen van de bestre-
den beslissing nog niet is ingetrokken, leiden niet ipso
facto tot de vaststelling dat de verzoekende partij het
grondgebied mag betreden en beletten de grenscontrole-
instanties niet om de voorwaarden bij binnenkomst op het
grondgebied (nogmaals) te onderzoeken. De verzoekende
partij heeft een verantwoordelijkheid om bij binnenkomst
haar reisdoel te staven door middel van stukken en/of over-
tuigende verklaringen in de zin van artikel 3, eerste lid, 3°
van de Vreemdelingenwet. De beslissende overheid
beschikt over een discretionaire bevoegdheid inzake de
beoordeling van het reisdoel. De loutere afgifte van een
visum heeft op het eerste zicht niet tot gevolg dat is vol-
daan aan de binnenkomstvoorwaarden noch dat het reis-
doel van de verzoekende partij daarmee wordt aangetoond.
(...)" (RVV, nr. 261.181, 27 september 2021; zie ook RVV,
nr. 241.956, 7 oktober 2020).

Si une personne ne remplit pas ou plus les conditions
d'entrée, la Belgique doit prendre des mesures pour se
conformer à ses obligations internationales.

Indien een persoon niet of niet langer aan de voorwaar-
den voor binnenkomst voldoet, moet België maatregelen
nemen om zijn internationale verplichtingen na te komen.

5. La détention à la frontière de personnes qui ne rem-
plissent pas les conditions d'entrée n'est pas contraire à
l'article 5 de la CEDH, puisque cet article prévoit explicite-
ment que la privation de liberté est autorisée "s'il s'agit de
l'arrestation ou de la détention régulières d'une personne
pour l'empêcher de pénétrer irrégulièrement dans le terri-
toire, ou contre laquelle une procédure d'expulsion ou
d'extradition est en cours."

5. De vasthouding van personen aan de grens die niet
voldoen aan de binnenkomstvoorwaarden is niet in strijd
met artikel 5 EVRM, gezien in dat artikel uitdrukkelijk
wordt bepaald dat het beroven van de vrijheid toegestaan is
"in het geval van rechtmatige arrestatie of detentie van een
persoon teneinde hem te beletten op onrechtmatige wijze
het land binnen te komen, of van een persoon waartegen
een uitwijzings- of uitleveringsprocedure hangende is".
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DO 2021202213483
Question n° 488 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 18 janvier 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213483
Vraag nr. 488 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 18 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de personnes en séjour illégal détenues dans les
centres fermés.

Aantal illegalen in gesloten centra.

Il a récemment été annoncé que le gouvernement De
Croo mettra en oeuvre le masterplan de 2017. Voilà une
très bonne nouvelle, car cela permettra d'augmenter la
capacité des centres fermés. En plus de cette capacité sup-
plémentaire, il s'agira également d'écourter les procédures
de demande d'asile et d'augmenter le nombre de retours.

Recentelijk werd aangekondigd dat de regering-De Croo
het masterplan van 2017 zal uitvoeren. Een zeer goede
zaak aangezien het zorgt voor extra capaciteit in de geslo-
ten centra. Naast deze extra capaciteit moet er ook ingezet
worden op het verkorten van asielprocedures en het verho-
gen van het terugkeercijfer.

1. a) Combien de places étaient prévues dans les centres
fermés de l'Office des étrangers pour 2020 et 2021?

1. a) Hoeveel plaatsen werden voorzien in de gesloten
asielcentra van de dienst Vreemdelingenzaken, per jaar,
voor de jaren 2020 en 2021?

b) Combien de personnes en séjour illégal ont été placées
en centre fermé en 2020 et en 2021?

b) Hoeveel illegalen werden opgenomen in de gesloten
centra, per jaar, voor de jaren 2020 en 2021?

c) Combien de places seront prévues dans les centres fer-
més en 2022?

c) Hoeveel plaatsen zullen in 2022 worden voorzien in de
gesloten asielcentra?

2. Quelle est la durée de séjour moyenne des personnes
placées en centre fermé, par centre et par an, pour les
années 2020 et 2021?

2. Welke is de gemiddelde verblijfstijd van personen die
opgenomen worden in gesloten centra, per centrum en per
jaar, voor de jaren 2020 en 2021?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 488 de Monsieur le député Tim Vandenput du
18 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 488 van De heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van 18 januari
2022 (N.):

1. a) En raison de la pandémie du coronavirus, le nombre
de places disponibles dans les centres fermés a dû être
limité. À partir du 13 mars 2020, la capacité maximale a
d'abord été réduite à 301 places. Plus tard dans l'année, le
nombre de places a été ramené à 284 à cause des infections
au COVID-19. En 2021, le maximum a été porté à 312
places.

1. a) Ten gevolge van de coronavirus-pandemie diende
het aantal plaatsen in de gesloten centra beperkt te worden.
In 2020 werd de maximale capaciteit vanaf 13 maart in
eerste instantie tot 301 plaatsen teruggebracht. Later op het
jaar was er wel nog een daling tot 284 wegens COVID-19
besmettingen. In 2021 kon het maximum opgetrokken
worden tot 312.

b) En 2020, 2.735 résidents ont été maintenus dans les
centres fermés de l'Office des étrangers; en 2021, ils ont été
2.501.

b) In 2020 werden er 2.735 bewoners vastgehouden in de
gesloten centra van de dienst Vreemdelingenzaken, in 2021
waren dit er 2.501.
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c) Le nombre de places qui seront disponibles en 2022
dépendra de l'évolution de la pandémie. Dans un premier
temps, la capacité maximale antérieure au covid, qui était
de 635 résidents, sera à nouveau disponible. La possibilité
d'augmenter la capacité sera poursuivie en fonction des
recrutements en cours.

c) Het aantal plaatsen dat in 2022 beschikbaar zal zijn,
hangt af van het verloop van de pandemie. In eerste instan-
tie zal de pre-covid maximumcapaciteit van 635 bewoners
opnieuw beschikbaar zijn. In functie van lopende aanwer-
vingen worden bijkomende capaciteitsuitbreidingen nage-
streefd.

2. Durée moyenne de séjour, en jours, dans les centres
fermés:

2. Gemiddelde verblijfsduur in dagen in de gesloten cen-
tra:

DO 2021202213497
Question n° 491 de Madame la députée Eva Platteau du

18 janvier 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213497
Vraag nr. 491 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 18 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Arrêts de rejet après le retrait par l'OÉ ou le CGRA de leur
décision.

Verwerpingsarresten na intrekking beslissing DVZ of
CGVS.

Centre/Centrum 2020 2021

Caricole 34,5 21,3

RC127bis 42,9 37,8

CIB 50,6 27,7

CIM 73,6 38,5

CIV 62,6 61,9

CIH 42,4 27,4
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Dans son rapport annuel, le Conseil du Contentieux des
Étrangers (CCE) publie les statistiques du nombre d'arrêts
de rejet rendus dans le cadre d'un recours. Dans de nom-
breux cas, l'Office des étrangers (OÉ) ou le Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) retirent leur
décision avant l'audience du Conseil. Le Conseil ne peut
dès lors que constater que le recours introduit est sans objet
et rejeter la requête. Dans les statistiques, ces arrêts sont
inclus dans les arrêts de rejet, ce qui fausse grandement les
chiffres.

In het jaarverslag van de Raad voor Vreemdelingenbe-
twistingen (RvV) werden de statistieken van het aantal ver-
werpingsarresten in hoger beroep gepubliceerd. In veel
gevallen zal de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) of het
Commissariaat-generaal voor de vluchtelingen en de staat-
lozen (CGVS) haar beslissing intrekken vóór de zitting van
de Raad. In dat geval kan de Raad enkel vaststellen dat er
geen voorwerp is voor het ingestelde beroep en wordt de
hogere voorziening afgewezen. Deze vonnissen worden in
de statistieken bij de verwerpingsarresten opgeteld, waar-
door de cijfers erg vertekend zijn.

1. Combien d'arrêts de rejet pour l'année 2020 font-ils
purement et simplement suite au retrait par le CGRA ou
l'OÉ de leur décision et ne sont-ils donc pas une décision
effective du CCE?

1. Hoeveel verwerpingsarresten van de periode 2020 zijn
er louter als gevolg van het intrekken van de beslissing van
het CGVS of de DVZ en zijn dus geen werkelijke beslis-
sing van de RvV?

2. Combien de décisions du CGRA et de l'OÉ ont-elles
été retirées par procédure?

2. Hoeveel beslissingen van het CGVS en de DVZ wer-
den teruggetrokken per procedure?

3. Quel était le taux de rejet des recours devant le CCE si
l'on ne tient pas compte des décisions que le CGRA ou
l'OÉ ont retirées?

3. Wat was het verwerpingspercentage bij de RvV zonder
de ingetrokken beslissingen van het CGVS of de DVZ?

4. Serait-il possible que dans ses futurs rapports annuels,
le CCE mentionne dans les statistiques les arrêts de rejet
sans objet?

4. Zou het voor de RvV mogelijk zijn om bij toekomstige
jaarverslagen de verwerpingsarresten zonder voorwerp op
te nemen in de statistieken?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 491 de Madame la députée Eva Platteau du
18 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 491 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 18 januari
2022 (N.):

1 à 3. Le Conseil du Contentieux ne dispose pas des
chiffres demandés car le Conseil ne tient pas de statistique
sur les motifs des rejets pris par le Conseil.

1 tot 3. De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen
beschikt niet over de gevraagde cijfers daar de Raad geen
statistieken bijhoudt over de redenen van zijn verwerpings-
arresten.

4. Le Conseil ne peut accéder à la demande car comme
indiqué dans les réponses ci-dessus, le Conseil ne dispose
pas des chiffres demandés.

4. Op het verzoek kan de Raad niet ingaan daar de Raad
zoals aangegeven in de vorige antwoorden niet beschikt
over de gevraagde cijfers.

DO 2021202213816
Question n° 589 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213816
Vraag nr. 589 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Indemnités des membres de Myria. Myria. - Vergoedingen.
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Depuis 2014, le Centre fédéral Migration Myria exerce
en tant qu'organisme public autonome trois missions
légales complémentaires. Il se compose d'un conseil
d'administration et d'une direction qui coordonne les activi-
tés.

Het Federaal Migratiecentrum Myria is sinds 2014 een
autonome instelling die drie complementaire wettelijke
opdrachten vervuld. Naast de raad van bestuur is er een
directie die de activiteiten coördineert.

1. Quelles indemnités le directeur du centre et les
membres du conseil d'administration reçoivent-ils pour ce
mandat sur une base annuelle (pour les années 2020 et
2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de directeur van het centrum
en de leden van de raad van bestuur voor dit mandaat op
jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages le directeur et les membres
du conseil d'administration bénéficient-ils: jetons de pré-
sence, véhicule de service, frais de représentation, budget
télécom, assurances, épargne-pension? Quel en est le mon-
tant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen de directeur en de
leden van de raad van bestuur: zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, pensi-
oenspaarplannen en voor welk bedrag (voor de jaren 2020
en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du directeur et
des membres du conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de directeur en de leden
van de raad van beheer?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 589 de Madame la députée Ellen Samyn du 21 avril
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 589 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 april 2022
(N.):

Le directeur du Centre est rémunéré selon les barèmes
approuvés par le conseil d'administration (CA) du 16 mars
2017. Son échelle de traitement est la classe 9.

De directeur van het Centrum wordt betaald volgens de
barema's die op 16 maart 2017 door het raad van bestuur
(RvB) werd goedgekeurd. Zijn loonklasse is klasse 9.

Les membres du CA perçoivent un jeton de présence de
25 euros par réunion. Ce jeton est doublé pour le président.

De leden van de RvB ontvangen een zitpenning van 25
euro per zitting. Deze zitpenning wordt verdubbeld voor de
voorzitter.

En 2021, des jetons de présence ont été versés pour un
montant total de 2.525 euros. En 2020 pour 1.875 euros.

In 2021 hebben de vergaderingen geleid tot de uitbeta-
ling van zitpenningen voor een totaalbedrag 2.525 euro. In
2020 voor 1.875 euro.

Le directeur du Centre bénéficie des mêmes avantages
que les autres membres du personnel à l'exception des
chèques repas. À la place des chèques repas, le directeur
reçoit une indemnité forfaitaire de 45 euros/mois pour ses
frais. Au niveau télécom/ICT le matériel est uniquement
mis à disposition pour un usage professionnel et n'est donc
pas considéré comme un avantage. Les frais de transport en
commun pour les déplacements domicile-travail sont rem-
boursés. Il n'y a donc aucune mise à disposition de véhi-
cule ni chauffeur et pas d'assurance hospitalisation.

De directeur van het Centrum geniet van dezelfde voor-
delen als de andere personeelsleden, met uitzondering van
maaltijdcheques. In plaats van maaltijdcheques ontvangt
de directeur een vaste onkostenvergoeding van 45 euro/
maand. Toestellen voor telecommunicatie en ICT worden
alleen voor professioneel gebruik ter beschikking gesteld
en daarom niet als een voordeel beschouwd. Kosten voor
openbaar vervoer en voor telewerk worden vergoed. Er
wordt geen voertuig of chauffeur voorzien en er is geen
hospitalisatieverzekering.

Les membres du CA ne bénéficient d'aucun avantage lié
à leur mandat. Il peuvent uniquement bénéficier des rem-
boursements de leurs frais de transport pour les trajets liés
aux réunions. Ces remboursements de transport sont par
ailleurs soumis au précompte professionnel.

De leden van de RvB ontvangen geen voordelen die ver-
band houden met hun mandaat. Zij hebben alleen recht op
terugbetaling van hun transportkosten voor het traject naar
vergaderingen. Ook deze transportvergoedingen zijn
onderworpen aan bedrijfsvoorheffing.
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Le CA de Myria est linguistiquement paritaire: la moitié
des dix membres effectifs et des dix membres suppléants
appartient au rôle linguistique néerlandophone et l'autre
moitié au rôle linguistique francophone. L'actuel directeur
de Myria appartient au rôle linguistique néerlandophone.
En conséquence, la présidente du CA a été désignée parmi
les membres francophones.

De RvB van Myria heeft een gelijke vertegenwoordi-
ging: de helft van de tien effectieve leden en de tien plaats-
vervangende leden behoort tot de Nederlandstalige
taalgroep en de andere helft tot de Franstalige taalgroep.
De huidige directeur van Myria maakt deel uit van de
Nederlandstalige taalrol. Bijgevolg werd de voorzitter van
de RvB benoemd onder de Franstalige leden.

DO 2021202214081
Question n° 523 de Monsieur le député Hervé Rigot du

15 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214081
Vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 15 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les régularisations de séjour des grévistes de la faim. Verblijfsregularisatie van hongerstakers.
Les avocates de cinq sans-papiers ont demandé au tribu-

nal civil de Bruxelles, en référé, d'ordonner à l'État belge
de suspendre les décisions refusant la régularisation de
séjour en Belgique de leurs clients.

De advocaten van vijf mensen zonder papieren hebben
de burgerlijke rechtbank Brussel in kort geding verzocht de
Belgische Staat te gelasten de beslissingen tot weigering
van een verblijfsregularisatie in België voor hun cliënten
op te schorten.

1. Sur les 475 sans-papiers, combien de demandes de
régularisation de séjour ont été rentrées à l'Office des
étrangers?

1. Hoeveel van de 475 mensen zonder papieren hebben
een aanvraag tot verblijfsregularisatie ingediend bij de
Dienst Vreemdelingenzaken?

2. Combien de décisions positives ont été rendues sur
l'ensemble de ces demandes?

2. Hoeveel van al die aanvragen hebben tot een positieve
beslissing geleid?

3. Combien de décisions négatives ont été rendues et sur
quelle base, par l'Office des étrangers?

3. Hoeveel negatieve beslissingen werden er door de
Dienst Vreemdelingenzaken genomen en op basis waar-
van?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 523 de Monsieur le député Hervé Rigot du 15 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 523 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 15 februari
2022 (Fr.):

1. 446 demandes 9bis ont été déposées. 1. Er werden 446 9bis-aanvragen ingediend.
2 et 3. Sur 442 décisions 9bis prises, l'on a 55 décisions

positives et 384 décisions négatives. Deux étaient sans
objet et une personne a une procédure de protection inter-
nationale en cours. Ces décisions concernent 516 per-
sonnes dont 90 personnes régularisées et 423 personnes
refusées. Par ailleurs, 19 demandes 9ter ont été refusées et
une seule a conduit à une régularisation.

2 en 3. Van de 442 9bis-besluiten die werden genomen,
waren er 55 positief en 384 negatief. Twee waren zonder
voorwerp en één persoon heeft nog een verzoek internatio-
nale bescherming lopen. Deze besluiten hebben betrekking
op 516 personen, van wie er 90 werden geregulariseerd en
423 werden geweigerd. Daarnaast werden 19 9ter-aanvra-
gen afgewezen en leidde er slechts één tot regularisatie.
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Comme déjà exprimé lors de nos échanges de vue sur la
régularisation des grévistes de la faim organisés par la
Chambre le 10 décembre 2021, la régularisation est une
faveur accordée aux personnes les plus vulnérables ou aux
personnes qui se trouvent dans une situation exception-
nelle.

Zoals reeds is gezegd tijdens onze gedachtewisseling
over de regularisatie van hongerstakers, die op
10 december 2021 door de Kamer werd georganiseerd, is
regularisatie een gunst die wordt verleend aan de meest
kwetsbare personen of aan personen die zich in een uitzon-
derlijke situatie bevinden.

Parmi les causes de refus de séjour octroyés à ce jour,
l'on retrouve des refus motivés par:

Tot de redenen voor de tot dusver verleende verblijfswei-
gering behoren weigeringen op grond van

- l'existence de faits d'ordre public suffisamment sérieux
indiquant un défaut d'intégration manifeste pour près de
28 % des personnes refusées;

- het bestaan van voldoende ernstige feiten van openbare
orde die wijzen op een duidelijk gebrek aan integratie voor
bijna 28 % van de geweigerde personen;

- le fait de résider illégalement en Belgique depuis de
nombreuses années sans jamais avoir cherché à faire régu-
lariser son séjour (63 % des personnes refusées);

- het feit dat zij vele jaren illegaal in België hebben ver-
bleven zonder ooit te hebben geprobeerd hun verblijf te
regulariseren (63 % van de geweigerden);

- le fait d'invoquer un long séjour en Belgique sans avoir
pu démontrer valablement le caractère continu de ce séjour
(38 % des cas);

- zich beroepen op een langdurig verblijf in België zon-
der het ononderbroken karakter van dit verblijf op geldige
wijze te hebben kunnen aantonen (38 % van de gevallen);

- le fait d'invoquer des situations qui ne revêtent aucun
caractère de vulnérabilité ou de situation exceptionnelle
(98 % des cas);

- het inroepen van situaties die niet van kwetsbare of uit-
zonderlijke aard zijn (98 % van de gevallen);

- le fait de faire état d'une intégration en Belgique ou
d'attaches sociales fortes ou de possibilités de travail sans
que ces éléments ne soient (suffisamment) démontrés et le
dossier pris dans son ensemble n'a pas assez de poids pour
conduire à une régularisation (la majorité des cas).

- het feit dat men aanspraak maakt op integratie in België
of op sterke sociale banden of arbeidsmogelijkheden zon-
der dat deze elementen (voldoende) zijn aangetoond en het
dossier in zijn geheel beschouwd onvoldoende gewicht in
de schaal legt om tot regularisatie te leiden (de meeste
gevallen).

DO 2021202214247
Question n° 528 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 22 février 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214247
Vraag nr. 528 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Suicides au sein du réseau Fedasil. Zelfmoorden in de voorzieningen van het Fedasilnetwerk.
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Le réseau Fedasil se compose de 29.127 places d'accueil
et a accueilli 27.294 personnes au 24 décembre 2021. Il se
charge de l'accueil des demandeurs de protection interna-
tionale et de garantir la qualité et la conformité des diffé-
rentes structures d'accueil. Il accompagne également les
personnes dans leurs différentes démarches. Malgré cet
accompagnement, la presse fait, fort heureusement rare-
ment, l'écho d'accidents ou de suicides.

Het Fedasilnetwerk bestaat uit 29.127 opvangplaatsen en
bood op 24 december 2021 opvang aan 27.294 personen.
Het staat in voor de opvang van de personen die om inter-
nationale bescherming vragen en voor de kwaliteit en de
conformiteit van de verschillende opvangvoorzieningen.
Men begeleidt de asielzoekers ook tijdens de verschillende
fases van de procedure. Ondanks die inspanningen op het
stuk van de begeleiding verschijnen er in de pers bij tijden,
gelukkig zelden, berichten over ongevallen en zelfmoor-
den.

1. Combien de suicides ont eu lieu au sein du réseau
Fedasil ces cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par année et par province?

1. Hoeveel zelfmoorden hebben er zich de jongste vijf
jaar in de voorzieningen van het Fedasilnetwerk voorge-
daan? Kunt u die cijfers uitsplitsen per jaar en per provin-
cie?

2. Quelles mesures préventives sont mises en place par
votre administration?

2. Welke preventieve maatregelen worden er door uw
administratie in dat verband genomen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 528 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 528 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
22 februari 2022 (Fr.):

La plupart des rapports d'incidents proviennent des struc-
tures d'accueil fédérales car les autres opérateurs n'ont pas
encore d'obligation de signalement. Il n'est pas possible de
donner une réponse à toutes les demandes de répartition.

De meeste incidentmeldingen zijn afkomstig van de
federale opvangstructuren, daar de andere operatoren nog
geen meldingsplicht hebben. Het is niet mogelijk om op
alle gevraagde opsplitsingen een antwoord te geven.

1. Les tableaux ci-dessous présentent le nombre de signa-
lements de tentatives de suicide et de menaces de suicide
avec ou sans décès par région de 2017 à 2021:

1. Onderstaande tabellen bevatten het aantal meldingen
van poging tot zelfmoord en dreiging zelfmoord al dan niet
met overlijden tot gevolg per regio vanaf 2017 tot en met
2021:
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2. Diverses actions préventives ont été mises en place au
cours des dernières années. D'une part, des efforts ont été
faits pour améliorer la détection des personnes présentant
un risque de suicide et pour mieux les accompagner et les
orienter vers un prestataire de soins externe en fonction de
leurs besoins. D'autre part, certains centres ont également
organisé des formations sur la prévention du suicide. Les
centres ont un protocole qui indique les organismes aux-
quels on peut faire appel en fonction de la crise (p. ex. ten-
tative de suicide).

2. Verschillende preventieve acties werden ingevoerd
over de voorbije jaren. Enerzijds werd er ingezet op het
verbeteren van de detectie van personen met een risico op
zelfmoord en het beter begeleiden en doorverwijzen naar
een externe zorgverlener in functie van deze noden. Ander-
zijds werden er ook in sommige centra vormingen georga-
niseerd rond zelfmoordpreventie. De centra hebben een
protocol dat aangeeft op welke instanties men kan beroep
doen in functie van de crisis (bijv. zelfmoordpoging).

Après chaque incident grave, un débriefing est organisé
dans le centre d'accueil pour analyser ce qui s'est passé et
pour essayer de voir ce qui pourrait être amélioré. Cela per-
met à l'équipe de mieux faire face aux nouvelles situations
de crise qui pourraient se présenter.

Na elk zwaar incident wordt een debriefing georgani-
seerd in het opvangcentrum waarbij een analyse gemaakt
wordt van het gebeurde en men probeert te kijken wat beter
kon/kan. Dit zorgt ervoor dat het team beter kan omgaan
met nieuwe crisissituaties in de toekomst.

Régio Noord/Région Nord

Jaar/Année Aantal/Nombre Waarbij overlijden/Dont décès

2017 18

2018 30

2019 26 1

2020 30

2021 38 2

Totaal/Total 142 3

Regio Zuid/Région Sud

Jaar/Année Aantal/Nombre Waarbij overlijden/Dont décès

2017 10

2018 16

2019 24

2020 18 2

2021 30

Totaal/Total 98 2
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DO 2021202214331
Question n° 531 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 25 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214331
Vraag nr. 531 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 25 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Collaborateurs de sécurité-chauffeurs de l'Office des
étrangers.

De veiligheidsmedewerkers-chauffeur van de dienst
Vreemdelingenzaken.

Suite au traitement des questions orales le 16 février
2022, nous souhaitons vous poser la question écrite sui-
vante.

In opvolging van de behandeling van de mondelinge vra-
gen van 16 februari 2022 stellen wij u graag onderstaande
schriftelijke vraag.

L'arrêté royal du 8 décembre 2008 fixant le régime et les
règles applicables lors du transfèrement, exécuté par les
collaborateurs de sécurité-chauffeurs de l'Office des étran-
gers, des étrangers visés à l'article 74/8, § 1er, de la loi du
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers prévoit, en son
article 23, qu'il est rédigé un rapport détaillé pour chaque
transfèrement durant lequel des incidents se sont produits
avec un étranger ou durant lequel des moyens coercitifs ont
été utilisés.

Artikel 23 van het koninklijk besluit van 8 december
2008 houdende vaststelling van het regime en de regels
toepasbaar op de overbrenging, uitgevoerd door veilig-
heidsmedewerkers-chauffeur van de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ), van vreemdelingen bedoeld in artikel 74/
8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen stelt dat er in geval van
incident of wanneer er dwangmiddelen gebruikt werden bij
de overbrenging van een vreemdeling, een rapport dient te
worden opgesteld.

Les cas où un tel rapport doit être rédigé sont-ils légion?
Dans l'affirmative, quel est généralement l'objet du rapport
(évasions, agression à l'encontre du personnel de l'Office
des étrangers, automutilation, etc.)? Pouvez-vous nous
fournir les chiffres pour les années 2019, 2020, 2021 et
2022?

Komt het vaak voor dat dergelijk rapport wordt opge-
steld? Zo ja, waar hebben deze rapporten veelal betrekking
op (ontsnappingen, geweld jegens de medewerkers van
DVZ, automutilatie, enz.)? Graag ontvangen wij de cijfers
voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 531 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 531 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
25 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214334
Question n° 533 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214334
Vraag nr. 533 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre d'accueil ouvert de Lombardsijde. Open asielcentrum Lombardsijde.
Depuis novembre 2021, Fedasil met à disposition un

centre d'hébergement dans le domaine de vacances de la
base militaire située à la frontière entre Lombardsijde et
Nieuwpoort. Ce site avait déjà servi à loger les demandeurs
d'asile en 2015-2016. Il s'agit d'un centre d'accueil ouvert.

Sinds november 2021 voorziet Fedasil een asielcentrum
in het vakantiedomein aan de militaire basis op de grens
van Lombardsijde en Nieuwpoort. Het vakantiecentrum
werd in de periode 2015-2016 ook al gebruikt voor de
opvang van asielzoekers. Het gaat om een open asielcen-
trum.

1. En novembre 2021, ce site pouvait accueillir 151
demandeurs d'asile. Quelle est la capacité actuelle du
centre d'accueil ouvert?

1. In november 2021 was er sprake van 151 plaatsen voor
asielzoekers. Wat is de actuele capaciteit van het open
asielcentrum?

2. Le centre accueille-t-il également des demandeurs
d'asile mineurs non accompagnés? Dans l'affirmative,
quelle est la capacité actuelle du site pour les demandeurs
d'asile mineurs non accompagnés? Et quelles sont les exi-
gences supplémentaires requises pour l'accompagnement
et la protection de ces personnes?

2. Zijn er in het open asielcentrum ook niet-begeleide
minderjarige asielzoekers? Zo ja, wat is de actuele capaci-
teit aan niet-begeleide minderjarige asielzoekers van het
open asielcentrum? En wat zijn de extra eisen inzake bege-
leiding en veiligheid die deze niet-begeleide minderjarige
asielzoekers vereisen?

3. En novembre 2021, le centre accueillait notamment
des familles avec enfants. Quelle est la composition
actuelle du centre d'hébergement ouvert (situation fami-
liale et sexe des demandeurs d'asile)? Et quel est le pour-
centage d'hommes seuls?

3. In november 2021 was er onder andere sprake van
gezinnen met kinderen. Wat is de actuele samenstelling
van het open asielcentrum inzake zowel gezinssituatie als
geslacht? En wat is het percentage alleenstaande mannen?

4. En novembre 2021, le centre accueillait des deman-
deurs d'asile évacués d'Afghanistan, mais aussi des Nigé-
rians et des Albanais. Quels sont les principaux pays
d'origine des demandeurs d'asile du centre d'accueil
ouvert?

4. In november 2021 was er sprake van geëvacueerde
asielzoekers uit Afghanistan, maar ook van asielzoekers uit
Nigeria en Albanië. Wat zijn de voornaamste herkomstlan-
den van de asielzoekers van het open asielcentrum?

5. En 2020, 871 incidents violents ont été rapportés dans
les centres d'accueil. Mais les demandeurs d'asile pro-
voquent également des désagréments en dehors des
centres. Ainsi, vous avez récemment annoncé la dispersion
de demandeurs d'asile afghans entre différents centres
d'hébergement.

5. In 2020 vonden 871 gewelddadige incidenten plaats in
asielcentra. Maar asielzoekers uit de open asielcentra ver-
oorzaken ook incidenten buiten de asielcentra. Zo heeft u
recent de spreiding van Afghaanse asielzoekersjongeren
over diverse asielcentra aangekondigd.

a) Combien d'incidents ont-ils eu lieu dans le centre
d'accueil de Lombardsijde (2015-2016, 2021-2022)?

a) Hoeveel incidenten hebben plaatsgevonden in het
asielcentrum van Lombardsijde (2015-2016, 2021-2022)?

b) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu dans le
centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la réponse en
catégories pertinentes (violence physique avec arme, vio-
lence physique sans arme, violence sexuelle, violence psy-
chologique, etc.).

b) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bin-
nen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen,
seksueel, psychisch, enz.).
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c) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu dans
le centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la réponse en
catégories pertinentes (extorsion, harcèlement, etc.).

c) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
binnen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (afpersing, belaging, enz.).

d) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu à l'exté-
rieur du centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la
réponse en catégories pertinentes (violence physique avec
arme, violence physique sans arme, violence sexuelle, vio-
lence psychologique, etc.).

d) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bui-
ten het open asielcentrum? Graag een opdeling in relevante
categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen, sek-
sueel, psychisch, enz.).

e) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu à
l'extérieur du centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la
réponse en catégories pertinentes (infraction au code de la
route, vols, etc.).

e) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
buiten het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (verkeersinbreuken, diefstal, enz.).

6. Fedasil pouvait utiliser le domaine de vacances de
Lombardsijde jusqu'en février 2022. Quand le centre
d'accueil ouvert fermera-t-il ses portes? Les demandeurs
d'asile seront-ils évacués avant l'entame de la saison touris-
tique (21 mars 2022)?

6. Fedasil kon de vakantiedomeinen in Lombardsijde
gebruiken tot februari 2022. Wanneer zal het open asiel-
centrum sluiten? Zullen de asielzoekers tegen het toeris-
tisch seizoen (21 maart 2022) vertrokken zijn?

7. Fedasil veut utiliser l'espace d'accueil de Lombardsijde
comme "centre tampon" pour l'activation de places supplé-
mentaires si nécessaire. Pouvez-vous confirmer que le site
de Lombardsijde fait office de centre tampon? Et pendant
combien de temps jouera-t-il ce rôle pour Fedasil? Quand
l'espace d'hébergement de Lombardsijde cessera-t-il défi-
nitivement d'être un centre tampon?

7. Fedasil wil de asielopvang van Lombardsijde gebrui-
ken als "buffercentrum" voor het activeren van "buffer-
plaatsen" wanneer er nood is aan extra
asielopvangplaatsen. Kan u bevestigen dat de asielopvang
van Lombardsijde fungeert als buffercentrum? En hoe lang
zal de asielopvang van Lombardsijde nog fungeren als buf-
fercentrum voor Fedasil? Wanneer zal de asielopvang van
Lombardsijde definitief niet langer fungeren als buffercen-
trum?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 533 de Monsieur le député Wouter Vermeersch du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 533 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
25 februari 2022 (N.):

1. Le centre d'accueil de Lombardsijde a une capacité de
151 places.

1. Het opvangcentrum te Lombardsijde heeft een capaci-
teit van 151 opvangplaatsen.

2. Le centre d'accueil de Lombardsijde n'a pas d'aile
MENA.

2. Het opvangcentrum van Lombardsijde heeft geen
NBMV-vleugel.

3. Voir tableaux ci-dessous: 3. Zie tabellen hieronder.
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4. Les trois principaux pays d'origine à Lombardsijde
sont l'Afghanistan, la Syrie et la Palestine.

4. De drie belangrijkste landen van herkomst in Lom-
bardsijde zijn Afghanistan, Syrië en Palestina.

5. Veuillez noter que les données concernant les incidents
à Lombardsijde sont limitées à la période 2016-2022 et
aucun incident n'a été enregistré durant cette période.

5. Opgemerkt dient te worden dat de incidentgegevens
voor Lombardsijde beperkt zijn tot de periode 2016-2022
en dat er in deze periode geen incidenten werden geregis-
treerd.

6. Fedasil peut se maintenir sur le site de Lombardsijde
jusqu'au 31 mai 2022.

6. Fedasil kan op de site van Lombardsijde blijven tot
31 mei 2022.

7. Après son exploitation par Fedasil, le site de Lombard-
sijde retrouvera sa vocation touristique et ne sera dès lors
plus considéré comme un centre tampon étant donné que,
au-delà du 31 mai 2022, il n'y aura plus de lien contractuel
avec le propriétaire.

7. De site van Lombardsijde zal na het gebruik door
Fedasil opnieuw zijn toeristische activiteiten hernemen.
Het wordt dan ook niet beschouwd als buffercentrum
omdat er na 31 mei 2022 geen contractuele verbintenis
meer is met de verhuurder.

DO 2021202214336
Question n° 535 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214336
Vraag nr. 535 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre d'accueil ouvert de Coxyde. Open asielcentrum Koksijde.
Grâce à une concession de la Défense, Fedasil peut utili-

ser une partie de la base aérienne de Coxyde pour y
accueillir des demandeurs d'asile. Fin septembre 2021, le
centre d'hébergement de Coxyde a rouvert. Il avait déjà
servi en 2015 et 2016 (d'octobre 2015 à novembre 2016),
puis de février à juillet 2020. L'espace d'hébergement de
Coxyde est un centre d'accueil ouvert.

Door een concessie van Defensie kan Fedasil een deel
van de luchtmachtbasis in Koksijde gebruiken voor
asielopvang. Eind september 2021 werd het asielcentrum
van Koksijde heropend. Het asielcentrum werd eerder
gebruikt in 2015 en 2016 (oktober 2015 tot november
2016) en een tweede keer van februari tot juli 2020. De
asielopvang te Koksijde is een open asielcentrum.

De gezinssamenstelling van de bewoners is als volgt/ 
La composition familiale des résidents est la suivante

Familie/Famille 96 0,653

Alleenstaande man/Homme isolé 37 0,252

Alleenstaande vrouw/Femme isolée 14 0,095

Totaal/Total 147

Het geslacht van de bewoners is als volgt/ 
Le genre des résidents est le suivant :

Vrouwelijk/Féminin 74

Mannelijk/Masculin 73

Totaal/Total 147
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1. En septembre, le centre pouvait accueillir 300 per-
sonnes. Quelle est sa capacité actuelle?

1. In september 2021 was er sprake van 300 plaatsen
voor asielzoekers. Wat is de actuele capaciteit van het open
asielcentrum?

2. En septembre 2021, le centre a accueilli pour la pre-
mière fois des demandeurs d'asile mineurs non accompa-
gnés. Quelle est la capacité actuelle du centre ouvert
concernant les mineurs non accompagnés? Et quelles sont
les exigences supplémentaires requises pour l'accompagne-
ment et la protection de ces personnes?

2. In september 2021 was er voor de eerste keer ook
sprake van niet-begeleide minderjarige asielzoekers in het
centrum. Wat is de actuele capaciteit aan niet-begeleide
minderjarige asielzoekers van het open asielcentrum? En
wat zijn de extra eisen inzake begeleiding en veiligheid die
deze niet-begeleide minderjarige asielzoekers vereisen?

3. En septembre 2021, le centre hébergeait à la fois des
personnes isolées et des familles. Quelle est la composition
actuelle du centre d'hébergement ouvert (situation fami-
liale et sexe des demandeurs d'asile)? Et quel est le pour-
centage d'hommes seuls?

3. In september 2021 was er sprake van zowel alleen-
staande asielzoekers als asielzoekers in gezinsverband.
Wat is de actuele samenstelling van het open asielcentrum
inzake zowel gezinssituatie als geslacht? En wat is het per-
centage alleenstaande mannen?

4. En septembre 2021, les demandeurs d'asile prove-
naient principalement d'Afghanistan, de Syrie et d'Éry-
thrée. Quels sont aujourd'hui les principaux pays d'origine
des résidents du centre d'accueil ouvert?

4. In september 2021 waren de voornaamste landen van
herkomst van de asielzoekers Afghanistan, Syrië en Erit-
rea. Wat zijn actueel de voornaamste herkomstlanden van
de asielzoekers van het open asielcentrum?

5. En octobre 2021, une nouvelle bagarre a éclaté dans le
centre d'accueil de Coxyde. À cette occasion, la police s'est
rendue en masse sur les lieux. Il s'agissait du deuxième
incident en moins d'une semaine. Une semaine plus tôt,
une empoignade encore plus importante avait eu lieu dans
le centre d'accueil.

5. In het asielcentrum te Koksijde is in oktober 2021
opnieuw een vechtpartij ontstaan, waarbij de politie mas-
saal ter plaatse kwam. Het ging om het tweede incident op
minder dan een week tijd. Een week eerder brak een nog
grotere vechtpartij uit in het asielcentrum.

a) Combien d'incidents se sont-ils produits dans le centre
d'accueil de Coxyde (2015-2016, 2020 et 2021-2022)?

a) Hoeveel incidenten hebben plaatsgevonden in het
asielcentrum van Koksijde (2015-2016, 2020 en 2021-
2022)?

b) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu dans le
centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la réponse en
catégories pertinentes (violence physique avec arme, vio-
lence physique sans arme, violence sexuelle, violence psy-
chologique, etc.).

b) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bin-
nen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen,
seksueel, psychisch, enz.).

c) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu dans
le centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la réponse en
catégories pertinentes (extorsion, harcèlement, etc.).

c) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
binnen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (afpersing, belaging, enz.).

d) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu à l'exté-
rieur du centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la
réponse en catégories pertinentes (violence physique avec
arme, violence physique sans arme, violence sexuelle, vio-
lence psychologique, etc.).

d) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bui-
ten het open asielcentrum? Graag een opdeling in relevante
categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen, sek-
sueel, psychisch, enz.).

e) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu à
l'extérieur du centre d'accueil ouvert? Merci de ventiler la
réponse en catégories pertinentes (infraction au Code de la
route, vols, etc.).

e) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
buiten het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (verkeersinbreuken, diefstal, enz.).
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6. La commune de Coxyde souhaitait la fermeture défini-
tive du centre d'accueil d'ici la fin de l'année 2021. En effet,
la commune achète le terrain et souhaite y installer les ate-
liers communaux dans le cadre du Masterplan Coxyde.
Quand le centre d'accueil ouvert temporaire fermera-t-il
ses portes? Les demandeurs d'asile seront-ils évacués avant
l'ouverture de la saison touristique (21 mars 2022)?

6. De gemeente Koksijde wenste dat het open asielcen-
trum definitief sloot tegen einde 2021. De gemeente koopt
immers de grond aan en wil er de gemeentelijke werkhui-
zen onderbrengen, als deel van het Koksijdse zogeheten
masterplan. Wanneer zal het tijdelijk open asielcentrum
sluiten? Zullen de asielzoekers tegen het toeristisch sei-
zoen (21 maart 2022) vertrokken zijn?

7. Fedasil veut utiliser l'espace d'accueil de Coxyde
comme "centre tampon" pour l'activation de places supplé-
mentaires si nécessaire. Pouvez-vous confirmer que le site
de Coxyde fait office de centre tampon? Et pendant com-
bien de temps le restera-t-il pour Fedasil? Quand est-ce que
l'espace d'hébergement de Coxyde cessera définitivement
d'être un centre tampon?

7. Fedasil wil de asielopvang van Koksijde gebruiken als
"buffercentrum" voor het activeren van "bufferplaatsen"
wanneer er nood is aan extra asielopvangplaatsen. Kan u
bevestigen dat de asielopvang van Koksijde fungeert als
buffercentrum? En hoe lang zal de asielopvang van Kok-
sijde nog fungeren als buffercentrum voor Fedasil? Wan-
neer zal de asielopvang van Koksijde definitief niet langer
fungeren als buffercentrum?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 535 de Monsieur le député Wouter Vermeersch du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 535 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
25 februari 2022 (N.):

1. Le centre d'accueil de Koksijde a une capacité de 274
places.

Het opvangcentrum te Koksijde heeft een capaciteit van
274 opvangplaatsen.

2. Le centre d'accueil de Koksijde a une capacité MENA
de 32 places d'accueil. Ils sont accompagnés dans leur par-
cours scolaire et préparés progressivement à plus d'autono-
mie. Un total de neuf équivalents temps plein est prévu
pour l'accompagnement des MENA.

2. Het opvangcentrum te Koksijde heeft een NBMV-
capaciteit van 32 opvangplaatsen. Ze worden begeleid in
hun schoolloopbaan en op een progressieve manier voor-
bereid op meer autonomie. Voor de begeleiding van de
NBMV worden in totaal negen voltijdequivalenten voor-
zien.

3. Voir tableaux ci-dessous. 3. Zie tabellen hieronder.

4. Les trois pays d'origine principaux à Koksijde sont
l'Afghanistan, la Palestine et la Syrie.

4. De drie belangrijkste landen van herkomst in Koksijde
zijn Afghanistan, Palestina en Syrië.

La composition familiale des résidents est la suivante/ 
De gezinssamenstelling van de bewoners is als volgt:

Famille/Familie 96 39,50%

Homme isolé/Alleenstaande man 103 42,40%

MENA-garçon/NBMV-jongen 33 13,60%

Femme isolée/Alleenstaande vrouw 11 4,50%

Total/Totaal 243

Le genre des résidents est le suivant/ 
Het geslacht van de bewoners is als volgt:

Féminin/Vrouwelijk 65

Masculin/Mannelijk 178

Total/Totaal 243
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5. Voici les différents types d'incidents survenus à Koksi-
jde du 1er janvier 2020 au 15 février 2022:

5. Hier zijn de verschillende soorten incidenten die
plaatsvonden in Koksijde van 1 januari 2020 tot
15 februari 2022:

6. La convention entre Fedasil et la Défense reste valide
jusqu'à la fin de cette année. La date de fin exacte dépend
du besoin de capacité d'accueil.

6. De overeenkomst tussen Fedasil en Defensie loopt tot
eind dit jaar. De precieze einddatum is afhankelijk van de
nood aan opvangcapaciteit.

7. Le centre d'accueil de Koksijde conserve son statut de
centre tampon aussi longtemps que l'Agence pourra faire
usage des infrastructures de ce site.

7. Het opvangcentrum Koksijde behoudt zijn status als
buffercentrum voor zolang het Agentschap gebruik kan
maken van de infrastructuur van de site.

DO 2021202214355
Question n° 536 de Madame la députée Eva Platteau du

28 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214355
Vraag nr. 536 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 28 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évolution de la capacité du réseau d'accueil. Opvangnetwerk. - Capaciteit. - Evolutie.
Depuis plusieurs mois déjà, le réseau d'accueil pour les

demandeurs de protection internationale est soumis à une
pression importante. Selon la mise à jour la plus récente
sur le site web de Fedasil (25 janvier 2022), le réseau
d'accueil comptait 30.124 places d'accueil, avec un taux
d'occupation de 94 %.

Het opvangnetwerk voor mensen die internationale
bescherming zoeken staat al enkele maanden onder grote
druk. Volgens de laatste update op de website van Fedasil
(25 januari 2022) waren er 30.124 opvangplaatsen, met een
bezettingsgraad van 94 %.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé de l'évolution
du réseau d'accueil en 2019, 2020, 2021 et 2022? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres concernant:

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de evolutie van
het opvangnetwerk in 2019, 2020, 2021 en 2022? Kunt u
hierbij de cijfers geven omtrent:

a) l'évolution de la capacité d'accueil totale; a) de evolutie van de totale opvangcapaciteit;
b) le taux d'occupation moyen par centre; b) de gemiddelde bezettingsgraad per centrum;
c) les derniers chiffres relatifs à la capacité du réseau

d'accueil (nombre de places et taux d'occupation).
c) de laatste update van het opvangnetwerk (aantal plaat-

sen en bezettingsgraad).
2. a) Combien de nouvelles places ont été ouvertes dans

chaque centre au cours de la période 2021-2022?
2. a) Wat is het aantal plaatsen dat in de periode 2021-

2022 nieuw werd geopend per centrum.
b) Combien de places ont été fermées dans chaque centre

au cours de cette même période?
b) Wat is het aantal plaatsen dat in periode 2021-2022

werd gesloten per centrum.
3. Combien de nouvelles places d'accueil sont encore

prévues?
3. Welke nieuwe opvangplaatsen zitten er nog in de pipe-

line?

Incidenten type/Types d’incidents 2020 2021 2022

Bedreiging/Menaces 1

Fysieke agressie/Agression physique 1

Inbreuk HHR/Violation du règlement d’ordre intérieur 1

Oproer-vechtpartij/Emeute-bagarre 1 2 1

Verbale agressie/Agression verbale 1 1

Totaal/Total 4 3 2
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4. Où les places tampons prévues seront-elles créées et
quand?

4. Waar en wanneer zullen de voorziene bufferplaatsen
worden gecreëerd?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 536 de Madame la députée Eva Platteau du
28 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 536 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 28 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214405
Question n° 538 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214405
Vraag nr. 538 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi des retours volontaires. Opvolging van personen die vrijwillig naar hun land van
herkomst terugkeren.

Selon le journal Le Soir, en 2021, sur les 471 personnes
rencontrées par les travailleurs sociaux de la cellule Reach
out, près d'un tiers ont été orientées vers une prise en
charge. 3 % d'entre eux ont accepté le retour volontaire.

Volgens de krant Le Soir werd in 2021 bijna een derde
van de 471 mensen die door de maatschappelijk werkers
van de cel Reach Out benaderd werden, voor verdere bege-
leiding doorverwezen. 3 % van hen heeft met een vrijwil-
lige terugkeer ingestemd.

Quel suivi de ces personnes retournées volontairement
assurez-vous une fois qu'elles sont arrivées dans leur pays
d'origine?

Hoe worden die personen die vrijwillig terugkeren opge-
volgd nadat ze in hun land van herkomst aangekomen zijn?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 538 de Madame la députée Sophie Thémont du
01 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 538 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 01 maart
2022 (Fr.):
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Les rapatriés ont droit à un accompagnement de six mois
à un an après leur arrivée. Les conseils sont fournis par
l'une de nos organisations partenaires, l'Organisation inter-
nationale pour les migrations ou Caritas International, dans
les pays d'origine. Le soutien que les rapatriés reçoivent
après leur arrivée est un soutien matériel (et non en
espèces). L'objectif du programme de retour volontaire et
de réintégration est de faciliter un retour durable. L'accom-
pagnement concerne donc différents domaines tels que
l'emploi, le logement, les besoins psychosociaux et/ou la
santé.

De terugkeerders hebben recht op een begeleiding van
zes maanden tot een jaar na aankomst. De begeleiding
gebeurt door één van onze partnerorganisaties, de Interna-
tionale Organisatie voor Migratie of Caritas International,
in de landen van herkomst. De ondersteuning die terug-
keerders na aankomst ontvangen is materiële (geen cash)
ondersteuning. De doelstelling van het vrijwillige terug-
keer- en re-integratieprogramma is om een duurzame
terugkeer te faciliteren. De begeleiding betreft dan ook ver-
schillende domeinen zoals tewerkstelling, huisvesting,
psycho-sociale noden en/of gezondheid.

DO 2021202214418
Question n° 541 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214418
Vraag nr. 541 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 16 mai 2022, à la question
n° 541 de Madame la députée Barbara Pas du 02 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
16 mei 2022, op de vraag nr. 541 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

1. Mission Lesbos et Athènes (Grèce) du 15 au 17 juin
2021.

1. Missie Lesbos en Athene (Griekenland) van 15 tot en
met 17 juni 2021.

Moyen de transport: avion affrété par les Affaires étran-
gères. Un membre du cabinet m'a accompagné.

Vervoermiddel: vliegtuig gecharterd door Buitenlandse
Zaken. Eén kabinetsmedewerker vergezelde mij.

Prix de l'hôtel par personne: 356 euros. Kostprijs hotel per persoon: 356 euro.
2. Mission à La Haye (Pays-Bas) du 5 au 6 juillet 2021. 2. Missie Den Haag (Nederland) van 5 tot en met 6 juli

2021.
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Moyen de transport: voiture avec chauffeur. Deux
membres du cabinet m'ont accompagné.

Vervoermiddel: auto met chauffeur. Twee kabinetsleden
vergezelden mij.

Prix de l'hôtel par personne: 147 euros. Kostprijs hotel per persoon: 147 euro.
3. Mission à Dakar (Sénégal) du 8 au 10 novembre 2021. 3. Missie Dakar (Senegal) van 8 tot en met 10 november

2021.
Moyen de transport: avion. Deux membres du cabinet

m'ont accompagné.
Vervoermiddel: vliegtuig. Twee kabinetsleden begeleid-

den me.
Coût du billet d'avion et de l'hôtel par personne: 3.042,57

euros.
Kostprijs vliegticket en hotel per persoon: 3.042,57 euro

4. Mission à Tirana (Albanie) du 18 au 19 octobre 2021 4. Missie Tirana (Albanië) van 18 tot en met 19 oktober
2021.

Moyen de transport: avion. Deux membres du cabinet
m'ont accompagné.

Vervoermiddel: vliegtuig. Twee kabinetsleden begeleid-
den me.

Coût du billet d'avion et de l'hôtel par personne: 555,22
euros.

Kostprijs vliegticket en hotel per persoon: 555,22 euro.

5. Mission Vilnius (Lithuanie). 5. Missie Vilnius (Litouwen).
Moyen de transport: gratuitement par le gouvernement

néerlandais. Un membre du cabinet m'a accompagné.
Vervoermiddel: kosteloos via Nederlandse overheid. Eén

kabinetsmedewerker vergezelde mij.
Prix de l'hôtel par personne: 100 euros. Kostprijs hotel per persoon: 100 euro.
6. Mission à Vienne (Autriche) du 21 au 22 février 2022. 6. Missie Wenen (Oostenrijk) van 21 tot en met

22 februari 2022.
Moyen de transport: avion. Un membre du cabinet m'a

accompagné.
Vervoermiddel: vliegtuig. Eén kabinetsmedewerker ver-

gezelde mij.
Coût du billet d'avion: 1.034,36 euros par personne. Les

frais de mon hôtel ont été payés par les autorités autri-
chiennes; les frais d'hôtel pour le collaborateur de cabinet:
175 euros.

Kostprijs vliegticket: 1.034,36 euro per persoon. Mijn
hotel werd betaald door de Oostenrijkse overheid; kostprijs
voor kabinetsmedewerker: 175 euro.

7. Mission en Pologne du 7 au 8 mars 2022. 7. Missie Polen van 7 tot 8 maart 2022.
Moyen de transport: avion affrété par les Affaires étran-

gères. Un membre du cabinet m'a accompagné.
Vervoermiddel: vliegtuig gecharterd door Buitenlandse

Zaken. Eén kabinetsmedewerker vergezelde mij.
Prix de l'hôtel par personne: 121,39 euros. Kostprijs hotel per persoon: 121,39 euro.
8. Mission Ankara et Gaziantep (Turquie) de 11 au

14 avril 2022.
8. Missie Ankara en Gaziantep (Turkije) van 11 tot

14 april 2022.
Moyen de transport: avion. Deux membres du cabinet

m'ont accompagné.
Vervoermiddel: vliegtuig. Twee kabinetsleden begeleid-

den mij.
Coût du billet d'avion et de l'hôtel par personne: 1.019,18

euros.
Kostprijs per persoon voor vliegtickets en hotel: 1.019,18

euro.
J'ai également participé aux réunions du Conseil de l'UE

à l'étranger.
Ik nam ook deel aan Europese Raadsvergaderingen in het

buitenland.
1. Conseil JAI du 8 juin 2021 à Luxembourg. 1. JBZ Raad op 8 juni 2021 in Luxemburg.
Moyen de transport: voiture avec chauffeur. Un membre

du cabinet m'a accompagné.
Vervoersmiddel: auto met chauffeur. Eén kabinetsmede-

werker vergezelde mij.
2. Conseil JAI du 7 au 8 octobre 2021. 2. JBZ Raad op 7 en 8 oktober 2021 in Luxemburg.
Moyen de transport: voiture avec chauffeur. Un membre

du cabinet m'a accompagné.
Vervoersmiddel: auto met chauffeur. Eén kabinetsmede-

werker vergezelde mij.
Coût de l'hôtel par personne: 260 euros. Kostprijs hotel per persoon: 260 euro.
3. Conseil informel JAI le 3 février 2021 à Lille. 3. Informele JBZ Raad op 3 februari 2022 in Rijsel.
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Moyens de transport: voiture avec chauffeur. Un membre
du cabinet m'a accompagné.

Vervoersmiddel: auto met chauffeur. Eén kabinetsmede-
werker vergezelde mij.

DO 2021202214663
Question n° 548 de Madame la députée Darya Safai du

17 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214663
Vraag nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enregistrements et contrôles des réfugiés en provenance
d'Ukraine.

Registraties en screenings van vluchtelingen uit Oekraïne.

Les autorités fédérales ont, dans un premier temps, amé-
nagé un centre d'accueil dans l'ancien hôpital Jules Bordet
à Bruxelles. Les Ukrainiens y ont été enregistrés, ont pu y
introduire leur demande de protection automatique et béné-
ficier d'un premier abri pour une période limitée. De là, ils
ont dû ensuite être répartis entre les autorités locales pre-
nant en charge l'hébergement d'Ukrainiens.

De federale overheid voorzag in eerste instantie een ont-
haalcentrum in het voormalige Jules Bordet-ziekenhuis in
Brussel. Daar worden Oekraïners geregistreerd, kunnen ze
hun aanvraag tot automatische bescherming doen en een
eerste onderdak krijgen van beperkte duur. Van daaruit zal
de verdere dispatching gebeuren naar lokale besturen voor
de huisvesting van Oekraïners.

En raison de l'affluence et de l'organisation chaotique, un
centre d'enregistrement pour les réfugiés ukrainiens a été
ouvert au Palais 8 de Brussels Expo, le lundi 14 mars 2022.

Wegens de grote toeloop en de chaotische organisatie
werd op maandag 14 maart 2022 een registratiecentrum
voor Oekraïense vluchtelingen in Paleis 8 van Brussels
Expo in gebruik genomen.

1. Combien de réfugiés ukrainiens ont-ils été enregistrés/
contrôlés à ce jour?

1. Hoeveel registraties/screenings van Oekraïnse vluchte-
lingen werden tot op heden uitgevoerd?

2. Combien de personnes ont-elles été refusées? 2. Hoeveel mensen werden geweigerd?
3. Quel était le motif de refus (désertion, terrorisme,

ordre public)?
3. Wat was de reden van de weigering (desserteurs, terro-

risme, openbare orde)?
4. Le processus de contrôle de sécurité/d'identification a-

t-il permis de détecter des personnes qui ne possédaient pas
la nationalité ukrainienne? Dans l'affirmative, de combien
de personnes parle-t-on et de quelles nationalités étaient-
elles?

4. Werden bij de veiligheidsscreening/identificatie vast-
stellingen gedaan van mensen die niet over de Oekraïnse
nationaliteit beschikten? Zo ja, om hoeveel mensen ging
het hier en welke nationaliteiten?

5. Des personnes de nationalité russe et bélarusse se sont-
elles présentées? Dans l'affirmative, de combien de per-
sonnes parle-t-on?

5. Hebben mensen zich gemeld met de Russische en Wit-
Russische nationaliteit? Zo ja, om hoeveel personen gaat
het hier?

6. Un grand nombre de cas de covid ont déjà été détectés
parmi les réfugiés ukrainiens. Des contrôles médicaux
sont-ils effectués? Dans l'affirmative, dans combien de cas
a-t-on détecté des personnes atteintes du covid, de la tuber-
culose (TBC) ou d'autres maladies éventuelles?

6. Er werden reeds heel wat covidgevallen vastgesteld bij
Oekraïnse vluchtelingen. Worden er medische screenings
uitgevoerd? Zo ja in hoeveel gevallen werd covid, TBC of
eventuele andere aandoeningen vastgesteld?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 548 de Madame la députée Darya Safai du 17 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 548 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 17 maart
2022 (N.):
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1. Au 23 mars 2022, 16.851 attestations de protection
temporaire avaient été délivrées à des personnes déplacées
d'Ukraine.

1. Tot en met 23 maart 2022 werden 16.851 attesten tot
tijdelijke bescherming afgeleverd aan ontheemden uit Oek-
raïne.

2. Les personnes qui n'entrent pas dans le champ d'appli-
cation de la décision d'exécution 2022/382 du conseil
constatant l'existence d'un afflux massif de personnes
déplacées en provenance d'Ukraine et instaurant une pro-
tection temporaire à ce titre ne se voient pas délivrer
d'attestation de protection temporaire. L'Office des étran-
gers (OE) n'a aucune idée du nombre de personnes qui
s'inscrivent mais ne reçoivent pas d'attestation.

2. Personen die niet onder het toepassingsgebied van het
uitvoeringsbesluit 2022/382 van de raad tot vaststelling
van het bestaan van een massale toestroom van ontheem-
den uit Oekraïne en tot invoering van tijdelijke bescher-
ming naar aanleiding daarvan, krijgen geen attest van
tijdelijke bescherming. De Dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) heeft geen zicht op het aantal personen die zich
aanmelden maar geen attest krijgen.

3. L'OE applique la décision d'exécution et les recom-
mandations de la Commission à cet égard. Les personnes
qui ne relèvent pas du champ d'application de la décision
d'exécution 2022/382 comprennent, par exemple, les per-
sonnes qui ne sont pas en mesure de présenter des docu-
ments d'identité, les personnes titulaires d'un permis de
séjour temporaire en Ukraine qui ne remplissent pas les
conditions requises pour bénéficier de la protection tempo-
raire pour d'autres motifs (p. ex. un membre de la famille
d'un citoyen ukrainien), etc.

3. De DVZ past het uitvoeringsbesluit en de aanbevelin-
gen van de Commissie ter zake toe. Personen die niet onder
het toepassingsgebied van het uitvoeringsbesluit 2022/382
vallen zijn bijvoorbeeld personen die geen identiteitsdocu-
menten kunnen voorleggen, personen met een tijdelijke
verblijfsvergunning in Oekraïne die niet op een andere
grond (bijv. gezinslid van een Oekraïens staatsburger) in
aanmerking komen voor tijdelijke bescherming, enz.

4. Attestations de protection temporaire délivrés jusqu'au
23 mars 2022 par nationalité:

4. Attesten van tijdelijke bescherming afgeleverd tot en
met 23 maart 2022 per nationaliteit:

Il s'agit principalement de membres de la famille de
citoyens ukrainiens (conformément à l'article 2, paragraphe
4, de la décision d'exécution 2022/382) et de personnes
bénéficiant d'une protection internationale en Ukraine
(conformément à l'article 2, paragraphe 1, point b), de la
décision d'exécution 2022/382).

Het gaat in de eerste plaats om gezinsleden van Oekra-
ïense staatsburgers (conform artikel 2, punt 4 van het uit-
voeringsbesluit 2022/382) en personen die internationale
bescherming genoten in Oekraïne (conform artikel 2, punt
1, b) van het uitvoeringsbesluit 2022/382).

5. Des attestations de protection temporaire ont été déli-
vrées à 47 personnes de nationalité russe et à 3 personnes
de nationalité biélorusse.

5. Er werden attesten van tijdelijke bescherming afgele-
verd aan 47 personen met de Russische nationaliteit en aan
3 personen met de Wit-Russische nationaliteit.

Jour/Dag Total/Totaal

Ukraine/Oekraïne 16.519

Arménie/Armenië 69

Russie/Rusland 47

Afghanistan 28

Géorgie/Georgië 17

Autres/Andere 171

Total/Totaal 16.851
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6. Étant donné le nombre très important d'entrées dans le
réseau, aucun screening n'est effectué le jour de l'enregis-
trement. Il n'y a donc pas de chiffres concernant les cas de
covid, les cas de tuberculose ou d'autres affections, étant
donné qu'ils ne font pas l'objet d'une collecte spécifique.
Sciensano a émis un avis dans lequel on demande une
attention particulière aux cas de covid et de tuberculose
parmi les Ukrainiens. Cet avis a été envoyé le 11 mars
2022 à tous les médecins en Belgique.

6. Gezien de instroom erg hoog is, kan er geen screening
worden uitgevoerd op de dag van de registratie. Er zijn dan
ook geen cijfers van het aantal covidgevallen, tuberculose
gevallen of andere aandoeningen gekend, gezien deze niet
afzonderlijk verzameld worden. Sciensano heeft een advies
opgemaakt waarbij speciale aandacht gevraagd wordt voor
covid en tuberculose bij Oekraïners. Dit advies werd ver-
zonden op 11 maart 2022 naar alle artsen in België.

DO 2021202214666
Question n° 550 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214666
Vraag nr. 550 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Aperçu actualisé du réseau d'accueil. Opvangnet. - Actueel overzicht.
Au 12 janvier 2022, Fedasil et les organisations parte-

naires disposaient d'une capacité d'accueil de 29.737
places, réparties sur les centres collectifs et les maisons
individuelles.

Op 12 januari 2022 beschikte Fedasil, samen met de part-
nerorganisaties, over een opvangcapaciteit van 29.737
plaatsen, verdeeld over collectieve centra en individuele
woningen.

1. Combien de personnes ont été accueillies dans les
centres d'accueil collectifs fédéraux de 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021 jusqu'à ce jour? Merci de donner une ventila-
tion par région.

1. Hoeveel personen werden van 2017, 2018, 2019, 2020
en 2021 tot op heden opgevangen in federale collectieve
opvangcentra? Graag uitgesplitst per gewest.

2. Combien de personnes se sont retrouvées dans
l'accueil individuel (ILA et autres partenaires) au cours de
la même période? Merci de fournir dans ce cas-ci égale-
ment des chiffres ventilés par région.

2. Hoeveel personen kwamen tijdens dezelfde periode
terecht in de individuele opvang (LOI's en andere part-
ners)? Ook hier graag cijfers uitgesplitst per gewest.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 550 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 550 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
17 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214730
Question n° 560 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214730
Vraag nr. 560 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Profils vulnérables dans les ILA. Kwetsbare profielen in LOI's.
Dans l'accord de gouvernement du gouvernement fédé-

ral, on peut lire que les initiatives locales d'accueil (ILA)
doivent être réservées aux profils vulnérables. Selon la
réponse que vous avez fournie en commission de l'Inté-
rieur, de la Sécurité, de la Migration et des Matières admi-
nistratives de la Chambre du 26 mars 2021 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 425, page
40), vous entendez par personnes vulnérables celles qui,
pour des raisons médicales ou psychologiques, n'ont pas
leur place dans un centre collectif.

In het regeerakkoord van de federale regering staat te
lezen dat lokale opvanginitiatieven (LOI) moeten bevolkt
worden met kwetsbare profielen. Onder kwetsbare perso-
nen verstaat u, volgens uw antwoord in de Kamercommis-
sie voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en
Bestuurszaken van 26 maart 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 425, pagina 40): "per-
sonen voor wie een collectief centrum om medische of
psychologische redenen geen geschikte plaats is".

Il ressort des chiffres que vous avez fournis en réponse à
ma question écrite n° 483 du 12 janvier 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 78 du 25 février 2022)
qu'une grande partie (près de 50 %) des places disponibles
dans les ILA sont occupées par des hommes isolés.

Uit de cijfers die u me bezorgde als antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 483 van 12 januari 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 78 van 25 februari
2022) blijkt dat een groot deel van de beschikbare plaatsen
in LOI's, bijna 50 % van de plaatsen, wordt bevolkt door
alleenstaande mannen.

1. Quel pourcentage des places disponibles dans les ILA
étaient/sont occupées par des profils vulnérables, comme
vous les avez définies en commission de la Chambre du
26 mars 2021, en 2020, en 2021 et à l'heure actuelle?
Veuillez fournir un aperçu mensuel.

1. Hoeveel procent van de beschikbare plaatsen in LOI's
worden door kwetsbare profielen, zoals door u omschreven
tijdens de Kamercommissie van 26 maart 2021, bezet in
2020, 2021 en de dag van vandaag? Graag een maandelijks
overzicht.

2. Quel pourcentage des personnes ayant un profil vulné-
rable étaient/sont accueillies dans des centres collectifs
d'accueil en 2020, en 2021 et à l'heure actuelle? Veuillez
fournir un aperçu mensuel.

2. Hoeveel procent van personen met kwetsbare profielen
werden/worden opgevangen in collectieve opvangcentra in
2020, 2021 en de dag van vandaag? Graag een maandelijks
overzicht.

3. a) Que pensez-vous de l'approche consistant à ne plus
admettre que les profils vulnérables dans les ILA et à
accueillir toutes les autres personnes dans des centres col-
lectifs d'accueil?

3. a) Hoe staat u tegenover de aanpak om enkel en alleen
nog kwetsbare profielen toe te laten in LOI's en de overi-
gen allemaal op te vangen in collectieve opvangcentra?

b) Quelles initiatives prendrez-vous pour réaliser cet
objectif?

b) Welke initiatieven zal u nemen om hieraan te voldoen?

c) Quelle est l'économie estimée au niveau des dotations
aux communes si seuls les profils vulnérables sont encore
admis dans les ILA?

c) Wat is de geschatte besparing in de dotaties aan de
gemeenten als er enkel nog kwetsbare profielen worden
toegelaten tot de LOI's?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 560 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 560 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
21 maart 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214748
Question n° 561 de Madame la députée Goedele

Liekens du 22 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214748
Vraag nr. 561 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 22 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les centres d'accueil fédéraux. - Violence sexuelle. Federale asielcentra. - Seksueel geweld.
Ces dernières années, la pression exercée sur notre capa-

cité d'accueil était déjà très élevée. Avec l'arrivée de la
nouvelle crise des réfugiés, cette pression ne s'atténuera
pas. La surpopulation et les mesures sanitaires en vigueur
jusqu'il y a peu dans nos centres d'accueil ont très proba-
blement créé des tensions entre les résidents et les collabo-
rateurs de nos centres d'accueil.

De druk op onze opvangcapaciteit was de laatste jaren al
enorm hoog. Met een nieuwe vluchtelingencrisis op komst
zal deze druk dan ook niet afnemen. De overbevolking en
covidmaatregelen die tot voor kort van kracht waren in
onze asielcentra hebben hoogstwaarschijnlijk de nodige
spanningen opgeleverd tussen de bewoners en medewer-
kers van onze asielcentra.

En réponse à la presse, vous avez fait savoir en avril 2021
que 871 incidents violents avaient été enregistrés en 2020,
soit une hausse de 17 % par rapport à 2019. Vous avez éga-
lement souligné une augmentation de la violence sexuelle.
Le nombre de cas enregistrés a grimpé de 36 à 43.

In een reactie aan de pers liet u in april 2021 weten dat er
sprake zou zijn van 871 geregistreerde, gewelddadige inci-
denten in 2020. Dit betekende een stijging van 17 % tegen-
over 2019. U gaf toen ook een stijging aan van seksueel
geweld; het aantal geregistreerde gevallen steeg van 36
naar 43.

1. Quels outils ont été proposés au sein des centres
d'accueil fédéraux pour aborder les thèmes tels que les
relations, la sexualité, la résilience, etc., avec les résidents?

1. Welke tools worden binnen de federale asielcentra
aangeboden om thema's zoals relaties, seksualiteit, weer-
baarheid, enz., aan te kaarten bij de bewoners?

2. Quelles sont les procédures en cas de violence sexuelle
entre les résidents?

2. Wat zijn de procedures indien er een geval is van sek-
sueel geweld tussen de bewoners?

3. Quelles sont les procédures en cas de violence sexuelle
entre un résident et un membre du personnel?

3. Wat zijn de procedures indien er een geval is van sek-
sueel geweld tussen een bewoner en een personeelslid?

4. Combien de victimes de cas de violence sexuelle ou
d'exploitation sexuelle survenus dans les centres d'accueil
ont été enregistrées en 2021?

4. Hoeveel slachtoffers van seksueel geweld/seksuele uit-
buiting in asielcentra zijn er geregistreerd in 2021?

5. Pouvez-vous confirmer qu'il existe un dark number
concernant la collecte de données sur les violences
sexuelles dans les centres d'asile belges? Merci de fournir
une explication.

5. Kan u bevestigen dat we kunnen spreken van een dark
number wat betreft de dataverzameling rond seksueel
geweld in Belgische asielcentra? Graag een toelichting.

6. Comment ces personnes sont-elles accompagnées
(psychologiquement)?

6. Hoe worden deze personen (psychologisch) begeleid?

7. Existe-t-il un accueil distinct pour ces victimes après
un incident? Merci de fournir une explication.

7. Is er een aparte opvang voorzien voor deze slachtoffers
na een incident? Graag een toelichting.
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8. En ce qui concerne la formation des collaborateurs
dans les centres d'accueil (travailleurs sociaux, psycholo-
gues, accompagnateurs au sein de Fedasil/en centres
d'accueil, etc.), consacre-t-on suffisamment d'attention aux
modules concernant les victimes de violence (sexuelle)?

8. Wat met opleiding van hulpverleners in asielcentra
(maatschappelijk werk, psychologen, begeleiders binnen
Fedasil/asielcentra, enz.), wordt er binnen de opleiding
afdoende aandacht geschonken aan vormingen rond
omgaan met slachtoffers van (seksueel) geweld?

9. Envisagez-vous d'autres mesures en vue de résoudre
ce problème?

9. Voorziet u andere maatregelen om deze problematiek
aan te pakken?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 561 de Madame la députée Goedele Liekens du
22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 561 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 22 maart
2022 (N.):

1. Fedasil accorde une attention particulière aux per-
sonnes vulnérables dans les centres d'accueil. Lors de
l'attribution d'une place d'accueil, il est tenu compte autant
que possible du sexe, de l'âge, de l'état de santé et de la
composition familiale des demandeurs de protection inter-
nationale (DPI) et donc également de leur vulnérabilité. Il
existe des places d'accueil spécifiques pour les personnes
vulnérables, telles que le centre d'accueil Pierre Bleue, le
centre de la Croix-Rouge de Belgique, spécialisé dans
l'accueil des femmes victimes de violences de genre.

1. Fedasil besteedt bijzondere aandacht aan kwetsbare
personen in de opvangcentra. Bij de toewijzing van een
opvangplaats wordt zoveel mogelijk rekening gehouden
met het geslacht, de leeftijd, de gezondheidstoestand en de
gezinssamenstelling van de verzoekers om internationale
bescherming (VIB), en dus ook met hun kwetsbaarheid. Er
zijn specifieke opvangplaatsen voor kwetsbare personen,
zoals het opvangcentrum Pierre Bleue, het centrum van het
Croix-Rouge de Belgique dat gespecialiseerd is in de
opvang van vrouwen die het slachtoffer zijn van genderge-
weld.

Fedasil prend diverses initiatives afin de mieux informer
les résidents et de les protéger contre les violences
sexuelles (aide appropriée, accès aux formations et aux
activités) et de donner aux collaborateurs les outils néces-
saires afin de mieux répondre aux besoins spécifiques des
personnes vulnérables.

Fedasil neemt verschillende initiatieven om de bewoners
beter te informeren en te beschermen tegen seksueel
geweld (aangepaste steunverlening, toegang tot opleidin-
gen en activiteiten) en om het personeel de nodige instru-
menten te geven om beter in te spelen op de specifieke
behoeften van kwetsbare personen.

De manière analogue au processus pour les DPI ayant
subi des mutilations génitales féminines (MGF) ou ris-
quant d'en subir (https://gams.be/trajectoire-mgf/), Fedasil,
dans le cadre du FAMI, a financé un projet qui vise à offrir
un encadrement et une formation aux structures d'accueil
dans l'identification et l'accompagnement adéquat des per-
sonnes qui ont subi des violences liées au genre. Ce projet
a été réalisé par le Groupe pour l'Abolition des mutilations
sexuelles féminines Belgique (GAMS) en partenariat avec
INTACT ASBL et European Family Justice Center
Alliance.

Naar analogie met de procedure voor VIB die vrouwe-
lijke genitale verminking hebben ondergaan of het risico
lopen dit te ondergaan (https://gams.be/nl/traject-vgv/),
heeft Fedasil, in het kader van AMIF, een project gefinan-
cierd dat tot doel heeft opvangstructuren te begeleiden en
op te leiden bij de identificatie en passende begeleiding
van personen die genderspecifiek geweld hebben onder-
gaan. Dit project is uitgevoerd door de Groep voor de
afschaffing van vrouwelijke genitale verminking van Bel-
gië (GAMS) in samenwerking met INTACT vzw en de
European Family Justice Center Alliance.

Les outils pour faciliter le travail d'identification et
d'accompagnement des victimes ont été mis à la disposi-
tion du réseau d'accueil (disponibles via http://gbv-asylum-
hub.be/a-propos/). Dans ce cadre, ont été formées plus de
150 personnes ressources violences liées au genre du sec-
teur social et médical dans les centres d'accueil de Fedasil
et des partenaires.

De instrumenten om de identificatie en de begeleiding
van slachtoffers te vergemakkelijken, werden ter beschik-
king gesteld van het opvangnetwerk (beschikbaar via http:/
/gbv-asylum-hub.be/nl/about/). In dit kader werden meer
dan 150 hulpverleners op het gebied van gendergeweld uit
de sociale en medische sector opgeleid in de opvangcentra
van Fedasil en de partners.
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Un autre projet visait à améliorer la connaissance des
DPI concernant les normes et les valeurs de la société
belge. Ce projet intitulé R-Sense concerne la formation de
3.600 personnes sur les valeurs et les normes de la société
belge, la sexualité et la santé sexuelle, le comportement
sexuel inapproprié et la formation de 675 employés sur la
reconnaissance et la réponse au comportement transgressif
des DPI et l'élaboration d'une politique spécifique via des
personnes de référence.

Een ander project had tot doel de kennis van VIB over de
normen en waarden van de Belgische samenleving te ver-
beteren. Dit project met de naam R-Sense betreft de oplei-
ding van 3.600 personen over de waarden en normen van
de Belgische samenleving, seksualiteit en seksuele gezond-
heid, ongepast seksueel gedrag en de opleiding van 675
medewerkers in het herkennen van en reageren op grens-
overschrijdend gedrag van VIB en de ontwikkeling van
een specifiek beleid via referentiepersonen.

De plus, les centres d'accueil peuvent rediriger les vic-
times de violences sexuelles vers les organisations spécia-
lisées.

Bovendien kunnen opvangcentra slachtoffers van seksu-
eel geweld doorverwijzen naar gespecialiseerde organisa-
ties.

2. Dans les centres, tous les incidents font l'objet d'un
suivi qui implique que les services compétents soient
contactés ou appelés en cas d'incidents graves. En outre,
après chaque incident, une sanction appropriée (conformé-
ment à la loi sur l'accueil) est prise au centre d'accueil
même et l'auteur peut également faire l'objet de poursuites
pénales.

2. In de centra gebeurt er een opvolging bij alle inciden-
ten. Deze opvolging houdt in dat de bevoegde diensten
worden gecontacteerd of opgeroepen bij ernstige inciden-
ten. Bovendien wordt na ieder incident een gepaste sanctie
getroffen (conform de opvangwet) in het opvangcentrum
zelf en kan de dader ook nog worden onderworpen aan
strafrechtelijke vervolging.

3. Le code déontologique pour les membres du personnel
des structures d'accueil des demandeurs d'asile stipule que
les membres du personnel doivent éviter les relations ami-
cales et intimes avec les résidents.

3. De deontologische code voor de personeelsleden van
de opvangstructuren voor asielzoekers stelt dat personeels-
leden vriendschappelijke en intieme relaties met de bewo-
ners dienen te vermijden om de professionele relatie te
vrijwaren.

Le Code du travail stipule que chaque employé et
membre de la hiérarchie doit s'abstenir de tout comporte-
ment inapproprié au travail. Il existe une procédure que les
membres du personnel doivent appliquer dans les situa-
tions de détresse au travail dues à des risques psychoso-
ciaux.

Het arbeidsreglement bepaalt dat elke werknemer en elk
lid van de hiërarchische lijn zich moet onthouden van
ongepast gedrag op het werk. Er bestaat een procedure die
de personeelsleden moeten toepassen in situaties van leed
op het werk ten gevolge van psychosociale risico's.

Il n'existe pas de procédure spécifique distincte en cas de
violence sexuelle entre un résident et un membre du per-
sonnel. Actuellement, Fedasil travaille à l'élaboration d'une
politique d'intégrité structurée.

Er bestaat geen afzonderlijke specifieke procedure indien
er een geval is van seksueel geweld tussen een bewoner en
een personeelslid. Momenteel werkt Fedasil wel aan de
ontwikkeling van een geïntegreerd integriteitsbeleid.

4. En ce qui concerne les structures d'accueil fédérales,
Fedasil enregistre les signalements d'incidents à caractère
sexuel. Pour 2021, les données sont les suivantes (nombre
de signalements par catégorie):

4. Voor wat betreft de federale opvangstructuren, houdt
Fedasil data bij over de incidentmeldingen van seksuele
aard. Voor 2021 betreft het de volgende gegevens (aantal
meldingen per subtype):

- exhibitionnisme, voyeurisme: 7; - exhibitionisme, voyeurisme: 7;
- prostitution: 1; - prostitutie: 1;
- agression sexuelle: 6; - seksuele aanranding: 6;
- attouchements sexuels: 24; - seksuele handtastelijkheid: 24;
- sexuel - non-verbal: 8; - seksueel - non verbaal: 8;
- sexuel - verbal: 6. - seksueel - verbaal: 6.
Les données sur les victimes ne font pas partie de cette

base de données.
Gegevens over de slachtoffers maken geen deel uit van

deze database.
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5. On peut parler d'un dark number lorsqu'il s'agit de col-
lecter des données sur les violences sexuelles dans la popu-
lation générale. Selon Amnesty International Belgique, on
estime que jusqu'à 90 % des cas de violence sexuelle ne
sont pas signalés, ce que l'on appelle le dark number.

5. We kunnen spreken van een dark number wat betreft
de dataverzameling rond seksueel geweld bij de algemene
populatie. Volgens Amnesty International België worden
tot naar schatting 90 % van de gevallen van seksueel
geweld niet aangegeven, het zogenaamde dark number.

Il en va de même pour les DPI dans les centres d'accueil
belges. Le projet de recherche UN-MENAMAIS: une
meilleure compréhension des mécanismes, de la nature, de
la portée et de l'impact de la violence sexuelle en Belgique
(2017-2021; financé par Belspo; sous la coordination de
l'UGent-ICRH), a montré que bien que les DPI soient vul-
nérables à la violence sexuelle, la plupart d'entre eux ne
cherchent pas à obtenir de l'aide après avoir été victimes de
violence sexuelle.

Hetzelfde geldt voor VIB in de Belgische opvangcentra.
Uit het onderzoeksproject UN-MENAMAIS: een beter
begrip van de Mechanismes, Aard, Omvang en Impact van
Seksueel Geweld in België (2017-2021; gefinancieerd
door Belspo; onder coördinatie van UGent-ICRH), is
gebleken dat hoewel VIB kwetsbaar zijn voor seksueel
geweld, de meesten onder hen geen hulp zoeken nadat ze
slachtoffer zijn geworden van seksueel geweld.

6. Les personnes qui ont subi ou été témoins de violences
sexuelles sont prises en charge par les services médicaux et
sociaux du centre d'accueil. Une assistance psychologique
est proposée peu après l'événement par les services médi-
caux et sociaux. Une consultation avec un médecin sera
également programmée. La victime sera invitée à se rendre
dans un hôpital (p. ex. un centre de prise en charge des vio-
lences sexuelles).

6. Personen die seksueel geweld meegemaakt hebben of
er een getuige van waren, worden door de medische en
sociale diensten van het opvangcentrum begeleid. Psycho-
logische begeleiding wordt kort na de feiten door de medi-
sche en sociale diensten aangeboden. Ook zal er steeds een
consultatie bij een arts ingepland worden. Er zal steeds op
aangedrongen worden om met het slachtoffer naar het zie-
kenhuis te gaan (bijv. naar een Zorgcentrum na Seksueel
Geweld).

7. Après un incident impliquant des résidents au titre de
victimes, une évaluation au cas par cas est effectuée pour
savoir si un transfert de ces personnes vers une autre struc-
ture d'accueil est indiqué. Dans la plupart des cas, ce n'est
pas la victime de violence qui est transférée, mais l'auteur
de la violence qui peut également faire l'objet d'une exclu-
sion du droit à l'aide matérielle dans une structure
d'accueil. Dans le cas d'un transfert de la victime, la situa-
tion personnelle de la personne concernée et ses besoins
seront déterminants dans le choix d'une structure d'accueil
individuelle ou collective comme nouveau lieu d'accueil.

7. Na een incident waarin bewoners als slachtoffer
betrokken zijn, wordt geval per geval bekeken of een trans-
fer van deze personen naar een andere opvangstructuur
aangewezen is. In de meeste gevallen is het niet het slacht-
offer van geweld dat overgeplaatst wordt, maar de dader
die ook uitgesloten kan worden van het recht op de materi-
ële hulp in een opvangstructuur. In het geval van een trans-
fer van het slachtoffer zullen de persoonlijke situatie van
de betrokkene en diens opvangnoden doorslaggevend zijn
in de keuze van een individuele of collectieve opvangstruc-
tuur als nieuwe opvangplaats.

Pour les femmes vulnérables, il existe toutefois un cer-
tain nombre de lieux d'accueil spécifiques au sein du
réseau d'accueil de Fedasil, comme celui des Logis de Lou-
vranges, une initiative de Caritas International. Un autre
exemple est le centre d'accueil Pierre Bleue de la Croix-
Rouge de Belgique, un centre spécialisé pour les femmes
victimes de violences basées sur le genre.

Voor kwetsbare vrouwen bestaan er binnen het opvang-
netwerk van Fedasil wel een aantal specifieke opvang-
plaatsen zoals deze van Les Logis de Louvranges, een
initiatief van Caritas International. Een ander voorbeeld is
het opvangcentrum Pierre Bleue van Croix-Rouge de Bel-
gique, een gespecialiseerd centrum voor vrouwen die het
slachtoffer zijn van gender-gerelateerd geweld.

8. En ce qui concerne le personnel médical, la formation
des médecins, des infirmières et des psychologues couvre
la violence sexuelle et la manière de traiter les victimes. Si
un membre du personnel ressent le besoin de recevoir une
formation supplémentaire sur ce sujet, celle-ci peut lui être
fournie.

8. Wat het medisch personeel betreft: in de opleidingen
van arts, verpleegkundigen en psychologen komt seksueel
geweld en hoe om te gaan met de slachtoffers hiervan aan
bod. Indien een medewerker toch de nood zou ervaren om
hier extra opleiding over te krijgen, dan kan dit voorzien
worden.
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Quant au personnel non médical, il peut suivre des for-
mations sur la reconnaissance et le traitement de la vio-
lence sexuelle et basée sur le genre. Ainsi dans le passé,
des formations ont été dispensées, entre autres, par le
Centre international pour la santé reproductive Belgique, le
GAMS, Sensoa (système de drapeaux et zanzu.be),
Garance, Vie Féminine et Monde selon les femmes.

Wat het niet-medisch personeel betreft: opleidingen kun-
nen worden voorzien over het herkennen van en omgaan
met seksueel en gendergerelateerd geweld. Zo werden er in
het verleden opleiding gegeven door onder andere het
International Centre for Reproductive Health Belgium,
GAMS, Sensoa (vlaggensysteem en zanzu.be), Garance,
Vie Féminine en Monde selon les femmes.

9. Fedasil contribue à la mise en oeuvre des plans
d'action fédéraux visant à lutter contre ce problème, à
savoir le Plan d'action national de lutte contre la violence
basée sur le genre 2021-2025 et le Plan d'action fédéral en
matière d'orientation sexuelle, d'identité et d'expression de
genre et de caractéristiques sexuelles. L'un des piliers du
Plan d'action national est de veiller à ce que la violence
basée sur le genre soit prise en compte dans les politiques
d'asile et de migration. Concrètement, Fedasil a nommé un
coordinateur genre dans le cadre de ce plan, une attention
supplémentaire est accordée à la ventilation par genre dans
les statistiques et une attention spécifique est accordée à
l'aspect genre dans les centres d'accueil.

9. Fedasil draagt bij tot de uitvoering van de federale
actieplannen ter bestrijding van deze problematiek, name-
lijk het Nationaal actieplan in de strijd tegen gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 en het federale actieplan Sexual
Orientation, Gender Identity and Expression and Sex
Characteristics. Eén van de pijlers van het Nationaal actie-
plan is ervoor zorgen dat in het asiel- en migratiebeleid
rekening wordt gehouden met gendergerelateerd geweld.
Concreet stelde Fedasil in het kader van dit plan een gen-
dercoördinator aan, wordt er bijkomende aandacht
geschonken aan de uitsplitsing naar gender in de statistie-
ken en is in de open opvangcentra specifieke aandacht voor
het genderaspect.

DO 2021202214944
Question n° 571 de Monsieur le député Hervé Rigot du

31 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214944
Vraag nr. 571 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les nouveaux centres fermés. Nieuwe gesloten centra.
Le gouvernement fédéral a approuvé trois nouveaux

centres fermés et un centre de départ, créant 400 places de
plus affectées au retour forcé de personnes en séjour irré-
gulier.

De federale regering heeft de oprichting van drie nieuwe
gesloten centra en één vertrekcentrum goedgekeurd, waar-
door er 400 extra plaatsen gecreëerd worden voor de
gedwongen terugkeer van illegalen.

La Belgique compte déjà six centres fermés d'une capa-
cité maximale de 751 places. Avec la construction de trois
nouveaux centres et de ce centre de départ, la capacité
totale passera à 1.145 places, soit près de 400 supplémen-
taires par rapport à aujourd'hui. Au cours des cinq der-
nières années, vous citez en moyenne le chiffre de 30.000
interceptions d'étrangers sans papiers par la police chaque
année. Environ 24.000 d'entre eux reçoivent l'ordre de quit-
ter le territoire.

België telt al zes gesloten centra, die samen een maxim-
umcapaciteit van 751 plaatsen bieden. Door de bouw van
drie nieuwe centra en een vertrekcentrum wordt de totale
capaciteit verhoogd tot 1.145 plaatsen, wat neerkomt op
bijna 400 extra plaatsen in vergelijking met vandaag. Wat
de voorbije vijf jaar betreft, zei u dat de politie jaarlijks
gemiddeld 30.000 vreemdelingen zonder papieren onder-
schept. Ongeveer 24.000 onder hen krijgen het bevel om
het grondgebied te verlaten.

Des demandeurs de protection internationale dorment
dans la rue par manque de places et les réfugiés ukrainiens
sont à 80 % accueillis par les particuliers, mais vous don-
nez votre accord pour ouvrir trois centres fermés.

Bij gebrek aan plaatsen slapen verzoekers om internatio-
nale bescherming op straat en de Oekraïense vluchtelingen
worden voor 80 % door particulieren opgevangen, maar u
geeft niettemin groen licht voor de opening van drie geslo-
ten centra.
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1. Pouvez-vous indiquer le budget consacré au retour
forcé?

1. Welk budget wordt er aan de gedwongen terugkeer
besteed?

2. Le système est-il efficace? Sur les 30.000 interceptions
de la police, combien de personnes ont respecté leur ordre
de quitter le territoire? Sur les 24.000 ordres de quitter le
territoire par an, combien de personnes en situation irrégu-
lière ont été enfermées en centre fermé et combien ont été
ramenées au pays par retour forcé?

2. Is het systeem doeltreffend? Hoeveel van de 30.000
door de politie onderschepte personen hebben gevolg
gegeven aan het bevel om het grondgebied te verlaten?
Hoeveel van de 24.000 illegalen die een bevel kregen om
het grondgebied te verlaten, werden er in een gesloten cen-
trum opgesloten en hoeveel werden er via een gedwongen
terugkeer naar hun land van herkomst gebracht?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 571 de Monsieur le député Hervé Rigot du 31 mars
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 571 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 31 maart
2022 (Fr.):

1. Cette question est très vaste. Pour de plus amples
informations sur le budget alloué aux retours, je vous invite
à consulter la partie IV du rapport final de la Commission
chargée de l'évaluation de la politique du retour volontaire
et de l'éloignement forcé d'étrangers du 15 septembre
2020.

1. Deze vraag is zeer ruim. Voor meer duiding rond het
budget van de terugkeer, zie deel IV van het eindverslag
van de Commissie voor de evaluatie van het beleid inzake
de vrijwillige terugkeer en de gedwongen verwijdering van
vreemdelingen van 15 september 2020.

Les crédits suivants ont été inscrits au budget 2022 dans
le cadre des retours forcés (hors frais de personnel):

Volgende kredieten werden naar aanleiding van de begro-
tingsopmaak 2022 voorzien in kader van gedwongen
terugkeer (exclusief personeelskosten):

Frais d'éloignement (billets d'avion, frais d'escorte
FEDPOL, frais médicaux, etc.): 6.717.000 euros en enga-
gements, 6.741.000 euros en liquidation.

Kosten voor de verwijderingen (vliegtuigtickets, onkos-
ten escortes FEDPOL, medische kosten, enz.): 6.717.000
euro in vastlegging, 6.741.000 euro in vereffening.

Frais pour les centres fermés: Kosten voor gesloten centra:
- fonctionnement (notamment nettoyage, entretien tech-

nique, frais de personnel: indemnité d'uniforme, frais de
bureau, formations, énergie, téléphone, frais de données,
imprimantes multifonctions): 5.134.000 euros en engage-
ments, 5.150.000 euros en liquidation;

- werking (bijv. schoonmaak, technisch onderhoud, kos-
ten personeel, uniformvergoeding, bureaukosten, oplei-
ding, energie, telefoon, datakosten, MFP's, enz.):
5.134.000 euro in vastlegging, 5.150.000 euro in vereffe-
ning;

- investissements (IT et non IT): 627.000 euros en enga-
gements, 630.000 euros en liquidation;

- investeringen (IT en niet IT): 627.000 euro in vastleg-
ging, 630.000 euro in vereffening;

- prise en charge des étrangers (repas, frais médicaux,
frais de lessive, etc.): 5,936.000 euros en engagements,
5,985.000 euros en liquidation.

- onderhoud vreemdelingen (maaltijden, medische kos-
ten, wasserijkosten, enz.): 5.936.000 euro in vastlegging,
5.985.000 euro in vereffening.

2. Petite rectification: cette augmentation de 394 places
est liée à la création de trois nouveaux centres et non
quatre: un à Jumet avec 200 places, un à Zandvliet avec
144 places et un à Jabbeke avec 112 places. Le troisième
centre, situé à Jabbeke, remplace l'actuel centre de Bruges.
Il ne représente donc pas une capacité supplémentaire. Le
quatrième projet est un centre de départ fermé à Steenok-
kerzeel avec 50 places.

2. Een kleine rechtzetting: de bijkomende capaciteit van
394 plaatsen betreft drie nieuwe centra en geen vier: één te
Jumet met 200 plaatsen, één te Zandvliet met 144 plaatsen
en één te Jabbeke met 112 plaatsen. Het derde centrum te
Jabbeke betreft de vervanging van het huidige centrum te
Brugge en levert dan ook geen bijkomende capaciteit op.
Het vierde project betreft een gesloten vertrekcentrum te
Steenokkerzeel met 50 plaatsen.

Les chiffres ci-dessous montrent l'efficacité de la déten-
tion:

De effectiviteit van detentie blijkt uit volgende cijfers:
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La détention effectuée dans le cadre du retour a un taux
de réussite (rapport entre les maintiens et les retours) com-
pris entre 70 et 80 % en Belgique (2021: 74,53 %, 2020:
77,6 %, 2017: 80,8 %, 2016: 79,3 %, 2015: 77,1 %). Seules
les années 2018 et 2019 font exception, avec respective-
ment un taux de 61,1 % et 58,3 % et ce, en raison de la
détention de transmigrants, un groupe cible difficile à éloi-
gner.

Detentie in het kader van terugkeer heeft in België een
succesratio (verhouding tussen de vasthoudingen en de
terugkeer) tussen 70 en 80 % (2021: 74,53 %, 2020: 77,6
%, 2017: 80,8 %, 2016: 79,3 %, 2015: 77,1 %). Uitzonde-
ringen vormen 2018 (61,1 %) en 2019 (58,3 %). Toen lag
het slaagpercentage lager wegens de vasthouding van
transmigranten, een doelgroep die moeilijk verwijderbaar
is.

Je tiens à vous signaler que la politique proactive vise à
encourager les personnes ayant reçu un ordre de quitter le
territoire (OQT) à opter pour un retour volontaire. Mais
comme cela a déjà été précisé à plusieurs reprises, la déten-
tion doit rester une option pour les personnes qui ne
peuvent prétendre à un séjour en Belgique et qui ne
donnent pas suite à un OQT, afin de pouvoir organiser un
retour forcé.

Ik wens u er op te wijzen dat via het aanklampend beleid
wordt ingezet op het coachen van personen die een grond-
gebied te verlaten (BGV) hebben ontvangen naar vrijwil-
lige terugkeer, maar, zoals reeds meermaals aangegeven,
voor die groep van personen voor wie er geen verblijf in
België mogelijk is en die een BGV naast zich neerleggen,
moet detentie een optie blijven om de terugkeer gedwon-
gen te kunnen organiseren.

De même, la détention doit pouvoir être envisagée pour
les personnes qui ne remplissent pas les conditions d'entrée
sur le territoire, afin de pouvoir exécuter leur refoulement,
dans la mesure où la Belgique doit se conformer aux régle-
mentations (inter)nationales sur le contrôle des frontières.

Ook voor personen die niet voldoen aan de binnenkomst-
voorwaarden om toegelaten te worden tot het grondgebied
dient de mogelijkheid voor detentie te bestaan teneinde de
terugdrijving te kunnen uitvoeren, gezien België zich dient
te houden aan de (inter)nationale regelgeving inzake de
grenscontrole.

Il est impossible de connaître le nombre de personnes qui
ont donné suite à un OQT de leur propre initiative. Les
chiffres ne sont disponibles que pour les retours enregis-
trés:

Het is onmogelijk te weten hoeveel personen een BGV
zelfstandig opvolgen. Enkel van geregistreerde terugkeer
zijn er cijfers beschikbaar. De cijfers die gekend zijn:

- pour connaître les chiffres sur les retours volontaires et
forcés enregistrés, voir le site web de l'Office des étrangers
(OE): https://dofi.ibz.be/sites/default/files/2022-03/Verwij-
deringen_Eloignements_2022_diffusion_-
site%20NL_02_22.pdf;

- de cijfers van de geregistreerde vrijwillige en gedwon-
gen terugkeer, zie hiervoor de website van de Dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ): https://dofi.ibz.be/sites/
default/files/2022-03/Verwijderingen_Eloigne-
ments_2022_diffusion_site%20NL_02_22.pdf;

- pour connaître les chiffres concernant les maintiens en
centre fermé et les personnes éloignées au départ des
centres fermés, veuillez consulter les rapports statistiques
annuels sur le site web de l'OE: https://dofi.ibz.be/fr/the-
mes/figures/rapports-annuels.

- de cijfers van het aantal vasthoudingen in de gesloten
centra en het aantal personen dat verwijderd werd vanuit
de gesloten centra, zie hiervoor de statistische jaarrappor-
ten op de website van de DVZ: https://dofi.ibz.be/nl/the-
mes/figures/jaarlijkse-rapporten.
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DO 2021202214967
Question n° 573 de Madame la députée Nathalie Gilson

du 01 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214967
Vraag nr. 573 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Gilson van 01 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation des femmes afghanes réfugiées en Belgique. Situatie van de uit Afghanistan gevluchte vrouwen in Bel-
gië.

La gestion actuelle de la crise ukrainienne prouve la
vivacité de la solidarité pouvant exister au sein de notre
pays, et nous pousse à nous questionner tant sur l'accueil
immédiat des réfugiés que sur l'intégration à long terme
des personnes souhaitant élire domicile en Belgique. Il est
également de notre devoir de ne pas oublier les autres
populations ayant fui la guerre, mais également des
régimes liberticides et dangereux.

De manier waarop er thans met de Oekraïnecrisis omge-
gaan wordt, vormt het bewijs dat we ons in ons land zeer
solidair kunnen opstellen en noopt ons tot nadenken over
zowel de onmiddellijke opvang van de vluchtelingen als de
integratie van de personen die zich in België willen vesti-
gen. We mogen ook de andere bevolkingsgroepen die
gevlucht zijn voor oorlog, maar ook voor vrijheidsbeknot-
tende en gevaarlijke regimes, niet vergeten.

Ma question porte alors spécifiquement sur la situation
des réfugiées afghanes. Elles sont un certain nombre à
avoir fui une politique sexiste, liberticide et obscurantiste
pour sauver leur futur et dans certains cas, leur vie. En
effet, le régime taliban ayant pris le pouvoir depuis août
2021 menace principalement les femmes. Les mesures
sexistes et liberticides s'enchainent: interdiction de voya-
ger, limitation des accès au travail ou à l'éducation, port du
voile obligatoire, répression violente des manifestations
féministes et j'en passe. Ces mesures, si elles ne produisent
pas le même bruit que des bombes, peuvent avoir un effet
tout aussi dévastateur à long terme sur une population.

Mijn vraag gaat specifiek over de situatie van de
gevluchte Afghaanse vrouwen. Een aantal van hen is op de
vlucht geslagen voor een seksistisch, vrijheidsbeknottend
en obscurantistisch beleid, teneinde hun toekomst en in
bepaalde gevallen hun leven veilig te stellen. De taliban,
die in augustus 2021 de macht gegrepen hebben, vormen
immers hoofdzakelijk een bedreiging voor de vrouwen. De
seksistische en vrijheidsberovende maatregelen volgen
elkaar op: het reisverbod, de beperking van de toegang tot
werk en onderwijs, de verplichting tot het dragen van een
hoofddoek, de gewelddadige onderdrukking van betogin-
gen voor vrouwenrechten, enzovoort. Die maatregelen zijn
niet zo geruchtmakend als bommen, maar kunnen op lange
termijn een even verwoestende uitwerking hebben op een
bevolking.

Les femmes afghanes ayant fui l'oppression systémique
et brutale du régime taliban et qui ont trouvé refuge en Bel-
gique doivent pouvoir bénéficier de mesures leur permet-
tant de jouir de leurs droits. Dès lors, j'aimerais avoir
d'avantage d'informations quant à la situation de ces réfu-
giées.

Er moeten maatregelen genomen worden voor de
Afghaanse vrouwen die de systemische en brutale onder-
drukking door het talibanregime ontvlucht zijn en hun toe-
vlucht hebben gezocht in België, opdat ze hun rechten
kunnen doen gelden. Daarom zou ik graag meer informatie
ontvangen over de toestand van die vluchtelingen.

1. Disposons-nous de chiffres quant au nombre de
femmes afghanes réfugiées en Belgique depuis les cinq
dernières années et en particulier en 2021?

1. Zijn er cijfers beschikbaar met betrekking tot het aan-
tal uit Afghanistan gevluchte vrouwen in België voor de
jongste vijf jaar en in het bijzonder voor 2021?

2. Ces femmes ont-elles été placées au sein de centres
Fedasil? Si oui, lesquels?

2. Werden die vrouwen in centra van Fedasil onderge-
bracht? Zo ja, in welke centra?

3. Quel suivi est mis en place pour assurer l'intégration
de ces femmes au sein de notre société?

3. Welk opvolgingsmechanisme bestaat er om ervoor te
zorgen dat die vrouwen zich in onze samenleving integre-
ren?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 573 de Madame la députée Nathalie Gilson du
01 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 573 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Gilson van 01 april
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214970
Question n° 574 de Madame la députée Darya Safai du

01 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214970
Vraag nr. 574 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 01 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réfugiés moldaves à Vilvorde. Moldavische vluchtelingen in Vilvoorde.
À Vilvorde, des réfugiés moldaves séjournent dans des

habitations inoccupées situées sur la Schaarbeeklei. Il
s'agit une rangée de sept maisons inoccupées près de
l'ancienne usine Renault. Les bâtiments appartiennent à la
SA Vlaamse Waterweg. Selon l'administration communale
de Vilvorde, ils auraient dû être démolis il y a cinq ans
déjà. Mais entre-temps, des réfugiés moldaves qui auraient
fui la guerre en Ukraine y ont trouvé refuge.

In Vilvoorde verblijven Moldavische vluchtelingen in
een leegstaande huizenrij in de Schaarbeeklei. Het gaat om
een huizenrij van een zevental leegstaande panden vlakbij
de oude Renault-fabriek. De panden zijn eigendom van de
Vlaamse Waterweg en zouden volgens het gemeentebe-
stuur van Vilvoorde al vijf jaar geleden gesloopt moeten
geweest zijn. Maar nu hebben Moldavische vluchtelingen
er dus een onderkomen gezocht, die gevlucht zouden zijn
voor de oorlog in Oekraïne.

1. Combien de réfugiés séjournent-ils dans ces bâtiments
inoccupés à Vilvorde? Tous les réfugiés sont-ils d'origine
moldave? Combien d'enfants mineurs y a-t-il parmi eux?

1. Hoeveel vluchtelingen verblijven in deze leegstaande
panden in Vilvoorde? Zijn alle vluchtelingen van Moldavi-
sche afkomst? Hoeveel minderjarige kinderen verblijven
er?

2. Combien de ces réfugiés font l'objet d'une procédure
d'asile?

2. Hoeveel van deze personen zitten in een asielproce-
dure?

3. La Vlaamse Waterweg est propriétaire de ces bâti-
ments et a récemment reçu un avis d'expulsion. Des actions
ont-elles été entreprises entre-temps par la Vlaamse
Waterweg? Quel est l'état de la situation?

3. De Vlaamse Waterweg is eigenaar van deze panden en
ontving recent een uitzettingsbevel. Werd er intussen actie
ondernomen door de Vlaamse Waterweg? Wat is de stand
van zaken?

4. Ces personnes sont-elles actuellement accueillies par
Fedasil ou ces réfugiés moldaves seront-ils orientés vers la
nouvelle structure d'accueil située sur le site Ariane à
Woluwe-Saint-Lambert ou vers le Petit-Château? Com-
ment comptez-vous remédier à ce problème?

4. Worden deze mensen momenteel opgevangen door
Fedasil of gaat men deze Moldavische vluchtelingen bege-
leiden naar de nieuwe opvangstructuur in het Arianne-
gebouw in Sint-Lambrechts-Woluwe of naar het Klein
Kasteeltje? Op welke manier gaat u dit probleem aanpak-
ken?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 574 de Madame la députée Darya Safai du 01 avril
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 574 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 01 april 2022
(N.):

1 et 2. Ces chiffres ne sont pas disponibles pour mes ser-
vices ou pour moi.

1 en 2. Mijn diensten of ikzelf beschikken niet over deze
cijfers.

3. J'ai effectivement reçu cette information du bourg-
mestre de Vilvorde. La police locale s'est rendue sur les
lieux pour informer les personnes concernées de l'état de la
situation. Toutes les personnes concernées ont volontaire-
ment quittées les lieux avant la date d'expulsion.

3. Deze informatie heb ik inderdaad ontvangen via de
burgemeester van Vilvoorde. De lokale politie ging langs
bij dit pand om de betrokkenen te informeren over de stand
van zaken. Alle betrokkenen hebben het pand vrijwillig
verlaten voor de uitzettingsdatum.

4. Mes services n'ont pas été informés à temps de l'expul-
sion imminente, ce qui signifie que ni Fedasil ni l'Office
des étrangers (OE) n'ont pu se rendre sur place pour infor-
mer les gens sur le retour volontaire et la procédure d'asile.
Pourtant, l'OE était censé être présent lors de l'expulsion.

4. Mijn diensten waren niet tijdig geïnformeerd over de
naderende uithuiszetting, waardoor noch Fedasil noch de
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) ter plaatse konden
gaan om mensen te informeren over vrijwillige terugkeer
en de asielprocedure. Bij de uithuiszetting was het wel de
bedoeling dat de DVZ mee aanwezig zou zijn.

Par conséquent, ni le bourgmestre ni mes services n'ont
un aperçu des démarches entreprises par les personnes
concernées. À l'avenir, nous coopérerons encore mieux
pour que les personnes en séjour irrégulier soient correcte-
ment informées de leurs possibilités.

Noch de burgemeester, noch mijn diensten hebben bijge-
volg zicht op welke stappen de betrokkenen ondernomen
hebben. In de toekomst zullen we nog beter samenwerken
om ervoor te zorgen dat personen zonder wettig verblijf
goed geïnformeerd worden over hun mogelijkheden.

DO 2021202215013
Question n° 577 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215013
Vraag nr. 577 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 05 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Interdire la détention d'enfants migrants. Verbod op de opsluiting van minderjarige migranten.
La Belgique, signataire de la Convention relative aux

droits de l'enfant, a dû justifier au Comité des droits de
l'enfant des Nations Unies les faits de détention en centre
fermé d'enfants migrants en 2018 et 2019.

België, dat het Verdrag inzake de Rechten van het Kind
ondertekend heeft, heeft zich tegenover het VN-Comité
voor de Rechten van het Kind voor de opsluiting van min-
derjarige migranten in gesloten centra in 2018 en 2019
moeten verantwoorden.

Le Comité a, en effet, observé que la Belgique "n'a envi-
sagé aucune alternative à l'enfermement des enfants".

Het Comité heeft opgemerkt dat België "geen enkel alter-
natief voor de opsluiting van kinderen overwogen heeft".

On sait en outre que la situation des mineurs étrangers
non accompagnés (MENA) est très difficile et que gérer
leur présence illégale sur le territoire national nécessite une
attention et une vigilance particulière afin de garantir leur
protection. Les risques encourus sont connus en matière
d'exploitation économique ou sexuelle.

We weten bovendien dat de situatie van niet-begeleide
minderjarige vreemdelingen (NBMV's) zeer hachelijk is en
dat het beheer van hun illegale aanwezigheid op het natio-
naal grondgebied bijzondere aandacht en waakzaamheid
vereist om hun bescherming te garanderen. De risico's van
economische of seksuele uitbuiting zijn welbekend.
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1. Quelle est la position du gouvernement dans ce dos-
sier?

1. Wat is het standpunt van de regering in dit dossier?

2. Face à cette problématique de la protection des
MENA, quelles sont précisément les initiatives prises et les
actions encore à enclencher par le gouvernement actuel?

2. Welke initiatieven heeft de huidige regering genomen
om de NBMV's te beschermen en welke maatregelen moet
ze nog nemen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 577 de Madame la députée Caroline Taquin du
05 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 577 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 05 april
2022 (Fr.):

1. Les familles avec des enfants mineurs ne sont plus
maintenues dans des centres fermés. Ils peuvent être main-
tenues dans un lieu d'hébergement ouvert comme alterna-
tive à la détention (arrêté royal du 14 mai 2009 fixant le
régime et les règles de fonctionnement applicables aux
lieux d'hébergement au sens de l'article 74/8, § 1er, de la loi
du 15 décembre 1980).

1. Gezinnen met minderjarige kinderen worden niet meer
vastgehouden in gesloten centra. Ze kunnen wel worden
vastgehouden in een open woonunit als alternatief voor
detentie (koninklijk besluit van 14 mei 2009 houdende
vaststelling van het regime en de werkingsmaatregelen,
toepasbaar op de woonunits, als bedoeld in artikel 74/8, §
1, van de wet van 15 december 1980).

2. Les mineurs étrangers non accompagnés constituent
un groupe cible très vulnérable. S'ils sont trouvés sur le ter-
ritoire, ils sont signalés au Service des Tutelles et une place
d'accueil est recherché pour eux. Dans la structure
d'accueil où le mineur se retrouve, une attention est portée
aux vulnérabilités du mineur. Avec le tuteur et l'avocat, ils
examinent également quelle procédure de séjour peut être
engagée (procédure d'asile, procédure de séjour permanent
ou procédure de traite des êtres humains).

2. Niet-begeleide minderjarige vreemdelingen zijn een
erg kwetsbare doelgroep. Indien zij aangetroffen worden
op het grondgebied worden ze bij de Dienst Voogdij
gemeld en wordt een opvangplaats voor hen gezocht. In de
opvangstructuur waar de minderjarige terechtkomt is er
aandacht voor de kwetsbaarheden van de minderjarige.
Ook wordt er samen met de voogd en de advocaat bekeken
welke verblijfsprocedure opgestart kan worden (asielpro-
cedure, duurzame verblijfsprocedure of procedure mensen-
handel).

Un mineur non accompagné n'est jamais expulsé de force
et n'est pas placé en détention en cas de séjour irrégulier.

Een niet-begeleide minderjarige wordt nooit gedwongen
uitgewezen en wordt niet in detentie geplaatst bij onwettig
verblijf.

Il y a beaucoup de mineurs qui ne souhaitent pas rester
dans le réseau d'accueil. Nous travaillons sur différents
projets pour les atteindre, les protéger et les informer de
leurs possibilités en Belgique (centre d'accueil pour les
enfants des rues du Maghreb, projet Xtra MENA avec des
maraudes sur le terrain, etc.).

Er zijn heel wat minderjarigen die niet in het opvangnet-
werk wensen te verblijven. We werken aan verschillende
projecten om hen toch te bereiken, te beschermen en te
informeren over hun mogelijkheden in België (inloophuis
voor Maghrebijnse straatkinderen, project Xtra MENA met
outreacheres op het terrein, enz.).
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DO 2021202215016
Question n° 578 de Monsieur le député Frank Troosters

du 05 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215016
Vraag nr. 578 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 05 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Prolongation du centre d'accueil de demandeurs d'asile
géré par Umami à Hasselt.

Verlenging asielopvang site Umami Hasselt.

Eu égard à la décision du Conseil des ministres du
1er avril 2022 d'approuver la prolongation du centre
d'accueil de demandeurs d'asile géré par Umami à Hasselt
et dans le prolongement de mes questions orales précé-
dentes sur l'avenir du centre d'accueil de demandeurs
d'asile à Hasselt, je souhaite vous poser les questions sui-
vantes.

In het licht van de beslissing tot goedkeuring die op
1 april 2022 door de Ministerraad gegeven werd aan de
verlenging van de site voor asielopvang Umami Hasselt en
aansluitend op mijn eerdere mondelinge vragen over de
toekomst van het asielcentrum in Hasselt had ik nog vol-
gende vragen.

Une concertation a-t-elle été menée avec la ville de Has-
selt préalablement à la décision d'approuver la prolonga-
tion de la gestion?

Werd er voorafgaandelijk aan de beslissing tot goedkeu-
ring van de verlenging van de uitbating overleg gepleegd
met het stadsbestuur van Hasselt?

Dans la négative, pourquoi pas? Une telle concertation
est-elle encore envisagée et quand?

Zo neen, waarom niet? Zal dit alsnog gebeuren en wan-
neer?

Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir un aperçu com-
plet et chronologique de la communication menée (écrite,
orale, courriels etc.)?

Zo ja, graag een volledig en chronologisch overzicht van
de gevoerde communicatie (schriftelijk, mondeling, mails,
enz.).

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 578 de Monsieur le député Frank Troosters du
05 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 578 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 05 april
2022 (N.):

Dans les jours suivant la décision du Conseil des
ministres sur la prolongation du centre d'accueil, Fedasil a
pris contact avec le pouvoir local et a également communi-
qué la décision par écrit au pouvoir local.

In de dagen volgend op de beslissing van de Ministerraad
betreffende de verlenging van het opvangcentrum werd er
contact opgenomen door Fedasil met het lokaal bestuur en
werd de beslissing ook schriftelijk gecommuniceerd aan
het lokaal bestuur.
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DO 2021202215019
Question n° 579 de Madame la députée Darya Safai du

05 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215019
Vraag nr. 579 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 05 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Trois illégaux arrêtés après des vols à l'étalage à Hols-
beek.

Illegaal trio gevat na winkeldiefstallen in Holsbeek.

La police a appréhendé trois hommes sur le parking du
centre commercial situé dans la Pleinstraat à Holsbeek. Les
voleurs à l'étalage d'origine géorgienne y travaillaient dans
des succursales de Delhaize et d'Aldi. Dans leur voiture, on
a retrouvé entre autres un certain nombre de bouteilles de
whisky volées juste avant au magasin Delhaize. Ils avaient
également entassé dans leur voiture des téléphones por-
tables, des tablettes et des produits cosmétiques, volés au
magasin Aldi.

De politie heeft drie mannen geïntercepteerd op de par-
king van het winkelcomplex gelegen in de Pleinstraat in
Holsbeek. De winkeldieven van Georgische afkomst waren
er aan de slag gegaan in filialen van Delhaize en Aldi. In
hun wagen werden onder meer een aantal flessen whisky
gevonden die net ervoor in de Delhaize werden gestolen.
Ze hadden ook gsm's, tablets en verzorgingsproducten in
de auto gestockeerd, die werden ontvreemd in de Aldi.

Les trois suspects masculins, respectivement âgés de 41
ans, de 38 ans et de 31 ans, tous d'origine géorgienne et
sans résidence connue, ont reconnu les faits.

De drie mannelijke verdachten, een 41-jarige, een 38-
jarige en een 31-jarige man, allen van Georgische afkomst
en zonder gekende woonplaats, hebben de diefstallen toe-
gegeven.

1. Les intéressés ont-ils oui ou non été appréhendés? 1. Werden de betrokkenen opgepakt of niet?
2. De quelle forme de suivi font-ils l'objet par vos ser-

vices?
2. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 579 de Madame la députée Darya Safai du 05 avril
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 579 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 05 april 2022
(N.):

Les informations fournies ne permettent pas à l'Office
des étrangers (OE) de déterminer si un rapport administra-
tif de contrôle lui a été soumis pour ces personnes. Il n'est
donc pas possible de répondre à vos questions.

Op basis van de opgegeven informatie kan de Dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) niet achterhalen of voor deze
personen een administratief verslag van controle aan DVZ
bezorgd werd. Uw vragen kunnen dan ook niet beantwoord
worden.

En général, lorsque l'OE reçoit un rapport administratif
de contrôle pour des circonstances de ce type, et si les inté-
ressés ne sont pas arrêtés par le parquet, mes services pour-
ront, après avoir évalué le dossier, prendre une décision de
maintien - pour autant que des places soient disponibles -
étant donné qu'il s'agit de faits d'ordre public. S'il n'y a pas
de place disponible, la procédure de pré-identification sera
déjà entamée si cela est possible et un ordre de quitter le
territoire, accompagné ou non d'une interdiction d'entrée,
sera de toute façon notifié aux individus concernés.

In het algemeen zal, als de DVZ een verslag van controle
ontvangt voor dergelijke omstandigheden, en indien
betrokkenen niet aangehouden worden door het parket,
door mijn diensten na evaluatie van het dossier mogelijks -
voor zover er plaats voor vasthouding is - een beslissing tot
vasthouding genomen worden, gezien de feiten van open-
bare orde. Indien er geen plaats voor vasthouding zou zijn,
dan zal indien mogelijk reeds gestart worden met pre-iden-
tificatie en wordt hoe dan ook een bevel om het grondge-
bied te verlaten, al dan niet vergezeld van een inreisverbod,
aan de betrokken personen betekend.
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DO 2021202215020
Question n° 580 de Madame la députée Darya Safai du

05 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215020
Vraag nr. 580 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 05 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Trois illégaux arrêtés à Wijgmaal. Illegaal trio opgepakt in Wijgmaal.
Le 31 mars 2022, la police a appréhendé trois hommes à

bord d'un bus de De Lijn dans la Stationsstraat à Wijgmaal.
Ils étaient en possession d'un certain nombre d'objets volés
(téléphones portables, argent, vêtements etc.) et de stupé-
fiants. Il s'agit de deux hommes majeurs et d'un garçon
mineur. Ils ne disposent pas de documents d'identité offi-
ciels, mais ils seraient d'origine marocaine.

Op 31 maart 2022 hield de politie in de Stationsstraat in
Wijgmaal op een bus van De Lijn drie mannen aan die in
het bezit werden gevonden van een aantal gestolen voor-
werpen (gsm's, geld, kledij, enz.) en verdovende middelen.
Het gaat om twee meerderjarige mannen en een minderja-
rige jongen. Zij beschikken over geen officiële documen-
ten maar zouden van Marokkaanse afkomst zijn.

Le parquet a requis une instruction à l'encontre des deux
suspects majeurs pour association de malfaiteurs en vue de
commettre des vols, pour vol commis à l'aide de violences
et pour vol simple.

Het parket heeft voor de twee meerderjarige verdachten
een gerechtelijk onderzoek gevorderd wegens vereniging
van misdadigers met het oog op het plegen van diefstallen,
diefstal met geweld en gewone diefstal.

1. Les personnes impliquées ont-elles oui ou non été
appréhendées?

1. Werden de betrokkenen opgepakt of niet?

2. Comment les personnes impliquées sont-elles doréna-
vant suivies par vos services?

2. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-
volgd door uw diensten?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 mai 2022, à la question
n° 580 de Madame la députée Darya Safai du 05 avril
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 mei 2022, op de vraag nr. 580 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 05 april 2022
(N.):

Les informations fournies ne permettent pas à l'Office
des étrangers (OE) de déterminer si un rapport administra-
tif de contrôle lui a été soumis pour ces personnes. Il n'est
donc pas possible de répondre à vos questions.

Op basis van de opgegeven informatie kan de Dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) niet achterhalen of voor deze
personen een administratief verslag van controle aan DVZ
bezorgd werd. Uw vragen kunnen dan ook niet beantwoord
worden.

En général, lorsque l'OE reçoit un rapport administratif
de contrôle pour des circonstances de ce type, et si les inté-
ressés ne sont pas arrêtés par le parquet, mes services pour-
ront, après avoir évalué le dossier, prendre une décision de
maintien - pour autant que des places soient disponibles -
étant donné qu'il s'agit de faits d'ordre public. S'il n'y a pas
de place disponible, la procédure de pré-identification sera
déjà entamée si cela est possible et un ordre de quitter le
territoire, accompagné ou non d'une interdiction d'entrée,
sera de toute façon notifié aux individus concernés.

In het algemeen zal, als de DVZ een verslag van controle
ontvangt voor dergelijke omstandigheden, en indien
betrokkenen niet aangehouden worden door het parket,
door mijn diensten na evaluatie van het dossier mogelijks -
voor zover er plaats voor vasthouding is - een beslissing tot
vasthouding genomen worden, gezien de feiten van open-
bare orde. Indien er geen plaats voor vasthouding zou zijn,
dan zal indien mogelijk reeds gestart worden met pre-iden-
tificatie en wordt hoe dan ook een bevel om het grondge-
bied te verlaten, al dan niet vergezeld van een inreisverbod,
aan de betrokken personen betekend.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202214418 02-03-2022 182 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

61

2021202214653 16-03-2022 186 Michael Freilich Attaques cyber contre les entreprises (QO 24900C).
Cyberaanvallen bedrijven (MV 24900C).

62

2021202214770 23-03-2022 187 Michael Freilich Rançons payées en cas de cyberattaques.
Cyberaanvallen. - Losgeld.

63

2021202214771 23-03-2022 188 Michael Freilich Marchand d'or. - Sanctions américaines.
Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.

64

2021202214811 25-03-2022 189 Koen Metsu Infrastructures critiques équipées de cameras chinoises
(QO 24597C).

Kritieke infrastructuren uitgerust met Chinese camera's
(MV 24597C).

65

2021202214873 29-03-2022 190 Malik Ben Achour OIT. - Forum mondial pour une reprise centrée sur
l'humain (QO 25629C).

Global Forum for a Human-centred Recovery van de
Internationale Arbeidsorganisatie. (MV 25629C)

66

2021202214877 29-03-2022 192 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

68

2021202214878 29-03-2022 193 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

69

2021202214950 31-03-2022 194 Sander Loones La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

72

2021202214965 01-04-2022 195 Marco Van Hees * Logement de fonction des membres du gouvernement
(QO 24805C).

Ambts-wo-ning van de regeringsleden. (MV 24805C)

17

2021202214971 01-04-2022 196 Barbara Pas Non-respect des recommandations du GRECO.
Het niet naleven van de aanbevelingen van de GRECO.

73

2021202214978 01-04-2022 197 Sander Loones Interview avec La Libre sur les mécanismes budgétaires.
Interview La Libre. - Budgettaire mechanismen.

75

2021202214979 01-04-2022 198 Sander Loones Le deal pour l'emploi et la politique asymétrique.
Arbeidsdeal. - Asymmetrisch beleid.

76

2021202214986 04-04-2022 199 Sander Loones Du Pacte de stabilité au Pacte de solidarité européen.
Van stabiliteitspact naar Europees Solidariteitspact.

78

2021202215000 04-04-2022 200 Michael Freilich * Cyberrisques. - Kaspersky.
Cyberrisico's. - Kaspersky.

18

2021202215080 13-04-2022 201 Peter Buysrogge Le Service des Requêtes du Palais.
De dienst verzoekschriften van het paleis.

80
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202214369 28-02-2022 792 Hans Verreyt Déclaration Dimona tardive.
Dimona. - Laattijdige aangifte.

81

2021202214836 28-03-2022 843 Roberto D'Amico Proposition d'Assuralia.
Voorstel van Assuralia.

82

2021202214950 31-03-2022 852 Sander Loones * La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

19

2021202213944 04-04-2022 855 Erik Gilissen * Bureau permanent auprès de Bureau permanent auprès de
la Commission internationale permanente pour
l'épreuve des armes à feu portatives. - Rémunérations.

Vast bureau van de Vaste Internationale Commissie ter
beproeving van de draagbare vuurwapens. - Vergoe-
dingen.

20

2021202214984 04-04-2022 856 Erik Gilissen Mesures contre l'importation de peaux d'animaux et
d'articles en fourrure provenant de l'étranger.

Invoer dierenhuiden en bontproducten uit het buitenland. -
Maatregelen.

83

2021202215026 06-04-2022 858 Hans Verreyt Le produit de la lutte contre la fraude sociale.
Opbrengsten in het kader van de bestrijding van de sociale

fraude.

84

2021202215028 06-04-2022 860 Hans Verreyt * Chômage. - Récupération des allocations indûment per-
çues.

Werklozensteun. - Terugvordering onterechte uitkering.

20

2021202215035 07-04-2022 862 Anja Vanrobaeys Augmentation des contrats intérimaires dans les soins.
Toename interimcontracten in de zorg.

85

2021202215049 08-04-2022 863 Nathalie Dewulf * Distribution des journaux.
Krantenbedeling.

21

2021202215083 13-04-2022 864 Nadia Moscufo Métiers en pénurie. - Travailleurs en incapacité de travail
et en invalidité.

Knelpuntberoepen. - Arbeidsongeschikte en invalide
werknemers.

87

2021202215084 13-04-2022 865 Nadia Moscufo Les métiers qui ne sont plus en pénurie.
Beroepen die geen knelpuntberoepen meer zijn.

87

2021202215088 13-04-2022 867 Tania De Jonge Travail bénévole et chômage.
Vrijwilligerswerk tijdens werkloosheid.

88

2021202215097 15-04-2022 868 Nathalie Muylle Contrôles visant à lutter contre l'exploitation des réfugiés
ukrainiens.

Controles op uitbuiting van Oekraïense vluchtelingen.

91

2021202215127 20-04-2022 875 Philippe Pivin Approvisionnement en gaz. - Fournisseurs et distribu-
teurs.

Verzekering van de gasbevoorrading door leveranciers en
verdelers.

92

2021202215420 11-05-2022 902 Nadia Moscufo L'impact des flexi-jobs (QO 26771C).
Impact van flexi-jobs (MV 26771C).

93
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2021202215422 11-05-2022 903 Anja Vanrobaeys Arriérés d'indexation. - Krëfel (QO 26863C).
Achterstallige index. - Krëfel (MV 26863C).

94

2021202215430 11-05-2022 904 Nahima Lanjri Le petit chômage et le congé d'aidant pour les accueillants
d'enfants (QO 27631C).

Klein verlet en zorgverlof voor pleegouders (MV
27631C).

95

2021202215431 11-05-2022 905 Nahima Lanjri Le congé parental et la tutelle (QO 27597C).
Ouderschapsverlof. - Voogdij (MV 27597C).

97

2021202215432 11-05-2022 906 Nathalie Muylle Médecins spécialistes en formation. - Conditions de tra-
vail (QO 26914C).

Arts-specialisten in opleiding. - Arbeidsomstandigheden
(MV 26914C).

99

2021202215489 16-05-2022 909 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

101

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202111880 17-09-2021 721 Jef Van den Bergh Différence entre les panneaux de signalisation B22/B23 et
le feu jaune clignotant.

Verschil tussen verkeersborden B22/B23 en geel knipper-
licht.

102

2020202112057 30-09-2021 739 Jef Van den Bergh Stationnement.
Parkeren.

104

2021202213603 24-01-2022 872 Frank Troosters Le service de sécurité de la SNCB Securail.
Veiligheidsdienst NMBS. - Securail.

105

2021202213919 08-02-2022 889 Maria Vindevoghel La sous-traitance dans les entreprises publiques.
Outsourcing overheidsbedrijven.

106

2021202214280 23-02-2022 923 Emmanuel Burton L'adaptation des prix des transports en commun.
Aanpassing van de tarieven voor het openbaar vervoer.

110

2021202214952 31-03-2022 985 Mélissa Hanus * Travaux Axe 3. - Dossier de candidature CEF 2021
(suivi).

Werken op as 3. - Aanvraagdossier in het kader van het
CEF-project voor 2021 (opvolging).

21

2021202214955 31-03-2022 987 Wouter Raskin * Travaux ferroviaires à Bilzen et à Diepenbeek. - Cahiers
des charges.

Spoorwerken Bilzen en Diepenbeek. - Bestekken.

22

2021202214983 04-04-2022 992 Mélissa Hanus * L'apport financier grand-ducal pour les abonnements
SNCB vers le Grand-Duché.

Financiële bijdrage van het Groothertogdom Luxemburg
voor NMBS-abonnementen naar het Groothertogdom.

23

2021202215007 05-04-2022 993 Caroline Taquin Nombres d'accidents de la route impliquant des jeunes
conducteurs.

Aantal verkeersongevallen met jonge bestuurders.

111

2021202215086 13-04-2022 995 Joris Vandenbroucke Les ascenseurs et les escaliers roulants défectueux.
Defecte liften en roltrappen.

112
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2021202213935 19-04-2022 996 Jasper Pillen Les contrôles sur le transport du lin.
Vlastransport. - Controles.

109

2021202215113 19-04-2022 997 Philippe Pivin Avion test approvisionné en carburant alternatif.
Testvliegtuig op alternatieve brandstof.

115

2021202215114 19-04-2022 998 Philippe Pivin Sécurité routière. - Délits et peines alternatives.
Verkeersveiligheid. - Overtredingen en alternatieve straf-

fen.

116

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202111833 15-09-2021 621 Philippe Pivin Douanes. - Contrôles routiers.
Douanediensten. - Wegcontroles.

117

2021202214076 15-02-2022 864 Sander Loones Le revenu de seigneuriage.
Seigneuriage. - Vergoeding.

119

2021202214137 17-02-2022 870 Sander Loones La place et le rôle des actionnaires privés de la BNB.
NBB. - Plaats en rol van privéaandeelhouders.

124

2021202214150 17-02-2022 872 Vincent Scourneau L'échange des billets en francs belges.
Inwisselen van bankbiljetten in Belgische frank.

127

2021202214187 21-02-2022 879 Steven Matheï La déclaration de biens immobiliers sis à l'étranger.
Aangifte buitenlandse onroerende goederen.

128

2021202214332 25-02-2022 897 Christian Leysen Revenus et droits d'auteur. - Fiches.
Inkomsten en auteursrechten. - Fiches.

132

2021202214725 21-03-2022 949 Dieter Vanbesien Les différentes formalités de déclaration en matière de
taux réduits de TVA lors de travaux.

De verschillende aangifteformaliteiten voor verlaagde
btw-tarieven bij bouwwerken.

134

2021202214727 21-03-2022 950 Dieter Vanbesien Incidence de l'IPSCET sur Credendo.
Impact van de IPSCET op Credendo.

140

2021202214778 24-03-2022 960 Joy Donné La restriction de l'évaluation forfaitaire de l'avantage de
toute nature chauffage/électricité.

Voordeel alle aard verwarming/elektriciteit. - Beperking
forfaitaire waardering.

144

2021202214784 24-03-2022 961 Benoît Piedboeuf Taux de TVA du matériel médical (QO 25621C).
Btw-tarief voor medisch materiaal. (MV 25621C)

147

2021202214785 24-03-2022 962 Benoît Piedboeuf Réduction temporaire de la TVA dans les maisons de
repos ou de soins (QO 25603C).

Tijdelijke btw-verlaging in de woonzorgcentra (MV
25603C).

148

2021202214807 25-03-2022 967 Michael Freilich Circulaire BNB.
Circulaire NBB.

149

2021202214254 25-03-2022 969 Wouter Vermeersch Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix
de l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

131
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2021202214827 25-03-2022 973 Josy Arens TVA. - Droits de la défense.
Rechten van de verdediging in btw-dossiers.

151

2021202214828 25-03-2022 974 Josy Arens Remboursement de TVA belge sur les carburants aux
assujettis étrangers.

Teruggave aan buitenlandse belastingplichtigen van Bel-
gische btw op brandstof.

154

2021202214829 25-03-2022 975 Josy Arens TVA. - Nouvel article 44, § 2, 11° du Code TVA.
Btw. - Nieuw artikel 44, § 2, 11° van het btw-Wetboek.

156

2021202214876 29-03-2022 977 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

158

2021202214933 31-03-2022 984 Josy Arens Douane. - Amendes.
Douane. - Boetes

159

2021202214934 31-03-2022 985 Josy Arens Douane. - Transaction.
Douane. - Transactie.

159

2021202214939 31-03-2022 986 Josy Arens Douane. - Transaction. - Précisions de termes.
Douane. - Transactie. - Verduidelijking van de terminolo-

gie.

160

2021202214940 31-03-2022 987 Josy Arens Douane. - Interrogatoires.
Douane. - Verhoren.

161

2021202214948 31-03-2022 988 Sander Loones * La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

24

2021202214966 01-04-2022 989 Benoît Piedboeuf Montants erronés dans Tax-on-web.
Onjuiste bedragen in Tax-on-web.

162

2021202214972 01-04-2022 991 Joy Donné Contrôles du régime X/N par l'AGISI.
AABBI. - Controles van het X/N-stelsel.

163

2021202214985 04-04-2022 992 Wouter Vermeersch Traitement fiscal de la prime d'investissement rétroactive
pour les panneaux solaires.

Fiscale behandeling retroactieve investeringspremie zon-
nepanelen.

164

2021202214988 04-04-2022 993 Steven Matheï * L'écart de TVA.
De btw-kloof.

25

2021202215018 05-04-2022 995 Benoît Piedboeuf Impunité des fonctionnaires.
Straffeloosheid van ambtenaren.

166

2021202215146 21-04-2022 998 Jef Van den Bergh La dépense non admise dans le cadre des abonnements
d'autopartage souscrits par les entreprises.

VU bedrijfsabonnement deelwagens.

169

2021202215147 21-04-2022 999 Jef Van den Bergh La fiscalité relative au leasing de voitures partagées.
Fiscaliteit leasing deelwagens.

171

2021202215148 21-04-2022 1000 Jef Van den Bergh La fiscalité relative aux abonnements d'autopartage sous-
crits par les entreprises.

Fiscaliteit bedrijfsabonnementen deelwagens.

172
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2021202215207 27-04-2022 1007 Josy Arens Livraisons. - Report de paiement par des assujettis établis
à l'étranger et identifiés à la TVA sous un numéro de
TVA global 796.5.

Betalingsuitstel in geval van leveringen door in het bui-
tenland gevestigde belastingplichtigen met een globaal
btw-identificatienummer beginnend met 796.5.

173

2021202215208 27-04-2022 1008 Josy Arens Organisations dont les activités sont exemptées de TVA. -
Soutien financier.

Financiële steun voor organisaties waarvan de activiteiten
vrijgesteld zijn van btw.

175

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202213902 07-02-2022 1270 Valerie Van Peel L'expertise médicale en matière de détection des lésions
dans les hôpitaux.

De medische expertise letselherkenning in ziekenhuizen.

177

2021202214030 14-02-2022 1286 Dominiek Sneppe Centre Fédéral d'Expertise en Soins de Santé. -Rémunéra-
tions.

Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg. - Ver-
loningen.

178

2021202214128 17-02-2022 1295 Kattrin Jadin Le surpoids chez les jeunes (QO 25209C).
Overgewicht bij jongeren (MV 25209C).

180

2021202214508 09-03-2022 1353 Sophie Thémont La sous-représentation des femmes dans les essais cli-
niques.

Ondervertegenwoordiging van vrouwen bij klinische
proeven.

185

2021202214634 16-03-2022 1373 Kathleen Depoorter Qualité du service fourni par Mutas (QO 23890C).
Kwaliteit dienstverlening Mutas (MV 23890C).

186

2021202214763 23-03-2022 1400 Steven Matheï Les prestations de kinésithérapie en centre de jour.
Kinesitherapieverstrekkingen in dagcentrum.

189

2021202214766 23-03-2022 1401 Nathalie Dewulf Pseudo-librairies.
Schijnkrantenwinkels.

192

2021202214792 24-03-2022 1402 Kattrin Jadin Les agriculteurs intoxiqués par les pesticides.
Funeste gezondheidseffecten van pesticiden voor land-

bouwers.

193

2021202214813 25-03-2022 1404 Patrick Prévot Les substances chimiques dans les parfums (QO 25157C).
Chemische stoffen in parfums. (MV 25157C)

195

2021202214844 28-03-2022 1410 Steven Creyelman Médiation interculturelle dans les hôpitaux.
Interculturele bemiddeling in de ziekenhuizen.

197

2021202214852 28-03-2022 1414 Gaby Colebunders Les volontaires dans les maisons de repos et de soins pri-
vées.

De vrijwilligers in de commerciële woonzorgcentra.

199

2021202214896 30-03-2022 1423 Sophie Thémont L'interdiction des cigarettes électroniques jetables.
Verbod op wegwerp-e-sigaretten.

200
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2021202214914 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe * Les SSM et la consommation d'antidépresseurs chez les
enfants et les jeunes.

GGZ. - Gebruik van antidepressiva bij kinderen en jonge-
ren.

26

2021202214927 31-03-2022 1428 Caroline Taquin * La consommation abusive de l'alcool.
Alcoholmisbruik.

27

2021202214937 31-03-2022 1429 Caroline Taquin * Monitoring des patients soignés pour un cancer.
Monitoring van kankerpatiënten.

28

2021202214946 31-03-2022 1430 Caroline Taquin * L'augmentation des cas de tuberculose.
Stijging van het aantal tuberculosegevallen.

29

2021202214232 01-04-2022 1431 Emmanuel Burton Cigarettes Puff. - Risques de contrefaçons.
Puff-sigaretten en het risico op namaak.

182

2021202214975 01-04-2022 1432 Frank Troosters * Cotisation obligatoire sur les opérations d'assurance dont
bénéficie l'INAMI.

Verplichte bijdrage op verzekeringsverrichtingen die aan
het RIZIV toekomen.

29

2021202214977 01-04-2022 1433 Sophie Thémont * Les bancs solaires.
Zonnebanken.

30

2021202214992 04-04-2022 1436 Kathleen Depoorter * COVID-19. - PIMS. - Perspectives.
COVID-19. - PIMS. - Perspectieven.

31

2021202215008 05-04-2022 1437 Caroline Taquin * PMA. - Dons au sein des banques de sperme belges.
MBV. - Spermadonaties bij de Belgische spermabanken.

32

2021202215012 05-04-2022 1438 Caroline Taquin * Réforme temporaire des consultations à distance.
Nieuw tijdelijk kader voor teleconsultaties.

32

2021202215014 05-04-2022 1439 Frieda Gijbels Le Fonds Blouses blanches.
Zorgpersoneelsfonds.

201

2021202215023 06-04-2022 1440 Ellen Samyn * Les maladies professionnelles.
Beroepsziekten.

33

2021202215029 06-04-2022 1441 Dominiek Sneppe * Créances exigibles par les hôpitaux publics.
Openstaande vorderingen openbare ziekenhuizen.

34

2021202215031 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe * Le dépassement des montants de référence par les hôpi-
taux bruxellois et wallons.

Overschrijding referentiebedragen door de Brusselse en
Waalse ziekenhuizen.

34

2021202215050 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels * Stock stratégique d'équipements de protection indivi-
duelle.

Strategische voorraad persoonlijke beschermingsmidde-
len.

35

2021202215052 08-04-2022 1444 Ellen Samyn * Contrôles concernant le travail au noir.
Controles op zwartwerk.

36

2021202215053 08-04-2022 1445 Ellen Samyn * INAMI. - Contrôles.
RIZIV. - Controles.

36

2021202215054 08-04-2022 1446 Steven Creyelman * L'absentéisme des fonctionnaires.
Ziekteverzuim bij ambtenaren.

37

2021202215066 12-04-2022 1447 Kathleen Depoorter La qualité des services fournis par Mutas.
Kwaliteit dienstverlening Mutas.

205

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



392 QRVA 55 086
25-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202215067 12-04-2022 1448 Kathleen Depoorter * Le remboursement des injections d'acide hyaluronique par
l'INAMI.

RIZIV-terugbetaling van hyaluronzuur injecties.

37

2021202215089 13-04-2022 1449 Tania De Jonge * Législation ADN.
DNA-wetgeving.

38

2021202215090 13-04-2022 1450 Tania De Jonge * Manipulation génétique.
Genetische manipulatie.

39

2021202215133 21-04-2022 1453 Jean-Marc Delizée Loi coordonnée sur les hôpitaux. - Conditions relatives
aux groupements hospitaliers (QO 26082C).

Gecoördineerde wet op de ziekenhuizen. - Voorwaarden
met betrekking tot de ziekenhuisgroeperingen. (MV
26082C)

207

2021202215222 28-04-2022 1467 Benoît Piedboeuf Aide médicale urgente. - Collaborations transfrontalières
(QO 26494C).

Dringende medische hulp. - Grensoverschrijdende samen-
werking. (MV 26494C)

209

2021202215312 04-05-2022 1474 Laurence Hennuy Vaccins COVID. - Projet d'arrêté royal. - Délivrance par
les pharmaciens aux MG et infirmiers (QO 26185C).

Ontwerp van koninklijk besluit over de levering van
coronavaccins aan huisartsen en verpleegkundigen
door de apothekers. (MV 26185C)

211

2021202215315 04-05-2022 1477 Laurence Hennuy Gestion base de données vaccination (QO 26866C).
Beheer van de vaccinatiedatabank (MV 26866C).

213

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202215048 08-04-2022 440 Nathalie Dewulf L'absentéisme chez bpost.
Bpost. - Ziekteverzuim.

214

2021202215064 12-04-2022 443 Frank Troosters Les enquêtes disciplinaires contre des fonctionnaires.
Tuchtonderzoeken ambtenaren.

216

2021202215068 12-04-2022 444 Leen Dierick La livraison dans les délais du courrier, des colis et des
faire-part de décès.

Tijdige levering van briefwisseling, pakketten en overlij-
densberichten.

217

2021202215070 12-04-2022 446 Leen Dierick Verdissement du parc automobile.
Vergroening wagenpark.

218

2021202215071 12-04-2022 447 Leen Dierick Distributeurs de billets et bureaux de bpost.
De biljettenverdelers en kantoren van bpost.

222

2021202215117 20-04-2022 448 Sophie Rohonyi La numérisation des cartes d'identité par les facteurs lors
de la réception d'un recommandé (QO 27056C).

Inscannen van identiteitskaarten door postbodes bij de
ontvangst van een aangetekende zending. (MV
27056C)

224

2021202215183 26-04-2022 452 Emmanuel Burton L'arrivée d'un quatrième opérateur selon l'IBPT.
Komst van een vierde operator volgens het BIPT.

227
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2021202215272 02-05-2022 457 Anja Vanrobaeys L'indemnité de télétravail pour le personnel de l'ordre
judiciaire.

Telewerkvergoeding voor personeelsleden van de rechter-
lijke orde.

228

2021202215471 13-05-2022 470 Albert Vicaire Plans de déplacement pour les entreprises publiques et les
administrations.

Bedrijfsvervoerplannen voor overheidsbedrijven en admi-
nistraties.

229

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202214494 09-03-2022 1088 Kattrin Jadin Le taux de criminalité.
Criminaliteitsstatistieken.

231

2021202214864 29-03-2022 1121 Marijke Dillen Assistance par les services d'accueil des victimes. - Prélè-
vement à l'aide du SAS.

Bijstand slachtofferonthaal. - Afname SAS-kit.

232

2021202214900 30-03-2022 1126 Nathalie Dewulf Harcèlement.
Stalking.

233

2021202214941 31-03-2022 1128 Caroline Taquin * Prisons belges. - Manque structurel de personnel.
Belgische gevangenissen. - Structureel personeelstekort.

39

2021202215032 06-04-2022 1133 Marijke Dillen * Les délinquants sexuels dans les prisons. - Violences com-
mises par des codétenus.

Zedendelinquenten in de gevangenissen. - Geweld door
medegevangenen.

40

2021202215037 07-04-2022 1134 Sophie De Wit La loi relative au régime des repentis.
De wet op de spijtoptantenregeling.

234

2021202215039 07-04-2022 1135 Marijke Dillen Base de données pour la publication des décisions judi-
ciaires.

Databank publicaties rechterlijke uitspraken.

235

2021202215040 07-04-2022 1136 Marijke Dillen * Contrôles antidrogues effectués dans les prisons.
Drugscontroles gevangenissen.

41

2021202215041 07-04-2022 1137 Marijke Dillen * Exécution des courtes peines de prison.
Uitvoering korte gevangenisstraffen.

41

2021202215042 07-04-2022 1138 Marijke Dillen * Poursuites en matière de fraude.
Vervolging fraudedossiers.

42

2021202215051 08-04-2022 1139 Tom Van Grieken L'agrément des mosquées.
De erkenning van moskeeën.

238

2021202215062 12-04-2022 1140 Stefaan Van Hecke La surveillance audiovisuelle dans le cadre de la concerta-
tion confidentielle au sein de la police intégrée.

Vertrouwelijk overleg bij de geïntegreerde politie. -
Audiovisueel toezicht.

239

2021202215074 13-04-2022 1141 Tom Van Grieken Le transfèrement de détenus étrangers vers leur pays d'ori-
gine.

De overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun
landen van herkomst.

241
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2021202215075 13-04-2022 1142 Sander Loones La lutte contre les déchets à la dérive en mer du Nord.
Bestrijding zwerfvuil Noordzee.

242

2021202215089 13-04-2022 1143 Tania De Jonge * Législation ADN.
DNA-wetgeving.

43

2021202215090 13-04-2022 1144 Tania De Jonge Manipulation génétique.
Genetische manipulatie.

244

2021202215108 19-04-2022 1145 Melissa Depraetere ASBL Proper Strand Lopers. - Nécessité d'un soutien
financier.

Vzw Proper Strand Lopers. - Nood aan financiële onder-
steuning.

245

2021202215199 26-04-2022 1157 Marijke Dillen Les ministres du culte.
Bedienaars erediensten.

246

2021202215371 09-05-2022 1173 Stefaan Van Hecke Le paiement de l'assurance maladie par les détenus (QO
27067C).

De betaling van de zorgverzekering door gedetineerden
(MV 27067C).

247

2021202215373 09-05-2022 1175 Stefaan Van Hecke L'action collective en cas de pollution environnementale
sévère (QO 27437C).

Groepsvordering bij ernstige milieuvervuiling (MV
27437C).

249

2021202215374 09-05-2022 1176 Nabil Boukili Des poursuites contre Ericsson (QO 27201C).
Vervolging van Ericsson (MV 27201C).

250

2021202215375 09-05-2022 1177 Vanessa Matz Le déficit de directeurs de prison (QO 26898C).
Tekort aan gevangenisdirecteurs (MV 26898C).

251

2021202215489 16-05-2022 1182 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

252

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique, chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing, belast met Buitenlandse Handel

2021202215045 08-04-2022 347 Ellen Samyn Caisses d'assurances sociales. - Avance unique sur les
frais de gestion.

Sociale verzekeringsfondsen. - Eenmalig voorschot
beheerskosten.

254

2021202215046 08-04-2022 348 Ellen Samyn Artistes. - Statut social.
Kunstenaars. - Sociaal statuut.

256

2021202215047 08-04-2022 349 Ellen Samyn Projet pilote de l'ASBL Un pass dans l'impasse.
Proefproject vzw Un pass dans l'impasse.

258

2021202215288 03-05-2022 355 Leen Dierick Le commerce de volailles avec le Royaume-Uni (QO
25423C).

De pluimveehandel met het Verenigd Koninkrijk (MV
25423C).

259

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 086
25-05-2022

395

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202215292 03-05-2022 357 Leen Dierick Le mémorandum entre l'AFSCA, les vétérinaires et les
secteurs concernés (QO 25426C).

Het memorandum tussen het FAVV, de dierenartsen en de
betrokken sectoren (MV 25426C).

261

2021202215297 03-05-2022 359 Leen Dierick Le Fonds sanitaire (QO 25438C).
Het sanitair fonds (MV 25438C).

264

2021202215298 04-05-2022 360 Leen Dierick Le rappel massif de produits par l'AFSCA (QO 25439C).
De massale terugroeping van producten door het FAVV

(MV 25439C).

267

2021202215299 04-05-2022 361 Leen Dierick Le PFOS et les normes européennes (QO 25549C).
PFOS. - Europese normen (MV 25549C).

269

2021202215300 04-05-2022 362 Robby De Caluwé Les règles inappropriées pour l'autocommercialisation en
circuit court (QO 25555C).

De onaangepaste regels rond zelfvermarkting via de korte
keten (MV 25555C).

272

2021202215301 04-05-2022 363 Robby De Caluwé L'évaluation de l'exposition des populations d'abeilles aux
pesticides (QO 25607C).

De evaluatie van blootstelling van bijenpopulaties aan
pesticiden (MV 25607C).

273

2021202215302 04-05-2022 364 Vanessa Matz L'accueil d'animaux provenant de refuges ukrainiens vers
les refuges des États membres (QO 26243C).

Opvang van huisdieren uit Oekraïense dierenasielen in
dierenasielen in de lidstaten (MV 26243C).

275

2021202215303 04-05-2022 365 Barbara Creemers La carte interactive flamande concernant la pollution aux
PFAS (QO 27076C).

Vlaamse interactieve kaart voor PFAS-vervuiling (MV
27076C).

278

2021202215304 04-05-2022 366 Robby De Caluwé La reconnaissance du droit d'usage du Tri-Solfen pour les
éleveurs de porcs (QO 27193C).

Erkenning gebruiksrecht voor varkenshouders van Tri-
Solfen (MV 27193C).

280

2021202215305 04-05-2022 367 Leen Dierick La colombophilie et les cas de grippe aviaire à Meulebeke
(QO 27320C).

Duivensport. - Vogelgriepuitbraak te Meulebeke (MV
27320C).

282

2021202215372 09-05-2022 374 Albert Vicaire Flambée des prix et protection des indépendants (QO
27317C).

Forse stijging van de prijzen en bescherming van de zelf-
standigen (MV 27317C).

284

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202214419 02-03-2022 361 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

286

2021202214673 17-03-2022 375 Nahima Lanjri La demande d'une pension de survie (QO 26053C).
Aanvraag overlevingspensioen (MV 26053C).

287
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2021202215036 07-04-2022 399 Anja Vanrobaeys L'application d'un tantième préférentiel à la douane
Toepassing gunstiger preferentieel tantième bij de douane.

289

2021202215379 09-05-2022 408 Sophie Thémont La pension des accueillantes d'enfants conventionnées
(QO 26071C).

Pensioen van de bij een erkende dienst aangesloten ont-
haalouders (MV 26071C).

291

2021202215380 09-05-2022 409 Nahima Lanjri Les droits à la pension des accueillants d'enfants (QO
26002C).

Pensioenrechten voor onthaalouders (MV 26002C).

293

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202214926 31-03-2022 461 Steven Creyelman * Les investissements supplémentaires dans la Défense.
De bijkomende investeringen in Defensie.

43

2021202214953 31-03-2022 463 Guillaume Defossé * Le retrait des troupes au Mali (QO 25436C).
Terugtrekking van de troepen uit Mali (MV 25436C).

44

2021202214964 01-04-2022 464 Servais 
Verherstraeten

Vérification de sécurité pour les militaires (QO 26635C).
Veiligheidsverificatie van militairen (MV 26635C).

295

2021202215021 06-04-2022 465 Steven Creyelman * Mesures de sécurité en matière d'extrémisme au sein de la
Défense.

Veiligheidsmaatregelen inzake extremisme bij Defensie.

45

2021202215057 08-04-2022 468 Kim Buyst * Transition énergétique à la Défense.
Energietransitie Defensie.

46

2021202215076 13-04-2022 469 Peter Buysrogge * Les casernes et les quartiers militaires.
De militaire kazernes en kwartieren.

47

2021202215077 13-04-2022 470 Peter Buysrogge Les chiffres de fréquentation du War Heritage Institute.
War Heritage Institute. - Bezoekcijfers.

296

2021202215078 13-04-2022 471 Peter Buysrogge * Vol et perte de matériel militaire.
Diefstal en verlies van militair materieel.

47

2021202215079 13-04-2022 472 Peter Buysrogge Opérations de sauvetage en mer avec des appareils de la
Défense.

Reddingsacties op zee met toestellen van Defensie.

297

2021202215081 13-04-2022 473 Jasper Pillen Recrutement des militaires belges depuis 2018.
Aanwerving Belgische militairen sinds 2018.

298

2021202215082 13-04-2022 474 Jasper Pillen * L'attrition des militaires pendant la formation de base et
les cinq premières années de carrière.

Attritie militairen tijdens basisopleiding en eerste vijf jaar
van carrière.

48

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202215091 13-04-2022 1226 Tim Vandenput BE-Alert.
BE-Alert.

299
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2021202215092 13-04-2022 1227 Tim Vandenput Application 112 BE.
App 112 BE.

300

2021202215093 15-04-2022 1228 Franky Demon Les délibérations portant sur la formation de police.
Deliberaties politieopleiding.

301

2021202215094 15-04-2022 1229 Franky Demon L'afflux latéral et le niveau de diplôme à la police.
Zijinstroom en diplomaniveau bij de politie.

304

2021202215095 15-04-2022 1230 Franky Demon La sélection, le recrutement et la formation à la police.
Selectie, rekrutering en opleiding politie.

307

2021202215098 15-04-2022 1231 Philippe Pivin Police. - Systèmes de reconnaissance faciale.
Gezichtsherkenningssoftware voor de politie.

309

2021202215100 15-04-2022 1232 Philippe Pivin Nombre d'agressions de personnel privé de prévention et
de sécurité.

Aantal gevallen van agressie ten aanzien van particulier
preventie- en veiligheidspersoneel.

312

2021202215121 20-04-2022 1233 Wouter Raskin Drogues dans la circulation. - Contrôles.
Drugs in het verkeer. - Controles.

314

2021202215122 20-04-2022 1234 Wouter Raskin Les contrôles et les chiffres d'alcoolémie.
Alcoholcontroles. - Alcoholpercentages.

314

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202214418 02-03-2022 108 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

315

2021202215489 16-05-2022 117 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

316

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202214346 25-02-2022 173 Leen Dierick Phénomène de dunkelflaute (QO 25179C).
Dunkelflaute (MV 25179C).

317

2021202214917 31-03-2022 190 Thierry Warmoes * L'accord énergétique sur la sortie du nucléaire.
Energieakkoord over de kernuitstap.

49

2021202214919 31-03-2022 191 Thierry Warmoes * Les bénéfices excédentaires dans le secteur de l'énergie
dans l'UE.

Overwinsten in de energiesector in de EU.

50

2021202214924 31-03-2022 192 Thierry Warmoes * Le coût du troisième accord sur l'énergie de mars 2022.
De kostprijs van het derde energieakkoord van maart

2022.

51
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202215065 12-04-2022 128 Frank Troosters Redéploiement et revalorisation du site du Cinquante-
naire.

Herinrichting en opwaardering Jubelparksite.

320

2021202215085 13-04-2022 129 Frieda Gijbels Plan de redémarrage et de transition. - Renforcement de la
Politique scientifique fédérale.

Herstart en transitieplan. - Versterking van het federaal
wetenschapsbeleid.

325

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, de 
Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

2021202215055 08-04-2022 316 Kim Buyst Transition énergétique dans les bâtiments publics.
Energietransitie overheidsgebouwen.

330

2021202215056 08-04-2022 317 Frank Troosters * Le "masterplan" Centres fermés.
Masterplan gesloten centra.

52

2021202215116 19-04-2022 318 Malik Ben Achour L'occupation du bâtiment dit Baltia à Malmedy.
Bestemming van het zogenaamde Baltia-gebouw in

Malmedy.

333

2021202215120 20-04-2022 319 Koen Metsu Infrastructures critiques et bâtiments équipés de caméras
chinoises (QO 24768C).

Kritieke infrastructuren en gebouwen uitgerust met Chi-
nese camera's (MV 24768C).

334

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202214950 31-03-2022 165 Sander Loones La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

336

2021202214995 04-04-2022 166 Christophe Lacroix Rapport Unia. - Discriminations à l'égard de personnes
afro-descendantes.

Rapport van Unia over discriminatie van personen van
Afrikaanse afkomst.

337

2021202215038 07-04-2022 167 Kathleen Depoorter Obtention des factures des avocats dans l'affaire De Pauw.
Opvraging facturen advocaat zaak De Pauw.

339
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202112123 06-10-2021 405 Theo Francken La libération de personnes en séjour illégal.
Vrijgelaten illegalen.

340

2021202212912 29-11-2021 457 Marijke Dillen Le rapatriement de détenus lors de leur libération ou en fin
de peine.

De repatriëring van gedetineerden bij vrijlating of stra-
feinde.

343

2021202213054 09-12-2021 459 Darya Safai La section judiciaire de l'Office des étrangers.
Gerechtelijke sectie dienst Vreemdelingenzaken.

344

2021202213091 10-12-2021 463 Darya Safai Équipe de police Transit Team. - Lecture de GSM.
Politieteam transmigranten. - Uitlezen gsm's.

345

2021202213406 12-01-2022 481 Simon Moutquin Les chiffres des enfermements à la suite d'un retrait de
visa de long séjour.

Aantal opsluitingen ten gevolge van het intrekken van een
visum lang verblijf.

347

2021202213483 18-01-2022 488 Tim Vandenput Nombre de personnes en séjour illégal détenues dans les
centres fermés.

Aantal illegalen in gesloten centra.

349

2021202213497 18-01-2022 491 Eva Platteau Arrêts de rejet après le retrait par l'OÉ ou le CGRA de leur
décision.

Verwerpingsarresten na intrekking beslissing DVZ of
CGVS.

351

2021202214081 15-02-2022 523 Hervé Rigot Les régularisations de séjour des grévistes de la faim.
Verblijfsregularisatie van hongerstakers.

353

2021202214247 22-02-2022 528 Vincent Scourneau Suicides au sein du réseau Fedasil.
Zelfmoorden in de voorzieningen van het Fedasilnetwerk.

355

2021202214331 25-02-2022 531 Dries Van 
Langenhove

Collaborateurs de sécurité-chauffeurs de l'Office des
étrangers.

De veiligheidsmedewerkers-chauffeur van de dienst
Vreemdelingenzaken.

357

2021202214334 25-02-2022 533 Wouter Vermeersch Centre d'accueil ouvert de Lombardsijde.
Open asielcentrum Lombardsijde.

358

2021202214336 25-02-2022 535 Wouter Vermeersch Centre d'accueil ouvert de Coxyde.
Open asielcentrum Koksijde.

360

2021202214355 28-02-2022 536 Eva Platteau L'évolution de la capacité du réseau d'accueil.
Opvangnetwerk. - Capaciteit. - Evolutie.

363

2021202214405 01-03-2022 538 Sophie Thémont Le suivi des retours volontaires.
Opvolging van personen die vrijwillig naar hun land van

herkomst terugkeren.

364

2021202214418 02-03-2022 541 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

365
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2021202214663 17-03-2022 548 Darya Safai Enregistrements et contrôles des réfugiés en provenance
d'Ukraine.

Registraties en screenings van vluchtelingen uit Oekraïne.

367

2021202214666 17-03-2022 550 Tom Van Grieken Aperçu actualisé du réseau d'accueil.
Opvangnet. - Actueel overzicht.

369

2021202214730 21-03-2022 560 Tomas Roggeman Profils vulnérables dans les ILA.
Kwetsbare profielen in LOI's.

370

2021202214748 22-03-2022 561 Goedele Liekens Les centres d'accueil fédéraux. - Violence sexuelle.
Federale asielcentra. - Seksueel geweld.

371

2021202214913 31-03-2022 569 Goedele Liekens * Les demandes de visa humanitaire pour les familles des
métis de Belgique.

Humanitaire visa aangevraagd door familie van de Belgi-
sche metissen.

53

2021202214929 31-03-2022 570 Maxime Prévot * Meilleure mobilité autour du centre de réfugiés de
Pondrôme.

Betere mobiliteit rond het vluchtelingencentrum van
Pondrôme.

54

2021202214944 31-03-2022 571 Hervé Rigot Les nouveaux centres fermés.
Nieuwe gesloten centra.

375

2021202214948 31-03-2022 572 Sander Loones * La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

55

2021202214967 01-04-2022 573 Nathalie Gilson La situation des femmes afghanes réfugiées en Belgique.
Situatie van de uit Afghanistan gevluchte vrouwen in Bel-

gië.

378

2021202214970 01-04-2022 574 Darya Safai Réfugiés moldaves à Vilvorde.
Moldavische vluchtelingen in Vilvoorde.

379

2021202214974 01-04-2022 575 Tomas Roggeman * Le nombre de places occupées dans les centres fermés.
Aantal plaatsen in gebruik in gesloten centra.

56

2021202215002 04-04-2022 576 Caroline Taquin * Accueil des réfugiés biélorusses. - Victimes collatérales
du conflit ukrainien.

Opvang van vluchtelingen uit Wit-Rusland. - Onrecht-
streekse slachtoffers van het conflict in Oekraïne.

56

2021202215013 05-04-2022 577 Caroline Taquin Interdire la détention d'enfants migrants.
Verbod op de opsluiting van minderjarige migranten.

380

2021202215016 05-04-2022 578 Frank Troosters Prolongation du centre d'accueil de demandeurs d'asile
géré par Umami à Hasselt.

Verlenging asielopvang site Umami Hasselt.

382

2021202215019 05-04-2022 579 Darya Safai Trois illégaux arrêtés après des vols à l'étalage à Hols-
beek.

Illegaal trio gevat na winkeldiefstallen in Holsbeek.

383

2021202215020 05-04-2022 580 Darya Safai Trois illégaux arrêtés à Wijgmaal.
Illegaal trio opgepakt in Wijgmaal.

384

2021202215058 12-04-2022 581 Dries Van 
Langenhove

* Nombre d'expulsions d'étrangers.
Uitwijzingen van vreemdelingen.

57

2021202215059 12-04-2022 582 Dries Van 
Langenhove

* Ordres de quitter le territoire.
Bevelen om het grondgebied te verlaten.

57
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2021202215060 12-04-2022 583 Dries Van 
Langenhove

* Rapatriements forcés.
Gedwongen repatriëringen.

58

2021202215061 12-04-2022 584 Dries Van 
Langenhove

* Les illégaux en prison.
Illegalen in de gevangenis.

58

2021202215072 12-04-2022 585 Tom Van Grieken * Regroupement familial par des MENA.
Gezinshereniging NBMV's.

59

2021202215073 13-04-2022 586 Tom Van Grieken * L'expulsion de criminels illégaux.
Uitzetting van criminele illegalen.

60

2021202213816 21-04-2022 589 Ellen Samyn Indemnités des membres de Myria.
Myria. - Vergoedingen.

352
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